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BOBE]

0.1. HUIAEHTHOUKALIMIA U OOPMVIIALIUJA HA ITPOBJIEMOT HA
NCTPAXKXYBABETO

HctpaxyBamara 3a ja3MKOT Ha COBPEMEHHUTE NMUCATEIN Ha an0aHCKaTa KHIKEBHOCT Ce
nocta perku. [1o0pojHH ce cTaTurTe U MOHOTpadUHUTE O]l 00JIACTa HA JIUTEpaTypHATa KPUTHKA.
MeryToa, cmMeTame Jieka oj rojieMa BaXHOCT OM Ouie U JMHTBUCTUYKUTE CTYAMHM 3a JiejaTa Ha
coBpeMeHaTa abaHCcKa KHUKEBHOCT.

CrnencTBeHO Ha OBa, IVIaBHATAa MPHYMHA INITO HE MOTTUKHAN Jia ja Mpe3eMeMe OBaa
WHUIIMjaTUBA € HEIOCTATOKOT Ha IIEJIOCHH ja3WYHU CTYIWU 3a KHIDKEBHHTE Jieia Ha OBOj aBTOD,
0COGEHO JTIEKCHYKOTO U (hPa3eosIOmKOTO GOraTcTBO Ha KHIDKEBHHOT omyc Ha Perrerr Kocja. OBoj
MCTaKHAT POMAHCHEP I'O MPOIIUPHI U 300raTHi alOAHCKUOT JUTEPATypEeH ja3uK, TIIaBHO MPEKY
yrnoTpeda BO HErOBUTE Jiejla Ha HAPOIHHU 300pOBU U (Hpa3ecosIoNIKK U3Pa3H WU CO3/1aBajKu HOBH
300pOBH CIOpE] BOCIIOCTaBCHUTE 300p000Opa3yBaukyd MOCIH BO ajnOaHCKUOT jasuk. Cropen
HAllle BHAyBame, BO ja3sMKOT Ha Kocja cpekaBame pasHOBHMAHHM 300pOBH, JOCTA YMEIIHO
HOBOCO3/a/ICHH 300pOBH, a MOBEKETO O]l HUB OM MOJXKEJE Ja C€ BKIJIOMYBaaT BO JIGKCUYKHUOT
COCTaB Ha UIHUOT MOXEH TOJIKOBEH PEUHUK Ha aI0aHCKUOT CTaHAap/eH ja3uK.

ToxkMmy mnopanu oBa, BO NpPEUIOKEHHOT TpyA ke ce obuiaeme nga ro obOpaboTume
npumoHecoT Ha Kocja 3a 36orarysame Ha GOHIOT Ha 300pOBH Ha aTOAHCKUOT CTAHIAPACH ja3HK,

CEMaHTUYKOTO 300TaTyBamke U CTHJIMCTHYKATA YIOTpeOa Ha aT0aHCKUOT JIMTEpaTypeH ja3uK.

0.2. ITPEJMET HA UCTPAXYBAE

[IpenMer Ha ucCTpaxkyBame Ha OBOj TpyJ Ou OWJ aHanIM3aTa Ha JIEKCMUKHOT COCTaB Ha
pomanute Ha Pentenn Kocja ox cute acnekT, Kako €€H O]l BXKHUTE TMOKa3aTeNly Ha ja3U4YHOTO

0orarcTBo Ha €IHO KHMXXCBHO ACJIO. I/IMCHO, OBa UCTPAKYBaAbLC Ke ce (pOKy'CI/Ipa Ha JICKCHUYKHU,



(G pa3eoIOKH, CEMAaHTUYKH, CTUIMCTHYKN U 300p000pa3yBayKu 0COOEHOCTH HAa poMaHHUTE Ha P.
Kocja.

JIekcuuKnOT MaTepHjal ke ce 00paboTyBa Criope]l BeKe BOCIIOCTABEHH TJICAMIITA:

a) criopen cdepara Ha yroTpedara (pasroBOpeH Cii0j Ha 300pOBH, JTUTEPATYPHHU 300pPOBH,
JISKCUYKa TEPMHUHOJIOTH]ja, TIOJUTHYKA TEPMHUHOJIOTH]ja, HPOHHYHA TEPMHUHOJIOTH]A, JHjAJICKTHU
300poBN);

0) criopes 3HaUYCHETO HA 300pOBUTE (CHHOHUMH, aHTOHUMH, XOMOHUMH );

B) JIEKCMYKH COCTaB CIIOpPEA TOTEKJIOTO (eTUMoJIoTHjaTa) - (JOMalmiHA M CTPAaHCKHU
300pOBH OJ1 KO HajOPOJHH: TPYKH, JIATUHCKH, CIIOBEHCKH, TYPCKU, HEOJIATHHCKH, aHTJIUCKU W
7p.);

I') CIOpea BPEMETO Ha CO3/IaBamkEeTO (apXam3MH, MCTOPUIIU3MHU, HEOJIOTH3MH), CIIOPE.
HAYMHOT Ha oOpa3yBameTo (CuTe MoJenu Ha 300pooOpasyBame MITO ce 3aberexyBaaT BO
nenara);

1) JIEKCMYKa CTHJIUCTUKA (CTUIIMCTUYKA ynoTrpeba Ha 300pOBUTE, M3pa3Ha M CTHIICKATa
00oeHOCT Ha 300poBUTE, PUTYypaTUBHA yIIOTpeOda Ha 300pPOBUTE) UTH.

Bunejku KHIKeBHOTO neno Ha Peyen Kocja e MHory oGemHa, KOpIyC Ha HAlIeTo
UCTpaXKyBarme ke HM Oumar yerupure HeroBu pomanu: Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Njé
dashuri e shtaté faje, Nata éshté dita joné, Bijté e askujt I, 1l (,,CmprTa Mu moara oj TakBUTE

oun®, ,,Eqna ;by00B u ceaym Buna“, ,,HokTa € Ham nen*, ,,Huunu cunosu I, I1°).

0.3. LIEJIN 1 3AZIAYU HA NUCTPAXKYBABETO

Kako ITO CIOMHAaBMe BO JOCEralmmHHoT TekcT, Pepen Kocja e MO3HAT MO OTMYHO
MO3HABaKkE Ha all0AHCKUOT ja3WK, HETOBUTE M3Pa3HH MOXHOCTH, 3a CIIOCOOHOCTA 3a CO3/IaBame
Ha HOBH 300poBH UTH. CO HETOBUTE JIeJla ce TONMPUHECYBA 3a 300TaTyBame Ha aJTOAHCKUOT ja3uK
BO CHTE HHBOA: CEMAHTHYKHM, CTHIMCTHYKH, 300pooOpasyBauku u ap. bunejku Kocja e exer ox
aBTOPUTE KOM MMaaT 3a IIeNl Jla TO pa3BUBaaT W 300oraryBaaT alOaHCKHUOT ja3WK, BO HAIIIEBO

HUCTPAXKYBAC KE BIIOYKHME Harop Ja ro onvimeMe TOKMYy OBOj MNpUAOHEC, OAHOCHO NPUAOHECOT



Ha Kocja 3a 300oraTyBame Ha aJI0AHCKHOT ja3WMK CO HOBH 300pOBH, CO HOBU 3Haye€Hha, CO HOBU
CTHJICKH U EMOIIMOHATHY HUJAaHCH U JIp.

Co nmpyru 300poBH, IeJiTa Ha HamaTa paboTa € Ja ro Mpoy4uMe U Jia TO PacBETINME
JICKCUYKOTO, CEMaHTHYKOTO, CTHJIMCTHYKOTO U 300po0o0pa3yBavykoTo 300raTyBame Ha
anGaHCKUOT jasuk of poManuTe Ha Kocja, 0qHOCHO OGHIOT Ja ce HariacaTr opeicHH 360poBH
KOW MOt Ja OugaT aBTOPCKH COIICTBEHU KpEallnH, 3all03HABAEmE CO MOCEOHUTE BEIITHUHU HA

Kocja 3a n360p Ha JIEKCUYKHU U CTHJICKM M3Pa3HU CPEICTBA BO HETOBUTE POMAHHU.

0.4. BAXXHOCTA HA UCTPAXYBAKBETO

[IpoyuyBameTo Ha JEKCHUYKHTE M 300p000Opa3yBayKUTe OCOOCHOCTH BO POMAaHUTE Ha
Kocja cMeTame jieka € OJ1 FoJieM MHTEpEeC M Ba)KHO O HEKOJKY NMPUUYMHHM. 3a a Ce onpe/e/nMe
3a OBaa TeMa, HE MOTTHKHA MOCEOHOTO 3HadYee Ha KHIKEBHOTO aeno Ha Kocja 3a anbaHckara
HayKa, JINTeparypa M KyJITypa BOOIIITO, 3aCHOBaHA M BP3 BUCOKHUTE OICHU HA HAYYHHUIIUTE 32
HETOBHOT IMOBEKECTPaH MPHUI0HEC BO 00J1acTa Ha HayKaTa M JJUTeparypara, yjaorara IiTo ja uMaar
HETOBUTE JieJia BO CO3/IaBalETO HAa MOCTMOJCPHU3MOT BO anbaHCKaTa JIMTEpaTypa, a 0COOCHO
HETOBUOT MPHUIOHEC BO Pa3BOjOT, 00padoTKaTa 1 300raTyBameTO Ha aJOAHCKUOT JIUTEPATypeEH U
CTaHJapJICH ja3uK.

[To3HATO € JeKa MOTOTO Ha KHIDKEBHHTE jena Ha Kocja BO ojHOC Ha ymoTpeGara Ha
Ja3UKOT € MPUHIUIOT ,,IITO TMOMAaJIKy CTPaHCKH 300pOBU™, OJHOCHO JeKa al0aHCKUOT ja3HUK
Tpeba Ja ce HamWIlyBa CO JOMallHU 300pOBU U J1a ce 300TraTyBa CO HOBH 300pPOBH CO3aJCHU
CIOpe]l BeKe BOCIIOCTAaBEHHTE 300poo0OpazyBauku Mojaenu. HeroBoTo nemo, OcBeH Toa IITO €
0Jlpa3 Ha HEroBaTa JUYHOCT U KPEaTUBHOCT, YIIITE €THAI JIOKa)XyBa 3a U3Pa3HUTE MOKHOCTH Ha
aI0aHCKUOT ja3uK, KaKo M 3a CIIOCOOHOCTa 3a 300raTyBame MPEKy CONCTBEHU CPEICTBA.

Co oryex Ha ceTo MOrope KakaHOTO, CMETaMe JieKa WCTPaXKyBamkbeTO Ha JIGKCHYKHOT
cocTaB M 360p000pa3yBauKHTe MOIEIN Ha dYeTHpHTe poMaHd Ha Peuen Kocja mpercraByBa
noce0eH MHTEpeC 3a aA0AHCKHUOT ja3uK U JUTEepaTypa U MOKe Jla CIYXKU KaKko MOjJ0BHA TOYKA 3a

IOHATaMOIIHU UCTPAKyBatba.



0.5. XUIIOTE3U

e [ 71aBHM I10jIOBHH XHMIIOTE3H HA OBA HCTPAKYBAME CE:

e KumkeBHHTe jena, ocobeHO poMaHuTe, Ha Kocja mnpmjaoHecyBaaT 3a JIEKCHUKO,
CEMaHTHUYKO, CTHJICKO B 300p000pa3yBayKo 3HauajHO 300TaTyBamke Ha aJJ0OAHCKUOT ja3HK.

e TlocTojaT MHOTY JIeKCHUKH €IMHHIM co3aaaeHu ox Kocja cropen 360poo6pa3yBaukioT
MOJIeJT Ha aJl0aHCKUOT ja3WK, KOM JIOCEra He CE€ MPETCTABEHU BO TOJKOBHHOT PEYHUK Ha
aI0aHCKUOT CTaHAAp/ICH ja3HK.

e Mmory HoBoco3naneHu 36oposu Ha Kocja Moxkat na 6umaT npudaTeHn BO JIEKCHUKHOT
COCTaB Ha TOJKOBHHUOT PEYHHMK HA AJIOAHCKHOT CTaHJAPJIICH ja3WK MPH €BEHTYaJIHO HOBO
U3JIaHHE.

e Bo pomannte Ha Kocja ce oxuByBa Gorarara JujaqeKTHa JEKCHKA Ha alGaHCKHOT jasuk,
0c00€HO Ha CEBEPHUTE PETUOHH.

e Pomanure Ha Kocja ce oumnKyBaaT co Man (pOHJ Ha I103ajMEHH 300POBH.

e Bo pomanure Ha Kocja ce 3a6e1exyBaaT KapakTepHCTHUHHA ja3HIHH KOHCTPYKIIMH, Opa3

Ha UHANBUAYAJICH CTHIIL.

0.6. METOJI1 HA UCTPAXKYBAIE

3a peanuzanuja Ha OBOj TPyA K€ C€ KOPUCTAT HEKOJKY METOJM KOM BOOOHMYACHO Ce
IIPUMEHYBaaT 3a (PUIIOJIOUIKA aHAIM3a Ha JIUTEpPATypeH MPO3auCTHUYKU TEKCT: JECKPUITHUBHUOT
METOJ, METOJIOT Ha aHaJu3a, CHHTE3a, allCTPaKIMja, TeHepaIn3alnja, MHAYKTUBEH U JeTyKTHBEH
METOa, METO/ Ha KJ'IaCI/I(bI/IKaHI/Ija, KOMIMapaTUBHUOT METOA, CTATUCTUYKUOT METO U AP. I/IMeHO,
ke ce KOpUCTU JECKPUNTUBHUOT METOJI Ha UCTpaKyBame, MPU IITO Ke ce cobepe MaTepujajoT
JOOHMEH OJ KOPIYCOT, a MOTOa M METOJI0T Ha KiIacu(HUKaIja CIIope]] KOj JIGKCHYKHOT KOPITyC Ha

Kocja ke Oumpme kmacupuuupaH M cHCTEMAaTH3MpaH 3a I[IOHATaMoOIIHA aHaiau3a. lIpeky



JIECKPUNITHBHUOT W AHAJUTHYHHOT METOJ K€ C€ HalpaBH IOJCTANICH ONUC W aHaju3a Ha
JIEKCHUKHOT COCTaB Ha pomanute Ha Kocja.

Hcrto Taka, ke TO KOPUCTUME W WHAYKTUBHHUOT METOJ MPEKYy KOj K€ Cce W3BIEKyBaaT
3aKJIy4Olld ¥ TeHepalln3allii 3aCHOBAaHM Ha II0jaBH M MPOIECH HA MMOCCOHOCTUTE HA ja3UKOT Ha
Kocja. Co JeIyKTHBHHMOT METOJ OJi ONINTHTE KOHCTaTalM¥ Ke ce oOWaeMe Ja M3BieueMe
KOHKPETHH 3aKIy4olld 3a CYIITHHCKUTE KApaKTePUCTHKU Ha JIEKCHYKUOT KOpPIyC U
300po00Opa3yBayKuTe HOBOCTH Ha JieiaTa Ha OBOj POMaHCHUED.

CMmeTamMe JieKa IpeKy CTaTUCTHYKUOT METOJ] K& MOKEME Jia TOOMeMe BaXKHH TOAATOIH 32
¢bpexBeHjata (dectorara) Ha ymnoTpedaTa Ha OJApPEACHHU 300POBH BO POMAHHUTE IUTO THU
npoyayBame. Co 0BOj METOJ K€ c€ oJpeayBa KOM 300pOBHU HAjUECTO Ce yIOTpeOyBaar, KIIyIHHTE
300pOBH BO HETOBUTE POMAHH, HAjpACIPOCTPAHETUTE CPEICTBA INTO T'M KOPUCTH U Jp. 3HAYH,
OBOj TIpoOJIeM Ke ce pasriiefia HU3 OMUCHUOT M CTAaTHCTUYKHOT Metoia. KopuceH ke HU Ouie u
KOMITApaTHBHHOT METOI, CO KOj ke IO CIIOpeIMe JISKCHUKHOT COCTaB Ha poMaHuTe Ha Kocja co
HajHOBaTa Bep3Hja HA TOJKOBHUOT PEYHHMK HA al0aHCKUOT ja3uk. OOpaboTkara Ha Temara Ke HU
OBO3MOXHU JIa ja OmHIIeMe, 00paboThMe, BpeIHyBaMe M OApPEIUME JIKCHYKOTO OOraTCTBO Ha

Kocja.

0.7. OYEKYBAHU PE3VIJITATU

CBecHu cMe JAeka IpM Hamata paboTa ke ce COOYMME CO OJpe/leHH TEUIKOTUU U
npeau3Buiy. Ho, M mokpaj BakBM M CIMYHU MPOOJIEMH, O OBa HUCTPaXKyBame OUYEKyBaMe U
OJIPEIICHN PE3YJITATH O/ KOM KaKo HajBaKHU TM CMETaMe:

e IIPHOHEC 32 ONKC Ha ja3UKOT M CTUJIOT Ha pomanuTe Ha P. Kocja;
e JeTAJIeH OIHC Ha JEKCUYKOTO U (hpaseolIomKOTo GorarcTBo Ha poManute Ha Peyert Kocja

KaKo ¥ 3a 300poo0pa3yBameTo BO OBUE JIeNa;

 NPHIOHEC BO HCTPAXKYBAMETO HA JIEKCHKO-CTHIIMCTHKATA Ha poManuTe Ha Kocja;

e NPHIOHEC BO Pa3lIMKyBakhe U OJpelyBarhe Ha HOBH 300poBH co3aanenn o1 Kocja;

e NpHIOHEC 3a NpPELIOr Ha BKIydyBame HAa HOBOCO3aieHH 30o0poBu on Kocja Bo
€BEHTYaJTHUOT HOB TOJIKOBEH PEYHUK Ha aJIOaHCKUOT ja3uK;

OBoj TpyZ MOXke J1a UMa IMIMPOKa BPETHOCT 3a ajbaHcKaTa (usonoruja.
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I'JTABA |

1. PEUEN KOCJA - TIOJUEJIPUYEH JEEIL]

1.1. PEIIEII KOCJA - IUCATEJI, UCTPAXKYBAY, INTEPATYPEH KPUTHYAP

Penen Kocja e mosHar ucropuuap Ha anGaHCKaTa KHIDKEBHOCT, JIMTEPATYPEH KPUTHYAP,
nucaTesl, MyONMIMCT U Ce CMeTa 3a €lCH OJ HajUCTAaKHATUTE JIMYHOCTU Ha COBpPEMeEHara
an0aHCKa HayKa, TUTepaTypa U KyJITypa, 4ij TBOPEUKH OIyC € J0CTa pasHOBHIEH U borar. Penen
Kocja e enen o HajucTakHATHTE JTMYHOCTH Ha a0aHCKaTa KyJITypa U HayKa, Yij TBOPEUYKH OITyC
crara Mery HajTOJICMHTE M HajKBAIMTETHUTE BO ajbaHCKaTa JIMTEpaTypa M KYJITypa BOOIIIITO.
Herosara peuucu 50-roaumrHo OOraTo TBOPEUITBO CE€ COCTOM OJf KHUKEBHH KPHUTHUKH,
UCTPaXKyBamba, UICTOPUCKO-TUTEpAaTypHU MOHOTpaduu, poMaHu, IpamMu, MyOIUIUCTUYKU CTaTHH,
MOJIEMUKH, TOJIUTUYKH, KYJITYPHH U YMETHUYKU CTaTUH, JHEBHUIIM, MEMOAPH U JIp.

Kako mrTo co mnpaBo koHCTatMpa wucTpaxyBador X. Marommu, HaydyHata |
OpraHM3alKcKaTa paboTa M aKTHBHOCT Ha Kocja BO HANIMOT KyNTypeH XXKMBOT MOXE A Ce
Criopein CcO eaHa ToceOHa WHCTUTYLMja, CO3/aBajku OuOnnoTeKka co anbaHOIIOIIKa,
rcTopuorpadcKo-IuTepaTypHa U HCTOPUCKA HAaydHa JTuTepaTypa.’

Kocja e poxen na 25 jyrn 1936 roamna Bo Byraj, Ilpra ['opa. OCHOBHO M CpEIHO
o0pa3oBaHMe T'M 3aBpIIMI BO POJHOTO MECTO M OJUCKHOT rpaa ['yuumja, moaeka cperHoTo
yuunuiure ro 3aspmwi Bo [IpumrnHa. CBoMTE YHUBEP3UTETCKU CTYAMM T'M 3aBpuiwi Bo 1964
ronuHa Ha ®unozodckuor dakynrer Bo I[lpumrmaa, ma Karteapara 3a ambaHCKHM ja3uK H
KHI)KEBHOCT. BTOp M Tper mukiyc cTyauu ru 3aBpmini Ha DUIONOMIKUOT (QakyaTeT Ha
YHuBep3uTeToT Bo benrpan, 3aBpiryBajku MarucTepcku ctyauu Bo 1968 roguHa u JOKTOpaT BO

1971 roguna.

! Rexhep Qosja, Vepra I, Prishting, 2010, ctp. 6. (Parathénia, pérgatitur nga Hysen Matoshi).
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On 1967 roguna pabotu Ha AnOaHONOMKHOT WHCTUTYT BO [lpumtuna. Toj Oemre
JTUPEKTOp HAa OBaa HMHCTUTYyIHMja BO mepuomor 1972-1988 roguna. [onarum rogunu Oerie u
npodecop Ha Dunozodckuor dakynrer (cera: Dumonmomku Qakynarer) Bo [Ipumrnna. Bo
ronuaute 1974-1975 T0j OWi rnaBeH ypeaHUWK Ha KHHIXKEBHOTO cIMcaHue ,Jera e pe®. Pegoen
4JieH € Ha AKaJieMHjaTa Ha HayKuTe U ymeTHoctuTe Ha KocoBo 011 oCHOBameTO U ¢ yIliTe, Kako
Y HaJIBOpEIIIEH WICH Ha AKaJeMHjaTa Ha HayKuTe Ha AsbaHuja.

[Tokpaj HAYYHOTO M KHIKEBHOTO TBOpemTBO, Kocja ce 3aHMMaBal U CO MOJTHTHYKU
aktuBHOCTH. Bo mepuwomor ox 1998-2000 roamna ja Bojeme maprtujara ,,O0eauHETO
JIeMOKpaTcKo ABrkerme Ha KocoBo® (Lévizja e Bashkuar Demokratike e Kosovés), Bo 2001
TOIMHA CE MOBJICYE O] IOJIUTUKATA.

Axagemuk Peen Kocja, mpiCyTeH BO HAIIMOT HAYYEH U KYITYPEH KHBOT MOBEKE OJ
MOJIOBMHA BEK, OJ] CTpaHa Ha HAIlIMUTe KPUTHYAPH CE CMETa 3a €/IeH O] HQjUCTAKHATUTE TUYHOCTH
Ha coBpeMeHaTa al0aHCKa Hayka M KyaTypa. Toj e HajupoayKTUBHHOT UCTpa)xkyBad, KpUTHYAp,
TncaTeN ¥ MyOIHUIUCT BO alOaHCKHOT MPOCTOP, CO HaJl YETHPHECET JeNa Ha Pa3INdHU TEMHU.

Cropes MCTAKHATHOT KHIDKeBeH kputndap Jopro Bysso, Kocja co HeroBoto mero ce
MOKaka KaKoO MOJUEAPUYHA JTUYHOCT KaKO KHIDKEBHUK, MPO3AKCT, ApaMaTypr M JIUTEpaTypeH
KpUTHYAp, €CEUCT U MyOIMIMCT, MUCIUTEN W IMEJaror, BUCOK MHTENEKTyallel] KOj ro MOBp3yBa
CBOJOT XHUBOT U JIEJIO CO CyJAOMHaTa Ha 3e€MjaTra W HalujaTa, 4Yuja oOeMHa paboTa MOXe Ja ce
criopenu co paboTaTa Ha e[HA HAyYHA MHCTUTYIHja.>

JIoCeramHoTo IeIOKYIHO TBOPEITBO Ha Kocja omgaka mHMpOK CreKTap Ha pasiMuHK

AcJIa, KOU CIIOPECA KaHPOBHUTEC MOXKAT CC MPETCTAaByBaaT MMOJACIICHU HaA:

|. Hcropucko-KHMKeBHHM JeJa:
1. Episode letrare, Jeta e re, Prishting, 1967
(KuumxeBHu enuzony, Jeta e pe, [lpumtuna, 1967).
2. Dialogé me shkrimtaré, Rilindja, Prishtiné, 1968
(dunjanosu co mucarenu, Pumnmja, [pumruna, 1968).

3. Kritika letrare, Rilindja, Prishting, 1969

2 Shefkije Islamaj, Tipat e ligjérimit né Ditarin e Rexhep Qosjes, né revistén Gjurmime albanologjike, 46/1016, 43.
3 Jorgo Bulo, Rexhep Qosja - korife i shkencés, Gjurmime albanologjike, 41-42/2011/2, ctp. 25.
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https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Episode_letrare&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1967_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Dialog_me_shkrimtar%C3%AB&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1968_n%C3%AB_literatur%C3%AB

(KumwxkeBHa kputuka, Punungja, [Ipumruna, 1969).

&

Antologjia e lirikés shqgipe, Rilindja, Prishtiné, 1970
(AHTonoruja Ha anbanckarta nupuka, Punmnngja, [pumruna, 1970).
5. Kontinuitete, Rilindja, Prishting, 1972
(Kontunyurern, Punnmja, [Ipumruna, 1972).
6. Asdreni - jeta dhe vepra e tij, Instituti Albanologjik, Prishting, 1972
(AcapeH — )XHMBOT U 11710, AnOaHONOMKN UHCTUTYT, [Ipumtuna, 1972).
7. Panteoni i rralluar, Rilindja, Prishting, 1973
(Petkuor [lanteon, Pununnja, [pumruna, 1973).
8. Shkrimtaré dhe periudha, Instituti Albanologjik, Prishting, 1975
(Iucarenu u neproau, AnOaHONOMKY UHCTUTYT, [Tpuiituna, 1975).
9. Anatomia e kulturés, Rilindja, Prishtiné, 1976
(Anaromuja Ha kyaTypara, Pununnja, [pumruna, 1976).
10. Nocione té reja albanologjike, Instituti Albanologjik, Prishting, 1983
(HoBwu anbanononiku mouMu, AndaHoIOmKH HHCTUTYT, [Ipumtuna, 1983).
11. Historia e letérsisé shqipe I, Rilindja, Prishting, 1984
(Mcropuja Ha anbanckata kaumxeBHoCT I, Pununpgja, [Tpumtuna, 1984).
12. Historia e letérsisé shqipe Il, Rilindja, Prishting, 1984
(Mcropuja Ha anbanckata kHuxkeBHOCT 1, Pununpja, [pumruna, 1984).
13. Historia e letérsisé shqipe 111, Rilindja, Prishtiné, 1986
(Mcropuja Ha anbanckara kHikeBHOCT 11, Punungja, Ipumruna, 1986).
14. Porosia e madhe, Rilindja, Prishting, 1986
(I'onemara nmopaka, Pununnja, [lpumruna, 1986).
15.  Tri ményra té shkrimit shqip, Instituti Albanologjik, Prishting, 2004
(Tpu HaunHU Ha aGaHCKO MHUCMO, AOAHOIOMIKY UHCTUTYT, [Ipumtuna, 2004).
16. Semantika e ndryshimeve historiko-letrare, Instituti Albanologjik, Prishting, 2009
(CemaHTHKa UCTOPUCKO-KHIKEBHU TPOMEHH, AJIOaHOJIOUIKA UHCTUTYT,

[Tpumrruna, 2009).

II. JIureparypHu geJa:
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https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Antologjia_e_lirik%C3%ABs_shqipe&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1970_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Kontinuitete&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1972_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Asdreni_-_jeta_dhe_vepra&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1972_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Panteoni_i_rralluar
https://sq.wikipedia.org/wiki/1973_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Shkrimtar%C3%AB_dhe_periudha
https://sq.wikipedia.org/wiki/1975_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Anatomia_e_kultur%C3%ABs&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1976_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Nocione_t%C3%AB_reja_albanologjike&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1983_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Historia_e_let%C3%ABrsis%C3%AB_shqipe_I&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1984_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Historia_e_let%C3%ABrsis%C3%AB_shqipe_II&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1984_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Historia_e_let%C3%ABrsis%C3%AB_shqipe_III&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1986_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Porosia_e_madhe
https://sq.wikipedia.org/wiki/1986_n%C3%AB_literatur%C3%AB

1. Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Rilindja, Prishting, 1974
(Cmptra Mu moara ox taksute oun, Pununnja, [pumruna, 1974).
2. Mite té zhveshura, Rilindja, Prishtiné, 1978 (pérfshihen dramat: Sfinga e gjallé,
Beselam pse mé flijojné, Vdekja e njé mbretéreshe, Bardha)
(Pasronenn mutoBu, Puimnmja, [pumruna, 1978 xane ce ondarenu apamure: Kusa
cdunra, 3omto Me KpTByBaar, CMpTTa Ha eHA Kpanuia, bapaa).
3. Iringjalluri i penduar, Toena, Tirané, 2002 (tregim satirik)
(Bockpecenunot nokaeH, Toena, Tupana, 2002 - catupuyeH packas)
4. Njé dashuri dhe shtaté faje, Toena, Tirang, 2003
(Emna jpy6oB 1 cenym BuHa, Toena, Tupana, 2003).
5. Nata éshté dita joné, Toena, Tirané, 2007
(Hokra e mammor aeH, Toena, Tupana, 2007).
6. Bijté e askujt I, I, Valdoli, Tirané, 2010

(Huuuu cunosw I, 11, Bannonu, Tupana, 2010).

II1. UcTOoprCKH M HCTOPHCKO-IOKYMEHTAPHH /JeJia:

1. Céshtja shqiptare - historia dhe politika, Instituti Albanologjik, Prishting, 1994
(AnbGaHCKOTO TIpalIame — UCTOPHja U MOTUTHKA, AJTOAHOIOMIKY UCHTUTYT,
[Ipumtuna, 1994).

2. Pagja e pérgjakshme, Toena, Tirané, 1999 (KpsaBuot mup, Toena, Tupana, 1999).

3. Tronditja e shekullit I, Toena, Tirané, 2001 (Bekosuuot miok I, Toena, Tupana,
2001).

4. Tronditja e shekullit 11, Toena, Tirang, 2001 (Bekosuuor 1ok I, Toena, Tupana,
2001).

5. Shpérngulja e shqiptaréve sipas programeve serbe, Toena, Tirané, 2005
(UcenmyBameTo Ha AnbaHITUTE criopes Cprickute mporpamu, Toena, Tupana, 2005).

6. Rilindja e dyté, Toena, Tirané, 2007 (Bropuot npenopos, Toena, Tupana, 2007).

IV. IlyonuuucTnyky gea:
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https://sq.wikipedia.org/wiki/Vdekja_m%C3%AB_vjen_prej_syve_t%C3%AB_till%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/1974_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Mite_t%C3%AB_zhveshura
https://sq.wikipedia.org/wiki/1978_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/I_ringjalluri_i_penduar
https://sq.wikipedia.org/wiki/Nj%C3%AB_dashuri_dhe_shtat%C3%AB_faje
https://sq.wikipedia.org/wiki/Nata_%C3%ABsht%C3%AB_dita_jon%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/2007_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/%C3%87%C3%ABshtja_shqiptare:_historia_dhe_politika
https://sq.wikipedia.org/wiki/1994_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Paqja_e_p%C3%ABrgjakshme:_Konferenca_nd%C3%ABrkomb%C3%ABtare_p%C3%ABr_Kosov%C3%ABn&action=edit&redlink=1

1. Populli i ndaluar, Mega-Medium, Prishting, 1990 (3a6paueTtrot Hapoa, Mera-
MeauyM, [pumruna, 1990).

2. Ligjérime paravajtése, Instituti Albanologjik, Prishting, 1996 (ITporpecuBHu roBopw,
AnGaHosomky HHCTUTYT, [IpumTuna, 1996).

3. Fjalor demokratik, Toena, Tirang, 1997 (/lemokparcku peunuk, Toena, Tupana,
1997).

4. Demokracia e shpérdorur, Toena, Tirané, 2005 (3moynorpebeHara 1eMOKpaTHja,
Toena, Tupana, 2005).

5. Intelektualét, etika dhe politika, Instituti Albanologjik, Prishting, 2010
(MHTeneKTyanuTe, eTuKaTa 1 MoJuTHKaTa, AJ0aHOJIONIKY HHCTUTYT, [IpumTiHa,

2010).

V. lloaemuku:

1. Morfologjia e njé fushate, Instituti Albanologjik, Prishting, 1980 (Mopdoioruja Ha
€/IHa KaMITamka, AJI0AaHOJOIIKY HHCTUTYT, [Iputntuna, 1980).

2. ldeologjia e shpérbérjes, Toena, Tirané, 2006 (Maeosoruja Ha pa3ioKyBarmbETO,
Toena, Tupana, 2006).

3. Realiteti i shpérfillur, Toena, Tirané, 2006 (HenmountyBanata peanHoct, ToeHa,
Tupana, 2006).

4. Té vertetat e vonuara, Toena, Tirané, 2006 (3amgorneTn Buctunu, Toena, Tupana,
2006).

5. Shqipéria dhe Kosova, Toena, Tirané, 2013 (An6anuja u Kocoso, Toena, Tupana,
2013)

VI. ABToOnorpadgcku gea:
1. Déshmitar né kohé historike 1966-1974, Ditar I, Toena, Tirané, 2014
(CBenok Bo ucropucko Bpeme 1966-1974, Jlnesnuk I, Toena , Tupana, 2014).
2. Déshmitar né kohé historike 1975-1978, Ditar Il, Toena, Tirané, 2014
(Cenok Bo ucropucko Bpeme 1975-1978, IneBnuk II, Toena, Tupana, 2014).
3. Déshmitar né kohé historike 1979-1981, Ditar Ill , Toena, Tirané, 2014
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https://sq.wikipedia.org/wiki/Populli_i_ndaluar
https://sq.wikipedia.org/wiki/1990_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Ligj%C3%ABrime_paravajt%C3%ABse&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1996_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Fjalor_demokratik
https://sq.wikipedia.org/wiki/1997_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/w/index.php?title=Morfologjia_e_nj%C3%AB_fushate&action=edit&redlink=1
https://sq.wikipedia.org/wiki/1980_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Ideologjia_e_shp%C3%ABrb%C3%ABrjes
https://sq.wikipedia.org/wiki/2006_n%C3%AB_literatur%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Realiteti_i_shp%C3%ABrfillur
https://sq.wikipedia.org/wiki/Shqip%C3%ABria_dhe_Kosova_-_Si_jan%C3%AB_dhe_si_do_t%C3%AB_duhej_t%C3%AB_jen%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1966-1974_-_Ditar_I
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1975-1978_-_Ditar_II
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III

(Cenoxk Bo ucropucko Bpeme 1979-1981, /Inenuk I, Toena, Tupana, 2014).
4. Déshmitar né kohé historike 1982-1983, Ditar IV , Toena, Tirang, 2014
(CBemok Bo ucropucko Bpeme 1982-1983, [lueBuuk IV, Toena, Tupana, 2014).
5. Déshmitar né kohé historike 1984-1985, Ditar V, Toena, Tirané, 2014
(Cenoxk Bo ucropucko Bpeme 1984-1985, /lneBuuk V, Toena, Tupana, 2014).
6. Déshmitar né kohé historike 1986-1989, Ditar VI, Toena, Tirané, 2015
(Cenok Bo ucropucko Bpeme 1986-1989, lnesnuk VI, Toena, Tupana, 2015).
7. Déshmitar né kohé historike 1990-1998, Ditar VII, Toena, Tirané, 2015
(Cenok Bo ucropucko speme 1990-1998, Jlnesnuk VII, Toena, Tupana, 2015).

Kako mrTo Moxe ja ce BOOYM, HEroBaTa Oorara M pa3HOBHIHA aKaJeMCKa KpeaTHBHA
JICJHOCT € J0Ka3 3a HeroBaTa MHTEJIEKTyallHa JIMYHOCT. TOj ce cMmera 3a HajupONYKTHUBEH
HAyYHHUK, KpUTHYap, THCATe] WU MyOJUMIUCT Mery AJIOaHIIUTE, CO TOBEKE OJI YEeTUPUECET
pazmmunn tematcku gema.? Kocja co cBoero TBopemTBoTO Ha Kocja mam ocoGeHo BaweH
NpPUIOHEC BO MHOTY 0O0JIacTH, a TMOCEOHO 3HAYajHM CE HErOBHTE KHW)KCBHH HCTPaXyBama U
nuTeparypuu jena. Penen Kocja e BpBEeH MCTpakyBau M IIHCATeNl KOj BO MHOTY acIeKTH ja
30oraTuil ayibaHckara Jjureparypa. Toj Bo ajnbaHCKaTa KHIKEBHOCT € OCHOBOIIOJIOKHHMK Ha
nmocebHa MCTpakyBauka MeTona (MHTErpajHa METOJa); OCHOBaY Ha MOHOJpaMa; OCHOBaY Ha
IOCTMOJEPHHU3MOT UTH. °

Axanemuk Peyrent Kocja e eieH o1 HajucTaKHATHTE JTHYHOCTH HA COBPEMEHATa anGaHCcKa
KHIKEBHOCT. [IpBHTE NPO3arCTUYKK TEKCTOBH ' 00jaBUJI BO JINTEPATYPHOTO crircanue Jeta e re
(,,HoB xmuBOT*) BO 1972 rogmna. OBue packasu, rm mnpeoOjaBui Bo moceOHa kHura Bo 1974
roauaa Bo pomanoT Vdekja mé vjen prej syve té tillé (,Cmprra Mu goafa oj TakBUTE OYH™,
Pununpja, [pumtuna, 1974), mefryceOHO MOBp3aHU U HapeueHH TpuHaeceT packa3u KOH MOXat
na ce cocrapat Bo pomaH. Co oBoj pomaH Ha Kocja, anGanckaTa juTepaTypa J0KHBEa BaXKEH
NpPECBPT, OJHOCHO  OJ  JIOTOTAIIHHOT  COIMjaIUCTHYKU  peaiu3aM  TMPEMUHAIO  BO
noctmoaeprn3am.® ViMeHo, eneMeHTH Ha MOCTMOJEPHH3MOT ce 3abeNeKyBaaT BO CHUTE HETOBH

pomanu: Njé dashuri e shtaté faje (,,Eana ;by00B u cenym Buna“), Nata éshté dita joné (,,Hokra e

4 Shefkije Islamaj, “Tipat e ligjérimit né Ditarin e Rexhep Qosjes ”, Gjurmime albanologjike, 46/1016, ctp. 43.
> Ag Apolloni, Parabola postmoderne (Romanet e Rexhep Qosjes), 2010, ctp. 32.

6 Ag Apolloni, “Njé roman avangard gé avancon njé letérsi” Bijté e askujt II, Pasthénia, ctp. 360.
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https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1982-1983_-_Ditar_IV
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III
https://sq.wikipedia.org/wiki/D%C3%ABshmitar_n%C3%AB_koh%C3%AB_historike_1979-1981_-_Ditar_III

Hamuot aen), Bijté e askujt I, 1l (,,Huunu cunosu I, 11°). ITa 3atoa co mpaso ce Benu geka Kocja
CO HETrOBOTO JIMTEPATYPHO /€0 CTaHa OCHOBOIIOJIOKHUK M MPETCTABHUK HA MOCTMOJICPHU3MOT
BO aJl0aHCKaTa TUTepaTypa.

Bunejkn kHmkeBHOTO neno Ha Kocja compku MmoceOHH JUTEpaTypHH M jasHYHH
BPEIHOCTH, Taa IMpecTaByBa MHOTY TOTOJCH M J00ap M3BOPEH IMPEIMET 3a UCTPaKyBamkba O]I
Pa3IMYHH ACTIEKTH.

3a ja3MKOT M CTHJIOT Ha KHIDKEBHHUTE Jejla Ha mucarenute ANOaHIM Jlocera uMmame
OJIPEJICHH WCTpaXKyBama M C€ TOCTHTHAa BUIHH pe3yiTaTH. Brpouem TakBuTe (UIIOIOIMIKH
UCTpaXKyBara Ce MOYECTH 3a aBTOPHU Ha CTapaTa ajbaHCKa KHIDKEBHOCT M Ha mipepojdata, 10eKa
3a ja3UKOT M CTHJIOT HAa COBPEMEHH MUCATENN HMaMe CKyIHHU Pe3yITaTH. |

Hwmeno, 3a ja3WKOT Ha MHCATeNd OJ CTapara ajl0aHCKa KHUKEBHOCT MMaMme HEKOJKY
MPUJIO3H MU MOHOTpaduu, KaKo MCTPaXKyBamaTa 3a jasukoT Ha bysyky, bymu, bornanu, bapmu,
Marpasnra, Ha CoOpanuero Ha ApOep M Jip.; KaKO U 3a OJPEJCHU MHUCATeNd Ha npepoadaTa: 3a
jasukot Ha Homu (®. Arammy), 3a jasukor Ha Hanm @pamepu, Ncmann Kamape (L. Poxkaj), 3a
Aromu (I. IlIkypraj), 3a jasuxor Ha Camu Pparmepu (ILI. Jemupaj), 3a jasukor Ha Mjema, e
Pana, Konnua (J. Kactpartn); 3a jasukor Ha Jako Sosa, Ha I". ®umra (111 Mcnamaj, A. Xaun), 3a
jasukot u ctuiot Ha Maptun Llamaj (II. bekupu, T. Tonanm), 3a jasukot Ha JI. I'ypakyk (3.
"onaj) utH.

Ho, 6e3 nBoyMeme MOXke Ja ce KaxKe JeKa Ja3UKOT Ha MOBEKETO COBPEMEHU aI0aHCKH
THcaTeny, a 0coOeHo jasukoT M cTHioT Ha Kocja, cé ymTe He OWie NpeIMeT Ha IOLENOCHO,
noceondaTHO ¥ TOATA60K0 HCTpaxyBame.® FIMeHo, 3a OpeeHHn ea Ha COBPEMEHH TTHCATENH
Ce MOCBETCHH HEKOJIKY TPYIOBH OJ TJIEJHA TOYKA Ha KHIDKEBHATA KPUTHKA M CTHJIMCTHKA, HO
HE/I0OCTacyBaaT CEpPUO3HM MOTA00KH U IIEJIOCHU MCTPAXKyBama 3a ja3uvHaTa CTHIINCTHKA. Vimame
OJIpe/IeH! CTaTHHM U HAyYHU TPYAOBHU 3a OJPEACHH aBTOPH, HO MAJIKy IIEJIOCHH MOHOTpaduu 3a
Ja3MKOT Ha KHMKEBHOTO JIeJI0 Ha OJICITHU aBTOPH.

Crenmduunocta Ha poMannte Ha Penen Kocja Hpemu3BHKAno HHTEpEC Kaj HEKONKY
KHIDKEBHU KPUTHYApW W JIMHTBUCTH, KOU C€ 3aHMMaBalie CO Ipalllamka 3a OAPEACHH KHIKEBHU U

ja3PI‘IHI/I OCO6CHOCTI/I, HO CCIaK JICKCUYKHUOT COCTaB HA POMAHUTC Ha Kocja HEC € ICJIOCHO

" Gjovalin Shkurtaj, Pesha e fjalés (studime té zgjedhura pér gjuhén e letérsisé artistike), Tirang, UFO Press, 2009,
ctp. 149.
8 Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishtiné: Instituti Albanologjik, 2000, ctp. 11.
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pacBeriieH. IMeHO, BO opranusaiyja Ha AkajgeMujata Ha HayKuTe U yMeTHocTuTe Ha KocoBo, Ha
Peenn Kocja My e mocBeTeHa TemMaTcka HaydHa KOH(MEpEHIHja 10 MoBOA 60-roJMIIHHHATA O
HETrOBOTO parame, a pedeparute ce obOjaBHja Ha HaydHOTO crucanuja Gjurmime albanologjike
(seria e shkencave filologjike, Ilpuwmuna, 26-1996) (AnGaHoi0MIKK UCTpaKyBama (ceprja Ha
bunonomku Hayku, 26-1996).

Io noBox 70-roAMIIHMHATA OJ parameTo Ha akajgemuk Penen Kocja, AnGaHonomkuor
uHCTUTYT BO [IpumTrHa Bo 2006 roguHa oaprkai HaydyHa KOH(pEpeHIHja BO KOja KHIDKEBHOTO H
HAyYHOTO JIEJI0O Ha OBOj aBTOp Oea pasriieaHW OJ pa3IHYHU acrnekTd. [Ipe3eHTupaHuTe
pedeparu 6uite ob6jeBeHu Bo mocedeH 300pHUK Ha TpymoBu co HacioB Krijimtaria shkencore dhe
letrare e Rexhep Qosjes (Instituti Albanologjik i Prishtinés, 2007). (Hay4Ho 1 KHHXEBHO A€J10 Ha
Penen Kocja (An6anonomku uactutyt Bo Ipuurruna, 2007). Bo oBue pedepatu, Bucoko Geme
olLieHeT IpHIoHecoT Ha Peyent Kocja 3a anGaHCKUOT ja3uK, INTEpaTypa U Ky/ITypa OLEHYBajKH ro
HEr0 Kako HajUCTaKHAT HMHTEJICKTyallell Ha Hamieto Bpeme. Mefy JApYyroro, ro IUTHpame
uctpaxysauor Campu derny, Koj TBpaM neka Kocja co cBOeTo 1eI0 HpeTcTaByBa YHHKATEH
(eHOMEH Ha HallleBO BpeMe, KaKo BHCTHHCKH MPEpOI0EHNK 3a anbaHcKaTa KyaTypa.

3a KHIKEBHHOT onyc Ha Kocja jocera MMa ojipe/ieHH HCTPaXKyBarba, O KO H3/1BOjyBaMe
HekonKy: Jopro Byiso, Peyen Kocja — kopughe na naykama, Peuen Kocja - noauedpuuna gueypa
na anbanckuom Oenewen ceem u Hayunuom npogun na Pepen Kocja; - Arum Bunna: Peyen
Kocja unu kopugpejom na anbanckama kpumuxa, Peyen Kocja v anbanckama xynmypa; PecMuje
Kpuesny: Peyunuxom 6o cmpykmypama na pomarom ,, EOna wy606 u cedym epesosu *‘; @opernia
Hano: Ilocmmooepnuzmom 6o anbanckama kuudicegnocm u ap.; Depune Ilaneka: Poman na
pomanume — Huwuu cunoéu 00 Peyen Kocja; Ar Anonoun: Eden asamecapden poman Koj
Hanpedyea eoHa KHudxcesnocm, Anuib Onypu: [ToctMonepHUOT TUTaT BO poManute Cupmma mu
ooara 00 makeume ouu U Eona n»ybos u cedym epesosu; Enkenena llonker: [loemuxama na
pomarom Eoua ny6os u cedym 2pecoeu u ap. CeondaTna cTyamja 3a npugonecot Ha Kocja Bo

obracTa Ha JTepaTtypara e Aenoto Ilocmmooepna napabora — pomanume Ha Peyen Kocja Ha At

% Sadri Fetiu, “Fjala e hapjes sé sesionit shkencor kushtuar 70-vjetorit t& lindjes sé akad. R. Qosjes”, Krijimtaria
letrare dhe shkencore e Rexhep Qoasjes, ctp. 14.
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Arnonon, Bo koja Kocja ce cMera 3a aBTOp O SHIMKJIONEINCKO 3HACHE M MOCTMOJEPHA CBECT,
OCHOBAY M MPETCTABHUK HA TIOCTMOIEPHU3MOT BO albaHCKATa KHIKEBHOCT. =

Mer'yToa, 3a ja3MKOT M CTHJIOT HAa KHIUKEBHHUTE jeia Ha Kocja jocera ce HammmaHu Main
6poj TpynoBH. VIMeHO, KaKO HajBaXKHH JMHIBHCTHUKM npuiosu ce: . Ilkypraj: Peyen Kocja -
Jlcecmox opanumen u épeder obpabomyeau Ha anbanckuom jazuk U benewku 3a jasuxom Ha
pomanom ,, Cupmma mu doara 00 maxeume ouu* 00 Peyen Kocja; K. Mypatu: Peyen Kocja -
Cozoasamen u 360camyeéay Ha  anbawckuom — ummenekmyaner jasuxk, b. bammy:
Emnonexcukonumume na nposzama na Peuen Kocja v Onomacmukon ma pomanom Ha Peyen
Kocja ,,Cupmma mu Ooara 00 maxeume ouyu“; . Wcnamaj: Kapaxmepucmuxu Ha
ymemHuuukuom ouckypc na pomanume na Peyen Kocja, Iloceben poman co noceben jasuk, Koea
anbaunckuom 300p cmawnyea s’cusomua 3anodcoa; Pomanom ,, Huuuu cunosu** u Tunoeu na 2080p
60 ,,/[neenuxom “ na Peyen Kocja.

Bo HCTpakyBadykoTo jeno Ha akagemuk 1 opamuu IlIkypraj: Pepen Kocja - ocecmox
Gpanumen, epeden obpabomyeay Ha anbaHcKuom jasux ce oxpasysa mpuaoHecoT Ha Kocja 3a
oOpaboTkaTa Ha al0AaHCKUOT CTaHAAPJCH ja3WK, HETOBOTO 300raTyBame M IMPOIIUPYBAKE CO
HapOJHU U AMjalleKTHU 300pOBH KakKO U 3a CO3/laBambe Ha royieM Opoj HOBU 300pOBH, CIOpen
HAYMHOT Ha 300pooOpa3yBameTo BO anbaHckuoT jasuk. Llkypraj HarjmacyBa Jeka KHUKEBHHUTE
nena Ha Kocja ce omnmukyBaat co 6orat 1 06paGoTeH jasHK, cO roieMa u3pasHa MOK, CO IIHPOK 1
pa3aMYeH JIeKCUYKH (OHJ, BO KOM YMEIIHO C€ TMPEIUICTCHH HapOJHHUTE 300pOBH U
(bpaszeonomkuTe U3pa3u co 300pOBUTE O] PA3IUYHU (DYHKIIMOHAIHU CTUJIOBH Ha ajbaHCKHOT
MUCMEH ja3uK, KaKo 3aeJHUYKO OOraTCTBO.

JIuareuctor Kemam MypaT, Bo eeH BaxHa craTja moj HacioB Peyen Kocja -
Co3zoasau u 300camysay Ha anbAHCKUOM UHMENeKMYdleH ja3uK, BUCOKO ja IIeHH JIMYHOCTA Ha P.
Kocja, HapeKyBajki ro HEro Kako BEIMKaH Ha al0aHcKaTa MHCIa. Bo 0BOj TPyl ce MCTaKHyBa H
ynorara Ha Kocja 3a 3auyByBame Ha al0aHCKHOT CTAHIApJEH ja3uK, KaKO €HO O]l Haj3HauyajHo
MOCTUTHYBalkh€ Ha €JI€H HapoJi, HETOBHOT NpPHUJOHEC 3a ajibaHCKUOT JIUTEPATypeH ja3uK H
HEroBOTO 300raTyBame CO HOBHM 300pOBU U U3pa3H, IIUpPOKATa ynoTpeda Ha JUjaIeKTHU 300pOBU
W U3pa3y, 3aMEeHa Ha rojieM Opoj Ha CTPAHCKH CO JIOMAIIHKA 300pOBH, KaKko Ha npumep: | PErbéré

3a kompleks (cnoxen 3a komriuiekceH), Skajor 3a margjinal (ctpaHudeH 3a MapruHAJICH),

10 Ag Apolloni, Parabola postmoderne (Romanet e Rexhep Qosjes). Prishtiné: Instituti Albanologjik, 2010.
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pértashési 3a aktual (nenemren 3a akryenen), ndryshor pér variant (pasiauuHOCT 3a BapujaHTa) U
ap. Bo oxxoc Ha 360raTyBame Ha aq0aHCKHOT ja3sMK CO HOBH 300pOBH BO jasmkoT Ha Kocja
TUIMYHU C€ MPUIOHIKUTE 300pooOpasyBama co HactaBkara -Shém (shpérfillshém, fyeshém,
pérkulshém wurh.), cnoxenure 360poBu (ngjashméveprues, lindjefobi u ap.), HOBOCO3mameHuTE
cnoskenku (kundérkosovar, kundérshgiptar, kundérkosovarizém) u ap.
berzan bammy Bo cratujata Enonexcuxonumume na npozama ua Peuen Kocja m

Onomacmukon na pomanom Ha Peyen Kocja ,,Cupmma mu 0oara o0 maxkeume ouu *“ TO TpeTupa
OHOMACTHUKHOT (oHZ Bo pomanute Ha Pepenn Kocja. Toj 3aGenexa mexa Kocja ,.kopucti
noce0EH OHOMACTUYKHM CHCTEM, NPBEHCTBEHO MpPEKy AaHTPOIOHOMHM3alHja Ha 300pOBUTE,
MAaTPOHUMHU3UPAJKA T AQHTPOIIOHUMHUTE M TOMOHHMHTE, MPEKAPYBAjKH TH IMOCIUHEYHO, MPEKY
BooOMYacHH (OHETCKH W MOP(QOIONMKKM MPOMEHH, KOW HE TPOM3IETyBaaT HAIBOP O
rpaMaTHYKUTE HOPMHU Ha ajJOaHCKHOT ja3uk™. J[pyra KapakTepuCTHKa Ha UMHUIATa Ha JIMKOBUTE
na Kocja, cropes; oBoj aBTop, € Toa IITO HAjToJIeM Opoj O HMB MMAaT NPETIO3MTHBEH WIICH,
KapaKTepUCTUYCH 3a HAPOAHHMOT ToBOp BO MuHaToTOo, o Tumot Danjolli i Sherkés, Xhezairi i
Gjikés, Siriu i Bales, Viktori i Dranes, Xhaferi i Nallbanit (Jamon na Illepxa, Llezaup Ha I'uxa,
Cupu Ha bane, Bukrop Ha Jlpane, [ladep na Hanban) utH.

ledkuje Mcnamaj, mo3HaT JUHTBUCT M MCTPaKyBad Ha Ja3UKOT M CTHJIOT Ha JBa
HCTaKHATH TIHcarend JakoB Sosa u fepf @duinra, UCTO Taka, A€ 3HA4YaeH NPUIOHEC BO
IIPOyYyBAKETO HA ja3MKOT M CTHJIOT HAa TEKCTOT BO pomaHute Ha Kocja. Crarmjata
Kapaxmepucmuxu na ymemnuuxuom ouckypc Ha pomanume Ha Peyen Kocja, My ce mocBeTyBa
Ha ja3MKOT, OJJHOCHO HA CTHJIMCTHYKATA CHHTAKca Ha 1Ba poMaHa Ha Kocja ,,CMpTTa Mu jo0ara ox
TakBuTe oun* 1 ,,E;tHa 5by60B M ceaym BuHA“. 1!

Bo cHTe [0CeramiHn HCTpaxyBadky Jela TOCBETeHH Ha aejHocta Ha Penenr Kocja toj ce
CMeTa Kako MHOTYJWMEH3MOHAlIHA JIMYHOCT. 3a HErOBHUTE JIUTEPATypHU M APYTU Jela TOj €
OJUTMKYBaH CO pa3HH Mpu3HaHHja, modandu u Harpaau Bo KocoBo u mopanemHa Jyrocnasuja.
Nwmeno, 10j e noOutHuk Ha Harpanmata Ha ['pan [lpumrtraa Bo 1968 rommua; MOOMTHHK Ha
Harpanata Ha [Tokpanna KocoBo Bo 1969 roauna; nse Harpaau Ha J[pymTBOTO Ha MUCaTEIUTE HA

KocoBo Bo 1972 roguna u 1974 roauna; co Harpagata ,,7 jynu Bo 1975 roauna mojenena o

11 Shefkije Islamaj, “Vegori t& ligjérimit artistik né romanet e Rexhep Qosjes” Gjuha dhe identiteti, Prishting, 2008,
ctp. 289.
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CP CpOuja; co narpamara ,lljerep bormanu“ Bo 2010 rommna u nap. Bo 2000 romuna
npercenarenor Ha PenyOnuka Anbanuja uM ja monenu Harpazgara ,,Nderi i Kombit“ (Yect na
HaIMjara). 12

Bo gecra 3a Heropara ucCTpakyBauka M TBOpPEYKA JCJHOCT, AKaJleMHjaTa Ha HAYKUTE U
ymetHocTuTe Ha KocoBo, Bo 1996 romumna onpka HayyHa KOH(epeHIMja MocBeTeHa Ha 60-
TOJUIIHUHATA 0] parameTo Ha Penienn Kocja. [Ipe3sentupanute pedeparn Ha koH(pepeHnmjara Oea
objaBernn Bo HayuHoro crucanue Gjurmime albanologjike (Seria e shkencave filologjike) 26-
1996 (AnGaHOIOIMIKK HCTPaKyBamba, Ceprja Ha (GUITONIOMKN HayKn) 26-1996 roauua.

Hcto Taka, Bo 2006 roguna, AnGaHONOWIKUOT MHCTUTYT Bo [lpumruna mosomor 70-
rOAMIIHMHATA Ha pafamero Ha axagemuk Peyen Kocja oxpska MefyHaponHa HaydHa
koH(pepeHnmja. Marepujanute on KoH(depeHIHjaTa ce H3AaJeHH BO MoceOeH 300pHUK Ha
tpynou Krijimtaria shkencore dhe letrare e Rexhep Qosjes (Instituti albanologjik i Prishtinés,
2007) — HayuHo m KkHmkeBHO TBopemTBo Ha Peyen Kocja, AIGaHONOMKM MHCTUTYT Ha
Hpumusa, 2007 romuua). M36panu nema na Kocja (He HeTOCHOTO TBOPELITBO) ce 00jaBeHH BO
29 Toma (kHUTH) 01 AnOaHOIOMKHOT UHCTUTYT BO [Ipumtuna, 2010 ronuna.

Penenn Kocja ja 3amouna cBojaTa kapuepa Kako JIMTEpaTypeH KPUTHUYAp CO JI€I0TO
Episode letrare (1967) - Jluteparypuu enuzoau (1967), 3a aa najae BpeleH HaydeH MPUIOHEC BO
M3ydyBameTO Ha KHW)KEBHOCTA. HeroBure HajycrenrHu Jena o oBaa 00JacT ce CTyIUHUTe 3a
pomantusmot Historia e letérsisé shqipe - Romantizmi, I, I, Il (Mcropuja Ha anbanckaTa
KHIDKEBHOCT - PomanTuzam, 1, 11, 1II).

Bo oBaa Hacoka, copes uctpaxkyBadot X. MaToriy, Hay9HUOT MPUOHEC HA aKaJeMHK
Kocja BO mpoyuyBameTo Ha al0aHCKHOT KHIDKEBEH POMAHTH3aM, IIOKpaj BPBOT HA HEroBaTa
Hay4YHa paboTa, MpeTCcTaByBa IJIaBHA UCTPaKyBauka pedepeHIia 3a HCTOPUCKO-IIUTEPATYPHUOT U
TUIIOJIOMIKKOT TpHUCTan Mery Hac, HE caMO Kora cTraHyBa 300p 3a pa3BOJHHOT MEPHUOA, HO
BOOIIITO U KaKO CTYAMCKH Mogen. 2

Bo 0Boj KkoHTeKcT, cropex mpodecop A. Bunma, nemara ma Kocja: Kontinente (1971) -
Kontunyuretu (1971), Asdreni - jeta dhe vepra e tij (1971) - Acapenu - 5KHBOT U HETOBOTO JIEJI0
(1971), Shkrimtaré dhe periudha (1975) - ITucarenu u nepuoau (1975), Prej tipologjisé deri te

12 http://www.ashak.org/?cid=1, 24, 36.
13 Hysen Matoshi, Romantizmi shqiptar né studimet e R. Qosjes, né Krijimtaria letrare dhe shkencore e R. Qosjes,
IAP, Prishtiné 2007, ctp. 90.
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periodizimi (1979) - Ox tunosnoruja mo nepuomusanrja (1979), Nocione té reja albanologjike
(1983) - HoBu anbanosomku nmoumu (1983) u ocobeno kanutanHoTo aeno Historia e letérsisé
shqipe - Romantizmi I, 11, 111 (1984-1986) - Vctopuja Ha andaHckaTa JuTepaTypa - PomanTH3am
[, 11, 1 (1984-1986) u monorpadujata mocserena Ha H. ®@parnepu, Porosia e madhe (1986) -
I'onemara mopaka (1986) u xoneuno nmemara Trilogji dhe manifest (tipologji e shkrimit shqip si
tekst dhe manifest i modernitetit si koncept) - Tpuioruja u marnudect (Tumnosoruja Ha andaHCKO
MUIITYBakhe KAKO TEKCT U MaHU(ECT Ha MOJICPHOCTA Kako KoHuenT), Tri ményra té shkrimit shqip
(2004) - Tpu HaumHu Ha mnuiryBame anOancku (2004), mpeTcraByBaaT BHCTHHCKH HAyYHH
CHHTE3M M KAaKO TaKBH CE€ HEOMXOJHM 3a CEKOj IITO Ke Ce 3aHMMaBa CO MpOydYyBame Ha
anbaHcKaTa KHUKEBHOCT. 4

JIureparyproTo neno Ha Kocja BoBeze HOBOCT BO anbaHCKaTa KHIKEBHOCT. FIMEHO, co
HETOBHUTE POMAaHM MpPECTaHa BO aj0aHCKaTa KHIDKCBHOCT COLMJjATUCTHYKKA Pead3aM M 3all04YHa
epara Ha MOCTMOJEPHU3MOT. [TOCTMOIEpHUTE OJUTHKH MOXKE Ja Ce BHIAT BO NMPBHOT POMaH Ha
Kocja ,,CMpTTa Mu noafa ox Taksu oun (1974) (,Vdekja mé vjen prej syve té tillé“ 1974), xako
M BO IIOCJIEOBATEIIHUTE poMaHH ,,Exna ;by0oB u cemym BuHa“ (,,Njé dashuri e shtaté faje”),
,,Hokra ¢ mammor men* (,,Nata éshté dita joné*), ,,Huuun cunosu 1, 2 (,,Bijté e askujt 1, 2).
Bp3 ocHoBa Ha oBa Peyent Kocja co 1IpaBo ce cMeTa 32 OCHOBOIIOJIOXKHHK M IJIABEH IPETCTABHUK
Ha MOCTMOJICPHU3MOT BO aj0aHCKaTa KHH)KEBHOCT, JIOJIeKa MaK HErOBHTE POMAaHHM CE CMETaar
KaKO TPBU MOCTMOIEPHH JIe/Ia BO al0aHCKaTa KHHYKEBHOCT.

Criopes KHIKEBHHOT KpUTHUap Ar AmonoH, 6e3 nutepaTypruTe nena Ha Peyen Kocja
al0aHCKaTa KHIDKEBHOCT CE YINTE KE OCTaHelIe BO PAaMKUTE Ha COIMjaMCTUYKHOT pealin3am,
OJTHOCHO HeMallle Jla MPeMUHe Ha mocTMoepHu3aM. ViMeno, 1o aeH-nenec Bo KocoBo Hemame
JIpYT TOCTOEH MOCTMOJIEPHUCT Ha Mpo3a, 0AeKa Bo AnbaHuja ce mojaByBa BO TeKOT Ha 90-Tute
TOJIMHU Ha JBACCETTHOT BEK, OJJHOCHO BO JieJiaTa Ha MOCTKOMYHUCTUYKUTE MUCATENH, MEly KOU
ce UCTakHyBa mnpo3ara Ha Pumsan IuOpa, koj Bo KHuUTaTa ,,Bo morpara mo m3ry0eHOTO neTe’

2010 (,,Né kérkim t€ fémijés sé¢ humbur® 2010), mokpaj ABOJHHOT KapakTep (MpHUKa3HH/POMaH)

14 Agim Vinca, Rexhep Qosja dhe kultura shqgiptare, né Krijimtaria letrare dhe shkencore e R. Qosjes, IAP, Prishtiné
2007, ctp. 35.
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mTO To cnexu MoxenoT Ha Kocja, mokpaj Hapanmjata, BMETHYBa M CIIMKH BO COApXKHHATA HA
NPUKA3HUTE, CTIOPE METOJ0T Ha MOHTaxara. >

Bo MCTOPHMCKHMTE M MCTOPHUCKO-IOKYMEHTapHHTe aena Ha Kocja ce TpeTHpaar Temu
MOBpP3aHU CO aj0aHCKOTO Mpallalkbe BO TEKOT Ha BPEMETO, KaKO M TEeMH O] HAIlIMOT COBPEMEH
xuBOT. OBHE Jefla UMaaT nmocedHa BaXXKHOCT 32 UCTOpHjaTa U Hamata Kynrypa. OcobeHo 1enoTo
,,AllbaHCKO Tpamame - ucropuja u noiuruka™ (,,Céshtja shqiptare - historia dhe politika®),
OnarosapeHue Ha paHHOT HETOB IPEBOJ (KOMIUIETHOTO Jefio Oele MpeBeneHO Ha (paHIlyCKH
Ja3uK, a JieJl OJf HErO Ha aHIJIMCKH), UMalle 3HAYUTENIHO BIMjaHHE BP3 CBETCKOTO MHCICHE CO
11e7T IPABUITHO Pa3OHpPambe ¥ TONKYBamke yPH U HA BUCOKH IMIIIOMATCKH KpyroBu. Lo

U BO HOBHHAPCKUTE TEKCTOBH Ha Kocja mpeoBIiafyBaaT HAI[MOHAIHH TEMH, KAKO PIKa
Ha aBTOPOT 3a cocToj0aTa Ha AJIOaHIMTE, 3a KPIICHETO HAa HUBHUTE IMpaBa M HACHUIICTBOTO
M3BPIICHO Bp3 HMB. VIMeHO, mpeKy oBHe TekcToBH, Kocja, kako mmaGoK IO3HaBau Ha
HCTOPUCKUTE, KYITYPHUTE U COLMjAIHUTE MPUIMKH Ha al0aHCKUOT HApOM, T'M MCKa)Xa CBOUTE
MUCITH, PA3MUCITYBamka U MPOIICHKH 32 Pa3INIHH MTPAIlarba.

OBue nena ru M3pazyBaaT CTAaBOBUTE Ha aBTOPOT 3a HEKOW Ipalliara O]l HAlMOHAJICH
MHTEpEC, KaKo IITO Ce: HAIMOHAJICH UICHTUTET Ha AJOaHIIUTE, HATIOPH 32 CO3JaBamhe KOCOBCKU
UJCHTUTET, HaMepu 3a TMpepasrieayBame, HU3MEHHU, JOIOJIHyBama Ma M INpoMeHa Ha
MIPABOINMCHUTE TIPaBUJIa HAa alI0aHCKHOT CTaHAP/ICH ja3WK, BEPCKUOT HICHTUTET Ha AOaHIIUTE U
np. [Topagu HeroBuTe CTaBOBHW 3a CpIicKara moiuThka KoH KocoBo, My Oerie 3a0paHeTo aa ce
nojaByBa Bo jaBHocTa Ha Kocoo u Kocja kako mmcaren Gemre OTCTpaHET Of YUHJIMIIHHTE
MPOrPaMHu.

Bo ocymTomHOTO aBTOOMOTrpadcko aemno ,,CBenoK BO HCTOPUCKU BpeMHba, JIHEBHUK I,
I, I, 1V, V, VI, VII“ (,,Déhmitar né kohé historike, Ditar I, II, III, IV, V, VI, VII dhe VIII*)
Cenok Bo ucropucku Bpemuma, Juesnuk I, IL, 111, IV, V, VI, VII u VIII, aBTopoT ro onumrysa
HErOBHUOT JKMBOT M TBOPEUYKA aKTUBHOCT, JOTOJHETH CO OpOjHU M pa3HU JOKYMEHTApHU JOKa3H
KOW MCTO TaKa ja OTCIIMKYBAaaT KYJITYPHHOT, OJUTHYKHOT U COIMjATHUOT XHUBOT Ha KocoBo m

IMOIMMPOKO BO U3BCCHO AOJII BDEMCHCKHU IIEPUO/I.

15 Ag Apolloni, Parabola potsmoderne, Prishtiné 2016, ctp. 245.
16 Rexhep Qosja, Vepra I, Prishtiné 2010, cp. 30. (TIpearosop, Xycen Matorun).
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VIMeHO, BO THEBHUIIMTE CE ONMMIIYBAAT HACTAHH, MCKYIICHH]ja M KHBOTHH MCKYCTBA HA
aBTOPOT, KAKO M COLMOIONMTHYKH M MCTOPHCKO-KYITYPHH CIIydyBama BO OJIPEIEHO BpPEME.
Cnopen ucrpaxyBaukara Mcnamaj, qaeBrnkot Ha Kocja e aBTo6Horpadcka nposa mro Moxe 1a
ce neMHHpA BO KAHPOT MOMely JHTEPATYPHHOT M HCTOPHOrPadCKHOT TEKCT, Kaje HPeKy
HApaTHUBY BO MPBO JIMIE CE CO3/1aBa IIPErJie] Ha OIIITATa OMIITECTBEHO-MONHTHYKA H KY/ITypHA
cocroj6a.t’

ABTOpOT ycriea o eieH aBTo6HOrpadcKu omuc Bo GopMa Ha JHEBHHK 13 OTCIHMKYBA
noBekectpana 6uorpaduja Ha KocoBo u mommpoko. Kako mro Moxe 1a ce KOHCTATHpPA U O
nocera m3noxeHoto, Peyen Kocja e epymut, ume neno ja 36oratw mpep cé HCTOpHjaTa Ha
anbaHcKarta KHWKEBHOCT M KPHTHKA, 10TOA YMETHUYKATA JIATEPATYpa, KAKO W albaHCKara

KYJITypa U UCTOPHja BOOIIIITO.

1.2. MPUJIOHECOT HA PEIIEII KOCJA 3A 3BOT'ATYBAIE HA
AJIBAHCKHOT JA3UK

Penen Kocja e mucaten koj MOCTOjaHO ce CTPEMH H aHTKHpa KOH PasBOjOT H
360raTyBambeTo Ha aNGAHCKHOT ja3uK, MOCTOjaHO M3IUTHYBAE HA HETOBHOT mpecTik. Kocja, co
CBOjaTa HayyHa, JMTEpaTypHa, HOBMHApCKa M IMOJHUTHYKa paloTa, J1aje rojeM HpUIOHEeC 3a
npepaboTKa 1 360raTyBame Ha aNbaHCKHOT CTaHAapAeH jasuk. 8

KpeaTnBHATa ja3uuHa akTHBHOCT Ha Kocja ce mpoTera Ha CHTE ja3MUHM PaMHHHH,
0c00€HO Ha JIEKCMYKO-CEMaHTHUYKaTa, CTUJICKaTa, CHHTaKCHUYKaTa cepa uTH. Toj MakCHMalIHO
I'M KOPUCTH U3PAa3HUTE MOKHOCTH Ha ajJ0aHCKUOT ja3HK 3a 300raTyBame Ha HETOBHOT ja3WYEH U
YMETHUYKH CTWJI, 3aTOA Ja3UKOT Ha HETOBOTO JIEJIO € CO A00ap CTHJI, jaceH, TUHAMHUYeH, OoraT u
pa3HOBUACH, (pIEKCUOUIIEH U OCTap, CO MHOTY OOM U M3pa3HU CPEJICTBA.

Jaszukot Ha Penten Kocja ce omannkyBa 0co0€HO CO HETOBOTO JieKcHuko OorarctBo. Co

JienaTta Ha OBOj BETHKaH ce 300raTii JEeKCHYKHOT (OHJ Ha alb0aHCKHUOT ja3WK, Mpel Ce

Y Murnpano neno.
18 Shefkije Islamaj, Kur fjala shqipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha dhe konteksti, Prishting, 2014. ctp. 186.
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KOPHUCTEJKH ja TUjajJeKTHATa JIEKCHUKA, MPEKYy CO37aBalkbe Ha HOBU 300pOBH, yMOTPeOyBajKu T'
300pOBHTE BO HOBHM KOHTEKCTH W CO HOBU 3HAueHa, J0JaBajKM HA HUB HOBH OOM M HHUjaHCH.
HeroButre ymerHuuku naena, Ounejku omdakaaT pa3HU OMNIITECTBEHM, IMOJUTHYKH, HAYy4YHH,
TEXHWYKH, APKABHU, AJMHUHHCTPATUBHH OITYCH HTH., COAP)KAT MHOINTBO Ha 300pOBH O
pa3nuyHu (YHKIIMOHAIHHU CTHJIOBH, OJ] TOBOPEH W IMUIIYBAaH ja3WK, JIWjaJICeKTHUA 300POBU KaKO U
TEPMUHH O] HAYYHO-(YHKIIMOHATHUOT CTHIL.

JIekcuykoTO OOTaTCTBO BO HErOBOTO JEJI0 IO 300raryBa al0aHCKHUOT ja3WK CO HOBHU
CEeMaHTHYKH, EKCIIPECHBHU (E€MOIIMOHAIIHU), CTHJICKH, 300p0o00pa3yBauku, IapagurMaTCKH,
CHUHTarMaTCKu, aJITpHATHBHU U APYrH BpeaHocTH. Haorame m Gorar kopiyc Ha (pa3eosionKu
u3pasu, MOTOBOPKH W HAapOAHH YMOTBOPOM, HO M (pUiI030()CKM MHCIM KOM TH OTKPHUBAaT
HCKYCTBOTO H COTJIETyBambaTa Ha aBTOPOT 32 PA3IMYHHU TEMH OJ1 )KUBOTOT.

HeroBoro mgeno ce pasiukyBa W IO CBOETO OorarctBo Bo o0iacrta Ha
300poo0pa3yBameTo, MO MPOIIMPYBAakEe Ha JIEKCUYKUOT (OHI Ha anbaHCKHOT ja3WK, Mper ce
MPEKy co3/1aBarbe Ha 300pOBH €O MPEPUKCH U Cy(PHUKCH, CO MPETHO3UTHUBEH WICH U CI0XCHHU
300pOBH.

Kako mro e mo3HaTo, ja3WKOT HA CEKOj THcaTeNl ja MpeTcCTaByBa HEroBaTa
OPUTMHAIIHOCT BO YIOTpebaTa Ha pa3INdHH ja3uuHM edeMenTH. Kocja e efieH oj1 mucaTennte Kou
Ce pa3liuKyBa MO MoceOeH HauyuH Ha ynmorpeba Ha ja3ukoT. PazHOBHMIHOCTA Ha ymoTpebaTa Ha
EKCIPECUBHUTE W CTHJICKUTE CPEACTBA, HOBUOT 300popel, o0pa3yBameTo Ha HOBU 300pOBHU Ce
OCHOBHA KapaKTEPHCTHKA Ha jasMKoT Ha Kocja, KOM Ha HEroBHTe KHWKEBHH J€a MM [aBa
CTHUJICKA OpUTHHAIHOCT. Toj cexoramr ce oOouyBa Jia I 300raTv CBOUTE Jiela CO HOBH 300pOBH,
u3pa3d U CTWICKH (UTypH, MajKy yImoTpeOeHH Hocera, CO JIMYHHW, OPUTHHAIHH Kpealuy,
CO3/1aBajKH Taka Jieja co oce0eH CTUI U ja3HK.

Kako IITo MCTaKHAaBMeE M BO IPETXOJHUOT TEKCT, ja3HKOT Ha jgenara Ha Kocja e Gorat u
I'M HaJIMHHYBa I'paHUIMTE Ha ajJ0aHCKUOT CTaHAapleH ja3uk. [IpupoHecoT Ha ja3UKOT Ha OBOj
aBTOp 3a 30oraryBame Ha ajl0aHCKHUOT jJa3UK HE C€ CBElyBa CaMO Ha MIMPOKO BKIIydyBame Ha
HapoJHATa JIGKCHKAa W CO3[]aBambeTO HOBU 300pOBH, TYKY M 3a NMPONIMPYBake HA 3HAYCHETO
(cemanTHKaTa) Ha TojeM Opoj 3060poBu. Kako mTo HaBemyBa cammor Kocja, HajrozeMHOT
IIPUJIOHEC HA MUCATEJIOT BP3 HAIIMOHAIHHUOT JIMTEPATYPEH ja3uK €, BCYIIHOCT, CO3/1aBal-eTO HOBU

BPCKH Ha 360pOBI/I, CO HUBCH HECTaHAApPACH 360pOpCIl, CO I[IPpUMCHA Ha HOBH ja3I/I‘-IHI/I MOXXHOCTH.
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Toj penu 300poBM Ha HEPEAOBHU M HOBH IO3WIUH, NMPU IITO CE CO3/IaBaaT HOBHU
CEeMaHTHYKH OJHOCH Mel'y HHB; T.€. BOCIIOCTaBYyBa TaKOB 300pOpe IITO ja3UKOT HE ' J0KHUBEa
npen Hero.'® Bo oBoj mornmen, mcrpaxysaukara 111, Mcnamaj HarmacyBa meka ,,BO ja3sM4HOTO
none, pomanute Ha Kocja TH NOMECTYyBaaT jasMuHMTE TPAHHIM HA aN0AHCKMOT JHTEPaTypeH
ja3WK, BCYIIHOCT THE TH TNPOIIUPYBa, OCOOCHO BO oOjacra Ha CEMaHTHKATa, JIGKCHUKAaTa,
M3pa3HUTE MOXHOCTH M CHHTaKcaTa, KOMOWHUPAjKU TM HETOBUTE WHOBALMU U OCOOCHOCTH BO
CHCTEMOT U PEryIapHOCTa., KOU HECOMHEHO C€ MPHIOHEC 32 KBAIUTATUBEH Pa3BOj, pa3paboTKa
360raTyBame Ha ja3ukor™.?’

Kocja ¢ HeyMOpeH Tparad Mo HOBHM CPEACTBA M HAYMHM HA ja3MYHO M CTHJICKO
n3pa3yBame, KO T MpepaboTHi co moceOHa yMETHHYKa yMEIIHOCT. MoXke /1a ce Kaxke JeKa
Kocja co cBOjaTa KHIDKEBHA IEJHOCT M KPEAaTMBHOCT YCIeaa 3HAYMTENHO Na THM IPOLIUPH
CEMaHTHYKHTE U EKCIPECUBHO-CTHICKUTE MOXHOCTH Ha ajl0aHCKUOT ja3WK, HOCEjKH
KBaHTUTATUBHO W KBAIUTATHBHO 300TaTyBame, OMIIO CO OOraTHOT PEYHUK, OMIIO CO YMEIIHOCTa
Ha ynoTtpebara Ha ja3uKoT.

Kako mto uicrakHyBa akagemuk Janu Tomaw, pa3BOjOT Ha CAMHOT ja3WK, Kako IITO €
M03HATO, € YCOBPIIYBAKETO HA U3PA3HUTE CPEJICTBA, a OBA COBPIICHCTBO, BO U3BECHA CMHUCIIA, HE
€ HUIITO JPYro OCBEH CO3/IaBalbe¢ HA HOBU CEMAHTHUYKH, JICKCMYKH, TPAMATUYKH U CTHJICKU

enuHUIE (MHOTY peTKo (oHeTckn). 2!

1.3. TOTJIEJUTE HA PEIIEII KOCJA 3A AJTIBAHCKHOT CTAHJAPJEH JA3HK

[Ipeky BpeqHM MPUIIO3H, JABHU HACTAIM U HAyYHH TPYAOBH 3a alOaHCKUOT ja3uk, Kocja
M3pa3wil TOJIEM UHTEPEC 3a MPOLECOT Ha CTaHapAu3aliija U BIaJeehe Ha InTepaTypHaTa HOpMa,

ocobeno Bo Kocoro. Kocja, kako miaj, BO cBOjcTBO Ha jeneraT Ha KoHrpecoT 3a mpaBomucoT Ha

19 Rexhep Qosja, Vepra I, Vazhdimési, Prishting, 2010, ctp. 100.

20 shefkije Islamaj, Gjuha, ligjérimi dhe fjala, Prishting, 2004, ctp. 290.

21 Jani Thomai, Prejardhja semantike né gjuhén shqipe, Tirang, 1989, ctp. 58.
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anbanckuoT jasuk (Tupama, 1972), rd HcKaka ¥ TW OOpa3OKKH CBOMTE pa3MHUCIyBama 3a
HEOIIXOTHOCTA O] CO3/IaBabe Ha AI0AHCKUOT CTAaHIAp/ICH ja3HK.

[To3naBajku ja ucTopHjaTa Ha Pa3BOjOT Ha aNOAHCKHOT ja3WK, KAKO W HAYMHOT Ha
co3llaBamk-C Ha CTaHIapAHaTa GopMa Ha OAPEACHU €BPOIICKH ja3uIlH, TOj Aajie ToJIeM MPUI0HEC 3a
dbopmupame Ha AI0AHCKHOT CTaHIAPIACH ja3WK TPEKy BKIYYyBamke HA PA3IMKUTE BO €HA
eIMHCTBEHA ommronpudariiBa HanuoHaiHa HopMma. Co3IaBameTO Ha 3aCIHUYKU CTaHIapACH
jasuk 3a cure AnGanmu, Kocja ja cMera Kako HEONXOAHA M INOTPeOHA, KAKO HAjBaXKHO
JIOCTHTHYBaE-€ BO HCTOPHjaTa Ha al0aHcKaTa Ky/ITypa, IypH U 3a albaHCKHOT HapOJ BOOTIITO.%

Cnopen Hero, ,,CTaHAAPIHUOT ja3uK € HajBaKHA KYyJATYpHa WHCTHTYIHja BO
OIIITECTBOTO, MHCTUTYIIMja KOja € TOJIKY BaXKHa, Ipe]] ¢, MOpad ABE OCHOBHH NMPUYHHU: TIPBO,
3aroa IITO JIMTEPATYPHUOT ja3WK ja OJIECHyBa Mel'yceOHaTa KOMyHHUKaIMja Ha ToJieM Opoj Jyre: u
BTOPO, 3aT0a IITO CE OBO3MOXKYBa KYJITYPHOTO OOraTCTBO Ha €lIEH HApoJ BKIIyYeH BO HErO Ja
KHMBEe TPEKy CTaHIapaHata ¢opMa Ha ja3MKOT MHOTY TOJOJTO OTKOJKY HPEKY IUjaIeKTHOTO
GOTaTCTBO COAPIKAHM BO JIMjalIeKTUTE Ha TOj jasuk.“ 23

Bo cekoja mpuimka, Bo Koja Owio mpuroga, OWio Ha OpOjHU CHMIIO3UYMH WIIM Ha
oJpeleHn ToaumHuHN, Kocja ro M3pasmia CBOETO pa3sMHCIyBame 3a HEONXOJHATAa HoTpeba H
BaXHOCTA 3a CO3/1aBakb¢ Ha 3aCIHUYKH HAIMOHAJICH ja3WK, KaKO IITO I'O HapeKyBa alOaHCKH
CTaHJapJICH ja3uK.

HeroBu f0cTa BakHU TPHIIO3H 33 aTOAHCKUOT JIMTEPATYPEH ja3HK M ja3uvHaTa KyATypa
ce: Gjuha letrare dhe pérvetésimi i saj (Prishting, 1980) — (JIuTepaTypHHOT ja3WMK W HETOBO
Bianeeme ([Ipumruna, 1980); 24 vjet té gjuhés sé njésuar letrare (Tirané, 1997) — (24 rogunu
yaubunmpan gureparypen jasuk (Tupana, 1997); - Kongresi i drejtshkrimit tridhjeté vjet pas
(Fjala né simpoziumi Shkencor kushtuar 30-vjetorit té Kongresit té Drejtshkrimit, Tirang, 2002);

HpaBOHI/ICCH KOHI'pEC TPUCCET TOAWHU MTOAOIHA (FOBOP Ha Hay‘IHI/IOT CUMIIO3UYM IIOCBCTCH Ha

30-rogumianHara o1 Konrpecor Ha mpaBomnmcot, Tupana, 2002); Gjuha standarde né mes dy

22 Rexhep Qosja, Vepra I, Vazhdimési, Prishting, 2010, ctp. 100.
22 ghefkije Islamaj, Gjuha, ligjérimi dhe fjala, Prishting, 2004, ctp. 290.
22 Shefkije Islamaj, Kur fjala shgipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishtiné 2014, crp.
280.
22 ghefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, ctp. 234.
22 Rexhep Qosja, Vepra XXII, Rilindja e dyté, Prishting, 2010, ctp. 62.
23 Rexhep Qosja, Vepra IV, Prishting, 2010, ctp. 342.
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frontesh (Prishting, 2010) - Cranmapauuor jasuk mery asa ¢gponra (IIpumrtunaa, 2010) utH. Bo
CHTE OBHE TPYIOBU aBTOPOT ja HArjacyBa yjorara Ha CTaHIApAHHUOT ja3HK 3a KyJITypHa BpCKa
Mer'y HallMjaTa, Kako W MPEAN3BUIIMTE CO KOU CE€ COOYYBa ja3UKOT, OHHE IITO T'M HAIMUHAI H
OHHE IITO TO YeKaarT.

Bo mporecoT Ha 300ratyBame, pa3Boj U YCOBPIIYBamkbe Ha HAIMOHATHHUOT ja3uK, yjorara
Ha MHCATENIUTE ja CMeTa Kako MHOTY BakHa. Criope Hero, mucaTeanTe, HOBEeKe O/l JMHTBUCTHTE,
ro pa3BuBaaT M 300raTyBaaT ja3WKOT, KOM TI'M NpPOIIMPYBAaaT W MPOJUIa00YyBaaT HETOBUTE
M3pa3yBaukKd MOXHOCTH.>* Ja3uKoT ro yHampejayBaaT, pa3BHBaaT, 300raTyBaaT M yCOBPIIyBAaT
npeJ c¢ roJeMUTE TBOPIIM, KOM BO CBOUTE JIeJia CO3/1aBaaT HOBU M BaKHH COJAPXKUHU OUTHH 3a
cyaOuHaTa Ha YOBEKOT, HUBHUOT HApOJ WM YOBEHITBOTO KAaKO IEJINHA, COOYYBajKH IO CO OBaa M
HUBHHOT ja3uK CO HOBH U JIOJIaTHH CEMAaHTHYKH, Pri1030()CKU, MOPATTHH, EMOIIMOHAIHHU, CTUJIICKH
¥ eCTeTCKH Oaparma. 2°

Crnopen Hero, MUCaTEIOT MOXKeE J1a Oujie MHOBATHBEH BO OJIHOC HA ja3MKOT KOJIKY IITO
MOXe Ja Ouje MHOBAaTHBEH BO OJHOC HAa KPEAaTHBHHOT NPOIEC, HA WACH U HOBU (OpMHU Ha
u3pasysatse. 2° Mimeno, camuor Kocja, Bo 0BOj 1moruies, € THIH4eH npumep. VIMEHo, TOj ceKoral
0apa HOBU WM3Pa3HU CPEICTBA U MOXXHOCTH 3a 300raTyBame¢ Ha CBOJOT ja3MUCH M YMETHUYKH
u3pas, 3a CO3/1aBab¢ HOBU CEMAaHTHYKH, JICKCUYKH, CTHJICKU CTUHHIIH.

Kako ucrakHat mozHaBay Ha aJl0aHCKMOT CTaHJApJEH ja3WK, Ha HAPOJHUOT Ja3UK U
HapOJHOTO TBOPEUITBO, TOj CE€ CMETA 3a €/IEH 01 aBTOPUTE IITO /13102 HEMPOIICHINB MPHIOHEC BO
pa3paboTkaTta M 300raTyBameTO Ha alOaHCKUOT JIUTEpaTypeH ja3uK Kako M BO HeEromara
CTaHJapAu3allrja, MOJCPHHU3AIIN]ja U TPAKTHYHA TPUMEHA.

3a ja3MKOT M CTWJIOT Ha KHIDKEBHUTE J€Jla Ha MHcaTenuTe AJOaHIM J0cera MMame
OJIPEJICHH HWCTpPaXKyBama M C€ TOCTHTHAa BHIHHU pe3yaTaTd. Bropodem TakBUTE (DUIONOMIKH
UCTpaKyBama C€ IMOYECTH 3a aBTOPM Ha crapara ajnbaHCcKa KHM)XKeBHOCT M Ha IlpeponOara,
JI07eKa 32 ja3HKOT M CTHIIOT HA COBPEMEHH TTHCATeNIM HMaMe CKYIHH pe3yaratu. 2/

Nwmeno, 3a ja3ukoT Ha mucareiad Off crapara anbaHCKa KHM)KEBHOCT MMaMe HEKOJIKY

MPWJIO3UW U MOHOTpaduu, Kako HCTpakyBamara 3a jasukoT Ha by3yky, bynu, bornanu, bapnu,

24 Rexhep Qosja, Vepra I, Vazhdimési, Prishtiné, 2010, ctp. 98.

% Rexhep Qosja, Historia e letérsisé shqipe, Romantizmi, 3, Prishting, 2010, ctp. 312.

% Rexhep Qosja, Vepra I, Vazhdimési, Prishting, 2010, ctp. 100.

27 Gjovalin Shkurtaj, Pesha e fjalés (studime té zgjedhura pér gjuhén e letérsisé artistike), Tirané, UFO Press, 2009,
ctp. 149.
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Marpanra, Ha CoOpanuero Ha ApOep U JIp.; KaKO U 3a OJPEJCHU MHCATeNX Ha mpepoadaTa: 3a
jasukot Ha Homu (®. Arammy), 3a jasukor Ha Haum @pamepu, Ucmann Kamape (L. Poxkaj), 3a
Aromu (I. IlIkypraj), 3a jasuxor Ha Camu ®parmepu (ILI. Jlemupaj), 3a jasukor Ha Mjema, e
Pana, Konnna (J. Kactparn); 3a jasukot Ha JakoB Sosa, Ha I'. ®umra (111 Ucnamaj, A. Xaun), 3a
jasukoTr u ctwioT Ha Maptun Ilamaj (II. bekupu, T. Tomanu), 3a jasukot Ha JI. I'ypakyk (3.
I'onaj) utH.

Ho, 6e3 aBoymeme MOXe J1a ce Kake JeKa jJa3MKOT Ha TOBEKETO O]l COBPEMEHHUTE
anGaHCKU MHCAaTeld, a 0co0eHO jasukoT M cTwioT Ha Kocja, cé ymre He G mpeaMer Ha
TIOIIETOCHO, TIoceondaTHO M TOMIaboKo HCTpakyBame.”2 VIMeHO, 3a ojpejleHH Jena Ha
COBPEMEHH MHUCATENN C€ IOCBETECHH HEKOJIKY TPYIOBH OJ TJIeIHA TOYKA HAa KHWKEBHATA KPUTHKA
U CTHJIMCTHKA, HO HEIOCTACyBaaT CEPUO3HM IMOIIA00KH M LEJIOCHH MCTPaXyBama 3a ja3uvHaTa
CTHJIUCTUKA. VIMaMe oJpelleHH CTaTUW W Hay4dyHH TPYIOBH 3a OJIPEIACHU aBTOPH, HO MaJIKy
[IEJIOCHU MOHOTpaduu 3a ja3UKOT Ha KHIXKEBHOTO JIEJI0 Ha OJIJICIIHU aBTOPH.

Cneuuguunocta Ha pomanute Ha Penen Kocja Hpemu3BHKano HHTEpEC Kaj HEKOJNKY
KHIDKEBHHM KPUTHUYAPH U JIMHTBUCTH, KOM CE€ 3aHMMAaBaJjie CO Mpallama 3a OAPEICHN KHIKEBHH H
ja3MuHM OCOGEHOCTH, HO CeNaK JEKCHUKHOT COCTaB Ha poMaHuTe Ha Kocja He e 11eJ0CHO
pacBeriieH. IMeHO, BO opranu3aiiija Ha AkajqemMujata Ha HayKuTe U yMeTHocTuTe Ha KocoBo, Ha
Peuenn Kocja My e mocBeTeHa TemMaTcka HaydHa KOH(MEpEHIHja 10 MoBOA 60-TOJUIIHHHATA O
HETrOBOTO parame, a pedeparute ce objaBHja Ha HaydHOTO crrcanuja Gjurmime albanologjike
(seria e shkencave filologjike, Ilpuwmuna, 26-1996) (AnbGaHonomIKN UCTpaxKyBama (cepuja Ha
¢unononiku Hayku, 26-1996).

[ToBogot 70-rogummHMHATA OJ parameTo Ha akaaeMuk Penen Kocja, A10aHOIOMIKHOT
uHCTUTYT BO [Ipumrtuna Bo 2006 roguHa oap:kai HaydHa KOH(EpeHIrja BO KOja KHUKEBHOTO U
HAay4HOTO JIeJI0 Ha OBOj aBTOp Oea pasmiieaHW Of pazauuHu acnekTd. [IpeseHTupanute
pedeparu ce objaBuja Bo moceben 300pHUK Ha TpymoBu co HacioB Krijimtaria shkencore dhe
letrare e Rexhep Qosjes (Instituti Albanologjik i Prishtinés, 2007) (Hay4HOoTO ¥ KHHXXEBHOTO
neno ua Penen Kocja (AnGanomomku uucTHTYT BO Ilpmmruna, 2007). Bo oue pedeparn,
BHCOKO Gellle oleHeT mpuaoHecoT Ha Perenn Kocja 3a anGaHCKHOT ja3uk, TuTepaTypa U KyITypa

OLIEHYBaJKM I'O HEro Kako HAjUCTaKHAT MHTEJIEKTyallell Ha HameTo Bpeme. Mef'y apyroro, ro

28 Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishtiné: Instituti Albanologjik, 2000, ctp. 11.
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uuTHpame uctpaxypador Cagpu derny, koj TBpaM jaeka Kocja co CBOETO €0 IpeTcTaByBa
YHUKaTeH (eHOMEH Ha HallleBO BpeMe, KaKO BUCTHHCKH MPEPOIOEHHUK 3a anbaHcKaTa KynTypa. 22

3a kHIKeBHHOT omyc Ha Kocja jocera mMaMe OJpEEHHM HCTPaXyBama, O KOH
u3BojyBaMe HeKonky: Jopro Bysmo, Pepen Kocja — kopugpe na nayxama, Peyen Kocja -
nonuedpuuna Queypa na anbanckuom Oenewen ceéem u Hayunuom npogun na Pepen Kocja; -
Arum Bunna: Peuen Rocja unu xopugejom na anbanckama xpumuxa, Peyen Rocja 51
anbanckama xynimypa, Pecmuje Kpuesmy: Peunuxom 6o cmpykmypama Ha pomanom ,, Eona

I3

Y006 u cedym epesosu “; Opopemia lano: Ilocmmoodepruzmom 60 anbanckama KHUMICEBHOCM 1
np.; ®epune Ilaneka: Poman na pomanume — Huuuu cunosu 00 Peyen Kocja; Ar AnonoHu:
Eoen asaneapoen poman xoj manpeoyea eona xnudcesnocm, Anuib Omypu: IloctmonepHHOT
muTaT Bo pomanute ,, Cupmma mu doara 00 maxeume ouu‘‘ v ,,EOna wy606 u cedym epesosu’;
Enkenena llouker: Iloemuxama na pomanom ,, EOna »y606 u ceoym epesosu “ u np. Ceondarna
cTynMja 3a mpupoHecoT Ha Kocja Bo obmacta Ha muTeparypara e aenoro ,, [locmmodepna
napatona — pomanume na Peyen Kocja“ na Ar AmnomnoH, Bo koja, Kocja ce cMeTa 3a aBTOp O
SHIIMKJIOTICJIICKO 3HACHE M IMOCTMOJIEPHA CBECT, OCHOBAY M NMPETCTAaBHUK HA MOCTMOJEPHUZMOT
BO a6aHCKATa KHUKEBHOCT.

MeryToa, 3a ja3MKOT M CTHJIOT Ha KHMXEBHHTE Jena Ha Kocja jocera ce HanmumaHu Man
6poj TpyaoBu. VIMeHO, Kako HajBaKHW JMHrBHCTHUKK mpuitosu ce: I . IlIkypraj: Peyen Kocja -
JHcecmox opanumen u epedeH obpabomyseay na andoawckuom jazuxk U benewku 3a jasuxom Ha
pomarom ,,Cupmma mu doara o0 maxeume ouu” 00 Peyen Kocja; K. Myparu: Peyen Kocja -
Cozoasamen u 300ecamysau Ha  anbanHckuom — ummenekmyaner jasux;, b. bammy:
Emnonexcuxonumume na npozama ma Peuen Kocja m Onomacmukon ma pomanom na Peyen
Kocja ,,Cupmma mu Ooara 00 mareume ouu', 1. Wcmamaj: Kapaxmepucmuxu Ha
yMemHuuKuom ouckypc na pomanume na Peyen Kocja, I[loceben poman co noceben jasux, xoea
anbaunckuom 300p cmauyea s’cugomua 3anodxcoa; Pomanom ,, Huyuu cunosu“ u Tunosu na 2080p
60 ,,/[{nesnuxom " na Peyen Kocja.

Bo cute noceramnm nctpakyBauku Jienia MocBeTeHW Ha aejHocTta Ha Perenr Kocja Toj ce

CMCTa KaKO MHOTYAUMMCH3WOHAJIHA JIMYHOCT. 3a HEroBuTe JIMTCPATYPHU U Jpyru Jaciia TOj €

2 Sadri Fetiu, “Fjala e hapjes sé sesionit shkencor kushtuar 70-vjetorit té lindjes sé akad. R. Qosjes”, Krijimtaria
letrare dhe shkencore e Rexhep Qosjes, ctp. 14.
30 Ag Apolloni, Parabola postmoderne (Romanet e Rexhep Qosjes). Prishtiné: Instituti Albanologjik, 2010.
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OJUTMKYBaH cO pa3HH nodandu, nmpusHaHuja U Harpaau Bo KocoBo u mopanemHa JyrociaBuja.
Hwmeno, T0oj e noOuTHUK Ha Harpagata Ha rpapn [lpumTuaa Bo 1968 romuna; NOOMTHUK Ha
Harpanara Ha [lokpanna KocoBo Bo 1969 roauna; nse Harpaau Ha J[pymrBoTo Ha nucateauTe Ha
KocoBo Bo 1972 roguna u 1974 roauna; co Harpaaara ,,7 jyau® Bo 1975 roauHa mojeneHa of
CP CpOuja; co Harpamara ,lIljerep bormanu“ Bo 2010 rommua m np. Bo 2000 romuna
npercenatenor Ha PenyOnuka AnbGanuja My ja nonenu Harpaaara ,,Nderi i Kombit® (Yect Ha

HaIMjara). 31

1.4. JOCEI'AIIHU KHUKEBHU U JASUYHU UCTPAXKYBAIbA 3A
TBOPEILITBOTO HA KOCJA

3a ja3UKOT M CTWJIOT Ha KHIKEBHHMTE Jeja Ha mucarequTe AnOaHIM Jlocera umame
OJIPEJICHH HUCTpPaXXKyBama M C€ TOCTHTHAa BHUIHHM pe3yiTaTd. Brmpouem TakBHUTE (HUIIOIOIIKA
UCTpaKyBama Ce MOYECTH 32 aBTOPHU Ha cTapaTa ajibaHCKa KHIKEBHOCT M Ha mpepozadata, Jo1eKa
3a ja3HKOT M CTHJIOT HA COBPEMEHH THCATENH UMaMe CKYIHU pe3ynTaTH.?

HmeHo, 3a ja3MKOT Ha MUcATeNd OJ cTapara aj0aHCKa KHUKEBHOCT MMaMe HEKOJIKY
MPWJIO3W U MOHOTpaduu, Kako MCTpakyBamara 3a jasukoT Ha by3yky, bynu, bornanu, bapnu,
Marpanra, Ha Cobpanuero Ha ApOep u Jp.; KaKo M 3a OJPEICHU MHcaTelid Ha mpepojadara: 3a
jasuxot Ha Homu (®. Aranmy), 3a jasukor Ha Haum ®pamepu, Ucmann Kanape (IL. Pokaj), 3a
Aromu (. IIkypraj), 3a jasuxor Ha Camu ®pamepu (I demupaj), 3a jasuxor Ha Mjena, [le
Pana, Konnua (J. Kactparn); 3a jasukor Ha Jakos 303a, Ha I'. ®@umra (111 Mcnamaj, A. Xaun), 3a
jasukoT u ctwioT Ha Maptun Llamaj (II. bekupu, T. Tomnanu), 3a jasukor Ha JI. I'ypakyk (3.
fouaj) WUTH.

Kako mto koHcTratupa lledxuje Mcnamaj, jasukoTr Ha rojaemM 6poj COBpeMeHH alOaHCKU
IHcaTeNy, cé yITe He CTaHa IpeaMeT Ha ceomndaTHa, IEeNoCHa M TpoanabodeHa aHammsa.>

JloceramHuTe MPWIO3M TJIABHO CE€ OJl KPUTHYKM W JUTEPATypeH KapakTep, HO MHOTY Ce

HOTpC6HI/I )51 ja3I/I‘-IHI/I AHAJIM3U 3a ACJiaTa Ha OBUC ABTOPHU. MaHKyTC jaSI/I‘-IHI/I HCTpaA)XKyBamka 34

31 http://www.ashak.org/?cid=1,24,36.
32 Gjovalin Shkurtaj, Pesha e fjalés (Studime t& zgjedhura pér gjuhén e letérsisé artistike), Tirané 2009, ctp. 149.
33 Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishtiné 2000, ctp. 11.
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OJIpe/IEHO JIeJI0 OJf COBpeMeHaTa ajl0aHCKa KHUKEBHOCT IJIABHO C€ HEIEJOCHH, MOBPIIMHCKH,
OIHCHH.

3a pomanute Ha Kocja mpojaBuja HMHTEpec OJpEeNcHH HCTPAKyBauyd, HO OMIITO3EMEHO,
HUBHUTE jJa3MYHU U KHIDKEBHHM IPUJIO3M C€ KPaTKU M C€ OJHECyBaaT Ha OJIpe/IeHU acleKTH Ha
Ja3MKOT U HETOBUOT CTWUJI, TJIABHO TPYAOBU U pedepaTi.

Onpenenu pedepaTi BO KOU CE OIICHYBa UCTPaXXyBayKaTa, yMETHUYKATa, KyATypHaTa U
conmjannata pabora Ha Kocja ce o6jaBenn Bo HayuHoTO crmcanme Gjurmime albanologjike
(Seria e shkencave filologjike, 26-1996) — An6anonomku ucrpaxysama (Ceprja Ha (HUITOIOIIKH
HaykH, 26-1996), xou Oea mpe3eHTupaHu Ha MefyHapoaHaTta HayuyHa KOH(EpeHIIHja MOCBEeTeHa
Ha 60-roAMITHIHATA HA parambeTo Ha aBTOPOT, IOJI TOKPOBHUTEICTBO Ha AKaJeMujaTa Ha HAYKUTE
u ymerHoctute Ha Kocoso. Ha akanemmk Peyen Kocja, Bo uecT Ha 70-romuiIHHHATA Of
HEroBOTO parame My € nocBereHa Hayuna cecuja Ha Aj0aHONIOMIKHOT UHCTUTYT BO [lpumntuHa
(2006), unu matepujanu Oea o6jaBeHu Bo 30opuukoT Krijimtaria shkencore dhe letrare e Rexhep
Qosjes (Instituti albanologjik i Prishtinés, 2007) - Hayuna u nuteparypHa aejHocT Ha Peren
Kocja (An6anonomku nacTUTYT Bo Ipnmtuia, 2007 roguna). Ha oBaa cecuja, Kocja e Brcoko
BpE/IHYBaH KaKO HajUCTAKHAT MHTEJICKTYyaJell Ha HalleTo Bpeme, MpepoAOeHUK Ha ambaHcKaTa
KyJnTypa.

3a mpumonecoT Ha Kocja Bo oGnacta Ha JuTepaTypara 0GjaBeHH ce MoBeke HaydHH
TpyAOBH, 011 Kou u3asousme: Jopro byswo: Peyen Kocja - monueapuyHa GUrypa Ha JEHEUTHUOT
an6ancku cet, Hayuen npodun na Peren Kocja. Arum Burna: Peyen Kocja mmm xopudejor Ha
anbanckata kputmka, Peyen Kocja u anGanckata xynrypa. Pecmuje Kpuesmy: Peunnk Ha
pomanort ,,Exna jby60B u ceqym Buna“ on Peyen Kocja. @spopema Jlano: [ToctMogepHU3MOT BO
ambaHcKaTa KHIDKEBHOCT M JIp., BO KOHW, KaKO IITO MOXE Ja ce 3alenexa W OJ HACJIOBHUTE,
nranocTa Ha Peyent Kocja M HEroBHOT NmpujoHeC BO anbaHCKaTa HayKa, TUTEpaTypa H KyJITypa ce
BHCOKO IICHETH.

[oomumpen Tpyx 3a TBopemrtoto Ha P. Kocja e o6jaBeHa Kkako MpearoBop Ha
KOMIUIETOT Ha HeroBute nena (AsbaHonomku WHCTHUTYT oA Ilpmmrtuna, 2002 romuHa), €
HampaBeHa 01 UCTPAKyBadoT X¥ceH MaTou.

TpoanaGouena MoHorpadguja MOCBETEHA Ha JTMTEPaTypHOTO TBOPEmTBO Ha Kocja Hammmam Ar

Amnonon ,,Parabola postmoderne — Romanet e Rexhep Qosjes — IloctMonepHna mapabona -
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Pomanute Ha Peyenn Kocja kane mro Kocja e BHCOKO BpeIHYBaH KaKO aBTOP CO CHIMKIONEIUCKO
3HaeHE U TMOCTMOJIEpHA CBECT, OCHOBAY M INPETCTaBHUK Ha MOCTMOJEPHU3MOT BO ajbaHCKaTa
KHIDKEBHOCT. 4

Op apyra cTpaHa, HCTPaKyBamaTa 3a ja3MKOT BO jenata Ha Kocja ce cKyaHHM, a M THe
MIPUJIO3U C€ KpaTKH, MOBPIIMHCKUA. Bo oBaa mpminka, Bpeiu Ja ce CIIOMHE JeKa 3a CepHO3HH
HCTpaKyBarba 3a jasukoT Ha Kocja MOxeMe jJa I'l cMeTaMe OJPEeIEeHH CTYIHH, Kako: 1 oBammH
IlIxypraj: ,,Peyen Kocja — Bepen Gpanuten u 06paGoTyBau Ha aTOGaHCKHOT jasuk™, ,,Beemku 3a
jasukor Ha pomanoT ,,CMpTTa MH jgoara on TakBu oun™ ox Penen Kocja“. Keman Mypartu:
,Penen Kocja - cosaBaren n 360raTyBad Ha al0aHCKMOT MHTENEKTYAJICH ja3uK,, berzax Bammy:
,Emonexcukoonomute Bo mposara Ha Pemenr Kocja® u ,,OHOMACTHKOH Ha POMaHOT Ha Perem
Kocja ,,CmprTa My n0afa ox Takeu oun®. lllepxuje Mcmamaj: ,, KapakTepuCTHKH HA yMETHHUKHOT
JTUCKYpC BO pomMaHuTe Ha Peyen Kocja“, »IlocebeH pomaH co nmocebeH jaszuk*, ,,Kora anbanckuor
300p cTaHyBa >KMBOTHa MOCBETEHOCT, ,,PomMaHOT ,,Huunu cuHOBH,, U anOAHCKHOT CTaHIapIeH
jasuk* u ,,BuoBu aquckypcu Bo ,,JIHeBHUKOT Ha Peyien Kocja“.

Bo mcTpaxyBaukoTo geno Ha I'oamun IIkypraj ,,Peyen Kocja - acecmox Gpanumer,
peden obpabomyeay na anbanckuom jazux “ ce BpeaHyBa npuaoHecot Ha Kocja 3a o6paborkara
Ha an0aHCKUOT CTaHAApPACH ja3uK, HETOBOTO 300raTyBame M MPOIIUPYBAHE CO HAPOIHU U
JUjajJeKTHU 300pOBU KaKO M 3a CO3/laBalb€¢ Ha rojieM Opoj HOBH 300pOBH, CIOpPE]l HAUMHOT Ha
360p006Pa3yBAHETO BO ANGAHCKHOT jasuk. IIIKypTaj HaracyBa qeka KHIDKEBHHTE aeia Ha Kocja
ce OJNIMKYyBaaT co Oorat u oOpaboTeH ja3uK, CO TojeMa M3pa3Ha MOK, CO HIMPOK M pa3inydeH
JIEKCUYKU (POHJ, BO KOM YMEIIIHO Ce€ MPEIUIETeHN HapOJHUTE 300pOoBU U Ppa3eooIKUTE U3pa3u
co 300pOBUTE O/ pPa3NUYHU (PYHKIIMOHAIHM CTHJIOBM Ha all0aHCKUOT MUCMEH ja3uK, Kako
3a€THUYKO OOraTCTBO.

Uctpaxysador Keman Mypatu, Bo BaxHa cTaThja 1101 Hacnos Peyen Kocja - Coz0asay u
3602amyeau Ha anbaHCKUOM UHMeneKmyaneH jasux;, BUCOKO ja BpeaHyBa mmuHocTa Ha P. Kocja,
HapeKyBajKu TO HEro BeJIWKaH Ha ajnbaHckaTa mucia. Bo oBOj Tpya ce ucrtakHyBa M yiorara Ha
Kocja 3a 3auyByBame Ha anOAHCKMOT CTaHZApACH ja3HK, KAaKO EIHO OJ Haj3HAdajHO
MOCTUTHYBAakh€ Ha €JI€H HapoJ, HETOBHOT NpPUIOHEC 3a al0aHCKUOT IUTEPATypeH ja3uK U

HETroBOTO 300raTyBame CO HOBU 300pOBU U U3pa3H, LIMpOKaTa yrnoTpeda Ha AUjajJIeKTHH 300pOBH

34 Ag Apolloni, Parabola postmoderne (Romanet e Rexhep Qosjes). Prishtiné: Instituti Albanologjik, 2010.
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U U3pas3u, 3aMEeHa Ha rojieM Opoj Ha CTPAHCKH CO JOMAIIHK 300pOBH, Kako Ha mpuMep: | PErbéré
3a kompleks (cimoxen 3a komriutekceH), Skajor 3a margjinal (ctpanudeH 3a MapruHajCH),
pértashési 3a aktual (nenemien 3a akryesnen), ndryshor pér variant (pa3nuuHOCT 3a BapujaHTa) U
np. Bo oxHoc Ha 360raryBame Ha anGAaHCKHOT ja3MK CO HOBH 300poBM BO jasukoT Ha Kocja
TUIIMYHU C€ MPHIOMIKUTE 300pooOpasyBama co HacraBkara -Shém (shpérfillshém, fyeshém,
pérkulshém wuth.), cnoxxenure 360poBu (ngjashméveprues, lindjefobi u np.), HOBOCO3mameHUTE
cnoskenku (kundérkosovar, kundérshqiptar, kundérkosovarizém) u ap.

Jlunreucrot, ber3ax baimy Bo crarujatra Enonexcuxonumume na nposzama Ha Peuen
Kocja v Onomacmuxon na pomanom na Peyen Kocja ,, Cupmma mu doara o0 maxeume ouu ““ 70
HCTPaXKyBa OHOMACTHYKHOT (oA Bo pomanute Ha Perrenn Kocja. Toj 3abemexa mexa Kocja
,,KOpUCTH TIOCEOEH OHOMACTHYKM CHCTEM, IIPBEHCTBEHO IIPEKy AaHTPOMOHOMH3AlMja Ha
300poBUTE, MATPOHUMHU3HPAJKH TU AHTPONOHUMHUTE M TONOHUMHUTE, TPEKAPYBajKU TH
MOEIMHEYHO, MPEeKy BOOOMYaeHU (POHETCKU U MOPQOJIOIIKH MPOMEHHU, KOU HE MPOU3JIeryBaatT
HaJBOP OJ TPAMATHYKHMTE HOPMM Ha anOaHcKuoT jasuk*.*® Jlpyra kapakTepuCTHKA HA HMUIHATa
Ha 1ukoBute Ha Kocja, crmopen OBOj aBTOp, € Toa INTO HAjroeM Opoj OX HUB HMaaT
MPETIIO3UTUBEH WICH, KAPAKTEPUCTHYCH 32 HAPOJAHUOT FOBOP BO MHHATOTO, o1 THroT Danjolli i
Sherkeés, Xhezairi i Gjikés, Siriu i Bales, Viktori i Dranes, Xhaferi i Nallbanit (Jlamoxa na Illepka,
Ilesanp Ha 'nka, Cupu Ha Barne, Buktop Ha JIpane, lagep na Hanban) utH.

[lepxuje Vcnamaj, mo3HaT JMHIBUCT WM MCTpaXyBad Ha Ja3MKOT M CTWJIOT Ha JBa
MCTAaKHATH THcaTend JakoB Sosa m Iepf dumiTa, HCTO Taka, Jaje 3HAYACH MPHIOHEC BO
IPOy4yBameTO Ha jasMKOT M CTHIOT HAa TEeKCTOT Bo pomadute Ha Kocja. Cratmjata
Kapaxmepucmuxu na ymemuuuxuom ouckypc na pomanume na Peyen Kocja, My ce mocBeTyBa
Ha ja3MKOT, OJHOCHO HA CTHJIHCTUYKATA CHHTAKca Ha 1Ba pomana Ha Kocja ,,CMpTTa Mu mo0ara ox
TakBHUTE 0uu™ U ,,EHA My0OB U ceqym BuHa*.%®

Bo cBojor Tpyn ,,Vecori té€ ligj€rimit artistik n€ romanet e Rexhep Qosjes* -
KapakTepucTHKa HAa yMETHHYKO-THTEPaTypHHOT CTHI BO pomanute Ha Peyen Kocja, III.

Ncnamaj ce 3aHuMaBa co ja3ukKoT Ha poMmaHuTte ,,Vdekja mé vjen prej syve té tillé” (Cmprra Mu

3 Begzad Baliu, Onomastikoni i romanit t&¢ Rexhep Qosjes ,, Vdekja mé vjen prej syve té tillé “ né revistén Filologji,
6, 1998, crp. 167.

3 Shefkije Islamaj, ,,Vecori té ligjérimit artistik né romanet e Rexhep Qosjes* Gjuha dhe identiteti, Prishting, 2008,
ctp. 289.
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noara oj takBure oum) u ,,Njé dashuri ¢ shtaté faje* (Exna ;by00B U ceayM BUHA), OJHOCHO CE
TpeTHUpa CTWIMCTHYKATAa CHHTAKCa Ha JiBaTa poMaHa. Bo oBaa cryauja ce M3/1BOjyBaaT OpojHH
CHHTAaKCUYKH KapaKTEPUCTHKU Ha ja3UKOT BO POMAHUTE KOPUCTEHU 32 YMETHUYKH Lienu. Mery
HUB Taa I'M W3/]BOjyBa. YecTara yrmoTpeOa Ha HE3aBUCHHM PEUYCHUIIM, HA BMETHATH PEUYCHUIIM, HA
W3BUYHU U TMPALIAJHA PEUCHMIN; MaTeMaTH4KaTa peryJapHOCT IITO ja MMa CEeKOja PedyeHUIIa,
MaKo 32 YMETHUYKH €(EeKTH OBaa PEryJapHOCT YECTO € HapylleHa; YeCTOTO MPOIIUpYBambe Ha
peueHHnMTe; ynorpedara Ha pa3HU CpEICTBA 3a H3pa3yBame HAa CHHTAKCUYKH OIHOCH BO
pedYeHUIUTE, Tpajanyjara Ha KMCTUOT CBP3HUK BO JIONTH CHHTAaKCHYKH KOHCTPYKIIHH;
COBIArambeTO HA TPAHUIMTE HAa PEUCHHUIUTE CO WHTOHALMCKUTE TPAaHMIM; CHHTaKCHYKaTa
(dparmMeHTanmja; MpPeoBIaIyBalkbeTO HAa MMEHCKHTE CpEACTBA HAa Ja3HMKOT CO CO3/IaBambe Ha
TaKaHape4eH ,,AMEHCKU CTHJI ‘; TpajaljaTa Ha Pa3IniHyd HUBOA HAa UCTa CHHTAKCHYKA CTPYKTypa
UTH.

Hcnamaj Bo nHayunuot Tpyn ,Kur fjala shqipe béhet pérkushtim jetésor* - Kora
anGaHCKHOT 300p CTaHyBa KHBOTHA OCBETEHOCT, TO Pa3rieyBa jasHKOT Ha aeiara Ha Kocja ox
acIeKT Ha ja3MuHMOT mypmsaM (umctorata). Cropen Mcnmamaj, Bo TBOpemTBoTO Ha Kocja ce
3a0ese)KyBa HeroBaTa TprKa M JIOCIECIHOCT 3a YIOoTpeda Ha alOaHCKUOT 300p, Kako M 3a 3aMEHa
Ha CTPaHCKHUTE 300POBU CO MOCTOCYKU aIOAHCKH 300pOBU WM CO 300pOBH CO3JaJCHU O] HETO.
Vcnamaj BHCOKO TO LIEHH NMPUIOHECOT Ha Kocja BO 360raTyBameTo ¥ pa3BOjOT Ha JEKCHUKHOT
(hoHJ, HETOBOTO KBAaJWUTATUBHO M KBAaHTUTATUBHO 300raTyBame, OWJIO MPEKY BOBEAYBAHE BO
KHI)KEBHATa yNoTpeba Ha JIEKCHYKO-()pa3eosIomKOTO JWjaleKTHO OOraTcTBO, WIM TPEKy
CO3J1aBame Ha HOBU 300pPOBHU CO BOCIIOCTaBEHH 300p000pa3zyBauku MOJIEIH.

JIuarsucrot Mcnamaj Bo eHa Ipyra cTyadja moj HaciioB Roman i vecanté me gjuhé té
vecanté (,[Toceben pomaH co mMoceOeH ja3uK™, ce 3aHUMaBa CO MOBEKECTPAHUOT MPHIOHEC Ha
pomanor Ha Njé dashuri e shtaté faje (,Emma by6oB m cexym BuHa“) Ha Peyen Kocja 3a
30oratyBambe Ha anOaHCKUOT ja3uk. Cropea aBTOpKara, cO OBOj pOMaH al0aHCKHOT ja3uK ce
30oraTyBa Ha IMOBEKE HHBOA, OJHOCHO Ha CEMAaHTHYKO, JIEKCUYKO, MOP(OIOIIKO, CHHTAKCHYKO,
(Gpa3eonomKo M OCOOEHO Ha CTHWIMCTUYKO HMBO. Mcmamaj 3alernexyBa Jeka pPOMaHOT ce
pa3MKyBa 10 MHOIITBOTO M3Pa3HU M ja3UYHM CPEICTBA, KaJie IITO C€ UCIPEIUICTCHN Pa3Tu4HU
(YHKIMOHATHU CTHJIOBM, M TOA: CEKOJJHEBEH pPAa3rOBOPEH CTUJ, WHTHUMEH IOTCTHI,

HUHTCJICKTYAJICH, HpO(I)CCI/IOHaJ'IeH CTWJI, NNOJINTUYKH U AAMUHUCTPATUBCH CTHUJI HTH. I[eJ'IOTO €
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BCYIITHOCT MPETCTaByBa €lIeH BH]I ,,MHOTY JIJTa0OK M BpEJ ja3M4YCH CaHIAK™ M CE YMHU JIEKa OBOj
CaHJaK HE C€ UCIPIyBa JECHO, OMJIEjKM OJ HEro MPOU3JIETyBAaaT TOJIEMH IOJIMCEMAHTUYKU H
nonudurypatusau Gorarcrea. 3’

Konky ce mpuMeHyBa craHmapaHaTa HOpMa Bo pomaHoT “Bijté e askujt” dhe gjuha
standarde (Huunnu cunosu) Ha Peyent Kocja e moceGen mpuor Ha Illedkuje Mcnamaj. Bo oBoj
TPYyJ, aBTOpPKaTa HarjlacyBa JeKa ja3UKOT Ha OBOj pPOMaH € CTaHJap/eH aJ0aHCKU CO MPOUIMPEHU
rpaHuny, 0e3 TEpUTOpPHjalTHM M W3BOPHU OrpaHumdyBama. OcobeHo ce 3abenexyBa TojieMOTO
MPUCYCTBO HAa JIMjaJICKTHH TETeCKH eJIEMEHTH, OCOOCHO Ha 300pOBH M CHUHTAKCUYKH
KOHCTpyKImH. Mcnamaj motenumpa neka Kocja co cBojaTa yMEeTHHYKAa KPEATHMBHOCT BOBELYBA
HOBHHM BO CTaHJApPAHUOT aj0aHCKM ja3uK HA CHTE IMOJHEA, OCOOCHO BO JIEKCHYKO H
CHHTaKCHYKO moiie. CTPyKTYpHUTE MHOBAIMH, MMOCEOHUTE CHHTAKCHYKU OPTaHU3AIlMH Kako U
roJIEMUOT OpOj HOBH JICKCHYKH CIMHHUIIU CO3JIaJICHU CIOpEl J00pOo MO3HABakEe HA HAYMHOT HA
oOpa3yBame Ha 300pOBHU, 3HAYUTEIHO Io 300ratuja andaHCKUOT ja3uK U CTaHaa UJIEHTU(DUKATOPU
HAa Ja3WKOT M CTWJIOT Ha aBTOPOT.

Cnennara cryauja ,,Bunosu npegaBarma Bo JlHeBHuKoT Ha Peyrent Kocja®, ce 3annmaBa
co jasnyHara mpupoza Ha JIHeBHHKOT Ha Peyen Kocja, IITO criope HCTpaskyBauoT MMa HE CaMo
KYJITYpHO, TIOJTUTHYKO M UCTOPUCKO 3HAYCHE, TYKY U YMETHHYKO, ja3MYHO W HAYYHO 3HAYCH:C.
JueBnuxot Ha Kocja Moxe 1a ce cMeTa 3a JoOOUTOK Ha JCHEIIHaTa aBToonorpadceka nposa, kajie
MITO C€ NPHKaKAaHW MPUBATHUOT JTHEBHUK, COIMjaTHUOT JTHEBHUK, WCTOPUCKUOT JIHEBHUK,
MOJIMTUYKUOT  JTHEBHUK, JIUTEPATYpPHUOT MJHEBHUK, (UI030CKUOT [THEBHUK, HO U
MOBEKEMMEH3MOHATTHUOT JHEBHUK. MIMeHO, MpeKy JIUYHUOT HAapaTUB, C€ OTKpPHBA CTaBOT Ha
aBTOPOT M HETOBUTE TIOTJIEIN HAa CBETOT 3a KUBOTOT, 32 OPOJHH HACTAHU U TI0jaBH, PEICBAHTHH U
WCTOPHCKH, 32 PA3JINYHA WHIUBUAYH WIH TPYIH, Ce JaBaaT HMHPOPMAIIUU O]l pa3IMYHU MOJIUHA
Ha 3Haewe, runo3o0dcko-MopaTHu MeAUTAMHU, ahOPU3MH U YHUBEP3aIHa BPEIHOCT PEUCHUIIN U
ci. Co oanukure Ha ceomndareH AHEBHHK, OBOj JHEBHUK KOMOMHHpa pa3iHyHU BUAOBU
MUITYBamke: MPUKA3HU, TOPTPETH, MEMOAPH, JIUjaI031, CATHPA, COIMjaTHA U KYJITYpPHH XPOHUKH,

ecen, aBTOOHOrpadCKH KOMEHTApH KaKO MPHAPYKHUIM HA HACTAHUTE. 0

37 Shefkije Islamaj, Roman i vecanté me gjuhé té vecanté, né ,,Gjuha, ligjérimi dhe fjala®, Prishtiné 2004, ctp. 270.
38 Shefkije Islamaj, Tipat e ligjérimit né Ditarin e Rexhep Qosjes, né revistén Gjurmime albanologjike, 46/1016, ctp.
67.
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1.5. MIPEBEJIEHU JIEJIA HA KOCJA HA JIPYT'U JABUILIA

Jlenata na Peuen Kocja 3a3emaar 3HauajHO MecTo Mely JelaTa Ha alGaHCKHTE aBTOPHU
IIpEeBE/ICHH HA OJPEICHM CBETCKH ja3WIlM, BCYIIHOCT Kocja mo roneMuoT anGaHCKM nucaTe
Hcmann Kanape, e HajipeBelyBaHUOT aBTOpP HA CTPAHCKH ja3UITH.

HeroBure nena ce omeHeTH Kako BaXKCH MPHIOHEC BO adupMaiiyjaTta Ha anOaHCKaTa
KHMKEBHOCT U ja3HK Ha MefyHapojnHaTa cuena. Mmeno, Kocja, nmpeky coute 1uTepaTypHH jena,
0c00EHO MPEeKy YMETHUYKATa Mpo3a, CTaHa MO3HATa JIMYHOCT BO HEKOJIKY 3€MjH BO CBETOT U €
OLICHET KaKo €JCH OJ] HAjUCTaKHATHTE IHCATeId W KPUTHYAapH HE CaMO BO aj0aHCcKaTa
KHH)KEBHOCT, TYKY U TOIIUPOKO.

Ox cTpaHCKa JTuTepaTypHa KpuTHKa, P. Kocja e BUCOKO Bpe/IHYBaH, H3pa3yBajKu IpeKy
criopen6a, HapeKyBajku kako Xasen Ha Kocoso, Bonrtep ma bamkanor, Kadka Ha Mcrokor.®®
JInunocra Ha Kocja e BHCOKO OIeHETa M 01 TIO3HATHOT CTpaHCKHU anbaHosor Pobepr Encue, koj
cMeta mexa Kocja e efien o1 HajroeMuTe INTepaTypHH KpUTHYapH Ha Bankamor.*

HeroBute pena ce mNpeBeCHM HA OCYM CTPAHCKH jas3ulM: CPIICKO-XPBATCKH,
CIIOBEHEUKH, Oyrapcku, (paHIlyCKH, TEPMaHCKH, XOJIAHJCKH, IPYKU U aparcku. Jlenara mro ce
MIPEBEJICHU HA OBUE ja3WIU C€ YMETHHYKA MPo3a (POMaHU U JpaMH) U €IHO JeJo 3a aibaHCKOTO

nmpamamne€, Kako 1ITO CE:

1. Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Narodna Knjiga, Beograd 1976.

(Cmptra Mu moara ox takBute oun), Haponna kmwura, benrpan, 1976 roguna.
2. Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Mladinska Knjiga, Lubjané, 1979.

(CmpTtTa Mu moara o TakBuTe 04H), MiiaguHcka Kiura, Jbydspana, 1979 roguna.
3. Vdekja mé vjen prej syve té tillg, Hristo G. Danov, Plovdiv 1982.

(Cmptra Mu goarfa ox takBute oun), Xpucto I'. Jlanos, [Tnoaus, 1982 roauna.
4.  Vdekja mé vjen prej syve té till&, Gallimard, Paris 1994.

(Cmptra Mu goara ox takBute oun), [ amumap, [Tapuc, 1994 roquna

5. Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Van Gonnep Novib - Ncos, Amsterdam 1997 r.

39 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, Instituti Albanologjik, ctp. 33.
40 Robert Elsie, Histori e letérsisé shqgiptare, Dukagjini, Pejé, 1997, ctp. 444.
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10.

11.

12.

13.

(Cmprra Mu goara ox takBute ouun), Van Gonnep Novib - Ncos, Amcrepaam,
1997 r.

Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Ekdoseis Kastaviotis, Athina 1999.

(CmptTa mu goara on TakBute oun), Exnocenc KacrtaBuoruc, Atuna, 1999 rox.
Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Hayman — Verlag, Insbruk 1995.

(Cmptra Mu moara o TakBuTe oun), Xayman — Bepmar, MacOpyk, 1995 ron.
Sfinga e gjallé, Jedinstvo, Prishtiné 1976.

(Kusa cunra), Jemuncrso, [Ipumruna, 1976 roa.

Letérsia dhe kritika, Prosveta, Beograd 1979.

(KumxeBHocTta u kputukara), [Ipocsera, bearpazn, 1979 rox.

Populli i ndaluar, HSLS, Zagreb 1990.

(3abpaneruot Hapox), XCJIC, 3arped, 1990 rox.

Sfinga e gjallé, Ministria e Informatave, Kuvajt 1992.

(KuBa cdunra), MunucrepctBo 3a uapopmarun, Kysajr, 1992 rog.

Céshtja shqiptare , Fayard, Paris 1995.4

(Anb6ancko npamame) dayapn, [Tapuc, 1995 rox.

Vdekja mé vjen prej syve té tillé, Egnatia Narrativa, Gjenova, 2019.

(Cmprra Mu noafa on TakBute oun), Ernatuja Hapatusa, 'enosa, 2019 roga.

Kako mto Moxe aa ce BuIH, camo HeroBuoT mpe poman Vdekja mé vjen prej syve té

tillé (1974) - ,,Cmprra Mu fnoara ox TakBute oun’ (1974) e mpeBe/ieH Ha CEAyM ja3wild, U Toa Ha

CPIICKO-XPBAaTCKH, CIOBEHEUKHU, Oyrapcku, (ppaHIlyCKH, F€pMaHCKH, XOJaHACKH U rpuku. OcBeH

IIPEBOJIOT Ha CJIIOBEHEUYKHU Ja3MK, KO C€ U3BPILU OJ NPEBEIECHATa BEp3Hja O CPICKO-XPBATCKU

jasuKk, Ha CHTe JIPYTH ja3uIld OBOj POMaH Oellle MpeBeieH AUPEKTHO O OpUriHaIoT.*

2

41 Ymer Jaka, ,,Pérkthimet e veprave té Rexhep Qosjs né gjuhé té huaja“, Krijimtaria shkencore dhe letrare e Rexhep
Qosjes, Instituti Albanologjik, Prishting, 2007, ctp. 156.

42 Ymer Jaka, ,,Pérkthimet e veprave té Rexhep Qosjes né gjuhé té huaja“, Krijimtaria shkencore dhe letrare e
Rexhep Qosjes, Instituti Albanologjik, Prishting, 2007, ctp. 156.
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Ha curte npeBeneHu ja3uim, OBOj pOMaH Ce YUTa CO TOJIEM UHTEPEC, OCOOCHO MPEBOJOT
Ha (paHIycku jasuk. PoMaHOT ro medaTw mo3HaraTta M3JaBavka Kyka ,,l'anmmap®, co mTo ce
OTBOpH TIATOT JIa Ce MPOIIMPH Kaj roieM Opoj umutaremu. +3

HeroBuot npeBos Ha GpaHITyCKH ja3uK T'o U3BPIIM (PpaHIycKHOT ajndanoaor Kpucrtujan
I'yt, noaexa npenaroBopoT ro Hanwuima andanckuot nucaren Memawmn Kagape. Bo npearosopor Ha
pomanor Vdekja mé vjen prej syve té tillé ,Cmprra mu moara ox TakBute oum™, Kamape
xoHcratupa aeka Peren Kocja e HajronemMuot mucaren Mery AnGaHIUTE 10 MOTEKJIO HAIBOP OJ
rpanuUTe Ha AubaHuja, 1e10 co KadkaHCKa HWHCIUpalyja, A0 INTO ja MPOPOKYyBa
anokanumcara.

Pomanot Vdekja mé vjen prej syve té tillé - ,,Cmprra Mu 1oara o TakBUTE OUU‘ Oere
BHCOKO OIIGHET OJi (paHIlyCKUTE KHIDKEBHU KpuTmuapu. [lo o0jaByBameTO Ha KHHrarta,
KPUTHYKHA OCBPTH 3a JeJ0TO Oea oOjaBeHM BO mo3HaTHOT BecHuk Le Monde ,Jle Moua™ (11
dbespyapu 1994 romuna), Bo HemenHoto crnimcanue Le Nouvel Observateurn (10-16 ¢eBpyapu
1994 ronuna), Bo Le Journal de Seine et Loire (13 ¢espyapu 1994 roanna), Kako U BO HEKOH
npyru cnmcannja ce L'Evénement du jeudi, Lire, La Montage, Glamour, Construire. 4

Becnukor ,,Jle Mona“ nuiryBa neka pomaHot ,,CMpTTa MU J1oafa oJ1 TaKBUTE OYU‘* HU
nmajHa oa HeOOTO Kako MeTreop, moaeka BecHukor Le Journal de Seine et Loire ce Beau neka
Penen Kocja e n3BoHpe/ieH mucaTes, eKa HEroBHOT POMaH € peMek-aeno.*®

Pomanot ,,CMmpTTa Mu noafa o TakBUTE OYH‘‘, 00jaBEH Ha CPIICKO-XPBATCKH ja3UK BO
1976 romuna, e mpeBefeH ona mo3HaTHOT moer Ecan Mekynu. bunejku oBoj pomaH TpeTupa
HaI[MOHAJTHA Te€Ma, CO COJP>KMHA Ha MPOTOH Ha al0aHCKUOT WHTENEKTYaNell, CPIICKUTE APKABHU
opranu ro cMerane Kocja Kako omaceH 3a apkaBara (OpaHENIHA JYrociaBHja) M OIPENEHO
BpeMe My Oeriie 3a0paHeTo /1a maTyBa HaJaBOp O 3eMjara.

Toxmy on Ecan Mekynu, e mpeBe/ieHa Ha CPIICKO-XPBAaTCKHU ja3UK U Apamara Ha Peyen

Kocja Sfinga e gjallé (Prishting, 1976 (Kupara cduura, Ilpumruna, 1976). Oaa mpama e

43 Ymer Jaka, ,,Pérkthimet e veprave té Rexhep Qosjes né gjuhé té huaja“, Krijimtaria shkencore dhe letrare e
Rexhep Qosjes, Instituti Albanologjik, Prishting, 2007, ctp. 152.

4 |smail Kadare, ,,Parathénie* Rexhep Qosja, La mort me vient de ces yeu-la, Paris: Gillmard, crp. 7- 21, cituar sipas
Ag Apolloni, ,,Metafora e madhe“, Gjurmime albanologjike, 46/2016, ctp. 74.

4 Ymer Jaka, ,,Pérkthimet e veprave té Rexhep Qosjes né gjuhé té huaja“, Krijimtaria shkencore dhe letrare e
Rexhep Qosjes, Instituti Albanologjik, Prishting, 2007, ctp. 154.

46 Ag Apolloni, ,,Metafora e madhe*, Gjurmime albanologjike, 46/2016, ctp. 74.
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npeBe/icHa M Ha apamncku jasuk o Myxamer Myduaky, eaeH o JAejiuTe Ha anbaHcKaTa
nujacriopa Bo Cupuja (Kysajr, 1983 romuna).*’

OcBeH OBHE, YIITE HEKOJKY HErOBH Jeiia Oca MPEeBEICHU Ha CPIICKO-XPBATCKU ja3HK:
Letérsia dhe kritika (JIuteparypa u KpuTHKa), H30paHH TPYAOBH OJ JMTEPAaTypHa KPUTHKA H 3a
ucropujata Ha aj0aHCKaTa KHIDKCBHOCT, MpeBeleHH oJ XacaH Mekynd, Kako |
nyonmuctruakoto aeno Populli i ndaluar (3abpaner Hapo), 30upka o U30paHu MPUIO3H KOH
Ce 3aHMMaBaaT CO TEIIKHOT >KHBOT M HEmpaBauTe KOH AJjbanumute. J[pyra KHuUTa O BakBa
npupona, Céshtja shgiptare (Anbancko mpamame) e mpeBeAcHa Ha (PAHIYCKH ja3sMK O
an6anonorot Kpuctujan I'yr (ITapus, 1995 romuna).*8

OBaa KHMTAa € ONWIIAHA KAaKO HCTOPUCKO-IOKYMEHTapHO [eJ0, BO Koja ce
IpeTCTaByBaaT MaYHHUOT XMBOT Ha ajJ0AaHCKHOT HApOJ HU3 BEKOBHUTE. MOXe Jla Ce Kake JeKa He
caMo IPEeBEICHUTE KHIDKEBHM jena Ha Kocja, TYKy ¥ HOBHHAPCKHTE M MCTOPHCKHTE HETrOBH
7ena, TOKpaj momynapusandjata Ha Kocja Kako JIMYHOCT, MMaa OTPOMHO BJHMjaHHE W Ha
MOMYJIAPHOCTA Ha KOCOBCKOTO IpaIiame, MHOOPMHUPAJKH ja CBETCKATa jaBHOCT 3a HACHIICTBOTO U

IPOTOHOT Ha AJIOAHIUTE O CPIICKAaTa BJIACT.

1.6. POMAHUTE HA KOCJA

Kumxesruot omyc Ha Kocja ce cocrou ox gernpu pomanu: Vdekja mé vjen prej syve té
tillé (1974) - Cmprra Mu noara ox taksute oun (1974), Njé dashuri e shtaté faje (2001) - Exna
Jby6oB u cenym Buna (2001), Nata éshté dita joné (2007) - Hokra ¢ nam nen (2007) u Bijté e
askujt I, Il (2014) - Huuuu cunosu I, 11 (2014); enna mpama Mite té zhveshura (1978) - I'onu
mutoBu (1978); m carupuunara npukasua | ringjalluri i penduar (2002) — Tlokajanuot

BockpecHar (2002). Bo oBaa J0KTOpcKa aucepTandja Ke ce 3aHHMaBaMe CaMO CO POMAaHWTE,

4"Ymer Jaka, “Pérkthimet e veprave t& Rexhep Qosjes né gjuhé t€ huaja”, Krijimtaria shkencore dhe letrare e
Rexhep Qosjes, Instituti Albanologjik, Prishting, 2007, ctp. 156.
“8 |bid.
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OMJIejKN KaKo MTO ce 3Hae, POMAaHOT MY JI03BOJIyBa Ha MUCATENIOT OPOjHU MPO3HH MOKHOCTU Ha
n3pa3yBame.

Kako ImTO ce HMCTakHa M jocera, pomanuTe Ha Kocja BoBemoa Bo ambaHcKara
JUTEpaTypa HOBH IEMEHTH BO Toa BpeMe. MmeHo, mucatenot Peygen Kocja co cBojoT npB poMan
,,Vdekja mé vjen prej syve té tillé“ (,,Cmprra Mu g0ara o1 TakBUTE O4H ) JOHECE HOB IIPaBeI] BO
an0aHcKaTa KHIDKEBHOCT, CTaHa OCHOBOIOJIOXKHHK Ha IIOCTMOAEPHM3MOT BO ajbaHCKaTa
JIUTEparypa.

Brpoyem, u HeroBure Jpyrd IOCIEIOBAaTeTHH pPOMaHW Ce€ CMeraaT 3a
noctmozepaucTHykH. OcoGeHocTa Ha npo3ata Ha Peyen Kocja, Bo criopea®a co oHa ITO JeHeC
ce co3maBa BO ainbaHCKaTa JMTEpaTypa, C€ COCTOM BO MeryceOHaTa TOBP3aHOCT Ha
MOJICPHUCTHYKA W TOCTMOJICPHUCTHYKA IIOETHKA, OJHOCHO CO IMPEIJICTEHOCT Ha TPajHUTE
BPEHOCTH Ha TPAIHUINjaTa U MOAEPHOTO. 4

Cnopen uctpaxyBador A. Anosion, Vdekja mé vjen prej syve té tillé (1974) - Cmptra
Mu noara on takBute oun (1974) e xynren poman Ha KocoBo u, c¢ 1o mpBara nekana Ha XXI
BEK, TO] € HajCIeNMjaTHAOT M HAjUHOBAaTHBHHOT POMaH Ha OBaa JMTeparypa. Toj Bemu Jeka
pomanot Njé dashuri e shtaté faje (2003) — Enna sby60B u cenym BuHa (2003) 3a anbaHckaTa
KHWKEBHOCT HMa MCTO 3HAYCHe KAaKO 3a CBETCKata juTeparypa ,lasomure Ha @. M.
Hocroescku®, ,,Cuerot Ha Opxan [lamyk unu ,,[lonmHokauTe nema“ na Cenman Pyxau.

Co ornen Ha Toa mto Bijté e askujt (2010) - Huuuu cunoBu (2010) e pomaH, uyj
BPEJIHOCT JIEXKH BO M3BOHPETHHOT EKCHEPUMEHT Ha JINTepaTypHaTa Mpakca, HECOMHEHO € JeKa
OBa € HAajeKCIEPUMEHTATHUOT POMaH U, CIIEICTBEHO, HajHAIIPEJECH POMaH HalMIIaH Ha al0aHCKH
jasuk.>°

Bujejkn ce TmocTMOIepHH jena, poManuTe Ha Kocja ce MONM(OHMYHM BO KOH Ce
o0paboTyBaar pa3ziauuHu TemMu. OBUE JTUTEpaTypHU JAeja, MOKpaj ja3UUYHUTE U YMETHUUKHUTE
BPEIHOCTH, HOCAT M OpPOjHHU CO3HAJHU, KYATYPHU, UICTOPUCKH, (PUIT1030()CKU BPETHOCTH UTH.

Bo oBme pomManu Haorame M3BOPHU MarTepujaiu oj obOjlacTa Ha TPABOTO: APXUBCKHU

JOKYMEHTH, 3allUCHUIM, U3JaBU, CIYKOEHU H3BEUITal; HAYYHH MaTepHjalu: pa3HU HAYYHU U

HUCTOPUCKU TIIOAATOLH; HOBUHAPCKH 3allUCHU: COOHI_HTCHI/Ija, 06jaBI/I, HU3BCCTYBama 3a IMCYHATOT,

49 Rexhep Qosja, Vepra I, Prishting, 2010, ctp. 22 (IIpearosop oa Xucen Marouiu).
50 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, 2016, ctp. 254.
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XPOHUKH; JTUYHUA TMHUCMA, THEBHHUIM, HAPOJHO TBOPEIITBO; Pa3HH MOTOBOPKH U MOCIOBHUIIM CO
¢bu030QcKu KapakTep H CI.

Cnopen uctpaxyBadot X. Maromu, Bo pomanot Njé dashuri e shtaté faje (Exna sbyooB
U CelyM BHHA), TIOBEKe OJ Kaje OWIO Ha JIPYyro MeCcTo, Haorame OOCMHHU HaydyHH HH(OpMAIUU
TIpeazieHu IpeKy auTepaTypHa popma.®! Bo pomanot Ha Kocja HaofaMe HHTErpHpPaH PEUHHK.

Cnopen mnpodecopor Arum Bwunma, ynorpebata Ha XpPOHUKM, HA PEYHHIIH,
CHIIMKJIONCIMHU, IPUPAYHUIIN, OPOIIYypH, A0CHE]a, TIPABHU aKTH, JICTOLM, HCEUOIM OJl BECHHIIH,
peKJIaMH, XOPOCKOITH, rpaduTH U APYT ,,0pyTO-MaTepHjai™ BO JIUTEPATYPHUOT TEKCT € OCHOBHA
OJUIMKA Ha MOCTMOZIEpPHATa yMeTHOCT.”> OBa e IpHYMHATA 30IITO TIOCTMOJIEPHATA JINTEPaTypa €
1ICTO TaKa HapedeHa ars combinatoria (ymMeTHuuka KOMOMHATOPUKA). >

[Motnupajku ce Ha MPUHLIMIOT Ha ars combinatoria (ymeTHHYKaTa KOMOMHATOPHUKA),
MOCTMOJIEpHATA JIUTEpaTypa Tu nperieryBa peanHoto (faction) co ¢anractuunoro (fiction) kako
¥ KoMOWHaIMja Ha cuTe (hOpMH M CTWIOBM Ha Hapauujata.’* Kocja e romem MajcTop Ha oBue
KOMOWHAIINK, BO HETOBUTE POMaHU MMaMe KOMOMHUPaH (DaHTACTHUYCH CO PEasieH TOBOP.

Bpenn ma ce 3eme Kako mpuMep MPBHOT POMaH, BO KOj BO PAacKa3oT/MPBHOT e
,Legjenda“ (Jleremma) mmame (aHTaCTHYEH TroOBOp, HoAcKa BO ,,Trashja“ (/lcOeneme) wu
,»Trilogjia“ (Tpuoruja) nmaMe peajieH roBop, 000CH CO caTHPHUYHH €IeMEeHTH, a Bo ,,Deklarata“
(3jaBa) mMame MOJHMIMCKA TOBOPEH CTHI. BTOPHOT M TPETHOT POMaH UMaaT PEATMCTHYKH H
caThpuueH roBop, nojaeka ,,Shtépia e t€ ¢mendurve (Kykara Ha JyauTe) ce OMIMKYBa CO
NapojiMyeH U aJeropudeH ropop.>

Hcro Taka, B0 pomanor ,,Bijté e askujt“ (Huuuu cuHOBH) HCTOpUCKHTE (DaKTH ce
HAJIOTOJIHYBAAaT co (haHTACTHUYHU eJeMeHTH. EfieH o1 rmaBHuTe aukoBH, Tapuk Capadu, )KUBOTOT
BO JMKTaTypa TO CMeTa Kako JKHBa CMPT, YMHpPA MO JWBEP3aHTCKA Olepaldja Ha TpaHUIATa
Anbanuja-KocoBo, a HEroBOTO Telo ce MOJACNWIO HA JBa Jeja, eHaTa MOJIOBUHA mara BO
KocoBo, a apyrara nonoBuHa Bo Ajnbanuja. 3Ha4K HEroBata CMpT € CUMOOJINYHA.

OmMYHOTO TIO3HAaBamke€ HAa MHOTY 00JIacTH, OOTaTOTO XKWUBOTHO HMCKYCTBO, KakKO M

HeroBaTa OMCTPOYMHOCT ce J0Opa OCHOBA BO HETOBUTE POMAHHU Jja 00pab0oTyBa MHOTY KYJITYpHHU

51 Rexhep Qosja, Vepra I, Prishting, 2010, ctp. 22 (TIpearosop oa Xucen Maromuiu).
52 Agim Vinca, Teori letrare, Libri shkollor, Prishting, 2012, ctp. 362.

%3 Llutupano xeno.

54 Llutupano zeo.

%5 Adil Olluri, Trilogjia postmoderne, Prishting, 2011, crp. 108.
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u ucropuckn Temu. Pepune Ilammeka Bo CBOjOT Tpya cMera jaeka pomaHute Ha Kocja
NpeTCTaByBaaT ¥ CBOCBUJIHA CHIMKIIOIE/INja 32 CBETCKATa JUTEPaTypa, CO UMHIba Ha TIHCATEIH,
7iena, ujeH, TUKOBH, H3Pa3H IITO BIEroa BO HETOBUOT KiacuueH (o,

IIpBute nposuu aena Ha Kocja ce o6jaBuja Bo 1972 roquHa BO KHHKEBHOTO CITHCAHHE
Jeta e re (HoB xuBort), moa ncenonumot Jbyan [lykaruau. OBHe packa3u I'u MpernedyaTHi BO
1974 ronuna Bo xuurara Vdekja mé vjen prej syve té tillé (Cmprra Mu goara oj TakBUTE O4H),
10J] BUCTMHCKOTO M€ Ha aBTOPOT, HO CO HEPEIICH CTaTyC, Aajiu ¢ 30MpKa packa3u WM POMaH,
OJTHOCHO: MmpuHaecem packasu wimo Modicam 0a cocmasyeéaam poman.’

Bo 1978 roauna, aBropoT 06jaBu Tpu apamu: Sfinga e gjallé OKusa chunra), Beselam,
pse mé flijojné (becenam, 3ommro me *xprtByBaar) u Vdekja e njé mbretéreshe, (Cmprra Ha eqHa
Kpanuia), nmoj 3aeaHudku HacinoB Mite té zhveshura (Iomu mutoBu). Bropuor poman Njé
dashuri e shtaté faje (Eqna ;5y00B u cenym BuHa) ¢ o6jaBeH Bo 2003 roauHa, 10/€Ka TPETHOT
poman Nata éshté dita joné (Hokra e Ham aen) ce medaru Bo 2007 roguHa ¥ HETOBUOT MOCIEAEH
poman Bijté e askujt I, Il (Huuuu cunosu |, 1) Bo 2010 roauna.

Pomanure Vdekja mé vjen prej syve té tillé (Cmprra mu noara ox takeute ouu), Njé
dashuri e shtaté faje (Eana spy0oB u cenym Buna) u Nata éshté dita joné (Hokra e Hamn new),
MaKO TIPETCTaByBaaT IMOCCOHW ICIIMHM KAaKO OJUICTHH POMaHHM, THE CE€ COCTaBEH [eNl Of
TpUJIOTHjaTa, BKIIy4eHH yIiTe Bo pBUOT poMan Vdekja mé vjen prej syve té tillé (1974) - Cmprra
MU Jtoara o takBute oun (1974), omHOCHO BO TpeTHOT packa3s mo HacioB Trilogjia (Tpumoruja).

Bo oBoj packas, eneH on HajnoOpute nucarenu Ha Bajasnu, Hnepum nHa Myca, ru
MOKaHyBa CBOMTE KOJIETH Jia UM pPacKaXkaT €IHO TPUJIOTHCKO neno. Toa Oemie Kykarta ITO ja
W3Tpajy, TpUKaTHA KyKa, CO MO TPU COOM Ha CEKOj KaT, TPU CIMKU U TPH CKYJINTYPH BO CE€Koja
co0a ¥ TpU MOTHBH Ha CEKOja CIIHKA.

Bo kykara »kwuBeere TpW mamarajdud W Tpojua skurenu. OBaa MpHKa3Ha, CIIOPE.
UCTPaKyBauUTE Ha OBa JICJIO, TIPETIOCTaBYBa HAMEPa Ha aBTOPOT Jia CO37aJie TPUIOTHCKO JIEJIO.
3a ma ja co3mazne oBaa TPUIJIOTH]A, HA aBTOPOT My Tpebaso MOJoJT BpeMeHCKH mepuoj. MMeHo,

Bropuot poman Njé dashuri e shtaté faje (Eana jby00B u ceaqym BuHA) € 00jaBeH IO CKOPO

% Feride Papleka, Roman i romaneve — “Bijté e askujt” I-1l i Rexhep Qosjes, né revistén Gjurmime albanologjike,
41/42, ctp. 339.
57 Ag Apolloni, Parabola potsmoderne, Prishting, 2016, ctp. 29.
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tpueceT roaunu (2003 roauna), a Mo TpUECeT U Tpu roauHu TpetuoT poman Nata éshté dita joné
(2007) - Hokra e Ham xen (2007 I.), co Koj ce 3a0Kkpy»yBa Tpriorijara Ha Kocja.

IpeuTe Tpu pomanu Ha Kocja ro HCHONHYBAaaT HAjroIEMHOT IPOEKT BO aT0aHCKATa
JUTEepaTypa, He caMo 3aToa LITO OBOj IPOEKT Tpaea TPUECeT U TpU FOJMHH, TYKY 3aToa LITO CO
0BOj TIPOEKT anbaHCcKaTa KHMKEBHOCT YeKOPH 3a€HO CO CBETCKATa IMTepaTypa.>®

Tpunorujata, Kako IITO € MO3HATO, UAKO CE€ COCTOM OJ] OJJICJIHU JIejia, MPeTCTaByBa
enHa nenuHa. OBUe poMaHH, MPOSKTUPAHU KAaKO TPUIIOTHja, UMaaT MCTa TeMa (TelIkaTa cocTojoa
Ha KOCOBCKMOT HHTEJEKTyasell BO pa3jIMYHU BPEMEHCKH MEpPHOM), MMaaT UCTa JOKaluja Ha
HacTaHuTe (HaCTaHWUTE ce CllyyyBaaT BO BajazaH, TOMOHMM OCMHCIIEH OJ1 aBTOPOT LITO C€ MHUCIHU
Ha [Ipumruna u Boonmro Ha KocoBo), umaaT Tpu HapaTuBHU JUKOBH: [le3aup Ha I'uka, Yepem
Yanapu u bynun byna, meryceOHO OBp3aH# MPEKY TEHETCKH WM UICOIOIIKHA BPCKH.

Wneosomky, oBUe TpH JHMKa IMPETCTaBYBaaT €JUHCTBEH JIMK IPOEKTUPAH BO TPUTE
pOMaHM, 32 KOM MOJKE J1a Ce KaXke JieKa popMHpaar TpUIOruja 3a MHTEIEeKTyaleloT o1 Baja3aH.

Pomanute Ha Kocja ce HaJomoIHyBaaT eIHM CO APYTH O] TEMATCKH, TOMOHUMUCKH U
AHTPOIIOHMMCKH aclieKT. Temara Ha OBHME POMAaHHU € >KUBOTOT BO aJ0AaHCKOTO OMILTECTBO, BO
NIEpUOJT O] OJIOBUHA BEK.

Ce jaByBaaT MHOTY CTPaHHU OJ] KUBOTOT Ha JIMKOBUTE M Ha ajlGAHCKOTO OIIIITECTBO,
BJIMJaHUETO Ha TMOJUTUYKUTE OKOJIHOCTH, HACWJICTBOTO Ha  BJacTa, MPUTHCOKOT,
MIPUCIYITYBAakETO, MPOrOHCTBOTO, alCEeHETO M JIEKEHETO 3aTBOP U Jp., KaKO U HUBHUTE
noceIuy Bp3 (u3ndKaTa ¥ eMOIMOHAIHATA COCTOj0a Ha JTMKOBHUTE.

OBue pomaHM ja OTCIMKYyBaaT anbaHckara peanHocT Bo KocoBo u Bo Aubanuja,
OJIHOCHO COIlMjajiHaTa, TOJUTHYKATa W KYyJATypHaTa cocToj0a, >KMUBOTOT Ha AJ0aHEloT,
MHJMBUAYaJIHATa U KOJEKTUBHATA CyJJOMHA, 0COOEHO )KMBOTOT Ha all0aHCKUOT UHTEJIEKTYaJell.

I'maBHHMTE JMKOBM Ha NIPBUTE TP POMAHU CE€ TPOjlla MHTENEKTyanuu Ha Bajazan:
Ilesanp Ha 'uka, Yepem Yamapu u byaun byna, mpeky Kou JKMBOTOT Ha aj0aHCKHOT
MHTEJEKTyanel ce peduieKTUpa BO TPU pa3IMYHU BPEMEHCKH MEpPHOH: BpeMeTo Ha PaHKOBUK
(1958 roauna), BpeMeTo Ha MACOMOMUTHYUKN audepernujanuu (mo 1981 roauna) u Bo mepruoaoT

o nocienHaTa BojHa Ha Kocoso (1o 1999 roauna).

%8 Ag Apollloni, Metafora e madhe, né Gjurmime albanologjike, 2016/46, ctp. 72.
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Ipexy pomanot, Kocja ja MckaxyBa cBOjaTa KpeaTHBHA epyIHMIMja W HETOBHOT CTaB
WIA CBETOIJIE] 32 CBETOT M JKMUBOTOT. T0j, HCTO Taka, mpoOiieMaTu3upa pa3HU Ipalama O
CEKOJJHEBHHOT >KUBOT, OPOJjHU HETAaTHBHU IT10jaBU IITO T'O MayaT ajJbaHCKOTO ommrecTBo. Kako
IITO BEJIM KHIDKEBHHOT Kputndap Pepuze [laruieka, ,,1eI0TO HErOBO KHIKEBHO JIEJIO COIPIKH
er3UCTEHIMjaTHN TPIKH. °

Toj He ce cormacyBa co 3J0TO M ce OOpH NPOTUB HEMpaBlaTa, ja KPUTUKYBa
TOTAJIUTApHATA HJICOJIOTHja, HO MCTO Taka W ,JJeMOKpaTHjaTa Ha IMOPAHCIIHUTE KOMYHHCTH',
KaKo INTO TOj TM HAapeKyBa, MOpajiHa Jerpajalyja, JHUIEMEPCTBO, JIAXKEH HWHTEJICKTyalln3aMm,
KOpYIIIHja, HACHJICTBO, Ipabexk, yOUCTBa, MPOCTUTYIM]a, Apora uTH. Kocja npukaxysa rpy6 cras
KOH OBaa PEalHOCT, TM MPOHU3UPA U CATUPHU3HUPA OBUE T0jaBH BO CUTE YCTUPHU CBOM POMAHH,
CTPEMEjKH e KOH MO/IUTakbe Ha COLMjaIHATA ¥ HAIIMOHAJHATA CBECT.

Bo oBaa cmuciia, uzgaBadot Apben bereja, e iuk Ha HeroBute JBa pomanu Nata éshté
dita joné dhe Bijté e askujt I, Il) (Hokra ¢ mammor aen u Huunu cunoru I, II). OBoj m06po
MO3HAT M3/aBad Ha BajaszaH, BO MOCIIEAHUOT pOMaH ce Tpecesin BO AMEpHKa U TIOKpaj Toa IITO €
M3/1aBay, TOj € MO3HAT M KaKo mucaTell. [ JIaBHUOT jyHaK - packakyBau Ha pomaHoT Bijté e askujt
(Huuwnj cunoBu), Mupan Bymatu ro mo3naBa ApOeH bereja, HO 3a YMTATEJIOT IO MPHKAKYBA
KaKo u3/1aBa4 Ha pakonucoT Yepem Yanapu, 6e3 ga OuJie 0BOj JIMK HA OBOj POMaH.

Ilesanp na I'mka, mux Ha pomanor Vdekja mé vjen prej syve té tillé (Cmprra mMu noara
OJ1 TAKBUTE OYH), € MO3HATA JIMYHOCT AYPU U OJ] IPOTArOHUCTHUTE WIIU JIMKOBHUTE Ha JPYTUTE J(Ba
pOMaHH, HaKo He € JIUK Ha oBue poManu. Bo pomanor Nata éshté dita joné (Hokra e Hamr 1eH),
aBTOPOT T'O BOBEYBa BO POMAHOT NPEKY CEKaBamkETO HA INIAaBHHUOT jyHaK - HapaTop bynuH, koj e
WCTIpalllyBaH BO TMOJIMIMCKAaTa CTaHWIIA W OJIEJHAII c€ cekaBa Jeka [lesamp ro Hapekomn
BOJIILIEOEH 3aMOK.

Hcro taka, Bo pomanot Njé dashuri e shtaté faje (Exna jby00B 1 ceym BUHA) TTaBHHOT
JYHaK Ha pOMaHOT € MpOTrjaceH 3a BUHOBEH, Mely APYroTo, 3aToa IITO TOj € BHYK Ha [lesamp,

nako [le3aup He e MK Ha OBOj POMaH.

%9 Feride Papleka, Akademiku Rexhep Qosja albanologu me vizione evropiane, Bo
http://shgiptarja.com/kulture/2730/akademiku-rexhep-Qosja-albanologu-me-vizione-europiane-223046.html.
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ABTOpPOT OJ] €lleH BO JIpyr POMaH T'M INpEeHecyBa KapaKTEpUTe U OCOOCHOCTHTE Ha
JMKOBHTE, CO3/1aBajKu HUBHHU apXETUIIOBHU, KaKko Ha 1p. apxeTtunoT Ha Jlamoxn oz llepka (Jiuk ox
Cwmprra Mu goara ox takBute oun) ¢ Cyrnejman Ajkanu (iuk ox EnHa jbyOOB M ceyMm BUHA);
apxerun Ha A3e Kamnysu (Exna jpy0oB ...) e Anrja Ha 3ekan (CMpTTa MU foara ...); apXeTul Ha
[lezaup (CmptTa ...) ¢ Uepem Yanmapu (Hokra e HammoT A€H), KOM MMaaT CPOJHU BPCKH.
CanuHocTH MOXe na ce 3abenexyBaaT M momery Pynuna, cakanara Ha [lesamp (Cmprra mu
noara ol TakBUTE OuM), XaHa, cakaHata Ha Yepem (Exna sby00B u cenym BunHa) u [lenuna
Jeptu, cakanata Ha Mupan bymartu (Huuuu cuHoBm).

Bo pomanute Ha Kocja, moBekero o IJaBHMTE JMKOBH MHTENCKTYAIIH M MATPHOTH
3aBpIIyBaaT Ha TPAard4eH HAYMH, Tpareadja MITO MM ja JOHEece IMOJIMTHYKAaTa M COLHWjalHaTa
peaTHOCT BO KOja JKUBEaT. 3a pasjiuKa OJf XepOojoT Ha TPATUIMOHATHHOT POMaH, MOJTOTBEH 3a
KOH(pOHTaIMja U aKIfja, XepojoT HAa MOICPHUOT POMaH HAjYeCTO C€ Haolfa BO OrPaHUYCHH
JIejCTBYBAUKH OKOIHOCTH, BO 3aTBOPEH KPYT, Kajle CMPTTa M GErcTBOTO ce eaMHCTBeHHoT crac.®
Taka, Uepem Yanapu u Tapuk Capaun ce npuHYISHH Ja ja HAMYIITAaT CBOjaTa TATKOBMHA, HAKO
ce CBECHH JIeKa He T'M 4eKa MoJ00ap UBOT U J[Bajiata ymupaar. Mcro Taka, TparudHO ymHpaar
u Xana Yjemupu, momara Ha Y. Yanap; lenuna [leptu, cakanara Ha M. BymaTu, co unja cMpT
ce 3arBopa pomanotr Bijté e akujt (Huuuwm cunOBM). 3HAuW, TIABHUTE JMKOBH HA POMAaHHUTE
Vdekja mé vjen prej syve té tillé (Cmprra Mu nmoara on taksute oun), Njé dashuri e shaté faje
(Enna jpy00B u cenym BuHa) u Bijté e askujt (Huuuum cuHOBH) 10KMBYBaaT HECPEKH O UCTHOT

MOJIMTUYKU PCKUM, aAMHU BO PA3JIMYHU BPEMCHCKHU IICPHUOIH.

“Vdekja mé vjen prej syve té tillé” (Cmptra Mu m0ara og TaKBUTE OUH)

Pomanot “Vdekja mé vjen prej syve té tillé” (Cmprra Mu goara oJ TakBH OYH) €
HAjIIO3HATHOT, HAjIICHETHOT OJl KPUTHYAPUTE M HAjIpeBEyBaHHOT Of CHTe poMaHM Ha Kocja,
MAaKO He MOXe Jla ce Kake JieKa oBa e Hajnobap Heros poman. Camuor Kocja, BO eHO HHTEpB]y,
M3jaBU JIeKa HE CMETa JIeKa OBOj € HErOBHOT Hajno0ap pomMaH, HO MMaJl TakBa Cpeka BEpOjaTHO

3aToa mTo 6mi 06jaseH Bo 70-Tute romuHmM.%t

80 Shefkije Islamaj, Roman i vecanté me gjuhé té vecanté, né Gjuha, ligjérimi dhe fjala, Prishting, 2004. ctp. 285.
81 http://rexhepQosja.blogspot.com/2010/07/akademik-rexhep-Qosja-padyshim-eshte.html, shikimi i fundit 7.19.
2016.
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OBoj pomaH wiM ,, IpHHaeceT packa3W IITO OM MOXKeJe Ja co3/aBaaT pOMaH™, ce
OJUIETTHH PAaCKa3| WM TOTJaBja ITO MEryceOHO Ce TECHO MOBP3aHU U MOXKE J1a CE€ MPOYUTaaT U
pa3bepar Kako 3aeIHMYKA ILI€JIMHA, Kako pomaH. Kako mro crmomeHaBme, BO OBOj pOMaH, BO
TperaTa mpHKasHa HapedeHa Tpumormja, Kocja ja mu3ajHupaiie cBojaTa TpHIOTHja, Koja ja
WCIIOJIHU MHOTY TOJJUHU MOJIOIIHA.

OBoj poMaH ce 3aHMMaBa CO 10jaBaTa Ha YTHETYBAE M MPOTOH HA AI0AHCKH KOCOBCKHU
MHTEJICKTYAIIH U BOOMIITO HAacuiacTBOoTO Ha Y /Ib Bp3 Anbanuure. iMeHo, HeciydajHO 300pOT
CMPT ce yrnoTpeOyBa Ha CaMHOT HACJIOB HA POMAHOT.

I'maBHUOT UK Ha 0BOj poMaH [le3aup Ha [Iuka, ncTakHaT MUcaTen U UHTENEKTYyasell, ce
MPOTOHYBa, C€ Yarcell W HW3MadyBal OJ BJIACTHTE 3apajd HETOBUTEC AHTUKOH(POPMUCTHUKH
3amucu. [Ipeky Oonkara u crpamameTo Ha lle3amp, ce OTCIMKyBa >KMBOTHATAa PEATHOCT BO

BajasaH H, BOOIIIITO, TparniHarta Cy,H6I/IHa Ha KOCOBCKHUTE aI0aHCKHU HHTCJICKTYAJILU.

“Njé dashuri e shtaté faje” (Eqna ;5y00B u ceqym BuHa)

U Bropuot poman Ha Kocja Tpetupa ncTa TeMa Kako ¥ IPBHOT POMaH, TOj ja OTCIIMKYBa
COLIMOMIONIUTHYKATAa U UCTOPUCKATA PEaTHOCT, ce pa3dupa mpommpeH co HOBU npobiemu. OBOj
pomaH ru npercraByBa Hactanute oxa 1981 ronmmna Ha KocoBo, BpeMeTo Kora 3amo4HyBa
OyIemeTo Ha HallMOHATHATA CBECT U JBHIKCEHETO HA 0CAMOCTO] yBambE.

Pomanor, Bo eiHa MHM]ja, ja 0Apa3yBa IBMKEHETO 32 HAIIMOHAIHH ITpaBa U (aTaTHUTE
MOCIEANIM ITO TH HOCH, a O JApyra cTpaHa ja KPUTHKyBa 3acllaHaTa CBECT, WU HUCKHUTE
7iejCTBa ¥ OpOJHUTE HETAaTUBHM I0jaBH IITO C€ CIIydyBaaT BO HAIIETO OMINTECTBO. ,,Njé dashuri e
shtaté faje” (Exna jby00B M ceayM BHHA) € pOMaH Ha MPOTECT, PEBOJT, mobeaa a J00pHHATa,
nobena Ha XKUBOTOT HaJ CMPTTa, BO3BHINYBalkbE€ HAa YOBEKOT CO WMHHIIM]jaTHUBA, JT0OJIECTH H
XyMaHH uyBcTBa HTH. %

Uepem Yamapu e TIaBHUOT jyYHAK M packakyBad Ha poMaHoT. Toj e yekap koj uzberan
on Bajazan Bo CAJl, mopaau nudepenuujanuja ox nemoncrparuute Bo 1981 roqura. Bo Bpcka

CO OBME JIEMOHCTpaiuy, Yanapyu Hanuiuan HEKOJIKY MEMOapHy, KOM My T'H JlaBa 3a 00jaByBambe Ha

62 Enkelena Shockett, Poetika e romanit njé dashuri e shaté faje, Gjurmime albanologjike 44/2014, Prishting, ctp.
185.
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ApbOen bereja, n3maBau on Bajazan. ApOen bereja ro mobwBa pakomwicOT W JEBET JIeHA IIO
BpakameTo o1 CAJl, Toj mo3nai 3a cMptta Ha Y. Yamapwu.

Pomanot Njé dashuri e shtaté faje (Eana jby00B U ceiyM BHHA) C€ COCTOHM O] JCBET
packasu. Ilpenrosopot /lone 6oeeden 360p u Kpamok 3akiyuok € HalUIIaH OJ W3/1aBayoT Ha
pakonucor. OcyM packas3u JeceT U3MHCIEHU TeKCcToBH OO0 mempamkama Ha 3abenewku ce Ha
kot Yepem Yamapu, Ha 4uj pakomuc My HEIOCTAaCyBa MOCIEIHOTO MOTJIaBje.

W3naBavor ro HAJOMONHUI KpPajoT HA POMAHOT CO OPUTHHAIHO TOJMIHUCKO JIOCHE
»LIpBEHO-IIPHOTO J1O0cKE®, IITO My T'o Aaia eaeH wmmnuoH oj Yamap. Bo oBa nmocue ce Haoraar
celyMTe MPUYMHH 32 HETOBOTO IMPOIJIacyBame 3a BUHOBEH, a Toa ce: 1. HEroBOTO UMe, UMe Ha
CIICH HEIPHjaTeNICKH Ipaj; 2. ceMejHa OIHCKOCT co mucatenoT Llesamp Ha I'mka; 3. Heroara
mpo3a Vampiri (Bammoup); 4. mocera ¥ MOYMTTAa HAa YOUEHHUTE JEMOHCTPAHTH, 5. 0A0MBamke Ha
MOJIMTUYKA AuQepeHirjanyja oa IeMoHCTpaluy; 6. 6apame 3a cnoboaa Ha CBOJOT HapoAd; U 7.
JbyOoBTa co Xana Yjemup. OBue ce oOBMHEHHMjaTa 3a KoM Oelie OOBMHET M HpOIjaceH 3a
BHHOBEH M CIOpel KoM ¢ oOjaBeHa moTepHuina 3a Yepem Yamapw, a OHOj ITO Ke JaBa
nHpOpMAaIHMY 3a HETO Ke Ouje HarpajeH ol | MIJIMOH JIeHapU U BUCOKO MAaTPUOTCKO MPHU3HAHUE
— Opoen na Hapooom 3a 3acayeu (bp. a. 423).

Bo paMKuTe Ha OBOj POMaH MMa M OPHIMHANHO Mucieme Ha Kocja, T.e. Ckpuenuom
peunuk, uie o0jacHyBame ja 00BHBa /1aboka upoHHja. Bo 0BOj peuyHUK Haorame OpUTHHAIHU
o0jacHyBama Ha aBTOPOT 3a PA3IMYHHM KOHIIETITH W TI0jaBH, OIMIITONO3HATH, KOM BO IOBEKETO
Cllydau ce aJeHu co GUTYPATUBHO 3HAYCHE.

CKpHEHHOT PEUYHHUK € caTHpa 3a ckpueHara BucTHHA.®® OBoj peunuk nma 375 nekcudku
€IMHULIM OJ1 pa3IMYHU 00JacTH Ha CEKOjIHEBHUOT JKUBOT, KOj ordaka 300pOBH 0]l pa3InyHU
JIEKCUYKO-TPAMaTUYKN KaTETOPUU KaKO IITO CE: MMHUKa (BKIY4yBajKH UMHIbA Ha Jyfe U MecTa)
MIPHUIaBKH, TJIaroiu U npmio3u. Ha mpumep:

HAKMARRJE - haku qé dikur e merrte hakmarrési, kurse tani e marrin gazetari
(Sylejman Ajkani) dhe udbashi. (Nj.d. 179); DESHMOR - dikur e jepte jetén pér Atdheun, e tani
mé paré se pér Atdheun e jep jetén pér partiné. Dhe, shokun Tité! E, xhaxhin Enver! (Nj.d. 176)
(Omnmazga — BO3BpAT 3a HEWITO JIOUIO, IITO HEKOTall ce OJMAa3dyBalle OJMa3JHHKOT, a cera ja

npe3eman HoBuHapoT (Cunejman Ajkann) u yaoamm. (Nj.d. 179); xepoj - Hekorai ro jaji CBOjoT

8Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, ctp. 96.
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KUBOT 3a TaTKOBHMHATA, a Cera ro >XKpTByBa CBOjOT XHMBOT 3a MapTHjaTa, 3a npyrap Tuto! 3a

ynuko Ensep! (J.1. 176)

“Nata éshté dita joné” (Hokra e nam ieH)

Pomanot Nata éshté dita joné (2007) — (Hokra e Ham geH) € MpOJOIKEHHE Ha JBara
NPETXOAHM POMaHa Ha aBTOPOT M Joafa Kako 3aKIy4HO AEJ0 Ha TPUJIOTHjaTa 3aloyHaTa co
pomanor Vdekja mé vjen prej syve té tillé (1974) - (Cmprra mMu jgoara OJ TakBUTE OYH),
npocieaena co Njé dashur e shtaté faje (2003) - Eana sby0oB 1 cenqym BuHa. OBHE TPH POMaHH
ce MPUIPIKYBaaT O MOCTMOJCPHUCTHYKATA MIPO3a, YKja mpeamOyia 3a ajg0aHCKaTa KHHKEBHOCT
e pomanot Vdekja mé vjen prej syve té tillé (Cmprra Mu moara ox Taksute oun).®*

W BO 0BOj poMaH ce OTCIMKYBaaT pa3HH HETaTHBHU OIIITECTBCHU I10jaBU, TEKOK
MOJIUTHYKA ¥ CKOHOMCKH JKHBOT, 300TraTyBame MPEKy HeNerajeH HaduH, Jjaboka MopaiHa
Jerpajaiuja, HaCUJICTBO, Tpabex, yOUCTBa, MPOCTHTYIIN]a, IPOTa, ATKOXOJI UTH.

PoMaHOT TO KpUTHKYBa MHTEICKTYAIHHOT CJIOj Ha OIMITECTBOTO, HUBHOTO
MOTYMHYBAKE HA BJIACTA, TIOJUTHYAPHUTE, HUBHOTO Op30 300raryBame uTH. Criopen A. AToJioH,
Nata éshté dita joné (Hokra ¢ HammoT JeH) € MPBUOT rOJIeM pOMaH 3a aHTUKYJITypaTa BO IieiaTa
MICTOpHja Ha aI6aHCKaTa KHMKEBHOCT. %

I'maBHUOT jyHak M HapaTop Ha pomaHoT, bynun Byna, mo BpakameTo 0OJ] CTpaHCTBO,
1ab0KO ce pa3ovapyBa O]l ONKPYXKYBAamEeTO, HAYMHOT HA KUBECHETO M 300TraTyBameTO BO
Bajazan. Taka, Toj oiyydyBa Ja ce CMEHH, Ja CTaHe HEKoj. PemeHmero ro Haora co Toa IITO
CTaHyBa IIBepIIep Ha )KEHH U JIpora, pa300jHUK Ha pa3HU OaHKH M OM3HUCH.

3aeqHO co HeroBuTe nBajia npujarenu ['apun u [emu, Bynun ox mcrakHaT CTyAeHT
cranyBa kpumuHanen (Kenrtaypu). Toj, 3aen1HO cO HEroBuTe NpUjaTeiaH, M3rOTBHja IUIAH 3a
n3rpan6a Ha Kyka Ha nynu u ru orpaOyBasie 6oraTute Jyfe ol TpaJoT BO UME Ha Ipajieke Ha
UCTaTa, HAjIpBO Oapajku MOMOII M MOTOa yNoTpeOyBajku (GU3NYKO HACHUIICTBO BP3 OM3HMCMEHH
Wi TOOpPOTBOPHH OPraHM3alWy KaKo IITO TW HapeKyBaaT THe, € J0ojAeKa He MM OWie MaJeHu

MapuTe UITo UM T'u mobapare.

8 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, ctp. 209.
8 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, ctp. 254.
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Bo OpojHu (u3MYKM TpPECMETKH CO XYyJIWraHd WM HUBHU Tpynu, byaumH cekoramn
M3JIeryBaj MoOeIHUK, T1a 3aT0a TOj 3alOYHAI Ja ja KOPUCTH cBojaTa (pU3MYKa CHUiia 3a Ja Jo0ue
napw, TeMajKu TW OHUE JIyre 3a IITO OWJI IJIATeH Of] TPETO JIMIe. 3a HapyIIyBamke Ha JaBHUOT pejl
Y MUp, TOj Oellle MPUBEICH caMo J[BAllaTh BO UCTparaTa u 0cJI000/IeH, I0/IeKa IO TPET MaT Ke My
ce Cyad 3aToa IITO HEKOj IO 3eJI PaKOIMUCOT Ha HeroBuoT poMad Nata éshté dita joné (Hokra e
HAIIKOT JICH) M I'O JOCTABUJI 10 OOBUHUTEIOT.

bunejku HacTaHWTE OMMIIIAHM BO POMAHOT Ha bynuH, a KOM BCYIIHOCT OWJIC HErOBU
KPUMHHAIHH JIea, UMaJie CIMYHOCT CO 3JIOCTOPCTBATa IITO CE CIy4YHIIe BO PEaTHOCTA, TOj Ke
OuJie COCIIyIIyBaH Ha CyJl 33 Jla CE YTBP/IU JaJIH 3JI0OCTOPCTBATA OMUIIIAHU BO POMAHOT C€ HETOBH

BUCTHHCKH 3JIOCTOPCTBA.

“Bijté e askujt” (Huuuu cunoBn)

Pomawnor Bijté e askujt (Huunu ciHOBH) ja 0[ipa3yBa )KHBOTHATA PEATHOCT BO AOaHH]ja
u KocoBo, Bp3 0CHOBa Ha pa3HU UCTOPUCKHU M COBPEeMCHH (DaKTH, KOMOMHUPA|KH ja (UKIHjaTa CO
peanHocTa.

OBoj poMaH ja 00paboTyBa TeMaTa Ha IPOTOHOT O]l CTpaHa Ha KOMyHHMCTHYKATa BJaJa,
Bo Haponna PenybOmuka Anbanuja n Bo PenepatuBHa PemyOnuka JyrociaBuja, OIHOCHO
aI0AaHCKHOT W jJYTOCIIOBEHCKHOT KOMYHH3aM, Kako M ,,JeMOKpaTHjaTa Ha IOpaHEIIHUTE
KOMYHHCTH®, KaKo LITO ja HapeKyBa aBTopoT. Hacranute ce ciyuyBaaTt Bo KypHaja, MecTo mro
ja nozapas3oupa Anbanuja. ['onem Opoj HacTaHHu ce MOBp3aHU co Baja3an, ITO ja mpeTHocTaByBa
[TpumruHa, a co Toa u Kocoso.

Ha Mupan Bymarn, nucaren koj e naparnsen muk Ha Kocja, mobaparo My e ox 'y
Capaun, Anbanenr koj kuBee Bo Ibyjopk, na Hanuiie 6uorpad)ckui poMaH 3a HETOBHOT TAaTKO
Tapuk Capaun. Mupanu ro npugaka HEroBHOT Mpeasor M 3aMHuHyBa 3a Anbanuja. Tamy ce
cpekaBa cO KHIKEBEH MCTpaxyBau no ume Jlenuna JlepTtu, co koja 3amodHyBa fa paboTu Ha
coOupame JOKYMEHTH U JI0Ka3H 3a )KUBOTOT U cMpTTa Ha Tapuk Capaumu.

Tapuk Capaun, uctpaxxyBauku Juk Ha Mupan bymaru u Jlenuna [leptu, Oeme
3aTBOPEHUK M MHTEPHHMpaAH 3a MOJMTUYKH Mpamama Bo AisbaHMja, KOj ycmea Ja uzbera Ha

KocoBo n um ce npeaanac Ha jerCJIOBeHCKI/ITC ApP’)KaBHU OpraHu. JyTOCJIOBeHCKI/ITC BJIaCTHU IO
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WcIIpakaaT Ha JIMBEp3aHTCKa MucHja Bo Ajnbanuja. Bpakajku ce Ha KocoBo, TOj Bieryesa Bo
MUHCKO TIOJIE M TaKa MMoYnHa Ha rpanunara mery KocoBo u Anbanuja.

Jlypu 1 )KMBOTOT Ha KOABTOPOT HAa MupaH 3aBpIllyBa TparudHo, HO HEj3MHATA HECpeKa
noafa ofl 1eMoKparyjara. 3Hayu, MMaMe JIB€ TparuyHu CyJAOMHU BO JIBa Pa3jIMYHU MEPUOIU, BO
komyHu3mot Tapuk Capaun u Bo aemokparujata Jemuna Jleptu. Ilpexy oBoj poman, Kocja ro

KPUTHKYBAa KOMYHH3MOT H ja UPOHU3MPA KOMYHUCTHYKATA JIEMOKpATHja.
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I'JTABA I

2. ONIITH JABUYHU U CTUIHUCTUYKA OCOBEHOCTHU HA KHUKEBHUTE
JIEJA HA KOCJA

Penenn Kocja Bo cBOMTe KHIKEBHHM jena ycrean Ja 'M HCKOPHCTH IOTEHIMjaIuTe Ha
AI0AHCKHOT ja3WK BO CUTE ja3WYHHU TOJHMEbA, 0COOCHO JICKCHMYKAaTa M CHHTAaKCUYKaTa W3pa3Ha
MOXKHOCT. HeroBurTe KpeaTMBHH, ja3MUYHHM M YMETHHYKH CKJIOHOCTH BKIIydyBaaT IIHPOKa
JUTEepaTypHa W ja3WyHa aKTHBHOCT CO Ied 300raryBame Ha ajl0aHCKHMOT ja3WMK CO HOBH
CEMaHTHYKH U CTUJICKH U3Pa3HHU BPEIHOCTH.

Uctpaxysaukata I1I. MiciaMoT ro Hapede ja3ukoT Ha pomanuTe Ha Kocja crannapieH
jasuk co mpommpenn rpaHumd. Jasukor Ha Kocja He MoOe ma ce OApeau Ha KOj HIAHOM My
npurara, Hako BO HETO Pa3JIMKyBaMme OJUIMKH Ha TETUCKUOT JMjaJeKT, HO UCTO TaKa U HAMEPHH
HETOYHTYBaka Ha CTPOTUTE CTAHIAPIHU HOPMHU.

NmMeHo, jasukorT Ha pomanuTe Ha P. Kocja e cTamjgapieH He caMo BO CMHCJIA Ha
ceonaTHOCTA, TYKY ¥ BO CMHUCIIa Ha CO3/[aBarbe¢ Ha Ja3WYHW WHOBAIIUM HEOMXOIHHU 32 HETOBOTO
Ja3U4HO M YMETHMUKO u3pa3yBame. OBHE 0COOEHOCTHU ' 3a0eeKyBaMe He CaMO BO CTPYKTypaTa
HA PEYEHMIIUTE U TEKCTOT, TYKY H JEKCHUKO, (hPa3eoIONKo 1 CHHTAKCHIKO paMuuiTe,®

Jasuxor Ha Kocja ce ommKyBa co JIEeKCHYKO 0OTAaTCTBO, CO yMoTpeba Ha HAPOJHM U
JUjaJeKTHU 300pOBU, CO OKUBYBamE Ha CTapu 300pOBH, CO 3aME€HAa Ha CTPAHCKH CO JIOMAITHU
300poBH, CO 0Opa3yBame€ Ha HOBH 300pOBH WTH., HO W CO MOCeOEH HAa4MH Ha ymoTpeda Ha
Ja3MYHMOT MaTepujall, cO OTKpHUBAaKkE€ HAa HOBU Ja3sUYHU MOXKHOCTH, €O H30ETHyBame O]
BOOOMYACHOTO, CO aKTyaJIn3allija Ha CIIlydauTe.

Bo Bpcka co mpumonecoT 3a 30oraTyBame Ha ja3uKoT, Mcimamaj co mpaBo HaBemayBa
JIeKa Pa3BOjOT U 300raTyBamEeTO HA Ja3UKOT HE MOJpa30dupa caMo CO3/1aBamke HOBH 300pOBH WITH

34KMBYBAlkC Ha ):[I/IjaJ'ICKTHI/I HJIn CTapu 360p0BI/I, TYKY U CO3JJdaBab¢ U OTKPHUBAKLEC HAa HOBU

8 Shefkije Islamaj, Romani “Bijté e akujt” dhe gjuha standarde, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishting, 2014, ctp.
275.
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BPEIIHOCTH Ha BEKE IMOCTOCYKHUTE 300pOBH, Ja CE€ CO3/a/ie U OTKPHE HOBU 3HAYCHA M COIPKHHHU,
CIIO)KEHH M TIOBCKEKPAaTHU, OJHOCHO Ja T'M 300raTHINl HCKa3WTe, I0jaBUTE, KOHIICHTHTE,
CBETOIJICIUTE INTO IMPEOBIAJyBaaT, CO BOCIIOCTaBYBajKM HOBH OJHOCH Mely HHB, CO HOBH
360pOBHH BPCKH ¥ 300pope]i, HEKOM O] HUB COCEMa HOBH M HETIO3HATH ja3sHuHH BPCKH. ©' Takos e
nammort mmicaren P. Kocja.

KH1KeBHOTO TBOpemTBO Ha KoOcja € MO3HATO 10 MHOIYOpOjHH ja3HYHH M CTHICKH
nmoceOHOCTH. Mefly HajKapaKTepPUCTHYHUTE M HAjYeCTO KOPUCTECHUTE OJJIMKH BO HETOBUTE
poMaHu ce: Oorat BokaOysap, rojieMa 3aCHOBAaHOCT BP3 HApOJHUOT JUjAJIEKTEH ja3uk (IIMpoKa
yrmorpeba Ha JWjaieKTHA JICKCHKA), MHOTY dYecTa ynotpeba Ha (pa3eosiomkd u3pas3u, peTka
yrnorpeba Ha CTpaHCKH 300pOBH, TOJIeM OpOj HOBOCO3/1acHU 300pOBH, MOCeOHA aHTPOIIOHUMHU]ja
Y TOIIOHUMHU]ja, BUCOK CTEIICH Ha M3pa3yBame, MUPOKa U Oorara ¢uryparmja, 4ecTo rpajgangja Ha
oJlpe/icHH 300pOBM WM H3pa3u, Oorara CHHOHMMHja M aHTOHMMHja WTH. Hekoum om oBue

KapaKTCPUCTUKHU U IIOACTAIIHO Ke T" pasriicaaMme BO CICIHUTC nornaBja.

2.1. JEKCHUYKO BOTATCTBO

JIexcnukoTO GOTaTCTBO € BaXKHA KAapaKTepHCTHKA Ha jasukoT Ha P. Kocja. Bpojor Ha
360pOBH IITO I'il KopucTen Kocja BO HEroBHTe pOMaHH € PelaTUBHO roeM. HeroBHOT TeKCHUKH
dboHa ce coctom o 300poBM O] aKTHMBHATa M MacuBHaTa cdepa Ha ja3suKOT, 300pOBH O]
CEKOjIHeBHA PAa3TOBOpHA ymoTrpeda W 300pOBH O]l BUCOKM TOBOPHH CTHJIOBU. Taka, BO CBOETO
JUTEPATypHO TBOPEIITBO TO] IIMPOKO IO KOPUCTH JIEKCUYKOTO OOTaTCTBO HA IIENUOT alOaHCKH
Ja3uK, BOBeNE MWJaJeKTHU 300pOBH, 300pOBU OJ TOBOPOT HAa HErOBOTO POJHO MECTO, OKHMBEA
rojieM Opoj 3actapenu 300poBu. McTo Taka, TOj CEMaHTUUYKH MPOIIHPUI MHOTY 300pOBHU U CO3/aIT

MHOT'Y HOBU 300pOBH CIIOpE]] HAYMHOT Ha 00paszyBame Ha 300pOBH BO alIOAHCKUOT ja3HK.

5 Lutupano xeno, crp. 275.
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Kako mTo e mo3Haro, oBoj JIEKCHYKU (OH BKIydyBa 300pOBH CO HEYTPAIHO CTHUIICKO
000jyBame, KakKO M EMOIIMOHATHO W CTWICKH o0oeHu 300poBu. HeyTpamHarta Jiekchka 3a
MMEHYBamkhE Ha CYIITECTBA, MPEAMETH U I0jaBU ja COYMHYBA HajrojemMara rpymna, HO 4eCTOImaTu
0Baa JIGKCHKA JOOMBA M M3pa3HA CTHIICKA M eMOTHBHA 6oja. Bo TBopemTBoTo Ha Kocja, cruicku
000eHUOT JIKCUYKHU (DOHJI € TocTa OoraT M ce pas3JIMKyBa 1o CBOjaTa ImoceOHa u3pa3Ha MOK.

@DoHI0T HA 300POBH CO CTHIICKH (YHKIMH BKIy4YyBa IUPOK CIEKTap HAa 300POBH, KaKO
IITO CE: pa3roBOPHH 300pOBHU, JHjalIEKTHU 300POBH, CTPAHCKH 300pOBHU, cTapu 300pOBU U HOBHU
300pOBH, KOM CE€ KOPHCTAaT CO CHJIHO CTHJICKO ONTOBapyBame, 3HAYMTEIHO ja 3rojeMyBaatr
M3pa3yBamkETO M EMOIMOHAIHOCTA HAa M3pa3oT. Ha OBOj JIEKCHYKH CII0] K€ My MOCBETHUME
moce0HO IoriaBje.

[Tucarenor, 3a CBOMTE HACO-YMCTHHYKHU IICJIH, KOMOWHHMpA PA3IUYHUA JICKCHUKU
SIMHUIIM O] Pa3IMYHH JICKCHUKH c(hepH, 0]l OONIHUOT Pa3rOBOPEH CTUII IO HAYYHHOT CTHII, KOH,
aKTyeJIM3UpPaHH BO OJPEJICHU KOHTEKCTH, CTCKHYBaaT IMOCCOHH BPEAHOCTH HA E€MOIIMOHAIHO
n3pa3yBame.

[Tokpaj ommmrara JeKCUKa, BO HETOBUTE POMAaHH HaoTaMe rojieM O0poj 300poBH O/ pa3HU
CTpYyYHH U Hay4yHU chepu Ha yrnoTpeda, CTPYYHU M HAYYHH TEPMUHHU OJ] pa3jIMyHH 00JacTH,
HOBH 300pOBH CO3/MaJcHHM W YNOTPeOSCHHM BO pa3HW HOBHHAPCKUA TEKCTOBU, 300pPOBU O]
YMETHUYKO-JIUTEPATYPEH CTWII HA | JIp., YHj U300p U ynorpeda ce BPIIH 3a OJIPECHH IeJId U Ha
M3pa3yBame KaKo U CO TIOCEOHU €KCIPECHBHO-EMOITMOHAIHN (DYHKIINH.

Ce cornmacyBame MOTIONHO co TBpaemero Ha III. Micmamaj neka Kocja Hu ro naBa
HAjI00pUOT MOJEN Ha MHcaTeNl KOj 3Hae KaKo IIMPOKO Jla TO KOPUCTH ja3UYHHUOT KOpIyc 0e3
OTpaHHYYBama Ha H3BOPOT, PACIIOjyBame, PACHPOCTPAHETOCTA M HA MapajurMarcka mpomena.®®
Co nekcukaTa ja JOKaka IMo3HaTaTa Hjeja KOJIKy € Oorar jasuKOT M KOJIKY ce O0oraTu HErOBUTE
JIMjaJIeKTH, MOKE Jla C€ pacIljieTyBaaT caMo MPEKy JieiaTa Ha ToJIEMHUTe nmucarein. Toj UcTo Taka
JOKaXka JIeKa IeJI0TO JIEKCHYKO OOTaTCTBO Ha JHMjaJICKTHTE € OOraTCTBO Ha al0aHCKHOT ja3wK H

7ieka anbaHCKUOT € CIIOCOOeH /1a 'i PU(ATH ja3HIHUTE MOKHOCTH. *°

8 Shefkije Islamaj, Romani “Bijté e askujt” dhe gjuha standarde, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishting 2014,
ctp. 280.
% Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, crp. 234.
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2.1.1. IMJAJIEKTHA JIEKCHUKA

Kocja e MCTakHAT 103HABAY HA TOBOPHUTE U IMjAICKTUTE HA AIGAHCKHOT ja3UK, 0COOEHO
Ha CEBEPOMCTOYHUOT T'ETMCKU TOJIU]jaleKT (KOCOBCKUTE TOBOPH), OMACjKHU, MEly IPyroTo, TOj
MOTEKHYBa 071 0o0JacT Kajae ce 300pyBa T'erMCKO Hapedje. T0j BHCOKO ja IICHH yJjorara Ha
TIMjaJIeKTHUOT ja3uK BO 300TraTyBameTO HA Ja3MKOT HA MHCATENOT, 3aTOa IMOCTOjaHO C€ 3aCHOBA
BP3 HAPOJHUOT ja3uK.

CamMuOT aBTOp TBpAM JIeKa JOOPHOT MHUCATE] MOpa Ja MMa TEMEJTHO IO3HABamkEe Ha
HApOJHHUOT ja3WK, OJl KaJae CE W3BJICKYBaaT CKallOIICHW KaMema, a CO KOW C€ IMPOLIMpPYyBa
JIEKCHYKHAOT (OHJ Ha mucarenoT. JJoOpHOT mucares ce TPUKH J1a TO TPOIIUPU CBOjOT JIEKCHYKH
¢doHp, mopaay oBaa MPUYMHA TOj TO EKCIUIOATUPA HAPOIHUOT ja3uK M T'M Bpaka BO ymoTpeda oHue
peTKH 300pOoBH WM (Ppa3u Kou Ouie 1moa3abopaBeHH M MaJIKy KOPUCTCHH BO CEKOjIHEBHATa
ynotpe6a.

3aroa, Kocja mocTojaHo My ce MOCBETYBa HAa HAPOAHMOT jasMK 3a 300raTyBame Ha
HETOBHOT ja3W4YCH W YMETHUYKH H3pa3. HeroBWOT ja3uk BKIydyBa HIMPOK JIEKCHYKH CIIO] O
CEBEPOUCTOYHHTE JICJIOBH Ha AJI0AHCKHOT ja3uK, 0J] HEroBoTo poaHo Mecto Byraj (Llpua ['opa) u
JPYTUTE OKOJIHU MECTa, KaKo M O] pypaIHUTE 00JIacTH U ypOaHute 1ieHTpu Ha KocoBo (ocobeHo
on Ilpumruna). ['onem 6poj ox oBue 300pOBHM MMaaT COOJBETHH CHHOHMMHU BO al0aHCKHUOT
CTaHJApJEH ja3uK, HO UCTO Taka M BO HEroBOTO Jeio. JlujaniekTHUTe (DOHETCKU BapHjaHTH Ce
MaJIKy 3acTaneHs Bo aenara Ha Kocja.

JlujanekTHUTE 300pOBH C€ IIUPOKO KOPUCTEHM BO CUTE HEroBH poMaHu. HMako
TIMjaJIeKTHATE €JIEMEHTH C€ 3aCTalleHd, OBa HE HU JlaBa 3a MPaBO aBTOPOT Jla TO HapeKyBame
IMjaJleKTeH MUcaTelN;, HAapOTWB, MOPAJAM Toa IITO yrmoTpedaTa Ha HjaJIeKTHUTE HIIMOMH,
OJTHOCHO JHMjaJIeKTHUTE €JIEMEHTH Ha Pa3IM4YHO HHUBO CE€ CEKOTrall 3aCHOBAaHM BpP3 YMETHUYKH
11eJTH, OJIHOCHO KHMKEBHHM 1enu. 't

Moxe ma ce Kaxe JeKka MHOTY MOP(OIOMIKH, JIEKCHYKH, (Pa3eosOMKH eIEMEHTH,
IypH W CHHTAaKCHYKH KOHCTPYKIIMH, MAaKO Ha TPB TOTJIEN W3IJIEAaaT KaKO JUjaJIeKTH, UCTUTE

MOXEME 1Ja T'M CMCTaM¢E IOBEKE 3a CICMCHTHU O IT'€CruCKHOT I[I/IjaﬂeKT, BEKe HUHTCTpHUPAHU BO

0 Rexhep Qosja, Vepra I, Vazhdimési, Prishting, 2010, ctp. 99.
"L Shefkije Islamaj, Romani “Bijté e askujt” dhe gjuha standarde, né Gjuha, teksti dne konteksti, Prishtiné 2014, ctp.
284.
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CTaHJApAHHUOT ja3WK, NPEKy JUTepaTypa, HOBUHAPCTBO, HETPIDKIMBHOT CEKOjIHEBEH TOBOP
utH. 2

JIMjaneKTHYKUOT KOPITYC BO HETOBOTO JIEJIO HE € OrpaHHuYEH CaMO Ha KapakTepu3aluja
Ha ja3UKOT Ha JIMKOT WJIM OKOJIMHATA, TYKY C€ KOPHCTH U HA Ja3UKOT Ha aBTOPOT, CO O3HAYYBAYKH
¢yakuur. Co TOCEOHO TBOPEUKO MajCTOPCTBO, OAPEICHU MAMJAICKTHH OCOOEHOCTH  TH
CHHTETH3UPAJT BO OMIITOHAIIMOHAIHUOT ja3UK.

Cnopen I11. Mcnamaj, Kocja HajuecTo KOpHCTEN JMjaIeKTeH MaTephjal 3a 1a CO3Ia/e
CEMaHTHYKH HEOJIOTM3MH WM (Ppa3eosIOMKM W CHHATArMaTCKH KOHCTPYKIIMHU, MPEKY KOU TO
300raTHil QJI0AHCKHOT CTaHIAapACH ajl0aHCKU ja3uK, a HE THIMYHO Ja TM KapaKTepu3upaar
nuKoBHTE. "> O HAPOIHHOT ja3HK TOj Mpe3eMal 300pOBH U M3pa3u O CEKOjIHEBHA YIOTpeda, HO
U PETKH JHjaJIeKTHU 300pOBH, KaKo bistek “gérshet, bishtalec”, dyzen “grim, makijazh”, ferk i
sabahut “‘fillim i agimit, ag”, ilaka “farefis”, mualife “fjalé té kota, dokrra”, qQyké (e sakicés)
“tun i sépatés”’, maza e qepés “‘cipa e qepés”’, minak “njeri trupvogél”’, né nesre “té nesérmen”,
pagqllak “pastérti”, tlina “té mbathura té gjata deri né fund té kémbéve, benevreké”, tlyn “gjalpé,
yndyré”, faré “ndonjé lloj”, faré “kurrfaré” m np. xom mocta moOpo ja oapaszyBaaT m3pasHaTa
MOK Ha TeTHCKHOT JTUjaJIeKT.

JlnjanexkTHUTEe 360pOBH ymoTpebeHH BO TBOpemTBOTO Ha Kocja ja 3GoraryBaar
OMIUTHOT JIEKCUUKU (OHJT Ha anOaHCKUOT ja3MK, ja IpOIIMpyBaaT U 300raryBaaT CHHOHUMMU]jaTa,
0COOEHO CTHWJICKaTa CHHOHMMHJa, ja 300raryBaar JeKCHMYKaTa aHTOHHMMHja, CO3/1aBaaT
CHHOHMMHH U aHTOHMMHH BapUjaHTH WTH., Kako Ha mpumep: rrethojé e shtépisé - mur, kéné -
bojé flokésh, fikall - vetém, dugajé - shitore, mshel - mbyll, ¢il - mshil, duarshtrénguar -
duarclirét u mp.

On mujanexTHata jekcuka, Kocja ro mpesel M HAauMHOT Ha 300po0OPasyBamETO,
co3JlaBajku roneM 6poj 300poBH criopes; oBue Mojenu. IMeHo, rerucKMoT HauuH Ha 00pa3yBame
Ha MPWIO3HUTE W MPUIABKUTE CO HacTaBka -ShEM, ce mpuMeHyBa J0CTa YeCTO BO ja3HMKOT Ha
pomannte Ha Kocja, o1 KoM HHe ke I'M HpeHeceMe IokapakTepucTHunute: mjegullueshém,
pyetshém, pikéllueshém, nderueshém, befasueshém, dyshueshém, frenueshém, nxitueshém,

sulmueshém, urdhérueshém, clirshém, fyeshém, hidhérueshém, mjegullueshém, nxitueshém,

2 Po aty.
3 Shefkije Islamaj, Kur fjala shqipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishtingé 2014, crp.
281.
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pérkédhelshém, premtueshém, pyetshém etj.; e shpérblyeshme, i djallézishém, i koniunktuershém,
I pérkushtueshém, i pérngutshém, i papérngutshém, i lartmadhérishém, i larndershém, i fatshém
u ap. 300poobpaszyBama Cropes AUjalieKTeH MOJET Ce M OJpeleH Opoj CIOXKEHKH (CIOKCHH
36opoBu), kako: fytyrémérrolur, fulginjgjeré, kémbépérvjelét, surratmut, grushthekur,
gjinjépérpjeté, gojégjeré, gjoksfryré, gjoksshkurté, mendjevogél, mendjetroké, shuméfytyrésh,
vetullhark, surratmut u ap.

TunuuHo HapoaHu ce u 300poBuTEe 00pazyBaHu co Typckute HactaBku -l1€k, -xhi, dhe -
hane, tkou Bo jasukot Ha Kocja ce mocta mpoayKTHBHH, kKako Ha mpoumep: zotrillék, njerézillék,
hoxhéllék, pullazxhi, llokmaxhi, émbéltoraxhi, zhxhungaxhi, tupanxhi, mullixhi nokautxhi,
bythaxhi, thikaxhi, kazmaxhi, cajhane, byrekxhihane, masazhihane, bixhozxhihane, gihane,
lakurighane etj.

Kocja ce moTnupa u Bp3 (UIypaTHBHOCTA HA HAPOJIHMOT ja3WK, yHoTpeOyBajku mocTa
4eCTO HapOAHHTE cropendu (Kommapanuu) u Metadopu, Kako Ha mpumep: Si guacé e mbyllur, ka
marré ngjyrén e dheut, béhet bérryl, i frikésohen si besimtarét Xhebrailit, si sa¢ i skuqur né koké,
si bora, si péllumbi i egér, ka gerpik té zinj e té gjaté, si krahé té dalléndyshes, e kishte mbyllur
gojén si peshku, si veshka né dhjamé u mp.

l'onem e 6pojoT HA 3a€MKHU KOM YECTO C€ KOPHUCTAT BO JUJaJEKTHHOT ja3uK (0COOEHO
Typuu3MH). 3a J1a ce MOCTUTHAT OAPECHN CTUIICKM U €eMOTUBHHU M3pa3HU €(PEeKTH, 3a 3aMEHa Ha
cTpancku 360posu uTH., Kocja oxmuBea ronem 6poj 3acTapeHu 360poBH (MCTOPU3MH, apXaH3MHu),
Kako Ha mpumep 360oposute: kadi, kaza, zengjin, hyzmeqgar, hafije, eunuk, i pérndritur, botor,
vetjet, plotore, i gjithmonshém wu np., ox kou Hekom cé yiite ce ynmorpeOyBaaT BO HAPOAHUOT

Ja3uK.
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2.1.2. ®PA3EOJIOIIKHA U3PA3U

Kocja ro 36orati anGaHCKMOT CTAaHAAPCH ja3uK co (PA3eosONmKH HAPOIHH H3DA3H,
MPEeKy KOM Ce OTKPHBAAT MYJIPOCTa, IICUXOJIOTHjaTa, KYITypaTa U CBETOTJIAOT Ha all0aHCKHOT
Hapoj. YnorpeGeHara (paseonornja Bo genata Ha Kocja e 10cTa pa3HOBHMIHA M OJ LIMPOKH
TEMATCKU 00JIaCTH.

Kako mTo ncrakHyBa akagemuk 1'osamun Illkypraj, mposara Ha Kocja ce motrmpa Ha
TPaIUIIMOHATHOTO OOraTcTBO Ha yCHaTa HapoJHA Tpo3a, ancopOUpajku ja OTTaMy OCOOCHO
OCTpPHMHATa Ha W3Pa3yBamEeTO, FOBOPEHETO CO MOKHHM MOJTCKCTOBH WM CKPHEHO 3HAUYCH:-C,
¢dpazeosorun W TOTOBOPKHM, 3a Jla TH NpEIUIeTyBa M NPETBOPM BO YMETHUYKA TIpoO3a,
JOCTUTHYBajKH JI0 POMAaHOT, KaKO HAajBHCOK CTENEH Ha JKaHPOT Ha Mpo3ara, Kaje IITO AYpU U
(GUrypaTHBHHOT ja3sMK MMa MOKHOCT Ja ce IojaBu BO coBpiieHa dopma.”* IIpeky cBoeTo
nuTeparypHo aeno, Kocja okaxyBa Jieka TOj € MCTO Taka MCTAaKHAT I103HABAy Ha IeJOKYIHATA
aybaHcka (pa3eosioryja, Hapo HATa U JINTEPATypHATA.

Kako mT0 € mo3Haro, (pa3eoyOmKUTe EAMHUIM MOXKAT Aa OWJaT U MOTHBHpAaH U
HEMOTUBUPAHKUA. MOTHBHpaHHUTE (PA3COJIOMIKA CIUHUIIM OJ COOJBETHUTEC CHUHTarMH C€
noOpojHU U UMAaT MONIMPOKA YIIOTpeda BO pa3HU (PYHKIIMOHAIHU CTUIIOBH.

[TocTojaT 1 (ppazeosomKKN €AMHUIIM KO HEMaaT COOJBETEH CJIO0O0/HA CHHTarMarcKa
I[eJIMHA, HO ce 00pa3yBajie BO aHAJIOTHja CO HHB, CIIOpEA OAPEJCH Mojen, on Tumot shes mend
(mo MozenoT: mpojasa APBO) CO 3HAYCHE ,,(HEKOj) Ce MpaBH MHOTY YMEH, COJH HaMeT™, NXjerr
flalé (mo wmomenot: wu3Bamu 3a0) CO 3HAYCHE IMPOBOLMPA, HM3MHUCIyBa 300pOBH WTH.
HemotuBupanu (pa3eosomiky eUHULU ce BeKe TOTOBU BKAaMEHETH (Ppa3eosIOlIKU H3pa3H, yue
3HaYeHE HEe € 30Mp Ha 3HaYEHETO Ha 300pOBUTE IITO ja 0OpazyBaar (pazeosorujara, ma 3aToa €
TEIIKO J1a ce o0jacHar.

Ioseketo (paseonomkn m3pasm mTo ru ymorpebun Kocja ce Hapomnm, kou
MPOU3JIETYBaaT O CJIO00JHUTE BPCKH Ha 300POBUTE, YMH COCTABHU JICJIOBU CE IECEMaHTHU3NPAHU

u 1o6usne nmocedbHO 3HaueHEe, CO BPEIHOCTAa HAa 3HAYCHETO Ha efeH 300p. OBue (pazeosiomku

"4 Gjovalin Shkurtaj, R. Qosja - mbrojtés i flakté dhe lévrues i merituar i shgipes, né Krijimtaria letrare dhe
shkencore e R. Qosjes, IAP, Prishting, 2007, ctp. 348.
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CANMHUIN CC OAHECYyBaaT Ha pa3JIndHU C(l)epI/I Ha BOOOMYAEHHOT CeKOj,Z[HCBeH JKHNBOT, HMMaar
pa3NUYHK HUjaHCH Ha 3Ha4YeHe U O0raTH U3pa3Hu U eMoTuBHU Oou. Ha mpumep:

Si bir i njé familjeje té tillé, gé e kishte kaluar luftén duke pritur kush do té fitonte dhe,
mandej, té vihej né shérbimin e tij, me té me té vogél e me t& madh, me teshé e me koteshé, Tarik
Saraci do té duhej po té mos ishte ai gé ishte — intelektuali i teprimeve, i ironisé dhe i cinizmit né
démin e vetes, té cohej e té dilte jo vetém njé heré, jo vetém dy heré, jo vetém tri heré, por pa
numér heré, para opinionit, me fjalime té pérzishme né varrime, me ligjérata para té rinjve, me
shkrime né gazeta dhe té dénonte pasanikét, ata gé hanin me dy lugé, gé i thithnin dy néna!
(B..a.1. 282); Ti me kohé ia ke gjetur kallauzin késaj kurve qé i thoné Jeté. (N. 29).

Bo TBOpemTBOTO Ha OBOj TO3HAT pOMAaHCHEpP ce 3a0ele)KyBaaT M MHOINTBO Ha
¢buno3odcku pa3MuciTyBamba Ha aBTOPOT, OAPEICHN CTABOBH U MPOLICHKH 32 OJIPE/ICHU IpaIliama
onq CeKOjI[HeBHI/IOT JKHUBOT, IIPEKY KOU CC€ OTKPHBA HETOBOTO HIMPOKO MMO3HABAKLC HA UCTOPHUCKHUTE,
KyJATYPHUTE W COLMjaIHUTE OKOJHOCTH, Kako Ha mpumep: Lufta kundér génjeshtrave zyrtare
zakonisht éshté lufté e koté. (B.a 1. 359); Pérpjekja pér té dalé prej lékurés sé vet, prej fatit té vet
historik, éshté fiks ide e pjesétaréve té shumé popujve té vegjél. Sidomos fiks ide e njerézve té

vegjél té popujve té vegjél. (B.a.1. 377).

2.1.3. JABUYHA YUCTOTA

[Ipo3zara Ha Kocja ce OJUTMKYBa CO IMOCeOHa TMOCBETEHOCT KOH al0aHCKHOT ja3HK.
Ynorpebara Ha JJoMaIIHA 300POBH € OCHOBHUOT IPUHITUI HA TBOPEIITBOTO HA IMHCATENIOT, OBA €
Heromara IIeJI, CTPacT | JKelba, ja3uuHa U KynTypHa oOBpcka. iMeHo, rpukaTta 3a 300oratyBame 1
MPOYNCTYBakE Ha ja3UKOT € MpUMapHa 3ajaya Ha oBoj mucateln. [lo ce msriena aeka HeroBaTa
nmoceOHa rprka 3a al0aHCKUOT ja3uK € TOJ BIWjaHHE Ha ja3uyHaTa YHUCTOTAa HA AIOAHCKUTE

pepoJ0EHUIIM, 32 Yij ja3UK aBTOPOT BEJH ,,IPUMEPHUOT ja3UK Ha MpepodeHunure’ 6apeM Bo
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Kaj HajIoOpHTe Jena Ha HajHaJlapEHUTE aBTOPH, CE YIITE € MpUMEP 3a 100ap TPUKIUB ja3HK BO
anbaHcKaTa KHMKEBHOCT.

Hu3 1eI0To HAY4HO, TUTEpaTypHO M HOBHHAPCKO TBOpemTBo Ha Kocja ce 3a6enexysa
HETOBHOT MOCTOjaH HAIOp Jia TO pa3BHUBa ajl0aHCKUOT ja3WK W UCTUOT Jia TIpUIiara BO rpyrara Ha
pa3BUCHHM ja3WIl, 3a J]a CTaHE ja3WK Ha KyJITypaTa W HaykaTa. Toj Ke mpooinku MOBeKe O]l KOj
Ouyo Apyr Ja ro clead HaTtoT Ha MO3HATH mpepoadeHunu, kako mro ce Haym Bekusbxapuw,
Koncrantunn Kpucrodopuan, Haum @pamepu, Camu Opamepu, Pank Konuma, Anekcanmap
IlyBaHu U APYrU MONOUHEKHHU CIEAOSHUII.

HeroBuot mpunonec Bo 30oratryBame Ha alOaHCKHOT ja3WK € 0COOEHO Ba)KeH, TO] ke
JIOHECE TOJIEMO KBAIMTATHBHO W KBAaHTUTATHBHO 300TaTyBame Ha ajJOaHCKUOT ja3WK BOOIIITO,
0c00EHO Ha YMETHHYKOJIUTEPATYPHHUOT CTHII. AKO 3a MpepoJOCHUIMTE NpuMapHa IIeN Ha
noceOHaTa Tpuka 3a ja3ukoT Oemie anOaHCKHOT ja3WK Ja c€ CHAacH OJf 3arpo3eHOCTa O]
BJIMjaHUETO Ha JPYIHTE ja3HIld, Koja Tpeba Ja ce cMeTa KaKo PEealHO MCTOPHCKO JBIKCHE, 3a
Kocja oBaa ompezeinda He e camo ,,/by00B 1 Iprka“ 3a GOraTCTBOTO Ha ja3UKOT HA CBOUTE JICIIA,
HO MHOTY CTPEMEX 3a CBECCH IIOHATaMOIIICH pa3B0j Ha alOAHCKUOT ja3HK, OOH]I J]a ce pa30TKpue
¥ 0)KHBEE HETOBOTO GOTATCTBO M M3Pa3HU MOKHOCTH.'®

Bo nurteparyproTo neno Ha Kocja ce 3aGenexyBa 0GHMIOT Ha aBTOPOT Ja I'M 3aMEHH
HENOTPEOHUTE CTPAHCKU 300pPOBH CO IOCTOEYKM adOaHCKH 300pOBUM WM CO HEOJOTU3MHU
CO3JIa/ICHU CIIOpE]l HAUMHHUTE U CPEJCTBATa 3a 300poo0pa3yBame BO al0aHCKHUOT ja3uk. Taka, BO
HEroBUTE POMaHM Haorame OrpaHHWYeH Opoj Ha CTpaHCKH 300pOBH, KO IJIAaBHO CE€ KOPUCTAT BO
cllyyad Kora ajOaHCKHOT 300p He I'o M3pa3yBa BUCTMHCKOTO 3HAu€Hh€, CEMaHTHUYKaTa HUjaHCa
umm 60ja KaKo OJpesieH CTPAHCKH 300p, Kako M 3a cruiauctTHuky edextn. Bo memata ma Kocja
Haj3acTaleHu ce TypPIM3MHUTE, KaKo JeJ O] pa3TOBOPHUOT ja3HK, KAKO W HEOJATUHCKUATE 300POBU
(HajyecTo 3a€MKHTE O] aHIJIMCKUOT ja3WK) KOM ce yrnoTpeOyBaaT BO YMETHHUKOJIUTEPATYPHUOT
CTHJI.

Kocja BO Ja3WKOT Ha CBOMTE JieJia 3aMEeHYBa JIeJ O] 3aMKHUTE BO aJI0AHCKH ja3WK WJIH CO

anbaHcku 300pOBH, HAPOIHU 300POBHU M M3pa3H, 3acTapeHu 300pOBH, OUIIO MPEKY J0/1aBamke Ha

5 Shefkije Islamaj, Kur fjala shgipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha teksti dhe konteksti, Prishtiné, 2014, ctp.
190.
76 Shefkije Islamaj, Kur fjala shgipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha teksti dhe konteksti, Prishting, 2014, ctp.
182.
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HOBO 3HA4YeHE Ha OJApeleHH 300poBH, OWIIO MpEKy Co3JaBalkbe Ha HOBU 300poBU. Bo
MPOJIOJDKCHUE CMETaMe JieKa € KOPHCHO Ja JaJeMe HEKOJKY IMOKaApPaKTEPUCTUYHH 300pOBH
HUCLPIIEHU O] POMAaHUTE HaA Kocja, MapajiesIHO CO OMIITOIO3HATHOT CHHOHUM (TIOBEKETO O] HUB
CTPaHCKHU 300POBH):

arkémort 3a arkivol

barnatore 3a farmaci

dégjojse 3a receptor telefoni

dyfytyrési dhe dyfagési sa hipokrizi

fillesé a nismé 3q iniciativé

gojor 3a verbal

gojétar 3a orator

gojétari 3a oratori

gjalléruese 3a dinamike

hapshméri 3a transparencé

kémbecés 3a trotuar

madhérim 3a glorifikim

mjetoj 3a instrumentalizoj

ménjanési 3a indiferentizém

mbizotérim 3a dominim

mosdurim 3a intolerancé

mujshi 3a prepotencé

nam 3a famé

ndryshor 3a version

njerézor 3a human

njémendeési 3a realitet

ndjenjor 3a sensitiv

pamjesore 3a vizuale

parak 3a primitiv

pandehmé 3a supozim

I pashpjeguar 3a misterioz
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pérbashkeési 3a kolektivizim
pérsipérohet 3a tejshquhet
pérdallim 3a diferencim

i pértashém, pértashési 3a aktual
porosi 3a mesazh

popullorési 3a popullaritet

puro 3a i pastér

puthakémbés dhe puthadorés 3a poltron
risoj 3a rinovo

rrafshor 3a horizontal

rrokaqiell 3a gratagiel

skajor 3a margjinal

shitore 3a dygan

shtatore 3a statujé

shprehési 3a ekspresivitet
shpuzore 3a tabéll duhani
shkularak 3a refugjat

tokésohem 3a ateroj

triméroj 3a inkurajoj

trysni 3a presion

trupore 3a fizike (dhuné trupore)
trupérisht 3a fizikisht

trus 3a ushtroj presion

tymtar 3a oxhak

ushtrimore 3a palestér
vazhdimési 3a kontinuitet

vetje 3a person

vetjake 3a personale

zmadhim 3a hiperbolizim

tymtar 3a oxhak
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EBe kako ce yrorpebeHn 071 aBTOPOT OJIPEACHH 300POBH BO OJIPECHU KOHTEKCTH
....njé shkrimtare shumé e njohur, shumé, dhe me popullorési t¢ madhe dikur.(B.a.l.

344); Né duart e shumé udhétaréve shkélgejné celularé- té ndryshém, cojné porosi dhe marrin
porosi. (B.a.1. 48); ...solli me vete njé séré dokumentesh vetjake.... (B.a.2. 47); Interesimi pér
rrénjét né kuptimin lajv dhe né kuptimin figurativ éshté ag i madh te disa garqge dhe vetje, saqé
njé njeri politik, né Kosové, mé thoné, e kishte béré parim politik dhe fetar parullén: t'u kthehemi
rrénjéve! (B.a.1. 376).

HOHGKOFaI_H, CaMHOT aBTOp I'M TOJIKYBa 3Ha4YCHaTa Ha CTPAHCKUTE 360p0BI/I CO AOMAIlIHHU
300poBH, OWJIO Ja ce ynoTpedyBaar THE BO CEKOjIHEBHATA KOMYHHUKalMja, OUIIO J1a ce CTPYUYHH
TEPMHUHHU, KAKO:

Simetria sé cilés, thoté Delina, shqip i thoné pérpjesétimi, éshté vecori e ¢do objekti
artistik. (B.a.2. 315); Monoton, domethéné té mérzitshém pér veshin e pamésuar! (V. 103);
LIVE. Pérdoret né vend té fjalés drejtpérdrejt, pandérmjetésueshém, direkt, mé sé shpeshti né
televizione, né radio dhe né gazeta.(B.a.1. 398); Interesimi pér rrénjét né kuptimin lajv dhe né
kuptimin figurativ éshté aq i madh te disa garge dhe vetje, saqé njé njeri politik, né Kosové, mé
thoné, e kishte béré parim politik dhe fetar parullén: t’u kthehemi rrénjéve! (B.a.1. 376); Si u
themi poltronéve shqgip? Ndoshta puthadorés. Eshté mé sakté: puthakémbés. (B.a.1. 213)

Hcto Taka, C€ 3a6ene>KyBa HErosara CKJIOHOCT 3a 3aMCHa Ha CTPAHCKHUTC
300po00Opa3yBayKu CpeacTBa co goMariHu. Mery HuB, Typckute HactaBku -lIEK u -xhi mmaat
ImomupokKa yHOTpe6a. CTpaHCKI/ITe 360pOBI/I BO jaSI/IKOT Ha Aacjiata Ha Kocja TJIaBHO C€ KOpHUCTAT
3a CTUJIMCTUYKH LCJIH, TIPEI CC 3a TI/IHI/ISaI_II/Ija HajaSHKOT Ha OApCACHHU JIMKOBU, KAKO Ha IIPUMCP:

Tetédhjeté e tre kilogramé peshé e vetém njé gisht fytyré; megjithaté mé shumé mendon
pér ata tetédhjeté e tre kilogramé peshé se pér até gisht fytyré! Prandaj diferencohet aq
thellésisht nga, si e quan, kontrarevolucioni! (Nj.d. 251); do ta vazhdoj survejimin e tij dhe do té
vazhdoj té informoj. (Nj.d. 418). RRENJET. Ka kuptim lajv po té shprehem anglisht, domethéné
té drejtpérdrejté po té shprehem shqip dhe ka kuptim té figurshém. Kuptimi lajv, domethéné i
drejtpérdrejté, do té ishte ky: rrénjét e lisit, rrénjét e frashrit, rrénjét e shelqes, rrénjét e bungut,
rrénjét e méshteknés, rrénjét e zambakut, rrénjét e zymbylit, rrénjét e misrit, rrénjét e bostanit,
rrénjét e kungullit. (B.a.1. 399).

63



[Ipeky nukoBuTE, Kocja ro KpUTHKyBa ymoTrpebaTa Ha CTPaHCKUTE 300pOBHM Kora 3a
UCTHUTE UMa COO/IBETEH JoMarieH 30op. Ha mpumep:

Cka do lajvi né gjuhén shqipe? e pyes Delinén.

Cka do? Eshté fjalé e snobéve té rinj dhe e serviléve té vjetér e té rinj. Me té pérdoruesit e
saj déshirojné té tregojné: se diné mé shumé se ata gé i pérdorin fjalét drejtpérdrejt e direkt, se
diné anglishten, né njérén ané dhe se i jané vegmas, mé shumé se té tjerét, té pérkushtuar atyre
gé e kané até gjuhé, né anén tjetér. (B.a.1. 398).

300poBUTE CO TYIO MOTEKJIO Ce ymoTpeOyBaaT M 3a Ja MCKaKaT MPOHMjaTa Ha aBTOPOT
KOH HUBHATa MpeKyMepHa yrnoTpeda BO jJa3HUKOT Ha CPeJCTBaTa 3a jaBHO HH(GOpMUpambe:

E fshij shpejt njé burek me mish, e pi shpejt njé birré Heineken dhe ua dhuroj njé shikim,
té shpejté, gazetave gé jané véné né tryezén afér murit dhe kénagem si i mbyturi né zall té gjallé
duke dégjuar fjalét: involvim, fondamental, kul, kuler, barabitje, penetrim, gasje, kycje, rapide,
kruciale, indipendencé, mazhoritar. (N. 35); Kygem. Né televizione e né radio mé sé shpeshti e
dégjoj, kurse né gazeta e lexoj té pérdorur né kuptimin: inkuadrohem, marr pjesé, né njé pung, né
njé mbledhje, né njé debat, né njé veprimtari politike, shogérore, kulturore, sportive, argétuese.
Né Fjalorin e Shqipes sé Sotme, ndérkaq, shkruan se kycem do té thoté: mbyllem brenda dhe nuk
dal jashté. Fjalé e cila né Kosové, po jo edhe né Shqipéri, né gjuhén e politikés dhe té€ medieve
pérdoret né kundérshtim me kuptimin e saj. (B.a.2. 142).

Merytoa, Kocja He mpeMuHyBa Ha Iypu3aM, OAHOCHO yoTpebyBa CTpaHCKH 360p Kora 3a
HETO HE € I/I3HajI[eH COOABECTCH AOMAIIICH 360p, KaKO BO CJICAHUOB TCKCT:

Aman. Shqip do té thoté: té lutem! Pashé zotin! Dégjomé! Edhe kété fjalé, disa gjuhétaré
dhe shumé dégjues té kéngéve popullore, do té déshironin ta zévendésonin me fjalé shqgipe a
amerikane, por deri tani nuk kané pasur sukses gé déshirén e tyre ta bé&jné té pérgjithshme.
(B.a.1. 366); Ajvar. Bashkédyzim i pérbéré prej specash gé djegin, specash gé nuk djegin, vajit té
ullirit, bén edhe té lulediellit, té kripés dhe té pak uthulle. Disa gjuhétaré dhe shumé shijues té
ajvarit do t’ia ndérronin emrin kétij bashkédyzimi pér shkak se vjen prej gjuhés turke, por ende
nuk e kané gjetur fjalén e vet, shqipe, apo fjalén amerikane. (B.a.1. 391); Allishverish. Eshté
fjalé, duket, po ashtu, turke, gé e dégjoj shpesh né emisionet televizive né té cilat béhet humor dhe
gortohen njeréz té politikés. Eshté njé cik si e ngatérruar: allish plus verish. Po ta ndajmé késhtu

na del sikur éshté e pérbéré prej njé fjale turke dhe njé fjale hungareze! Do té thoté: puné té pista

64



gé béhen pas shpine; marréveshje gé béjné dy a mé shumé veté fshehurazi. Po ta pérjashtojmé
prej gjuhés bisedore, atéheré pér kuptimin gé mbulohet me té do té duhej té pérdoren mé shumé
flalé dhe ashtu té béhen fjali té gjata, gé dégjohen shumé mé pértueshém se fjalité e shkurtra.
(B.a.1. 390).

2.1.4. ABTOPCKU HEOJIOT'U3MHU

Kocja ja 360raTmi JeKCHYKHOT COCTAaB HAa aJOaHCKMOT ja3HK CO TOJeM Opoj HOBH
300pOBH (OKa3MOHAIM3MH), CO3/IaJICHN OJ IMOCTOCUYKHOT MaTepHjall BO AI0OAHCKH ja3HK, Kako U
HAauMHUTE Ha oOpasyBame Ha 300poBu. TeHaeHIMjaTa Ha THCATENOT 3a ja3MYHA CHHTE3a €
OuMrjeqHa, OBa OCOOCHO ce 3abeiexyBa Mpu o0pa3yBame Ha MPHIO3M U CIOXKEHU 300pOBH
(CTIOKEHKH) CIIMYHM HA TUjAJICKTHUOT ja3UK ¥ HAYYHOJIUTEPATYPHUOT CTHIL.

HeroBure oxa3moHanM3MM C€ €THO3HAYHM W TIOBEKE3HAYHHM JICKCHYKU EIWHUIIH,
CTHJICKM ¥ eMOTHBHO 06oeHu. IToBekeTo o1 HOBOCo3AaneHuTe 360poBH Kaj Kocja ce ceManTHuKH
HEOJIOTH3MH, a M0T0a Mo OPOJHOCTA CIieAyBaaT CTHIICKUTE HEOJOTH3MH, KaKO U CIyYajHUTE WU
KOHTEKCTYaJTHUTE HEOJIOTU3MH, KOU HE C€ CO3JIaJICHU 32 JIa ja HAJIOMOJIHAT PEYHHUKOT, TYKY 32 Ja
ja 3rojieMaT CTHJIMCTHYKATa eKCIIPECHBHOCT.

Cnopen 1III. Wcmamaj, JEKCHMYKHOT CJO] Ha aBTOPCKM HEOJOTHU3MH CTaHYBa
UACHTU(DUKATOP Ha ja3UKOT M CTWJIOT Ha OBOj IMHCATEN, HE CaMO BO HETOBOTO JIUTEPATYPHO
TBOPEIITBO, TYKY U BO CUTE HETOBHU JIeJ1a, 0COOEHO BO TEKCTOBUTE OJ] MOJIUTUYKH, HOBUHAPCKU U
TIOJNIEMUYKH KapakTep.’’

Heonormmure Ha Kocja ce o6pasyBanu crope 360p0o0pa3yBayKuTe HAYMHH BOOIIIITO
BO an0aHCKHMOT ja3WK, HO HajuyecTO W3BEACHHM 300pOBH MpeKy Ccy(HKcaiyja U CIOjyBame
(cnoxxenu 300posm), kako: Shkularak, pérfolés, puthadorés, puthakémbés, hipés, sigurimés,
dyfaqési, zakonési, sigurimési, pérvujtési, yllési, shérbétorési, shuméftyrési buzégeshési,

renegatéri, sulltanor, mirfilltésor, humneroj, skétrroj, pérsipérohet; i fatshém, i

77Shefkije Islamaj, Kur fjala shqipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishtiné 2014, ctp.
277.
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koniunkturueshém, i lartndershém, i tjetérllojshém, e shpérblyeshme, i djallézishém, i
koniunktuershém, i mezidégjueshém, déshmueshém, cenueshém, shpérdorueshém, paskajésisht;
mendjediamant, dhembjesjellés, dhunémadh, kémbecés, syshkélqyes, mirétrajtoj, prapaecje,
bashkéfatkeq, keqtingélluese, kénaqésisjellés, dobisjellés, pérshtypjelénés, lehtédhénése,
pyetjemarrés, qejfbérés, gjerépamés, shtretérndregése, keqpres, méshirnxités, sydepértues,
symérrolur, syshastisur, shalézhveshur, fytyrévajosur, prapaecje, shuméfytyrésh, trupmesatar,
fulginjgjeré, fytyrémérrolur, kémbéleshté, kémbépérvjelét, kémbékashté, qyrkndérruar, surrtamut
U 1p.

Kako mro Moxe 1a ce 3abenexysa, BO obnacta Ha 300poobpasyBamero, Kocja
MPETIOYUTYBA OAPEICHU KaTeTOPUH 300pOBH U JIEKCHUYKU CPEACTBa 3a (hopMHpare 300pOBH, KOH
HCTO TaKa CTaHaa OJJIMKa Ha HCIrOBUOT CTUJI, IITO I'0 pa3jiMKyBa o4 APYTHUTC MMUCATCIINU.

TakBa e 0Opa3yBameTo Ha allCTPAKTHU UMEHKH CO eHa o] HactaBkute -€S, -(é)si, -(8)ri;
Ha MPHUIABKUTE M MPUIO3UTE CO cydurcute -Shém wmmm —isht, kako o ciokeHute 300pOBU
CO3aalCHU IO MOJCJIOT Ha HAPOAHHUOT W CTAHAAPAHHOT ja31/11<, KON OCBCH O3HAYYBAUKUTC
BPCAHOCTH BO rojicMa Mepa HOCAT U3pa3Hu U CMOLIMOHAJIHH BPpCIHOCTH.

300poBuTE 00pa3yBaHU CO OJI IIPEATIO3U CE MAIOOPOjHU, BIPOUYEM HE CaMO BO TEKCTOT Ha
Kocja, TYKy ¥ BOOIINTO BO ajx0aHCKUOT jasuk: jonjeri, jomodesti, nénstreh& nénkulm,
mbimesatraisht, passhuplaké, kundérplumb, kundérpartiak u ap., kou rmaBHO ce CiIy4ajHU WK
KOHTCKCTYAJIHH KpCaluu.

Kocja co cBojara 300pooOpa3yBauka KpeaTHBHa JEJHOCT TO 300raTUil PEYHHKOT Ha
al0aHCKHUOT ja3I/IK cO 6p0JHI/I HCOJIOTru3MH, CO CCMAaHTHYKHU W CTUIIMCTHUYKH JICKCCMH. HpeKy
HOBOCO3/1aIcHUTE 300pOBH, TOj BOCIIOCTAaBU Mel'y HUB U HOBU CEMAHTUYKU BPCKU, CIEICTBEHO IO
Ipommpu M (UrypaTHBHOCTA Ha anbaHCKHOT jasuk. Lomem 6poj Ha Heonmormsmu Ha Kocja
npurnaraaT Ha Hay4YHOJUTEPATypHUOT CTHJI, TOBEKETO 300pOBU M M3pa3u, CTPYYHM U HAyYHH

TEPMUHH O] Pa3JInYHU Cepu.
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2.1.5. AHTPOITIOHUMMUJA

Bo pomannte na Kocja Haofame romeM Opoj HMHIba Ha Iyfe, ael1 O HHB Ce
AQHTPONIOHMMH HA BHUCTHUHCKU JIMKOBM, a HEKOM C€ W3MHUCICHH HMHUIA O]l IHUCATENOT.
AnTpononnmute Ha Kocja ce jaByBaaT co pasiMuHM, eMOIMOHATHN M CTHINCTHUKH (hyHKIIUH.
PaznukyBamMe aHTPONMOHMMH OJf JOMAIIHO M CTPAHCKO TIOTEKJIO, OJ XPUCTHjaHCKA W
MyciauMaHcKa Bepa. [IoBekeTo ol MMHUIbaTa Co €TUMOJIOTHja O JIPYTH ja3Hld MUMaaT TYpCKO H
aparcko MOTEKJIo, HITO ja OApa3yBaaT ja3uyHaTa U KyJITypHaTa pealHOCT Ha AJOaHLUTE BO TOA
Bpeme. ['onem Opoj 01 HUB ke TM CMEHAT CBOMTE UMUIba CO MHTEPHAIIMOHAIHA UMUbHA.

Kocja ycrean u mpeky aHTPOIIOHMMH [a MOCTUIHE eCTeTCKH edekTH. IIpexy IndHuTe
MMHUba Ha JIMKOBUTE C€ THITM3UPAAT HUBHUTE OCOOWMHU, QU3HYKHA U KaApPaKTEPHU OCOOEHOCTH,
JylieBHATa cOCTOj0a, CBETOTJIEA0T, COIIMjAIHUOT CTaTyC, CEMEJHOTO MOTEKIIO, podecuja, HO ce
olpa3yBa MW OJHOCOT Ha mHcaTeaoT KOH HuB. Ha mpumep: Dash ,,tBpmormas uosek®, UjK
,xpabap®, Trashe ,ne6ena“, Rudiné ,,kopucHa aeBojka“, Besnik ,,sepen gosek*, Miran ,,3Hauu
nobap*, mpesumero Derti ,,ja o3HauyBa Tarata Ha [lenuna“; Galan ,,itppa yoBek™, Apud Ha Xaman
,,CHJICH 4OBeK Kako OukoBuTe Ha Akud Mecapot”, Ckepa Ha Buaxayuy ,,e CKJIOH J1a riefa Ha
3anuuk’, lagan Ha Mepak ,,uoBek Mmepaknuja“, Hagu Curaym ,,e 3aHaeTuja mTo paboTH
kanenunn‘’, [ladbep na Hanban ,,Majcrop Ha cenna 3a kowu, Hagum Kajmak ,,amden doBex,
Turpasne ,,ieBojka co CUJIEH KapakTep®, popmupaHa o] peMUHU3UPakbEe Ha UMETO TUTap UTH.

BaxkHa 0COOGEHOCT Ha aHTPONOHMMHTE BO poMaHuTe Ha Kocja e Toa mTo romem 6poj
Mpe3UMUbaTa Ha TUKOBUTE C€ HAMUIIIAHU CIIOPE]] CTap all0aHCKU Ha4MH, OJHOCHO CO Mpe3uMe BO
TeHUTUBEH najaex, cropen tunot Xhezairi i Gjikés - Ile3aunp na [Iuka (nenec: Ile3aunp [Iuka) 3a
maiku pox 1 Fanushja e Mashes — danymie Ha Mama (nenec: @anyiie Maiia) 3a )KEHCKH PO,
Danjolli i Sherkés, Siriu i Bales, Viktori i Dranes, Xhaferi i Nallbanit, Arifi i Hamallit, Bardhyli i
Pilingjurkes, Kapllani i Rrospihes, Macula i Dushés, Kujtimi i Tarakut, Agimi i Prushit, Bidajeti
i Gjelit, Xhemajli i Dushkut, Xhevati i Kénduesit, Xhevati i Pulés, Hasani i Tarakut, Masari i
Hudrés, Agimi i Karahudrés, Ymeri i Képurdhés, Afijetja e Dashit, Mazllumi i Qershisé, Aqifi i
Dukagjinit, Paraziti i Shkodrés, Masari i Rugovés u mp.

Kako mTo Moxke na ce 3abenexu, HEKOM OJ HMHUIbATa U TPE3UMHBbA Ha JTUKOBU

MOTEKHYBAaT O] IMHIba Ha pacTeHUja WK XUBOTHH, kKako: Bidajeti i Gjelit (bunajer na Ileren),
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Xhevati i Kénduesit (IleBar ua ITeren), Xhevati i Pulés (IleBar na Kokomika), Hasani i Tarakut,
(Xacan nHa buk), Masari i Hudrés (Macap na ben Jlyk, Bujupi i Patkajve (Byjyn na I[laTtkwn),
Ymeri i Képurdhés (Mmep na Ileuypka, Afijetja e Dashit (Adujer na Osen), Mazllumi i Qershisé
(Masnam Ha Ilpemna) utH. Hexom onx mmmmara Ha nukoBute, kako: Kapllani i Rrospihes,
Fanushja e Mashes, Kujtimi i Tarakut, Agimi i Prushit umaaT nejopaTHBHO 3HAYCHHE.

Bo pomanute Ha Kocja Haorame n06ap nen MMM Ha JIMKOBH INTO JOCTA J06pO ja
u3paspaszyBaaT 0COOCHOCTA Ha JTUKOT, IpodecHjaTa Wik 3aHUMakbEeTO, 00pa3yBaHH CO TIOMOII Ha
typckata HactaBka —Xhi: pullazxhi, llokmaxhi, émbéltoraxhi, zhxhungaxhi, tupanxhi, mullixhi,
nokautxhi, bythaxhi thikaxhi, kazmaxhi, qelepirxhi, hamamxhi, géshtenjaxhi, tatlixhi,
sharraxhinjté, sturaxhi, sheqgerxhi, kaftorxhi, zorraxhi, tabakxhi, tenegexhi, kallajxhi, jorganxhi,
tellallxhi, kumarxhi, cerepxhi, papugexhinté, kundraxhi u gp. Co oBaa HactaBka ce 0Opa3yBaar u
naTponuMu, kako: Samarxhiu, Kallajxhiu, Vidhaxhiu, Qeleshexhiu, Sitaxhiu u ap.

Jlpyra kapakTepuCTHKa € Toa IITO MHOTY HMHUIAa U Tpe3UMHIba Ha JUKOBH Ha
pomanute He Kocja moumysaar co mucrta Oyksa: Uepem Yamapu, [laGup Llamera, Tapux Tyda,
Hemuna leptu, Ajie Apanu, Moucu Muopu, 3oje 3aapumja, Caguk Cemnameru, Turana Temja,
Myruu Martjanu UTH., KOU IIpeHecyBaaT MOCeOHU CTUIICKH BPETHOCTH.

Bo HerosuTe pomanu, Kocja Ipeky HapaTOpOT HIIM JIMKOBHTE TOJKYBA MIM OTBapa
mpamiame 3a 3HAYCHETO Ha OJpeJeHH 300pOBH, MMHIbA Ha Jyle, Ha3MBM HAa MecTa WTH., Emri
Premt. A mund té jeté se vjen prej fjalés Premtin? E pyes Delinén. A mund té jeté se vjen prej
fjalés: e premte? Ka lindur ditén e premte dhe ia kané véné emrin Premt.

Mbiemri Dukagjini. Mos vjen prej emrit té pérgjithshém duké, gé ishte titull dikur, dhe
emrit té pérvecém Gjin, qé té bashkuar japin fjalén Dukagjin? Mos vjen prej fjalés turke dukat,
ari, sé cilés i &shté shuar emri Gjin: Dukati i Gjinit. (B.a.1. 384)

3a Trashe (/eOenka) ce Benu Jeka ,HE3UHOTO HMME OJUIMYHO OJroBapaimie Ha
HA/IBOPELIHUOT TEeJEeCeH M3IJIe] KaKo M Ha HEj3UHUTE BHATPEIIHU OCOOMHHU: Oemle nedena, Kako
BpeKka IoJIHa co OpalrHo; T'M MMalle Ho3eTe kKako ctond Ha ['onemoto Teke; mmarie nmoaedenu
HaJTAKTUIINA Of] BPaTOT Ha OMBOJIOT Ha Maked; MMpOK 3aJHUK, Kako kKoOwmiata Ha Pamu3s u Hypa,

Taa MMallie ToJIeMHU ITUIKU Kako kpaBata Ha [{an Kactpatu“ (B. 21).
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l'omem 6poj Apyru JIMKOBU c€ Mpeno3HaBaaT M UIACHTU(PHUKYBAaT MPEKy HUBHUTE
IIATPOHUMH, KOU C€ BCYLIHOCT aHTPOHOHMMHU3UPAHHI TOOHUMH HJIM MUKPOTOMOHUMU. 'S BaksuTe
MAaTPOHUMHU TO OAPEAYBaaT CEMEJHOTO, KJIIACHOTO WJIM PETHOHAIHOTO IMOTEKJIO, KaKO INTO Ce:
Axud ox [ykarun, [Tapasut on Ckamgap, Macap ox Pyrosa, lypmum ox [1e3a utH.

Bo HeroBoTo nieno cpekaBame MHOTY UMHE»a Ha IHcaTenu, Gpuio3odu, yMEeTHUIHU, KaKo
mrto ce: llekcnup, JlocroeBcku, Cinno3a, JlapBun utH. McTo Taka, Haofame BUCTUHCKU JIMKOBHU
ol an0aHCKHOT COLUjaJieH W KyATYpeH >KMBOT, KaKO IITO Ce: fepf ®umra, Epuect Konuku,
JIymo Ckenmo, Auton Apamu, Ecax Mexymu, Apaur I e6pea uta. Kocja Bo HeroBute mena ucro

TaKa KOPUCTH IIPCKAPH, KAKO IOTO CC. BJIAAUTCIIOT - JIUACP Ha ILCMOKpaTCKaTa HapTI/Ija.

2.1.6. TOIIOHUMUAJA

TononuMHjaTa BO TeKcTOT Ha pomamuTe Ha Kocja e jgocra Gorara. Hekom on
TOITOHUMHTE LITO TM KOPUCTH aBTOPOT C€ BUCTUHCKH HMHIbA, OOMYHO OJI CEBEPOUCTOUHUTE
PETHOHH, JI0JIeKa HEKOH CE U3MUCIICHHU O aBTOPOT.

TononuMuTe CO3Aa7CHU O] ABTOPOT CE MHOTY MHTEPECHU M C€ KOPUCTAT 3a HIICJHO-
YMETHHYKH 1enu. TakoB TOMOHMM CO3/laJeH OJ aBTOpOT € TpanoT Bajasan (Hue ro0
noapasoupame rpanot [Ipumruna), Bo Koj ce ciaydyBaaT HACTAHUTE BO TPUTE HETOBH POMaHH.

OBOj aneropuyeH TOMOHUM CO3JIaJICH KaKO CIIOKEHKa o] 300poBHTE Vaj u zani (ruiad,
IJIaKamke U IJ1ac) o]l TeTUCKUOT ja3udeH apeal, KaJie IITO ce cay4yyBaaT U Tparn4HU HacTaHu, UMa
3HAYeHC¢ Ha IUIAWIMB IJIaCc, WIM Tpaj MTo ja omdakan ruradoT. Ipyr TOMOHHMM CO3JaaeH OJ
nucatenotr ¢ Kypnaja (ce mucnum Ha Tupana wimm Ckajgap, ITO BO POMAaHOT ce cCMeTa 3a
MOpaHeIeH TJaBeH Tpajn), TPajoT Kajae ce ClydyBaaT HacTaHuTe BO pomaHoT Bijté e askujt

(Huuuu cuHOBH).

8 Begzad Baliu, Onomastikoni i romanit té Rexhep Qosjes “Vdekja mé vjen prej syve té tillé”, né Filologji, 6, 1998,
ctp. 167.
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Yectr ce HA3MBUTE HA MECTa, YJIUIM W HHCTUTYIHH CO HMEHCKH CHHTArMH CO
npunaBkata i madh — e madhe (ronem-a), kako mro ce: kodra e madhe - rojxem pua, sheshi i
madh - ronem mromrrazn, Xhamia e madhe - roiema gamuja, teatri i madh - ronem tearap, méhalla
e madhe — ronemo maano; goaeka umMero KocoBo ce ompernernyBa co npuaaBkara mano: Kosova e

vogél - maro Kocoso.

2.2. A3PA3HU CPEACTBA

N3pasHocTa (EKCIpecHBHOCTA) OOMYHO ce JeUHUPA KAKO € CIIOCOOHOCT Ha JICJIOBH Ha
TEKCTOT Jla BiIMjaaT e(heKTUBHO, 1a Pa3IMKyBaarT, Aa HarjlacyBaaT WM Ja MpEeHecyBaaT opeIeH!
CTaBOBM WJIM OJIPCICHH €MOIMHU. EKCIpPECHMBHOCTa € TOBp3aHa CO aKTyalH3HpPamkeTo Ha
3HAYCHETO, CO OHA IITO CE M0jaByBa BO UCKA30T HA TEKCTOT, OJHOCHO U MPEKY KOHTEKCTYaTHUTE
3Ha4Yea M NPEKy JOMOJHUTEITHUTE 3HAuCHha IITO MPOU3JIETyBaaT OJ IiejlaTa OpraHu3aluja Ha
TEKCTOT (CTPYKTYpHO 3HAYeHE€) M, KOHEYHO, CO TMOCEOHWTE 3HA4YeHa Ha OAPEACH TOBOPHHK
(umuocemuja Ha ozpesieH aBTop).°

Kako enHa o HajBaXHHTE CTHJIUCTUYKU KATETOPHH, EKCIPECHBHOCTA MOXKE Ja ce
peanu3upa co (oHeTrcku, MOpPQOJOMKH U CHHTaKCUYKH cpenactBa. OcoOeHo, BHUCOKaTa
€KCIPECUBHOCT C€ TMTOCTUTHYBA MPeKy U300poT Ha 300pOBH 1 300POPEIOT.

Ilon nexkcuuka EKCIPECHMBHOCT, OOMYHO C€ MHUCIH Ha CTUIHCTUYKUTE HHjaHCH
(eMoOIIMOHANTHY, OLIEHYBAUYKH U €KCIIPECUBHU) U (purypatuBHocta Ha 300poBure. Ilo3Haro e neka
eKCIIPECUBHOCTA € IMOIIKWPOK MOUM Off (pUrypaTUBHOCTA, OMJIEJKU CE€ ILITO € U3pa3yBauyko HE €
¢urypatusHO 1 06patHO. &

AnGaHCKHOT ja3WK, BOPOYEM KaKO M CHUTE APYTH ja3WIM, HYAU LMIUPOKH MOKHOCTH 3a
OpUTHHANIHA ynoTpeba Ha ja3uuHuTe cpeAcTBa. [lucaTenure uMm gaBaar M3pa3Ha U CTUIICKA MOK

Ha Ja3MYHUTE €JIEMEHTH CO HOBM KOMOWHAIIMU U IMperieTyBamba Ha 300pOBUTE, CO HOBH 3HaYEHa

u 6owm, co HEBooOMUaeHa (hpeKBEHIM]a Ha ymoTpeda, co mpeodpa3eHa CHHTAaKCca UTH.

9 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 130.
8 ghefkije Islamaj, Gjergj Fishta, Gjuha dhe stili, 2, crp. 230.
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N360poT 1 penoT Ha 300pOBUTE, KOHTEKCTOT BO KOj THE C€ KOPUCTAT, BO rojieMa Mepa
BIMjaaT Ha 3ajaKkHaTa EKCIIPECHBHOCT Ha TEKCTOT. ['ojemara BapujaOMIIHOCT Ha MOJIEIHTE,
MOKHOCTa 32 OSCKOHEYHO KPEaTHBHO MOJCIUpPAE UM JaBa Ha MUCATEITUTE MOXXHOCT Jia T'O
MPETCTaBaT CBETOT OJ1 Pa3JIMYHM aCIIEKTH U NPEKY CBOU UCJHO-ECTETCKH €MOIIMOHATHN CTABOBU
¥ KOTa COZIP’KMHATA € TIOBEKe MM TOMAanKy HcTa. &t

Kocja, kopucTejku ro GeckpajHOTO GOraTcTBO HA CPEICTBA M MOMKHOCTH 32 ja3HUHO
n3pa3yBame, CO3/1a/ie MoceOHa eKCIPECHBHOCT BO CUTE ja3W4HHM nosinmba. Oco0eHo, BapujaluuTe
BO MOJIETO HA JIEKCHKAaTa M CHHTAaKcaTa ja IpaBaT npo3aTa Ha Kocja MHOTY eKCIIpEcHBHa,
noceOHa, HeBOOOMYaeHa M MPEMO3HATIMBA HA CTUJIOT Ha aBTOPOT.

MHOIITBO Ha JEKCHYKH CPEACTBA BKIYYECHH BO PAa3IMYHM KOHTEKCTH, MYy JlaBaaT Ha
TEKCTOT OJPEICHN CTUINCTHYKU M3pasHu Gou. 3a m3pasuu nemu, Kocja akTyanusupan 360posu
OJl TUjalIeKTeH ja3uK, 3acTapeHu 300poBH (apxau3MH), CTpaHCKH 300pOBH, HOBH 300pOBHU
(aeomoru3mu), mpodecHoHaTu3MH, TEPMUHU WUTH.

BaxkeH H3BOp Ha ekchpecuBHOocTa Ha Kocja Mefy Apyroto e u 360pOpemor.
[loBTOpyBamara ¥ TPOTUBCTaBYBamaTa C€ CMeTaaT 3a TUIOUYHU KapaKTePHCTUKU.
[ToBTOpyBamara Ha HCTHTE 300pPOBM IO 3roJIEeMyBaaT CMHUCIIOBHATa EKCIIPECHUBHOCT KakO M
eMOIIMOHAIHATa O0OCHOCT, CE€ KOPUCTAT CO HarjlaCyBauyka, 3ajaKHyBauka W WHTCH3WBHA
BPEITHOCT.

Kako HajBaKHH M3pa3sHM H3BOPH Ha jasukoT Ha Kocja ce: MOCEOGHHOT HAYMH Ha
aKTyanu3anuja Ha 300poBUTe, rpajanuja, 300poodpazyBame, CHHOHUMHU]A, AaHTOHUMM]a, Ja3UYHH

TPOIIN U CJI.

81 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shgipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 146.
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2.2.1. AKTYAJ/IU3AIIMHU HA 3OPOBHU

Hacnpema aBTOMaTH3uUpaHUTE BPCKHM Ha KOM CME HAaBHUKHATH BO CEKOjIHEBHOTO
OIIIITCHE, aBTOPOT BPUIU amyanmaunja, ouyayBamk€, I'O T€pa YUTATCIOT Ja CC 3aJp>K1 Ha HUB.
[ToceOHaTa akTyanu3amnuja Ha 300pOBHUTE, HEBOOOUYACHUOT 300pOpe]] c€ MHOTY Ba)KEH M3BOP HA
excripecuBHOocTa. O HAUMHOT Ha ynorpebdara u U300pOT HA U3PA3HUTE CPEICTBA CE MPENO3HaBa
Kp€aTBHAaTa UHANBUAYAJIHOCT HA MACATCJIOT.

Kocja ¢ mosHar mo cBOjoT moce6eH HAauMH Ha YIOTpeGa Ha ja3UKOT, IITO MPaBH
HETOBOTO JIUTCPATYPHO TBOPCHITBO Hda CC€ HCTAKHYBa II0 CBOjaTa OPUTI'MHAJIHOCT. Baxna
KapakTepUCTHKA Ha HETOBUTE POMaHM € peaiu3alija Ha HOB, CEIH(PUUCH U HEBOOOHYACH, Pe
Ha 300pOBH BO peueHUIIaTA.

Omurono3Haro € JCKa CeKOj 360p MOXKC Ia CC KOPUCTHU KaKO CPCIACTBO HAa CTUJIMCTHYKA
CKCITPCCHUBHOCT, BKHy“IyBajI’(I/I CC BO pa3HHU 360pOBHI/I koHTekcTH. Co CO3JaBalb€ Ha HOBH
CCMAHTUYKKU BPCKH IIPEKY HOBHU 360pOBHI/I COCTaBM, KakKO €IC€H OJ BHATPCIIHWUTC HAYWMHH Ha
3roJeMyBa-¢ Ha KOMYHHMKATHBHATA M M3pa3HATa CHiIa Ha jasukor, Kocja ja 3Goratu u ja
IpomHrupHu CCMaHTUKATa HAa pCUHUKOT Ha aI0aHCKUOT jasmc.

HpeKy HEOOMYHU KOM61/IH8.I_II/II/I U TIPpCIICTYBAkba Ha 360pOBI/I, HCOUYCKYBAHU jaSI/I‘{HI/I
KOHCTPYKIHUH, Kocja CO3/1aJlc MHOTY OpUIMHAJIHM H3pa3d KOU C€ JOCTa EKCIPECUBHH.
BocnocraByBameTo HOBM BpCKHM MHOMely 300pOBHTE OBO3MOXKYBa IpPOLIMPYBamke HAa HUBHOTO
CCMAHTHUYKO TIOJIC, IIPEHACOYYBAKLC OJ JAUPCKTHO, OOMYHO 3HAuYElEe U cOo3JaBalb€ HOBHU
(burypaTHBHM 3Ha4eHa CO CHJIEH U3paseH edext. Bo mpuior u3Baaox:

....pérpos me frytet e muskujve, jetohet edhe me frytet e imagjinatés, natyrisht, né qofté
se té ndihmojné té papriturat.(B.a.1. 10); Né shkencé e shtojné numrin e piképyetjeve dhe
mashtrimeve shkencore, kurse né tregti numrin e mashtruesve ekonomikeg, té cilét pér eshtra té
brontozauréve shesin eshtra té elefantéve té vraré né Nigeri, né Somali, né Gané e né
Botsuané!(B.a.1. 17); Njeri jo i pérditshém, t& mos them i pazakonshém...(B.a.1. 113).

[Mpunobuenute cuntarmu frytet e muskujve — myckynuu miogosu, frytet e imagjinatés —
U3MHUCIICHU T11070BH, Mashtrime shkencore - wayunum wsmamm, mashtrues ekonomiké -

€KOHOMCKHUTE M3MaMHHIM, Njeri jo i pérditshém - HecekojnHEBEH YOBEK M JIp., CO3A/ICHH MPEKY
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HEOOWYHM W HOBU 300pPOBHHM BPCKH, HAJBOP O]l KakBa OWMJIO BaJICHTHOCT Ha JBaTa 300pa BO
CHHTarMara, iMaaT BUCOKA EKCIIPECHBHOCT U (PUTYyPATHBHOCT.

Viuire moBHCOKa HM3pa3Ha MOK C€ OCTBapyBa MNpPEKy HEOUCKyBaHa TeCHAa BpCKa Ha
KOHKPETHH CO ancTpakHu 300pOBH, JUYHH U OIIINTH MMEHKH CO HOBOCO3/aJCHU 300POBH OJl
aBTOpOT, Kako: lartési pushtetare (B.a.1. 396) — Bucounnu Ha BiacTa, lartési etike (B.a.1. 318) -
ernuku Bucounnu, gatishméri flijuese (N. 16) - moxpTByBaHa moxarorseHoct, cunami komunist
(B.a.1. 46) - komynuctuuko mynamu, identitet tregtar (B.a.1. 289) - mazapen unenrurer, befasi
hutuese (N. 289) - 36ynyBauko usHeHamyBame, réndési tokésore dhe giellore (N. 72) - zemjeno u
HebOecHO 3Haveme, hierarki morale dhe artistike (V. 145) - mopanHa 1 yMEeTHHYKA XHepapXuja,
pérshéndetje kolltuku (V. 152) — dorencku mo3apas, trimat e sundimit (B.a.1. 249) - Bnageauku
jynamm, dhunti e jashtézakonshme djallézore (N. 62) - u3BoHpeneH raBosicku nap, Krenaria
arkitekturore (N. 62) - apxurektoncka ropmoct, peshkagenét e tokés (B.a.l. 41) — komHeHH
ajkymu, sémundje humnerore (Nj.d. 292) - Gesmna Gonect, pasanik bujgésor (N. 139) -
3emjonencku Oorarari, Sjellje e kugedérshme (Nj.d. 135) - npBeno oxnecysame, fjalé té ikshme
(Nj.d. 155) - 6eranuau 360poBH U JIp.

Kako mTo wMmoxe ma ce 3abenexyBa, BO OBHE ymnoTpeOu 300poBuUTE H0OMIE
GburypaTMBHM 3HauYCHa W HOBHM HHJAaHCH BO 3HAYCHE, Pa3MYHU OJf HHUBHUTE BOOOHYACHH,
CTHJICKH HEyTpalHu yroTpeOu. Bo CKOpo cHTe OBHE CHHTarMH Ce W3pa3yBaar IejOpaTHBHH
CEMaHTUYKU HUJaHCH.

Bo jasuxor Ha Kocja co TejopaTBHO 3Haueme ce ynoTpeGyBaaT U OApeNeHH KOBAHHUIIN
co oapendara politiké (momuTrka) WM CO MOAMTHYKKA opraHu3zanuu, kako: korridore politike
(Nj.d. 181) — monmutuuku xomuuiy, epshe politike (Nj.d. 284) — monuruuka crpacr, shkallé
politike (Nj.d. 305) — nonutuuku crenenu, futurolog politik (Nj.d. 292) — nonutuuku dyryposor,
teatér politik (Nj.d. 305) — monutnuku tearap, shkencétarét e politikés (B.a.1. 92) — moauTuuku
Hayunuim anamnezé shogérore dhe politike (B.a.1. 196) — ommrecTBeHa U MOJIMTHYKA aHAMHE3A,
sugar partiak (Nj.d. 231) — monutiuku cyrap, kurvé partiake (Nj.d. 170) - momutudka KypBa u
Ap.

Kako mro mMoxe ma ce Buau, npuaaBkata politik - moauTrHuka Bo cuTe ropeHaBeeHH
NpUMEpH € TIOBp3aHa co 300pOBH O] Pa3IMYHH TEMATCKH 00JIacTH, KOW HeMaaT JTUPEKTHA BPCKa

CO TIOJIMTHKATa HUTY CO COI_II/IjaJ'IHI/IOT HWIIM OMINTECTBCHUOT XMBOT. CoBnaramara Ha 360pOBI/ITe
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CIIOpe/l TJIaCOBHATA CIIMYHOCT (TTapoHOMAasHja), € MOKHO CTHJICKO CPEJICTBO IITO CE KOPUCTH 3a
3roJIeMyBamC Ha CKCIIPECUBHOCTA HA TCKCTOT.

Té gjitha péshpéritjet e té gjithé péshpéritésve, megjithése té disave mé shumé se té disa
té tjeréve dhe té gjitha péshpéritjet e té gjithé péshpéritésve, pavarésisht nése jané péshpéritur
shumé péshpéritshém e té tjera pak péshpéritshém, e zgjojné kérshériné e besimtaréve e
jobesimtaréve, té té punésuarve dhe té té papunéve, por péshpéritjet e prof. Dr. Osman galanit,
sipas bindjes sé numrit mé t¢é madh té vajazanasve, jané péshpéritje mé interesante, ose té
shprehem me fjalét e psikiatrit toné, Kasem Trashupa, jané psikiatrikisht mé té pranueshme, mé
tunduese, domethéné mé frymézuese (N. 247).

Bo ropemaaeHHOT TEKCT, 3a Ja c€ 3ajaKHe CTHJIMCTHYKATa M3pa3Ha MOK Ha HMCKa3oT,
aBTOPOT ymoTpeOyBa HM3BeaeHH 300poBU 01 riarosor PEshpérit (mmemoTu) coO UCT KOPEH U
360pOBI/I ITO 3aIll0OYHYyBaaT Ha COIJlaCKaTa p n. Bo CICAHUOT IIpUMEpP, CKCIIPCCHUBHOCTA CC
MOCTHTHYBA CO yrmoTpeda Ha UCT KOHTEKCT Ha 300poBU 00pa3yBaHH cO UMeHKaTa Nder (dyecr):

Véshtroj nderuesit dhe nderimet qé i béhen té ndjerit. Oh, ¢faré nderimesh! Oh, sa
nderuesi! Secili nderon né ményrén e tij té vecanté nderuese e ¢nderuese! (Nj.d. 319)

3a Aa ro mpaBu yYIITEC MMOU3PA3CH CBOjOT TCKCT, Kocja ja IIPEIICTYBA IIpO3aTa CO MOCTCKU
n3paszu. Ha mpumep:

Ajo ecte, si né marshin solemn dhe dégjohej takataku i takeve té saj né trotuarin e
tendosur té tenegexhinjve té tujgur prej télyenit té trupit té tyre té trashé. (V.179).

Kako mTo Moxxe na ce 3abenexyBa, Tpajanyjata Ha corjackara t (m), ro 3ajakHyBa
M3pa3HaTa MOK.

Bo oBaa nacoka, ynorpebara Ha 300poBU KoM Mel'yceOHO co3aBaaT puMa, BO30yayBa Kaj
YUTATENIOT CHiHA m3pa3Ha Mok Uf more gygana gé mendoni veg pér fustana e ata gé mendojné
ve¢ pér fustane, s’jané ve¢ pér hamame, se burrat jané pér puné té médha e ata qé s’kéqyrin
fustane jané edhe pér fustane dhe burré éshté ky qé e pércjellim sot se i ka shqyer prangat e
fustanet more hajvana. (V.159); Njeriu i mengém s’ hyn né burg, jeton né liri, mbush kupén, pi
qumésht prej pipit té mollés, xiglon shputa, ¢jerr fustana, djeg mintana, ¢con kupa, shtrin cupa.
(V. 219).
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2.2.2. 3BAEMKHA

3aeMKHTE MTO C€ KOPUCTAT 3a HM3pa3eH e(eKT Kaj Kocja ce TJaBHO 300pOBU CO
OPUCHTAJIHO IIOTCKJIO, KOPUCTCHU BO pPA3roBOPpHUOT TI'OBODP. HpeKy HOBH AaKTyaJIM3alluh Ha
300pOBUTE HA OBO]j JIGKCUYKH CJIOj CE MOCTUTHYBA MOceOHa eKcpecuBHOCT. Ha mpumep:

Ndoshta, kjo kryelartési ishte arsyeja pse né puné nuk kihet ecur mjaft pérpara derisa nuk
ishte béré poet — sugar partiak dhe kishte mbetur njé arsimtar i thjeshté... (Nj.d. 231); Fjala
diferencim do té béhet fjalé gé do té pércaktojé mendimin, sjelljen dhe fatin e gytetarit té
Vajazanit. Fjalé — xhebrail. (Nj.d. 163); Tarik Saragci ishte saraci i parakohshém i takémeve té
demokracisé. (B.a.2.301).

TOKMy 0oBaa HeoOMYHA KOM6I/IHaHI/Ija ro 3roJjieMyBa CKCIIPpECCUBHUOT GQ)CKT Ha OBHC
u3pasu. Cinn4Ho Ha 0OBa, BUCOKA CKCIIPECUBHOCT CC IIOCTUTHYBA U CO HCOJIATUHCKU 360p0BI/I, Kako
BO CJICIHUOT U3BAaAO0K.

Mban emrin e njé gyteti té disponuar armigésisht ndaj vendit toné (Nj.d. 421); Gjérat,
sendet, elementet, gé nuk jané té pérziera me gjéra, sende, elemente té tjera, gé nuk jané futur né
té ashtuquajturat bashkédyzime, quhen gjéra, sende, elemente puro! Njerézit gé nuk kané né vete,
né gjakun e vet gjak racash, etnish dhe kombesh té tjera quhen njeréz puro. (B.a.1l. 355);
Drejtorit té gazetés kombétare, Globi sot, njé ngjyré i shkonte e tjetra i vinte. Kolor i pérmutur,
qé as armikut nuk do t’ia déshiroja. (N. 300).

Bucoka CKCIIPECHUBHOCT C€ ITOCTUTHYBA CO y1'IOTp66a Ha OApCACHU OPUCHTAJIHU 3a€MKU BO
uct kourekct. Ha mpumep: Judé mé thoné, vampir mé thoné, lugat mé thoné, shtrigan mé thoné,
pérbindésh mé thoné, kasap mé thoné, xhelat mé thoné, xhebrail mé thoné, Iblis mé thoné! (Nj.d.
222) - Me Bukaar Jyia, Me HapeKyBaaT BaMITHp, ME HapeKyBaaT BOJIK, M€ HAPEKyBaaT BEIITEp, Me
HapCKyBaaT 4yJOBUIITEC, M€ HApPCKyBaaT MECap, MEC HAPCKYyBaaT [1€jaT, M€ BUKAAT FaGpHen, M€
Bukaat Momuc! (Nj.d. 222); uim npeky npeHaTpynyBame Ha 300poBH cO TypckaTa HacTaBka —Xhi
(um): te pérmendorja e luftétarit, me uron Kallakanxha pas sé cilés, mé kujtohet ¢’'mé kishin
thénén, ishin lektisur dikur jo mé kot: hamamxhinjté, géshtenjaxhinjté, tatlixhinjté, sharraxhinjté,
kacaxhinjté, sturaxhinjté, sheqgerxhinjté, kitérxhinjté, kaftorxhinjté, pléndacaxhinjté, zorraxhinjté,
tabakxhinjté, tenegexhinjté, kallajxhinjté, jorganxhinjté, zhgunaxhinjté, furrxhinjté,
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arpaxhikxhinjté, tupanxhinjté, tellallxhinjté, shalalxhinjté, plumbaxhinjté, tupanxhinjté,
kumarxhinjté, testixhinjté, cerepxhinjté, briskaxhinjté, leshxhinjté, muftexhinjté, gagaxhinjté,
jelekxhinjté, mullixhinjté, papugexhinté, kundraxhinjté... (Nj.d. 133)
3a HN3pa3Hu CTHUJICKH LEJIH, CE CO3JJaBaaT KOBAHHUIU O 3aCTapCHUTE 360pOBI/I, KaKo:
Asi cervishi emrash nuk ka né asnjé vend té botés! (B.a.1l. 209); ..do té shohim se
shqiptarét né pamjen e tij té turbullt ishin njé cervish identitetesh, kurse shteti shqiptar ishte njé
cervish trajtash shtetérore. (B.a.1. 327)

2.2.3. IOBTOPYBAIBE

[loBTOpyBameTo € HajKapaKTepUCTUYHA OJJIMKAa Ha CTHJIOT Ha Kocja, TOA €
KapaKTCPUCTUKAa Ha HCTOBHUOT CTHIIL. HOBTOpYBaH:eTO CC peanm3upa IPCKYy IMPEKyMEpHa
yHOTpe6a, OAHOCHO y1'IOTp66aTa Ha UCT 360p MOBEKE IaTH CO KOE ce IOCTUTHYBA HArjlaCyBambC,
3aCUJyBamsE, CHpOTI/IBCTaBYBaH)e.82 [ToBTOpYBamETO MOXKE Ja C€ MPUMEHYBA BO CHUTE ja3UYHU
cdepu, co ponercku, MOPHOTOUIKH UIIM CUHTAKCUYKHU €AUHUIIH.

HOBTOpYBaI-LaTa Ha OoApCACHU 360p0BI/I WM HU3pa3n Ha MOYCTOKOT HAa PEUYCHUIIUTE CC
A0CTa YCCTH HU3pa3sHU CPCACTBA, CO KOU CC 3rojiIcMyBa CKCIIPECHMBHOCTAa Ha HMCKAa30T H CC
MOTEHIIMPa WK 3ajaKHYBa 3HAYEHETO, KAKO BO U3BAIOKOT:

Duan té marrin hak né Iékurén time té forté.
Duan té marrin hak né kémbét e mia té zgjatura.
Duan té marrin hak né duart e mia té regjura.
Duan té marrin hak né gojén time té madhe.
Duan té marrin hak né veshét e mi té zmadhuar.
Duan té marrin hak né syté e mi té shigjetuar.

Duan té marrin hak né trupin tim té urdhéruar. (V. 240)

82 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 84.
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Cakaat ma ce oamasziaT Ha MojaTa jaka Koxa.
Cakaar Ja c€ oaMasgaTr Ha MOUTC U340JI2KCHH HO3C.
Cakaar Aa c€ oMa3aaT Ha MOUTC 3aKOpaBCHU palic.
Caxkaar Ja ce oaMasgar Ha MOjaTa rojema ycra.
Caxkaar Ja c€ oaMasaaTr Ha MOUTEC 3roJICMCHHU YIIH.
Cakaar 1a UM ce oJiMa3/iaT Ha 3a00JICHUTE OYH.
Cakaat 1a My ce oaMa3aaT Ha MOETO HapaudaHo Teio. (B. 240)
3a J1a TM IOCTUTHE CBOMTE MJICJHO-YMETHHYKH IIEJIH, TO] UCTO TaKa KOPUCTH I'pajalinja

BO CTHJIOT Ha HAPOJHUTC ITPHUKA3HN, KAKO Ha anMep:

Shpellén e Harapit e ruan zana e malit...

Shpellén e Harapit e ruan njé plak mjekérbardhé

Shpellén e Harapit e ruan njé kucedér e madhe. (V. 12)

I'pagauuja umMame U BO CIETHUOB TEKCT:

E kishin garé njé dité dhe njé naté dhe e kishin varrosur né Varret e Thesarit...

E kishin garé dy dité dhe dy net dhe e kishin varrosur né Varret e Thesarit...

E kishin garé tri dité dhe tri net dhe e kishin varrosur né Varret e Thesarit... (V. 14)

IloyetokoT Ha HCKOJIKY IMMOCJICAOBATCIIHU PECUCHUIIU CO UCT 360p HJIK CO UCT CBP3HHUK CC

KOPHMCTH 3a OJpeieHH edeKTH M e KapaKTepHCTHueH 3a cTHioT Ha Kocja. Ocobeno uecto e
rpajanyjata Ha MCTUTE CBP3HUIM, IITO CTaHAa KAapaKTepUCTUYHA IIPTa HA CTHJIOT Ha Kocj a.
[IpekymepHaTa ynotpeba Ha UCTH CBP3HHULM (IOJIMCUHACHT) C€ MPABU 3a Pa3IMYHU e(PEeKTH, 3a
3roJIEMyBamkC Ha CCMAaHTHYKAaTa CKCIIPECUBHOCT, 3a HAINIACYBAKEC, 3aCUITYBAKBC U CJI. Ha Hp.:

Viti i etheve filloi me boré e acar, gé né Vajazan nuk mbahej mend.

Mandej vazhdoi me trazira gé shumékénd e lané pa frymé, kurse disave ua shpejtuan
shumé, tepér shumé, frymémarrjen. Mandej me vapé afrikane.

Mandej me shira rusgjer e me vérshime shungulluese.

Mandej me hardhje, zhapinj e kameleoné, sidomos shumé kameleoné, gé kurré pérpara
s’ishin paré né kéto ané, qé prej maleve zbritén né ara livadhe.

Mandej me sémundje, oh ¢faré sémundje e pashpjegueshme!

Mandej me pérpjekje pér ét gjetur emrin e sémundjes.

Mandej me caktimin e barérave gé do ta mjekonin até sémundje.

77



Mandej parashikime té motit: kjo éshté kohé e kameleonéve! (Nj.d. 58).

3abenexauBo €, 0co0eHO, YecTaTa rpajanvja Ha cBp3HUKOT dhe (1) Ha MOYETOKOT Ha
PCUCHULIUTC UJIU naparpa(bI/IT ¢, CO 3ajaKHaTa CTHJICKO-H3pa3Ha BpEAHOCT. Hcto TakKa, CC KOPpUCTH
3a J1a My C€ JI0JiaZic Ha TOBOPOT HAPOJICH KapakTep, OUJEjKH € KapaKTEPUCTHYCH 3a HAPOJIHUOT
roBOp. 3a OBa Ke ro JajieMe CIeTHUOT U3BaJ0K BO OpUTHHAIHA opma:

Dhe, me emra té pérvecém kurré nuk kisha dégjuar ta shqiptonte. Dhe, kurré nuk mund té
dallohej nése ndonjéheré fliste mé shpejt a mé ngadalé se ndonjéheré tjetér. Dhe, kurré prej dités
sé ardhjes e deri né ditén e shkuarjes nuk kisha arritur t’ia shihja dhémbét! Dhe, kur té shkojé
nga Vajazani, vajazanasit nuk do té diné nése i kishte apo nuk i kishte té gjithé dhémbét apo,
madje, vetém njé numér té tyre. (Nj.d. 35); Dhe, pér shkak se vdekjen e doja mé shumé se jetén né
até burg, pa menduar mé tepér kisha vendosur té shkoja né shtépiné ku kisha lindur. Dhe, kisha
shkuar. Dhe, kisha arritur pa mé dégjuar askush, as i madh, as i vogél, t’i merrja diplomat,
fotografité, copat e gazetave, doréshkrimet, e disa shkresurna té ndryshme, té cilat posa arrita né
Vajazan, ia dorézova shokut Misha. Dhe, mandej shkrova njé copé letér né té cilén prindérve
nénés e babait, dhe motrés e véllait, gruas e fémijéve, u tregoja se kam arritur té ik prej burgut
dhe né qofté se kam fat do té dal né shtet tjetér dhe se do t’i njoftoj, menjéheré, né qofté se arrij
gjallé, se ku do té jem, né cilin shtet. Merret vesh, kjo nuk do té jeté puné e lehté por kur njeriu do
qé té bejé dicka s ’ka gjé qé s 'béhet. (B.a.2. 68);

W, Puna 3ammHa miadejku; U Buponu octana Oapajku ro oaroBopoT 3omrto Puna
3amuHa. M camo mo CCAYyM Haca Puna ro moxanm BI/IpOH " MY peuc:

kur do té shihemi Viron; nuk mundem pa ty. Dhe Vironi: pse shkove? Dhe Rina: sepse té
frikohem. Dhe Vironi: i frikohesh pushtetit tim? Dhe Rina: jo pushtetit po ty. Dhe Vironi: i
frikohesh ndjenjés Riné! Dhe Rina: ndoshta, duke iu frikésuar ndjenjés, iu kam frikésuar vetes.
Dhe Vironi: ta ruajmé até gé ishte. Dhe Rina: até dashuri shumé té pastér Viron. Dhe Vironi dhe
Rina dhe Vironi dhe Rina ... (V. 287).

Cep3uukot dhe (1) ce MOBTOpYBa M BO JIOJTH U CIOKEHH pedeHHI ((ppasu), Kako BO
HU3BaJI0OKOT.

Koha pér pyetje dhe pérgjigje kaloi dhe, né vend se pyetje né té cilat nuk do té jepeshin

pérgjigje; dhe né vend se sqarimeve té cilat do té mund té ngatérronin shumécka; dhe né vend se
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filozofime, té cilat do t¢ mé tregonin buzégumésht, béj edhe enjé hap tjetér afér saj, ashtu
duarshtriré, dhe pres ¢cka do té béjé — do té béjé hap mbrapa, djathtas a majtas; dhe, kur shoh se
nuk l8viz, dhe kur shoh se nuk e ul shikimin dhe, kur shoh se syté iu kané béré pérgjérues, ia vé
duart né lléré dhe aty i ndal pér njé cast. (Nj.d. 313)

2.2.4. B3BEAYBAIBE HA 360POBHU 3A CTUWIMCTUYKU LHEJIA

[ToceOHa eKCITPEeCHBHOCT BO ja3UKOT Ha Kocja ce co3/1aBa u MpeKy 300poo0pa3yBamEeTO.
Tonem 6poj Heonornsmu Ha Kocja ce hopMHpaHH 3a CTHICKHU LE]IH, 33 YMETHHUKO H3PA3yBaibe.
OIL HUB, 06paSYBaHI/ITe 360pOBI/I CO HACTAaBKH MMaaT ImoceOHa CTUIICKA H3pa3Ha BpCIHOCTH, KaKO
HITO C€ 360pOBI/ITeZ

puthadorés, puthakémbés, hipés, leverdisés, partokraci, shérbétorési, tuhafési, pérvujtési,
sulltanor, shtrigohem, petullohem, heshtoj etj.; po ashtu edhe shumé fjalé té pérbéra, si:
barkshgetésueshém, pérshtypjelénés, brekéshqgyer, kegbérje, keqpres, kogethi, méshirnxités,
surratmut, sydepértues, symérrolur, syshastisur, shalézhveshur, fytyrévajosur, prapaecje,
gjithckashkrues, shuméfytyrésh, shuméftyrési u ap.

[Ipexy ymorpebara Ha HOBH 300pOBM BO HOBHM KOHTEKCTH € IIOCTUTHATO BHCOKa
excripecuBHocT, Kkako: futurolog politik, karrige sulltanore, lartési pushtetare, sjellje e
kucedérshme, fjalé té ikshme, sémundje humnerore, nur i erékéndshém wrH., kako BO
MOAO0TYIaIECHUOT TEKCT BO OpUTHHAIHA opMa:

Né Vajazan lajmet pérhapen shpejt, kurse lajmet pér mandata, shpifje, génjeshtra,
shkurorézime, lindje jashtémartesore, ngritje e zbritje té befasishme pushtetore dhe pér sémundje
té pashérueshme — si ¢'i frynte murrlani i shkurtit! (Nj.d.155); Man Kuri i dégjon sycelur fjalét

Liri-Pavarési, gé protestuesit i shqiptonin pas ¢do tre hapash, por nuk e di se ¢ kuptim kishin
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ato: “fjalé té ikshme”, i thoté Nermines dikur, por prej saj, né vend té pérgjigjes e fjalé, merr
pérgjigje me shikim: fundbotshém pikéllues. (Nj.d. 155); Qafore xhevahiresh té bardhé né fund
prej tri rendesh, gé e rrethojné gafén e gjaté, natyrisht té hollé, t& ardhur pér mrekulli mbi té
cilén géndron koka flokézezé me vetullat hark, me sy té zinj, me fage té bardha, qé derdhin njé
nur té erékéndshém edhe né qofté se nuk jané stérpikur me kurrfaré parfumi. (N. 50)

be3npyro, BUCOKa €KCIPECUBHOCT UMAAT U OJPEJICHU JIEKCUYKO-CHHTAKCUYKU E€IUHULIN
CO 3aTBOpPEHA CTPYKTYpa, OAHOCHO CIIOKEHU 300pOBHU, CO3J1aJICHU O] CIOjyBamke Ha 3-4 300pa BO
€JHa CAUHCTBCHA CJIO0XKCEHKa, KOM HE€ C€ IIO3HaTu BO aI0aHCKHUOT jaSI/IK, KaKo.
pantollaeméngépérvjelé, dorédjathtéxhepmajté, dorémajtéxhepdjathé, symajtitkémbédjathtit,
gojémbélbeségen,  brekékugbythégjeré,  jabéfshajakthefsha,  shtejeremerr,  kapemosqit,
nxitepérfito, shikomajtasecdjathtas, kalovalumintgifshakalin, bémasottabéjnesér,
fjaléshumépunépak, gitmakéndejtagesandej, celinembyllin u ap.

OBHE JIEKCHUYKH CpaCHyBalkba C€ 3aCHOBAdaT Ha ,Z[I/IjaJ'ICKTHI/IOT ja3quH MOACJI Ha
300poo0Opa3yBame, HO TAaKBUTE CIOKEHKHM HE CE MPUCYTHH HUTY BO HAPOJHHOT roBop. lIpeky
OBHE IOCEOHU KOBaHHIIH, Kocja rm pcajiu3vpa CBOUTC YMCTHHUYKHW LOCJIUW Oda TI'O IIPUBJIICUC
BHUMAHHUETO HA YUTATCJIOT U z[aja 3rojJIEMH CKCIIPECMBHOCTA Ha MCKA30T.

Kocja co3agall 360pOBI/I " n3pa3u CO BUCOKA CKCIIPECUBHOCT CO ITOMOIII Ha IPUJICITYBALC
Ha 300poBH (CIIOKEHKH) CO3/aJICHM BO TIPEBPTEH peaocien Ha 300pOoBHU, KakO IITO C€:
néveshpérshpéritje (Boysorenoreme), NEbeséthénie (Bobecakaxano). HopmaHuoT pemocien Bo
peucHuIaTa Ha oBHe 300poBu Ou Owi: péshpéritje né vesh (menoreme Bo yBO), thénie né besé
(xakaHo BO Oeca; 1ajieH, BETeH 300p).

CusiHa eMOITMOHAJIHA HW3pa3Ha O0OCHOCT MMaaT M HEKOW 300poBU OOpa3yBaHU CO
Typcku cydukcu, kako mTo ce: ¢ajhane (wajumnnamna), byrekxhihane (Oypkuwnnuia),

masazhihane (macaxujana) bixhozxhihane (korkapuuia), lakurighane (ronotujana) utH.
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2.2.5. CAHHOHUMUJA

CuHOHMMHjaTa € UCTO Taka MHOTY Ba)XCH M3BOP Ha JIEKCHYKa EKCHpecHBHOCT. Kako
IITO € MO3HAaTO, CHHOHMMHUTE HE T'O M3pa3yBaaT caMO OOrarCTBOTO M pPa3BOjOT HA €lIeH ja3WK,
HETOBHOT BOKalynap, TYKy UM CIEKTap Ha eKCIPEeCUBHOCT, MPEHU3HOCT, OOrarcTBO U
enactuunoct.®® CeTo oBa € MOKHO CTHIMCTHYKO CPEJCTBO IITO ja KOPUCTAT MHCATENHTE 3a J1a IO
O’KMBeAT ja3WKOT, JIa ja yTOYHyBaaT MHCIIATa, 3a J1a TH TUITU3UPAAT JTUKOBUTE U JIp.

YecraTa ynotpe6a Ha CHHOHMMHH BapHjaHTH € OJUIMKA Ha jasukoT Ha Kocja. Bo oBaa
HACOKa, CHHOHUMHjaTa Ke ce TpeTHpa KaKO M3BOp Ha JIEKCHYKa eKcrnpecuBHOCT. OBOj aBTOP
KOPHCTH IIMPOKa CTHJICKA Bapujalija 3a Ja ja 3roJIeMH eKCIPECHBHOCTA Ha TEKCTOT, KOPUCTE]KU
I YMEIIHO PACIIOJIOKIMBUTE MOKHOCTH Ha ay0aHCKUOT ja3uk. Ce pa3dmpa, Bapujanujata BO
o0JlacTa Ha PEYHHMKOT € MOUIMPOKA, IMOCTOjaT OJJIMYHH OMIMHU 3a M300p. 3a Ja I'M MOCTUTHE
CBOWTE MJICjHO-yMETHHUKHM Ienn, Kocja cexoramr ro 6apa HajcOOABETHHOT 300p WM H3pa3,
KOPUCTH pa3IMYHA CHHOHUMHH BapHUjaHTH OJ1 Pa3JIMYHU CIIOCBH HA PEYHUKOT, KAKO Ha IIPUMED:

kokoné, mantenuté, e pérdalé, horr, horr dhe bir i horrit, hajn, hajn dhe bir hajni, mafi, al
kapone, zhugan, rrospie, kurvé e kurvés, kurvé e pérbotshme, dylber, ashik, homoseksual. (B.a.l.
132)

Kako mto Moxe j1a ce BOOYM, CHHOHMMHHUTE HU3M CO3/IaJICHU MPEKY MOCIe0BaTelIHA
ynotpeba Ha 300pOBH CO CIIMYHA CEMAaHTHKAa W KOHTEKCTyaJlHa YMOTpeOa, 3HAYUTENTHO ja
3rojJieMyBaaT M3pa3HaTa ONTOBAPEHOCT HAa MCKa30T. YecTonaru, eIUHUIIMTE KOM BCYITHOCT HE Ce
CHHOHMMH, UCTO TaKa, BJIETYBaaT BO CHHOHMMHHU OJIHOCH, OHMJICjKH BO JAJCHHOT KOHTEKCT THE
(GYHKIIMOHHUpAAT KaKO TAKBH.

OBHe CHHOHMUMHHU TIPOIIMPYBama Ce TMpaBaT 3a Ja IO HAJONOJHAT W 3ajaKHAT
3HAYEHETO W Jla ja 3rojieMaT eKCIpecHMBHOCTa Ha WHcka3orT. Ilpex ce, co3maBameTo Ha
KOHTEKCTYaJTHM CHHOHUMHH HU3U KOW ja TIOBTOPYBaaT WJigjaTa, ja MPEeTCTaByBaaT CO Ipajaliuja,
MPEKy 3roJIEMyBame WM HAMaTyBambe Ha CTEIICHOT Ha EKCIPEeCUBHOCTA, JAaBa cwieH edekr. Ha
puMep:

Nuk mund ¢é punonte, s’dinte té bisedonte, ishte i hutuar, i humbur, i déshpéruar, i
pikélluar, i nevrik, i padurueshém (V. 183); Si drités ashtu edhe territ né jetén politike dhe

shogérore njerézit i qesin emra té ndryshém: tirani, despoti, diktaturé, komunizém,

8 Shefkije Islamaj, Céshtje té sinonimisé né gjuhén shqipe, Prishting, 1985, ctp. 73.
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totalitarizém, fashizém, nazizém, iluminizém, demokraci, liberalizém. (N. 313); Té gjithé
despotét, tiranét, shtypésit, censuruesit, kufizuesit, shpérdoruesit, mohuesit, dhunuesit e lirisé
né jetén e popullit shgiptar ishin dyfytyrésh, shuméfytyrésh, farisenj, .... (B.a, 1. 257)

Kaxko mrro moxe Ja ce 3a6ene>1<1/1, 3a J1a C€ 3roJICMHU U3PAa3HUOT e(l)CKT " 3aCUIIYBAbLCTO
Ha HMCKa30T, aBTOPOT TI'W IMIPOIIHUPH CTHIEMHUTEC CO pPa3sHU MOXHH CHHOHMMHH CJICMCHTH,
JOCTUTHYBAjKH IO OPOjOT HA KOHTEKCTYaJTHU CHHOHUMHU JI0 OCYM €JIMHUIIH.

[Ipexy ynorpeba Ha CHHOHUMH TOj YCIIeBa Jia TH MCKa)Xe CBOUTE CTABOBHU KOH CBETOT,
CBOUTE YYBCTBa, CBOMTE MHUCIH. [IpUCYyCTBOTO Ha OapeleHa ja3udyHa eAWHHIA Wik GopMa BO
JadcH KOHTCKCTja OTKpHBa OBaa MOCEOHOCT Ha HejBI/IHI/IOT CTHUII.

Bo cnenHuor npumep, KOHTEKCTyaJlHU CHHOHMMM OOpa3yBaHM CO HCTa HAacTaBKa ce
KOPHCTAT 3a 3ajaKHyBamk¢ Ha 3HAUYCHETO, 32 Pa3jacHyBamke HAa OMUCOT HA Of[pe/icHa cocToj0a 1 3a
IIOTCHIHUPAKC HA OJVIMKUTE HA JIMKOBUTC!

Ju kam shkokérdhuar; ju kam sakatuar; ju kam xhamalluar. (V. 243).

PaSHOBI/II[HaTa U BHCOKO H3pa3HaTa CI/IHOHI/IMI/Ija CC KOpUCTHU 3a OIIHMIIYyBaAKLC HIIHU
KapakTepusupame Ha Jyyre. EnmHo mo apyrara ymorpeba Ha OpojHM CHHOHMMH KOPHUCTEHH 3a
OIMUITYBAalkbC Ha KAPAKTEPOT HaA JIMKOBUTC CC HNOCTa 4Y€CTa nojaBa BO POMAHHTC Ha Kocja. Ha
puMep:

Né fillim mé ishte dukur buzéguméshte, e papjekur, mendjelehté, mendérisht pértace,
sado pas leximit t&¢ Hirmadhes e dija se kishte dhunti krijuese, por mé voné... (N. 293); Zuské — i
thoné edhe grua e ligé, e pérdalé, bushtér, por nuk éshté putané a kurvé, qé shitet me para (N;j.d.
208); Judé, vampir, lugat, shtrigan, pérbindésh, kasap, xhelat, xhebrail, xhahil, katil, Iblis, jam
dhe do té jem. (V.243).

IToceOHO MoOKeH H3pa3HO 3ajakHYBauKd €(QeKT HMMa cepHujaTa Ha KOHTEKCTyallHU
CHHOHHUMH, HCKOHM OJ HHUB CO34aJCHHU CO AO0JaBalkb€C Ha JBa MU MIOBEKE 360pa on 360pOBHI/ITe
IPYyIH BO €JIeH €IMHCTBEH CII0’KeH 300p, 00pa3yBaHU CIOpE/ MOJAEIUTE Ha UjaleKTHUOT jas3uK,
KaKoO IITO C€E.

Ka treguar ai edhe heréve té tjera se kush éshté: njé snob, mendjemadh, mikroborgjez,

filistin, hipokrit, injorant, llafazan, njeri shtjerremerr, nxitepérfito, kapemoseqit,... (V .214)
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Hcto TaKa, BUCOKaTa CKCIIPECUBHOCT CC IMOCTUIHYBa W IPEKY HHU3aTa KOHTCKCTYaJIHU
CUHOHHMH €O 300pOBH 0J1 00JacTa Ha MHUTOJIOTHjaTa, HA PEIIMTHO3HOTO BEpyBamke, CO 300poBU
MOBP3aHM CO CyeBEpHE, KAaKO BO OBOj TEKCT:

Judé mé thoné, vampir mé thoné, lugat mé thoné, shtrigan mé thoné, pérbindésh mé
thoné, kasap mé thoné, xhelat mé thoné, xhebrail mé thoné, Iblis mé thoné! (Nj.d. 222).

CuiHM eKCHpeCHMBHHM HHUjaHCH C€ IMOCTUTHYBaaT W CO ynoTpeda Ha KOHTEKCTYaJHH
CHUHOHUMHU CO CJIMYCH HAYMH Ha 06pa3yBa}Le. BakBure cuHoHMMH JaBaaT CHUJICH CKCIIPCCHBCH
e(beKT, Iro SajaKHYBaaT S3HAYCHECTO, 'O YTOUYHYBAaT OIMMCOT HA YOBCYKHOT KapaKTEP UTH., KaKo.

Xhezairi, tani, ishte baksuzi, ugursuzi, gé ia sheh sherrin; ai ishte mendjekeqi, gé i shkon
mendja gjithkund e gjithcka; ai ishte dyshimtari, gé dyshon edhe né zotin, ai ishte sufruesi, gé té
nxit té fusésh dorén né prush; ai ishte ndjellakeqi, gé ta thérret kobin. E Ai, tjetri, kodoshi, Ai
ishte lugati, gé u hyn njerézve népér shtépi dhe i bén rrapitoll; ai ishte kucedra, gé i ndjek
dragonjté, ua pret krahét, i mbyll népér shpella dhe i 1€ té thahen prej urie dhe etje... (V. 76);
Uné jam ai qé jam dhe kush s’'mé ka paré, bile, e ka dégjuar emrin tim té madh, kumbues,
jehues, trumbetues: Danjolli i Sherkés. (V. 223)

3a INOCTUTHYBAKLC HAa CTUIIUCTUYKU CCI)GKTI/I aBTOpPOT yHOTpe6yBa CHUHOHHUMU CO TYPCKO
HJIK CO HEOJIATUHCKO OTEKJI0, KAKO BO CICAHUOT TCKCT.

Edhe pesé minuta, ndoshta, do ta sjellin né Varret e Médha até arkivol pérmbi té cilin
shtrihet njé carcaf i gjelbér, i géndisur skajeve, si déshmi se tabuti ia ka Iéné trashégim rekuizitat
e veta edhe ceremonisé sé sotme té varrosjes. (V. 157); Drejtorit té gazetés kombétare, Globi sot,
njé ngjyré i shkonte e tjetra i vinte. Kolor i pérmutur, qé as armikut nuk do t’ia déshiroja. (N.
300).

Co BocIOCTaBYBalk€ Ha CHHOHUMHHM OJHOCH TIOMely pa3iaudyHu MOP(OJIOMIKI
BapHjaHTH, moMer'y (POHETCKH BapHjaHTH Ha 300pOBHUTE Ce MOCTUTHYBA BUCOKA €KCIIPECUBHOCT:

...atéheré fillonin pérpjekjet gé té shpalosej batanija dhe té shihej sa ishte e re, sa ishte e
pérdorur, sa ishte akoma e pérdorshme.(V. 247); Dhe, prisnim té shihnim né oborrin e burgut se
si drejtori dhe zévendési i tij, Doci, gé té burgosurit e quanin pérbindéshi, té pérkulur e té

pérulur, i prisnin zyrtarét e indinjuar té Shérbimit té Sigurimit. (B.a.1. 416).
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3a ga MOCTUTHE ONPEJACHH YMETHHYKH IIEJIM, aBTOPOT IMOHEKOTraml peau OpojHH
cuHoHnMH. CO YMENIHOCT C€ KOPUCTAT CHHOHUMH KOMOWHHMpaHU CO cropeada, Kako BO
CIICITHOB TEKCT:

Ti e ndien veten té shprazét, fyell, bosh, si shtogu kur ia nxjerrin palcén, si peshku kur ia
shtrydhin vezén, si lehona kur ia heqgin foshnjén (V. 103); momentalisht e ndiej veten disi té
shterur, té zbrazur, boroké, troké, burokrat, mediokritet; jam si pianeci kur vjell dhe s’i mbetet
gjé né zguar, si tuneli pa asgjé brenda, si njé humneré e errét, né té cilén as bomba e hedhur
s 'shkakton jehoné (V. 177).

3a 3roneMyBame Ha M3pa3sHM M CTIWICKH edekt, Kocja co3an KOHTEKCTyaaHa
CHHOHHMMHM]a MPEKY Mapajurmara Ha JAeKinHaiuja (IPOMEHa) Ha UMHbATA: MOJUTHYAD, TPTOBEIl
M MHTEJEKTyasell, BO ¢JIHHHA U BO MHOKHHA. CeKoj Maaek BO €IHMHA MU MHOKHHA, Pa3IMYHH
UMHbA CO OTSKHYBAYKH CEMAHTUYKHM HUjAHCH CE CTaBaaT BO CHHOHHMHHU peJIalliy, KO, Kora ce
MOBP3aHHU 3a€HO, 'O 3roJIeMyBaaT CTUICKAOT M EMOTHBHUOT ToBap. Ha npumep:
Lakimi i emrit “politikan - [Ipomena na umenxama ,, nonumuuap “
Njéjés Eonuna
Emérore: Ky politikan — HomuHaTus: 0BOj onutiyap
Gjinore: i, e kétij karrieristi — 'eHuTHB: Ha 0BOj KAPHUEPUCT
Dhanore: kétij gelepirxhie — JlaTiB: Ha 0BOj HHUIIITOXHHUK
Kallézore: kété té korruptuar — Axy3aTuB: 0BOj KOPYMITHPAHHOT
Thirrore: o i korruptuar — Bokatus: ej kopymnupas
Rrjedhore: prej kétij plackitési. AGmatus: o1 0BOj orpabyBadoT
Shumés Mnuoocuna
Emeérore: kéta té pangopshém — HomuHaTHB: OBHE HEHACHTHU
Gjinore: i, e kétyre té shuméfytyréve — I'eHuTHB: Ha OBHE JTHUIIEMEPHH
Dhanore: kétyre mashtruesve — [latus: Ha oBUE peBapaHTH
Kallézore: kéta horra — Akyu3aTtuB: OBUE HUKAKBIIH
Thirrore: 0 horra — BokaTuBs: ¢j HUKaKBIH

Rrjedhore: prej kétyre té urryerve — AGnatuB: o1 OBHE OMpa3eHH
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Kako mro Moxe 7a ce youu, BO CUTE MaJIe)KH BO ¢JIHUHA U MHOXHHA (OCBEH BOKATHBOT,
KOj ce KOPHCTH W 3a CTHICKM e(EKT) Ce KOPHUCTaT CHHOHMMHH HMCHKH U IPHIABKH,
NPETCTaByBajKd I'O MMETO IOJMTHYAp CO JIECET CHHOHMMHH 300pOBH, CHTE CO II€jOPATHBHO,
HUPOHUYHO U MPE3UPHO 3HAYCHHE.
Lakimi i emrit ,, tregtar “ — Ilpomena na umemo ,,mpeosey
Njéjés Eonuna
Emeérore: ky tregtar — HomuHatus: 0BOj Tproseiy
Gjinore: i, e kétij dallaveraxhiu — I'eantuB: Ha OBOj AadaBepuHja
Dhanore: kétij makuti — /Tatus: Ha 0BOj JTakOM
Kallézore: kété fajdexhi — Akysatus: oBoj hajaennja
Thirrore: o fajdexhi! — Bokarus: ¢j dajreuuja
Rrjedhore: prej kétij fajdexhiu. A6nartus: ox 0Boj (hajaeuwnja
Shumés Mnooicuna
Emeérore: kéta té pashpirté — HomunaTus: oBue Oe3yIIHAIINA
Gjinore: i, e kétyre mékataréve — ['eHUTHB: Ha OBHE IPEIITHUIH
Dhanore: kétyre té papenduarve — JlaTuB: Ha OBHE HETOKAjHU
Kallézore: kéta té padénuar — Aky3aTuB: OBHUE HEKa3HETH
Thirrore: O té padénuar! — BokaTuB: ej HeKa3HETH

Rrjedhore: Prej kétyre té mallkuarve. — O oBue npokieTu

VcTo Taka M TIpy IPOMeHa Ha UMeTO ,,Tproeen™ Kocja kopucTu 360poBH cO CHHOHHMHO
3HAYCHE, BO CEKOj MaJeX BO €IHUHA U MHOXHHA 3a OIUINYBakE HA TPrOBEIOT CHHOHMMHHTE
300pOBHM MMaart MejOpaTUBHH, IPE3UPHH 3HAUCHHA.

Lakimi i emrit “intelektual” — I[Ipomena na 36o0pom ,,unmenekmyaney ‘
Njéjés Eonuna

Emeérore: ky intelektual — HomuHaTHB: 0BOj HHTEIEKTyaIeIl

Gjinore: i, e kétij smirékeqi — 'eHUTHB: Ha OBOj 3aBHIUB

Dhanore: kétij rrufjani - Jlatus: Ha oBaa MoJba

Kallézore: kété kameleon — Aky3aTuB: 0BOj KamMeJIeOH

Thirrore: o0 kameleon — Bokarus: ej kameneone
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Rrjedhore: prej kétij intriganti. — AGmaTuB: o1 0BOj IIpeBapaHT
Shumés Mnuoxcuna
Emérore: kéta té varfér — HoMmuHatus: oBue CpOMaIIHu
Gjinore: i, e kétyre frikacakéve — I'eHuTHB: Ha OBHE IUIAILTMBIIH
Dhanore: kétyre té shpérfillurve - Jlatus: Ha oBue 3amocTaBeHn
Kallézore: kéta té mjeré — Axys3atuB: oBHE OCITHUIIH
Thirrore: o té mjeré! — Bokarus: ¢j OeaHuIm!
Rrjedhore: prej kétyre kurrkushéve — AGnaTuB: 01 OBHE HUIITOKHHUIH
JleBeT cuHOHMMH ce KopuctaT 3a mmero intelektual ,uHrenexryaner’, co u3paseHa
HeraTHBHA, MPE3UPHa KoHOTanrja. OBaa mapajaurmMa Hajao6po ro ojpasyBa CTaBOT Ha IMHCATEIOT

KOH zma601<aTa MOpaJiHa 1 UHTCJICKTYyaJIHa Ilerpaﬂaunja Ha HaAI€ToO OIIIITECTBO.

2.2.6. AHTOHUMHUJIA

[ToceOeH HaYMH HA MOCTUTHYBAHhE Ha BUCOKA €KCIIPECUBHOCT, 0COOCHOCT HA POMAHHTE
Ha OBOj aBTOp, € MpeKy ynoTpebdara Ha aHTOHUMHU enuHui. Co yrnorpedara Ha 300pOBH KOU
UMaaT CHpPOTHBHO 3HA4YeHE Ha OJAPEICHU CHUTYalluW, [€jCTBA, I0jaBU WJIM KOHILENTH Ce
MOCTHTHYBa BPBHH U3Pa3HU €(DEeKTH, KaKO Ha CIEHUOT TEKCT:

...Ishte naté e porositur pér gjumé té shqgetésuar, heré té thellé si gjumi i foshnjés e heré
té lehté si gjumi i plakut, gé frikésohet se nuk do ta z&ré méngjesi. (N. 357); Bunkeri i
komunizmit i kthyer né restorant té demokracisé! (B.a.1. 119).

Kako 1mrro moxe 1a ce Buau, antoaumure i thellé — i lehté ,, onabok — necen®, foshnje —
plak ,,6eb6e — crapen’ co3raBaaT aHTOHMMM U KOTa ce HaolaaT HaJBOp OJ OBOj KOHTEKCT, HO
BOCIIOCTaBEHU BO OBOj KOHTEKCT JaBaaT JIOCTa CHJICH M3pa3eH €(eKT; KaKo M KOHTEKCTYaIHUTE
antoHumu bunker — restorant ,,0yukep - pecropan‘, motoa komunizém — demokraci ,,xoMmyH#H3am
— JIEMOKpaTHja,, KOPUCTEHU BO FTOPEHABEACHUOT TEKCT, UMAaT CHJIEH CTUJICKH U3pa3eH e(eKT.

KoHTekcTyanHuTe aHTOHHME Kaj Kocja ce opuruHanHu TBOPOHM (Kpealun) U CTHIICKHI

J10CTa MOKHH:

86



Shenjtorét dhe té ¢cmendurit shumé shpesh u kané shérbyer punéve té shenjta dhe punéve

mékatare! Mékataréve laiké dhe fetaré! Té pérdorur pér shenjtéri dhe pér djallézi... (N. 73)
KoHTekcTyanHuTe aHTOHMMHHU IIPOTUBPEYHOCTU CE€ IIPETBOPAAT BO M3PA3HU CTUIIEMHU.
Ha npumep:

Ishte sjellé e mbéshtjellé népér hapésirén e Dhomés, heré té zgjeruar, e heré té
ngushtuar, heré té terratisur e heré té ndriguar, ishte ngritur né kémbé dhe ishte ulur galuc,
ishte ushgyer me kore té thata dhe me shpresé, ishte sémuré dhe i ishte shéndoshur, po kurrsesi
nuk ishte shndérruar dhe nuk ishte shndérruar me asnjé element té identitetit té tij té€ cuditshém.
(V.175); Gjithnjé té njéjtit! Zotérinjté e rinj dhe puthadorésit e vjetér! (B.a.1. 213).

ABTOpPOT Kpeupa U aHTOHHMHU CO ToJIeMa M3pa3Ha MOK IpeKy oOpa3yBame Ha HOBHU
300pOBH, CO3/1a/ICHU 3a CTHWIICKH 1ienu. Ha npumep:

Ka njé fytyré té pazakonshme, té rrallg, té gjithékundshme dhe té askundshme, té re e té
vjetér, serioze e joserioze: njé fytyré gé té duket gjithmoné disi e geshur. (N. 309).

OCBEH aHTOHUMHU U CHHOHUMH, XOMOHUMUTEC HCTO TaKa C€ J0OCTa 4YE€CTH BO ja3I/IKOT Ha
pOMaHuTE Ha Kocj a KoM ce yrnoTpeOyBaaT 3a eKCIIPECUBHOCT, KaKO:

Shpendi ishte zéné me Dashin pér njé kilogram mish; i ka kérkuar mish vigi, ai i ka dhéné
mish dashi, i ka théné se po bén shaka me emrin e tij; dhe ashtu fjala-fjalés jané ndaré si armig.
(V. f.84).
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I'JIABA I

3. ®PUI'YPU HA 3HAUYEIBETO WJIH TPOIIN

Merfy OCHOBHUTE CpeACTBa LITO CE KOPUCTAT 3a J1a CE [IOCTUTHE EKCIIPECUBHOCT craraar
u crwickute ¢urypu. HoBure xomOMHaimu Ha 300pOBH, HUBHHTE HEHAJCJHU CIIOjyBamba
OBO3MOXKYBaaT CEMaHTHYKH JIBIKEHa Ha 300POBUTE, TIOMECTYBAE 0] BOOOMYACHOTO 3HAUCHE U
CTEKHYBam€ Ha PUTypaTHBHH 3HAYCHA.

Co akTyam3Wpame BO HOBH, HEBOOOMYAacHM KOHTEKCTH, 300poBUTE q00MBaaT
MIPEHOCHO 3Haueme. Crnope Mo3HATUOT anbaHCcKu JTUHTBOCTHIIKCT [leBar Jlomy, opuruHaIHUOT
¢burypatuBeH jasuueH H3pa3 € eKCIIEPUMEHT, BO KOj Ce BKJIYYCHH MPEAMETH U TO0jaBH, KUBU
CYIITECTBA U C€ 37100MBaaT CO CBOjCTBa, (OpMH, OOH, NBIKEHA, 3BYIH, YYBCTBA, CIOCOOHOCT 3a
300pyBame U pa3MHUCIyBamke UTH., OTKPUBAJKU CE HEHAJICJHO, OJIC/THAII, Yy THO, HO YEeCTOIATH HU
71aBa Mo1ab0K0 3HACHE M HCKYCTBO 0] BOOOHYaeH0TO.%

JasuuHMTE CpeJIcTBA CO KOM Ce 0CTBApyBaaT NPEHOCHM 3HaueH:a BO npo3aTa Ha Kocja ce
MHOryOpojHH. CTUIMCTHUKUTE PUTYPH K€ TU pa3riieflaMe BO CIEIHOBO MOIJIaBje, J0JeKa OBJIE Ke
T'M CIIOMEHEME CaMO KaKO CPEACTBO Ha €KCIIPECUBHOCT.

Kako m1To e mo3naro, purypaTUBHOTO 3Ha4YeHE Ha OJIpe/ieH 300p 00MYHO ce para mpeKky
MeTtadopryHa yrorpeba Ha ucTHOT. Bo pomannte Ha Kocja Haorame MeTadopHuKko 3HauUEHE 3a
YKUBU CYIITECTBA, MPeaAMETH U 1ojaBu. CIETHUOT TEKCT COJPKH OapeieHn MeTtadopu:

Kur binte fjala pér graté, Xhezairi i Gjikés ishte batanije e paluar, e futur né arké qé
s 'mund ta shpalosje lehté. (V. 246),; Qeshjet e tij té rralla ishin, gjithmoné, vetém buzégeshje gati
té padukshme gé déshmonin se atje brenda, né shpirtin e tij, zihej kazani i mendimeve, e kushedi,
edhe i ndjenjave shkatérruese pér té (V. 253); Vajazanisit nuk jané as hamés té médhenj si¢ jané
qytetarét e tjeré té shtetit té tyre dhe thoné se njerézit e dhéné pas gejfeve té gojés, zakonisht e
Iéné pas dore shpirtin, kurse shpirti i 1éné pas dore keget, xhindoset, sémuret dhe vdes njé dité
(V. 275).

84 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 142.
88



Hajuectn meradopu ce dopmupaar co 300pOBHM OJ CEKOjaHEBHATa yHoTpeba, Kou
O3HavyBaaT pa3In4HU MPEeIMETH U oumH, kako: plehu i historisé ,,ucropucko ryope®, mashtrime
shkencore ,,nayunu usmamwu™, sugar partiak ,,momukruuku cyrap®, epshe politike ,,monurnuka
crpact®, shkallé politike ,,monuTHuYKa ckama® UTH.

3aToa, CCMAaHTHYKHUTEC HCOJIOTU3MHU, KOH CIIy>KaT 3a CTHJICKH e(l)eKT, 3a CO3JaBamkLE€
eKCIIPECHBHOCT ce MOOPOjHM OTKOIKY 06MuHHMTe Heomormsmu. Kocja, MCTO Taka, ja KOPHUCTH
KOMHapaI.II/IjaTa 3a CO31aBamkEe Ha rnoceoHa Hn3pasHa MOK, BHUCOKa CKCIIPCCUBHOCT UMaat 0oco0eHo
CHOpeI[6I/ITe ITO CE€ pfajlu3rpaar 3a Ja 'l TUIIU3HUpaar (bl/ISI/I‘IKI/ITe U MOPAJIHHUTEC CBOjCTBa Ha
JIMKOBHUTEC, KAKO BO JOJYOAAACHHUT TCKCT:

Njeriu gé e perceptoja si fosil pér heré té paré po tregohej bashkékohor.( B.a. I. 25); Kur
dal né rrugé, rrallé, zgurdulloj syté si geni i rrahur, si bualli i ndjekur, si budallai i lidhur dhe
shkoj mos do ta shoh Rudinén... (V. 147); Ti ndien se té jané shpeshtuar rrahjet e zemrés, si genit
té hidhéruar, se té jané rénduar kémbét si t’i kishe té lidhura me hekura, se té jané shtangur
nofullat si t’i kishe té paralizuara, se té ushtojné veshét si té ishe i mbyllur né tinarin e rrahur
pérjashta me cekan, se té jané mjegullisé syté, si té kishin véné perde té trashé (V. 165).

MeTOHI/IMI/IjaTa, HCTO TaKa, CC KOPUCTHU 3a IIOCTUTI'HYBabC Ha CUJIHA eKCHpeCI/IBHOCT:

Kur hynin vajzat, vetém apo nga dy e tri bashké, disa prej tryezave ua gepnin syté, i
I&pinin buzét, e shpesh léshonin fjalé t& ndryshme, té lezetshme dhe ndonjéheré i ftonin té
uleshin prané tyre. Por né qofté se pérpjekjet dashamirése déshtonin, atéheré tryezat gojéhapur
murmuritnin... (V. 245)
3a aa ja 3ajaKHe CCMAHTHYKAaTa U EMOTHUBHATA CKCIIPECUBHOCT Ha UCKA30T, Kocja J0CTa
YeCcTO KOPHUCTH NMEepCOHU(DUKAI]a U CHHEKIOKA!

VEllai i saj péshpérit jo ag té vogél sa té mos e dégjojné asnjéri prej atyre qé kishte afér:
ai gé e martoi motrén time me vdekjen, ai me vdekjen do té jeté i martuar.(B.a.2. 327); Derisa
kaptoj rrugés, mé zbardhin fjollat e borés, gé pastrojné ajrin dhe gushojné ushtimén e motoréve;

mé pushkatojné sy té njohur qé béhen té verbér. (V. 132).
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300poBHTE TpU pazIMYHA ynorpeda CEMaHTHYKHA J00HMBaaT TOBEKE3HAYHOCT,
CTEKHYBaaT HOBM CEMaHTHYKH BpEIHOCTH W OpOjHM H3pa3HU M EMOIMOHAIHU HHjaHCH.
CeMaHTHYKOTO MPOUIMPYBaE Ha 300pOBHUTE CE BPIIM 0COOEHO MPEKY HUBHUTE HEOOUYHH BPCKH,
HOBU KOMOHMHAIMM Ha 300pOBH, KOM c€ KOpHCTaT M oOpaOoTyBaaT Ha MOceOEH HauuH, 3a
pazimmuHn ey, OIImTo 3eMEHO, MOXKEME Ja KaXKeMme JeKa HEBOOOMYacHHOT 300popen Wi
BOCIIOCTAaBEH 3a IIPB TIAT OCTABa BIEYATOK.>

CemMaHTHYKUTE JBIKEHA CE CIPOBEAYBaaT CHOpEI HEKOW ja3uYHU (PHUTYpH, KOU BO
KHIDKEBHATA CTUIMCTHKA ce HapekyBaaT Tporn.®® TpommTe ce cemanTHuka mojaBa Ha Bp3yBame
Ha 300pOBH, MPH IIITO BO Taa HOBAa BPCKa 300POBUTE JIOOMBAaaT HOBO 3HAUCH-C, OCTABAaT CHJICH
BIIEYATOK, OCOOCHO KOTa C€ OPUTHHAIHH.

Kako mrTo e mo3Haro, CeMaHTHUYKUTE JBIDKEHa Ha 300pOBUTE CE jaByBaaT 3aToa IITO
pasIMYHM MPEIMETH M I0jaBH CE COBMAraaTr co Hekoja ouinka, GyHkiuja u ci. Kako modyereH
O3HauYyBay Ha CEMAHTHUYKATa Pa3BMKEHOCT KOH aliCTPAaKTHU U (PUT'YpaTUBHU 3HAUCHA MOXKAT Ja
CITY’KaT U OCOOMHMTE HA MPEAMETOT ¥ CAMHUOT TIpeaMeT.S’

@urypatuBU3MOT € €/IE€H O]l TJIaBHUTE (CEeMaHTHYKM) HAYMHM Ha 300raTyBame Ha
PEYHMKOT Ha efieH ja3uk, npej cé co ancrpaktau exuanin.® [Ipeky ¢urypartusHO 3Haueme ce
OTKpHUBAaT HOBH CBOjCTBA Ha M0jaBUTE HA MIPUPOJIATA U OMIITECTBOTO.

300pOBUTE IITO CE KOPUCTAT CO MPEHOCHO 3HAYECHE J00MBAaT HOBHU 3HAYCHA IITO
MPETXOAHO TH HEMase, THE UMAaT IPYrH CEMaHTHYKH (QYHKIIMU OJ HMBHATA OCHOBHA (YHKIIH]a.
Co o0BOj (urypaTtuBeH KapakTep Ha 3Haue€me, 300pOT IO Tpacupa MaTroT BO JIBE HACOKH: IO
IPOIIMPYBA CBOETO JIEKCHYKO-CUHTAKCUYKO TOJe (BAJIEHTHOCT), IO MPOLIMpPYBa M TOJETO Ha
yrmoTpeba (CTaHyBa KapaKTepUCTHYHO HW3pa3HO CPEICTBO, OJHOCHO 3a3eMa MECTO BO
nuTepatypara). &

@durypaTuBHO 3Ha4eH€ OOMYHO MpeB3eMaaT OHUE 300pOBH IITO MPEMUHYBAAT O]l €HA
JIEKCHYKa TeMaTcKa rpymna Bo JIpyra JeKCHUKO-TeMaTcKa rpyna. CeMaHTHYKOTO JBHKEHE € JI0JIT

nporiec, 0OMYHO MOMUHYBA HU3 criopenda Bo metadopa u o1 metadopa 110 JIeKCUKATHU3aIuja.

8 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 139.

8 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2000, ctp. 140.

87 Jani Thomai, Prejardhja semantike né gjuhén shqipe, Tirané, 1989, ctp. 132.

8 Hajri Shehu, Rreth vlerave potenciale té leksikut popullor, né Studime mbi leksikun dhe mbi formimin e fjaléve né
gjuhén shqipe, 111, Tirang, 1989, ctp. 347.

8 Jani Thomai, Prejardhja semantike né gjuhén shgipe, Tirané, 1989, ctp. 131.
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Taka Ha mp., CUTE TJATOJIM OJf TEeMaTCKaTa Ipyrna IOBpP3aHH CO XUBOTHUTE, KOra Ke
IpEeMUHAT Ha TeMaTcKara rpymna moBp3aHa cO YOBEKOT, € 37100MBaaT CO MPEHOCHO 3HAaueHe, Ha
npumep, Vickélon - ceupum (masrara), vVickélon dikush - cBupue Hekoj ,,He ce mokopysa®, ftorr -
puka (kom), ftorr (doeex) ,ro mcmymra nemmor THep® uTH.?® Kora HOBOTO 3Haueme ce
BOOIIIITYBa, c€ yMoTpeOyBa, Toram ce J00MBa HOBA JICKCHMYKA €IMHUIA, MPEMHUH HAa HOBA
CEeMaHTHYKa €MHUIA CO (PUTYypPaTHBHO 3HAUYCHE.

3HayM, KOra OJpeJeHa JIEKCHYKa €JUHMIA BO MJaJeH KOHTEKCT C€ KOPHCTH CO
(buUrypaTHBHO 3HaYCHE IypH W HAABOP OJ OBaa ymoTpeda, Taa MpEeMHHYBa BO (UT'YpaTUBHO
3HAYCHE, BO TPajHA ja3MyHa CMHHUIIA.

KumkeBHata mnpo3a Ha Kocja compxu 6orata, OpUIMHATHA M Da3HOBMHA
¢duryparuBHOCT. MOXeMe J1a KaKkeMe JIeKa OBOj pOMAHCHEP 3HAYUTEITHO TO 300TaTHI CeMaHTHKH
PEUHUKOT Ha al0aHCKUOT ja3WK, 3HAYMTEIHO IO MPOIIMPHI OOEJeKyBaukaTta M W3pa3HaTa
CIIOCOOHOCT Ha OBOj ja3uK.

Toj ja penponmymnmpa peasiHOCTa TpeKy H300p U moceOHa pa3paboTka Ha ja3sUYHH H
CTHJICKH cpelcTBa. HeroBoTo JuTepaTypHO N€I0 € MHOTY 0OraTto co CHHTarMH W HM3pa3u KOU
HOcaT (DUT'YpaTUBHU 3HAYCHA, JOOMECHU NMPEKY Pa3HU ja3MYHH U CTHICKH CPEICTBAa CO rojema
BJIMjaTeIHA U MPUBJICYHA CHUIIA.

OpuruHanHUOT (PUTypaTUBEH ja3MUEH U3pa3 € KaKo eKCIEPUMEHT, BO KOj C€ BKIYYEHH
MpeIMETH U T10jaBH, 1yXOBHU M Jyfe 0] Koja OWJo CTpaHa IpH LITO J00HBaaT CBOjCTBa, (popmH,
Oou, BUXKEHa, 3BYLIM, YyBCTBA, CIIOCOOHOCT 3a 300pyBambe M pa3MUCIyBambe UTH., OTKPUBAJKH
HC HEHAJEJHO, Yy/AeCeH HAYMH, HO YECTONaTH JaBajKu HU MOJUIa00KO 3HACHE M HUCKYCTBO OJ
B0o0OM4aeHo0To. "

durypatuBHOCTa Ha 1e10TO Ha Kocja BKIydyBa IIMPOK CIEKTap HA CEMAHTHUKH
TpaHchopmallMu Ha 300pOBH, CIOpEA JIOTUKAaTa W CIOpEeA CIWYHOCTAa, KOPUCTEHH 3a
o0enexXyBame Ha HOBU 3HaUCHa, 3 yTOUYHYBAkE WIN JIOMOJHYBAakE HAa 3HAYCHETO Ha 300poT, 3a
KOHKPETU3UPAke Ha aliCTPAaKTHU HJIEH, 33 3a)XKMBYBambe Ha MMarMHaINMjaTa, 3a 3roJieMyBambe Ha

€MOITMOHAITHOCTA, /1A ja pa3y0aByBa ja3MYHUOT U3pa3 U CII.

% Hajri Shehu, Studime pér leksikun dhe leksikografing e sotme shqipe, Tirané, 2005, ctp. 56.
91X hevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqgipe dhe pragmatika, Tirang, 2015, ctp. 142.
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Mery HajuecTuTe (UrypH IITO M cpekaBame Bo pomanute Ha Kocja ce: kommapanuja
(cnopenba), meradopa, nepconudukaimja, MCTOHUMHja, CUHEKI0Xa, | pajanuja, eHymepanuja
(Opoeme), xumepOomna, aHTUTE3a, OKCUMOPOH, HUPOHHUja U JAp. Bo IOHAaTaMOIIHMOT TEKCT Ke ce

OCBPHEME MOCEOHO 3a CEKOJj 07 OBHE KHUKEBHU (PUTYPH.

3.1. CIOPEJIBA (KOMITAPAILIMJA)

Cropenbara € ocHOBHa KHI)KEeBHa (urypa, mpBa ¢opMa Ha YOBEUKO CO3HAHHE, KOja
nopazoupa cropenda Ha GeHOMEHH, Ha TIPEJAMETH, Ha 110jaBH, Ha cymTecTBa UTH. Co MOMOII Ha
cnopenba, kako ¢urypa Ha CIMYHOCTa (aHAJOTHWjaTa) IMOMAJKY IIO3HATHTE PEaTHOCTH Cce
CTIIOpeIyBaaT Co MOTO3HATH WJIH MOOTIIITH, 32 Ja C€ OTKPHjaT HOBU CEMAaHTHYKH, EMOIIMOHAIHH U
(burypaTHBHH BPEIHOCTH.

[Ipeky cnopenda, ce 3acuiryBa, KOHKPETH3UPA WK JIOTIOJIHYBA 3HAYCHETO HAa TIOUMHUTE,
M0jaBUTE, MPEJAMETUTE U CII., CE CO3[]aBaaT MHTEPECHH M3MUCIyBamba, CE MpaBaT XUBOIMCHU U
MHOTY UMITPECUBHU OITUCH CO CHJTHO EMOTHBHO OITOBApYBambE.

3Hauwm, criopendaTa uMa Co3HajHa, o0jacHyBauka U yMeTHHUYKa QyHkiuja. Moxe aa ce
KaXke JieKka criopeadara BO OBaa CMHUCIIA HE € caMO CTWIICKa (DUTypa, yKpac Ha TEKCTOT, TYKY W
HAYMH Ha TMOIIMPOKO TJIEAalke Ha CBETOT: My IO OTBOpa CBETOT HAa YHMTATENIOT, CO3aBajKH BO
HEero MOKHH MCKYCTBa U eMOIHH. °2

Cropen6ata e MHOry oMmneHa durypa Ha Kocja n kapakTepuCTHYHA LPTA HA LETOTO
HeroBo juteparypHo neno. Co co3maBame Ha CIOpeaOH TMOBpP3aHHM CO PA3IUYHU ACMEeKTH Ha
YOBEYKHOT JKUBOT, TPEJAMETH, MOjaBU WJIM HACTaHH, TPUPOJHATA CPEIUHA, YOBCUKHOT CBET,
PACTUTENHHOT U KMBOTHHCKHOT CBET HTH., KOcja 't peanusupa CBOMTE HICjHO-YMETHHIKH LIETH.
Toj xopuctu 100po Mo3HATA, HO W HOBA, OPUTHHATHA, TIPETXOIHO HEIMO3HATa Criopeda, KOu ce

MOKHHM CTHJICKH cpeacTea, Co rmoceOHa CKCIIPpECHBHA U CMOILIMOHAJIHA CUJIA.

92 Shefkije Islamaj, Gjergj Fishta - gjuha dhe stili, I1, Prishting, 2012, ctp. 199.
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KOMHapaI_[I/II/ITe BO HEIoBOTO €O C€ pcalu3upaar IIPEKY cnopez[6a Ha KOHKPCTHHU
MaTepI/IjaJIHI/I NpeaAMCTH Ha )XUBOTHATa CPCANHA, KAKO U Ha PAa3JIMYHU AlICTPAKTHU KOHICHITHU WUJIU
nouMu. Bo 3aBHUCHOCT 0] CTPYKTYpHHUOT COCTaB, CHOpeAOUTE MOXaT Ja OujgaT HPOCTH
(€THOCTaBHHM) U CJI0KeHH (KOMIUTAIIUPAHH ).

[Ipoctute cnopendu kaj Kocja ce TJIaBHO CHOPEI0M CO KOHKPETHH HUMHUIbA, O KO
rojeM Opoj ce cropendu KapaKTepUCTHYHU 3a HAPOJIHUOT ja3HK, pa3paboTeHH U MPOIIUPEHH 3a
Jla ce 3roJIeMU eKCIPECUBHHUOT eeKT Ha ucka3oT. Ha mpumep:

Flet si engjéll e mendon si shejtan. (Nj.d. 178); Kéta kané para si zall! (N .195); Shikoje
or Xhezairi i Gjikés, si eglendiset né veturén e tij té bleré né Romé posi xhindi né sixhade. (V.
50);Té dobishém si myshget. (Nj.d. 292);Hesht, si guacé. (N .50); Prej dollapit afér nxjerr
shishen me raki rrushi: gllénjka e paré ma djeg fytin si gaca e bungut (N. 17); Mbas disa
pushimesh né restorante té porsahapura né té dy anét e rrugés se cilés kthehemi, né té cilat
kafeja ishte si télara, birra si shurra e pulés, rakia e rrushit si alkooli i zbutur shtatédhjeté e
pesé pér qgind, mishi i pjekur si priecgé e zier né vaj, kurse buka gur e forté, mbérrijmé prej nga
jemi nisur: né Vajazan. (N. 137); ...ia bé&j gejfin vetes duke i shfletuar, duke i shikuar, duke i
lexuar si té ishin libra té shenjté e uné shenjtor (cka nuk jam) dhe duke i périmtuar né mendjen
time si té isha shkencétar (¢cka kot déshiroj té jem). (Nj.d. 167).

CIo’KeHNTE CIIOpe0H ce MCTO Taka H0cTa decTH Kaj Kocja, 1ocTa MOroIHY U CO BHCOKA
u3pasHocT (ekcmpecuBHOCT). OBHE cHOpeaOM JaBaaT MHOTY JaCHH CIIMKHA 3a Pa3IHYHUTE
PCAITHOCTHU HA MaTepI/IjaJ'IHI/IOT 1 Ha HeMaTepI/IjaJ'IHI/IOT CBCT, KaKO BO CJIICAHHUOB TCKCT:

Nxiton si té ishe duke ikur prej bretkosave té gelafta, si té kishe faré bolle pas kémbéve,
si té té kishte véné Bajrami i ¢gmendur pérpara, si té té pércillte syri i madh i Danjollit, gé té
mbérrish sa mé shpejt né shtépiné ténde... (V. 167); Ishin gjithnjé né l8vizje, ashtu sikundér léviz
pika e vajit né ujé dhe kishin njé shikim té vendosur, ndonése mé shpesh té ashpér se
pérkédhelés. (V. 194); | nderé shpirtérisht, si macja kur don té pjellé, merrte rrugét, brishte
poshté e pérpjeté pér t'u ndalé né kafene... (V. 39); ...po té ngjante gé me ndonjé gjest apo fjalé
té posagme t’ia géllonte kush damarit té vuajtjeve té saj, atéheré ajo do té térbohej si gelbsja e
kapur né kurthé, apo si bushtra e rrahur prej zonjés sé shtépisé. (V. 29); Rishtazi me hap
solemn si ushtaré té lavdéruar pas betejés né té cilén jané shquar pér triméri té

jashtézakonshme... (N. 275), ... ngrinin duart si té ishin duke u z&né me gjysmén e botés... (N.
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31); E ndiej zemrén duke e rrahur gjoksin si e térbuar, si té kisha vrapuar 1500 metra né
kampionatin botéror té atletikés apo si t’i kisha ngritur 250 kilogramé né kampionatin botéror
té peshéngritjes. (N. 279) etj.

Kocja 4YECTO Co3aaBa O0JIrM p€aoBU Ha cnopez[61/1, qyccromnmaru CO CHHOHMMH, KO UMaaT
CHJICH e(i)eKT Ha EMOIMOHAJTHO U3pa3yBalkE€, KaKo IITO CE:

“ti e ndien veten té shprazét, fyell, bosh, si shtogu kur ia nxjerrin palcén, si peshku kur
ia shtrydhin vezén, si lehona kur ia heqin foshnjén (V. 103); Momentalisht e ndiej veten disi té
shterur, té zbrazur, boroké, troké, burokrat, mediokritet; jam si pijaneci kur vjell dhe s’i mbetet
gjé né zguar, si tuneli, pa asgjé brenda, si njé humneré e errét, né té cilén as bomba e hedhur
s’shkakton jehoné. (V. 177); E vazhdon bisedén me metresén e tij té re si té ishte edhe mé tutje
vetém me té; si té mos ishte edhe njé njeri tjetér né sallonin Faik Konica; si t&¢ mos isha uné
Budini — ai me té cilén vetém para nénté javésh ishte marré vesh g€, pér njé pagesé prej
dymbédhjeté mijé eurosh apo pesémbédhjeté mijé dollarésh t’i hakmerrej Kazanovés, qé ia kishte
rrémbyer té fejuarén; si t¢ mos kishim biseduar kurré né telefon té shtépisé; si t&¢ mos kishim
biseduar kurré né celular; si t&¢ mos ishim paré kurré né ndonjé restorant, ndonjé klub a
ndonjé hotel t€ Vajazanit; si té mos ekzistoja fare, si t&¢ mos e kisha emrin Budin, mbiemrin
Buda e nofkén Kentauri, gé do té duhej t’i thoshte dicka qé nuk harrohet lehté! (N. 283).

Bo omHOoCc Ha HAYMHOT HAa HHMBHOTO CO3/aBak€é M HUBHATa yMETHWYKAa (YHKIIH]a,

criopendute Bo poManute Ha Kocja ru nojenuBMe BO HEKOJIKY TPYIIH.

3.1.1. CHOPEIBH BP3 HAPOJHA OCHOBA

bunejku TeKCTOT Ha pOMaHUTE Ha Kocja Haoraar MIMPOKa OCHOBA BP3 HAPOAHUOT ja3UK,
criopeouTe Bp3 Hapo/jHa ja3UuHa OCHOBA ce€ MHOTYOpOjHHM M MMaaTr cujieH u3paseH edekr. Opa
Ce CIopeou MITO Ce KOPUCTAT BO PA3rOBOPHUOT M HETPHXKIMBUOT TOBOP, IOBP3aHU CO Pa3INYHU
cdepu Ha YOBEUKUOT CEKOjIHEBEH KUBOT. Ha npumep:
e zezé si nata, e bardhé si bora, e shéndoshé si molla, e shikojné si evlia, dridhet si
thupra ané ujé, pjell si mace, kaloj si pérskaj borés sé parvjetme, kishte réné pérdhe si i preré

prej dimiskisé a si i korrur prej batares sé kalashnjikut, flasin si me njé gojé, struket si pula e
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lagur, humbin si shurra e pulés, i shpejté si rrufeja, shihet qarté si¢ shihet muti né rrugé, flet mé
vete si ¢’i kishte hyré laneti né bark, si té ishte cuar prej varrit, si ta kishte shituar shita, si
péllumbi i egér, si krah dalléndyshje, si té kishte réné prej qgiellit, si té ishte dele kurbani etj.

Tostem 6poj Hapomuu cropenbu kaj Kocja ce kopucTar 3a na ce OMINE H3MISAOT WU
ocoOHHHTE HA KapaKTCpoOT Ha J'nyeTO, KaKO BO TEKCTOT:

zbehet si meit, flokét e saj shkélgenin si pendlat e korbit, kishte fytyrén e gjeré si sinia,
gafén e trashé si vedér, kishte hundé pakéz té kthyer si sgepi i shkabés, me fage té plota si bythé
sabije, flokét e pérdedhur si floké arabi, tretej si ta kishte veremin, e ka té kaluarén e pastér si
loti, fle si gengj, ishte e bukur si hyri etj.

q)pa3€0JIOHIKI/IT€ H3pasn CO KOMIIapaTuBHAa BPCAHOCT CC HUCTO TakKa J0CTa 4YC€CTU BO
poMaHuTe Ha Kocja. OBue cniopeadu co HAPOAHO MOTEKJIO C€ KOPUCTAT CO Pa3udHU BPETHOCHU
U CMOLIMOHAJTHO-OLICHYBAYKH BPpCIHOCTH U CO BUCOKA q)HpraTI/IBHOCT. Kaxko nHa HpI/IMep:

Si mund t’ua parashoh té pikélluar pérfundimin perzonazheve té mia kur pérfundimin e
pikélluar para tyre e meritojné disa vajazanas té tjeré, té cilét jetojné si veshka né dhjamé, pa u
hyré as therré né kémbé, pa u réné asnjé dérrasé né koké, pa u théné shejtan as hoxhé, as prift,
pa i shikuar véngér as polic, as gjykatés, as politikan pavarésisht néntédhjeté e nénté té zezave qé
béjné? (N. 350); Ulu! Ulu! Se do té& mendojné se i do, a more vesh, edhe genté kané shpirt — mé
késhillon zéngjiruri, i cili edhe mé tej nuk merr guxim té dalé prej birés sé miut, si ta kishte
paguar treqind grosh. (Nj.d. 361); Rozafi nuk e kishte humbur zérin pérnjéherg, sa cel e méshel
syté, por ngadalé, brenda njé kohe... (Nj.d. 220); Qesh si budallai né thes té& miellit! (N. 307);
Prej kétij kabineti shihet krejt Nju- Jorku, thoté, si né péllémbé té dorés. (B.a.1. 12); Komunizmi
ra, thoté, si gardhi i kalbur. (B.a.1. 18); Né qytet ka klinika stomatologjike, si kérpudha pas
shiut! (B.a.1. 332); Vetém njé gjé éshté e sigurt si njé e njé qé béjné dy: nuk do té hidhérohet

njémendésia.(N. 172) utH.
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3.1.2. OPUTTMHAJIHU ABTOPCKHU CIIOPEJIBHN

OpuruHajdHATE AaBTOPCKHM CHOpPEeNOM HMMaaT BHCOK CTENeH Ha (UTYypaTHBHOCT U
€MOLIMOHAaJ/JIHa O60€HOCT, CTHJIEMHU CO34aC€HU CO HEBOOOMUAcHA cnopez[6a Ha pas3jIM4Hu HOjaBI/I,
MpeAMETH U cymTecTBa. [TocTojaT HEKOJIKy IpyId, KaKo IITO Ce:

- UnTesexkTyannu cnopendu. OBa ce criopen0u Ha PealHUOT NMPHUPOJICH CBET CO ANCTPAKTHH
M10jaBU ¥ MOMMH, IJIABHO CHOPEIOH MOBP3aHU CO COTICTBEHOTO 3HACH-C U MPOLEHKA HA aBTOPOT.
HpeKy HHUB C€ CO3aaBaaT MMaruHallyyi U C€ NpCAU3BUKYBAa pa3MUCITyBakbC Kaj YUTATCIIOT, KaKO BO
CJICIHUOT TEKCT.

Nerminja, e trishtuar, do té trishtohet mé shumé se i gjalli mes té vdekurve té mbetur né
sipérfagen e tokés, kur ta dégjojé Manin duke théné se nuk dinte ¢’domethénie kishte fjala
shqiptar, por dinte se né vargmalet e Evropés, gqé quhen Alpe jetojné shgiponja té cilat,vaj hallit,
gjithnjé e mé shpejt po zhduken, gofté pse po shpérngulen né malet aziatike e afrikane, gofté
sepse po ndigen prej gjahtaréve, gé i ruajné si raritete t¢ mbushura me kashté. (Nj.d. 149);
Romani i sotém edhe é&shté si njé thes i jevgés né té cilin mund té futet gjithcka: prozé, poezi,
dramé, sprové, ditar, shkencg, filozofi, parashikime, mitologji, astrologji. (B.a.2. 136); Né
meényré té vecanté pér té do té interesohen pérfaqésuesit e atyre shteteve gé ndaj inteligjencies sé
popujve té vegjél apo té vegjél dhe té varfér sillen si bujgit ndaj minjve té arave. (Nj.d. 227) etj.

- Konkperusupauku cnopendure. OBue ce ciiydajHU CHopendu, MPEeKy KOW arcCTPaKkTHUTE
IIOMMHU U T10jaBH J100MBaaT KOHKpeTeH KapakTep. [Ipeky oBue crnopendu ce co3gaBaar Uu3pasu co
nmoceOHa CKCIIPpCCHUBHA U EMOIIMOHAJIHA CUJIA:

.. e mallkonte fatin e vet té shtjerré si shoshé, pse e kishte dénuar t’i dégjonte té gjitha
ato (V. 38); Né kujtesén e tij ishin shénuar, si né enciklopediné mé té miré, se ku jeton cila bimé,
sa jeton, cilés familje i takon... (Nj.d. 131); Kryetari i Bashkisé sé gytetit, Tushan Dushamni, i
mérrolur si dita mé e zymté e vitit, i hidhéruar si rrégebull i zéné né kurth té hekurt,
mendjerrudhur si ¢’ia kishte piré bolla trurin, ngjitet né foltoren gé e ngisnin kastile pér té. (Nj.d.
61); Kureshtja ime té shoh se ¢ka do té nxjerré prej cantés ishte béré sa Bjeshka e Madhe. (Nj.d.
376); Burrat dhe graté e Shtépisé sé té Cmendurve jané té lehté njéri pér tjetrin si méndafshi pér
larésen. (N. 398); | nderé shpirtérisht, si macja kur don té pjellé, merrte rrugét, brishte poshté e

pérpjeté pér t 'u ndalé né kafene... (V. 39) uth.
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- lToeTrckn CIIOpEI[ﬁI/I. Kocja co3gaj IMMOETCKU cnope/:[61/1 CO CHJIHU EMOTHBHHU U U3PA3HO-CTHJICKH
BpPCOAHOCTH. Baksure cnope;[6ﬂ CC KOPUCTAT 3a pa3/in4YH YMCTHHUYKU LCJIU, 3a HAIJ1aCyBamhb¢ UIIN
IIOCOYYyBamkC HA Pa3IMYHU OJIMKU HA JIMKOBUTC, 3a KAPAKTCPU3HUPAKLC HAa OKOJIMHATA, HACTAHUTC
HUTH, KaKO BO CJIICAHUOT TCKCT.

Jam i rrudhur si limoni i shtrydhur, nuk e ndiej fare peshén time, nuk e di a jam éndérr
apo zhgjéndérr... (V. 239); shkélgim i zbehur i vjen né fytyré, kurse syté e mekur fillojné t’i
vallézojné si né vaj. (N. 311); Vera mé shpejt se ¢ pritej jo vetém prej vajazanasve, po edhe prej
mysafiréve té Vajazanit, po kalonte né vjeshté, madje, né njé vjeshté qé dukej si vjeshté e vdekur

(N. 196); Mandej do ta shoh se si ngadalé, ngadalé po e cel gojén prej sé cilés, si prej ndonjé
humnere té pafund, do té dégjoj...(B.a.2. 96); Té gjitha ato gé ka shkruar dhe ka botuar nuk e
vlejné as njé goté ujé! (B.a.1. 328); Né qofté se pér gjuhén e shkrimeve té pérparme ka mundur
té thuhet se éshté e garté si loti dhe e zéshme si ushtima e malit... (Nj.d. 226) u ap.

- NuauBuayanausupauku cnopendu. Cropeadurte mTO T'M MHAUBUAYyaIU3UpaarT WU
TUMHA3UPAAT JIyF'€TO Ce J0CcTa OOraTh U MMaat 4ecta yrnorpeda BO pOMaHHUTE HA Kocja.
OBue criopendu ce KapaKTepu3nupaar Co CUITHH CEMAaHTHYKH M €MOITMOHATHU HHjaHCH.
AHann3ata Ha CHOpCI[6I/ITe O CCMAHTHYKa IJICJJHA TOYKa INOKa)XKyBa ACKa KOJIKY IOAAJICKYy CC
Haoraart CIIOPCACHUTC O6jeKTI/I, TOJIKY € IIOMOKEH HU3pa30T, ITO OBO3MOXKYBa Hajz[na601<o u
HAjIIMPOKO MO3HABAHK-E HA PEATHOCTa.
NunuBuayanu3upadykuTe Criopeadu ce mpapat Crope ABa BHIa OCOOMHH: HAIBOPEIIHU

(¢pu3nukm) 1 BHATpPEIIHU (MOpAIHU) OCOOUHHU.

Crnopendu mTo ce KOPUCTAT 32 OMUC HA JyleTo cnopea (pu3MYKHUTE, TeJeCHUTE ONJIHKH.
OBue cropeadu Bo aenara Ha Kocja ce MHOryOpOjHH, MMaaT BHCOK M3paseH e(eKT M IIaBHO
CHUJIHN €EMOTHUBHU HI/IjaHCI/I. IToBekeTo O HUB I'O UCTAKHYBAAT HAABOPCIIHUOT H3TJICI HA KCHATA.
Ha mpumep:

Ishte e trashé, si thesi i mbushur miell; i kishte kémbét si shtylla e Teges sé Madhe; i
kishte llérét mé té trashé se gafa e buallicés sé Makes; i kishte vithet e gjera, si t¢é mushkés sé
Ramizit té Nurés (V. 21); ...kofshét e forta e vithet e gjera si anije... (N .17); ...fage té plota si
bythé sabije.( N. 234); kémbéleshét si orangutang... (B.a.1. 339); Gjinjté e saj jané si raketa qé

9 Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, 2000, ctp. 196.
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shkaktojné térmet kur shpérthejné! (Nj.d. 256 ); .. me molléza té gitura si ftoj (N. 162); trupin e
drejté, vizdrak, té 1émuar si peshk. (N. 286).
[TocTojar u onucH 3a U3TIAENOT HA MAXKHTE:

... até surratin e tij qé Garipi e quante surrat rrasik, kurse Demi surrat shpatuk, thuajse
rrasik e shpatuk nuk kishin té njéjtin kuptim: surrat i rrafshét si té kishte kaluar faré traktori
pérmbi té. (N. 297); Ecén drejt si té kishte thupér hekuri né kurriz... (Nj.d. 199); I pashém, me
flokét e pérdredhur si floké arabi... (B.a. 14).

quTOHaTI/I, CHOpe,Z[6I/ITe TO C€ KOpHCTAT 3a Ja C€ OIMIIC (l)I/ISI/I‘IKI/IOT HU3rjca Ha
JHUKOBMTE CE CO3aBaar CO JOJIM HU3U Ha criopeabu, kako Ha npumep: kokén e ka disi té gjaté, si
ata shenjtorét e kishave, faget e mbufatura si té kishte dalé dje prej sanatoriumit, ku ia kané
rrasur trupin me duzina antibiotikésh, né njé vurraté t€ mavijosur né témthin e djathté, si ta
kishte djegur zifti i valé. (V. 226) u ap. ,,... J1aBaTa My € HEIITO J0JITa, KAKO OHHUE Ha CBETIIMTE
Ha OpPKBHU, IOAYCHU 06pa31/1 KaKoO [a U3JICTOJI BUCpa O CaHATOPUYMOT, KaJl€ IITO UM I'O HAAYCJIC
TECJIOTO CO ACCECTUIIU aHTI/I6I/IOTI/IHI/I, BO MOJApPHWHKA HaA JIy3HATa Ha ACCHHUOT KOJYCH MCYpP, KaKO Ja
ro usropen Bpen outomen. (B. 226) u op.*

Crnopendu mTo ce KOPUCTAT 32 OMUC HA MOPAJHH KapaKTepUCTUKH Ha jyrero. OBa ce
A0CTa MHTCPCCHU OPHUIMHAIIHHU CHOpeL[6I/I, CO rojicMa TCKHMHAa Ha CTHUJICKO H3PAa3yBakC U CUIIHHU
€MOTHBHH OOH, TJIaBHO CO HEraTuBHa 000EHOCT:

Njeriu gé e perceptoja si fosil pér heré té paré po tregohej bashkékohor.( B.a.1. 25);
BUTAK- kafshé e vogél, pa skelet, e buté por e mbrojtur me guacé, shumé e shijshme pér t’'u
ngréné; késhtu quhet edhe njeriu gé jeton si té mos kishte skelet. (Nj.d. 185); E di se mendojné né
ményré té vjetér, shumé té vjetruar, si bajraktarét e dikurshém. (B.a.1. 25); Isha sycelé si té
kisha kryer shkollén speciale té agjentéve t& CIA-s apo té NKVD-sé apo té Inteligjens Servisit.
(B.a.2. 95) urH.

- AHMMHEpaYKH (0XMBOTBOPHHM) cnopendu. Kocja kopucten criopendu co cuieH u3paseH edext
U TIpEKy crope0a Ha KMBaTa co MpTBaTa mpupoa wim ooparao. Ha mpumep:

Pranvera erdhi si vajzé e lazdruar (Nj.d. 94 ); Para se t& mbérrinim te Mercedes - Benzi
yné, i cili na priste i brengosur nése e kishim kryer punén me sukses, pa déshmitarg, flaka ishte

ngritur lart mbi pullazin e Babilonit dhe po dridhej e pérdridhej si lavire. (N. 317); Komunizmi
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dhe kapitalizmi, thoshin ata, e kané njé té pérbashkét si binjakét e Sijamit: burgun prej té cilit
nuk mund té iket i gjallé. (B.a.2. 64) utH.

CrniopeOute MOXe /1a ce MmojesaT U Bp3 OCHOBA Ha TEMAaTCKUTE 001acTH Ha 300pOBUTE
CO KOM ce NpaBH cropeadara. Bp3 ocHoBa Ha OBOj KpuTepHyMm, cropendurte Ha Kojca ru
MOJICJIUBME Ha:
- Cnopedbu nosp3anu co pasiudnu npeomemu,
- Cnopeobu nogp3anu co npupooama u 8pemMeHcKume yciosu;
- Cnopeobu nosp3anu co HCUBOMUHCKUOM CEeN,
- Cnopeobu nogp3anu co pacmumenrHuom ceem;
- Cnopedbu nosp3anu co Y08euKU Cyumecmad, 0ei08u 00 meiomo il HAmpeuHu 0CoOUHU;

- Cnopeobu nosp3anu co penucuosHo 6epysarpe Uil co MUmono2uja.

a) Cnopedou nosp3anu co pa3iuyHu npeomemu
OBa ¢ HajOorara W Hajpa3HOBUIHA TPYyIA Ha CIIOPEIOH, MPEKY KOW C€ IMOCTUTHYBaaT
OpOjHU EKCIPECHBHO-EMOITMOHAHU U (purypaTuBHU edektu. OBHUE cropendn ce KOpPHUCTaT CO
Pa3IMuHU (I)YHKI_II/II/I, IMPEKY KOU CC TUIIU3UPAAT JIMKOBHU, OKOJIMHH, CC KOHKPETU3UPAAT HACTAHHU,
OKOJIHOCTH, Ta6J’IO€l, nacu UTH.
bunejku cnopenbara ce 3acHOBa Ha KOHKPETHH U PEATHU MIPEAMETH, 32 CIIPOBEIYBAHE
Ha OBHE CIIOpeon Kocja KOPHUCTEN Pa3IuYHA UMHUbA, KaKO: BPEKa, jaXke, KOHOI, HOX, M4, Med,
BPILIHUK, TOIOBO I'PJo, CTaTya, CIOMEHHK, LIPKBa, [JaMH]ja, KaMeH, Tpo0 UTH. 3a miycTpanuja ke
T'o IMPEHECEME CIICAHNUOT TEKCT.
Kishte shtangur né vend si gurét né ballin e varreve ... (V .73) ; Pres kur do t’i shoh
zorrét e térhequra zvarré si konop té pérmutur népér rrugicat e Vajazanit e pas tyre zogoriné e
kélyshéve dhe té genve dhémbéréng, gé gérryejné eshtra para mishtoreve té fshehta. (Nj.d. 261);
Doktori, shihet garté si¢ shihet muti né rrugé, pér heré té paré prej se ishim futur né kabinetin e
tij solemn, e ndien veten keq, shumé keq, sa s 'béhet mé keq! (N. 190); ...i burgosuri i yné politik,
pra, Kastriot Cifligu, duke e mbajtur jakén e kémishés sé bardhé me dorén e majté dhe duke e
shtrénguar kravatén e zezé me dorén e djathté, gé i dridhet si purteka né lumin e rrémbyeshém,
gé i shqgipton fjalét duke i ndaré né rrokje si té ishte duke recituar vargjet. (N. 82); Burrat dhe

graté e Shtépisé sé té Cmendurve jané té lehté njéri pér tjetrin si méndafshi pér larésen; (N.
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398); UJDIS- i rregullon punét ag miré sagé mund té notojé népér to si népér ujé té turbulit.
(Nj.d. 176); Dhe, mé tej, u thoné té rinjve, atyre né moshén mé té miré dhe pleqve, té cilét i
ndérrojné mendimet, bindjet, partité si rrobat, kémishét, corapét, képucét, sipas stinés sé vitit.
Demi dhe Kreshniku dalin prej dhomés dhe, pas disa ¢astesh, gé na béhen mé té gjaté se ¢’ishin,
kthehen me njé canté té kaltér prej sé cilés i nxjerrin, duke i numéruar si té ishin xhevahire 99
karatésh, trembédhjeté pako té vogla katérkéndéshe, t¢ mbéshtjella me letér té vrugét, né té
cilén, do té thoné duke i nxjerré, nuk ndikojné as té ftohtét, as té nxehtét e, madje, as uji. (N. 274)

U JIp.

0) Cnopeoou nosp3anu co npupooama u epemMeHcKume yciosu

OBue IJ1aBHO ce KOHKPCTU3ZUPAYKHU cnopeﬂ61/1, HO M IOCTCKHU, KOPUCTCHU CO BHUCOKA
CKCITPCCHUBHOCT. Paznnunu KOHKPCTHHU U alICTPAKTHU PCATHOCTHU CC€ CHIOpCAyBaaT CO PA3JIMYHHU
q)eHOMeHI/I Ha IMpUpOJHaTa Cp€arHa, KaKo IITO CC:

Rreth orés njémbédhjeté fillon té bjeré shi, né fillim me pika té imta, g¢ mund té
numéroheshin e, mé voné, pikat u ngjitén si pérrua. (B.a.2. 188); Ndalem si shkémb né vend. (N.
36); Qenté mé afron aq shumé, sagé e ndiej frymémarrjen e tyre té ngrohté, oh, jo (cfaré té
ngrohté?) té valé, si té ishte nxehtési vullkani. Qylafi i palaré né majé té kokés si copé bore né
Qafén e Diellit, balli pérplot hulli, kodra e gjolla dyngjyréshe — té vrugta e té bardha. (N. 33);
Né Vajazan lajmet pérhapen shpejt, kurse lajmet pér mandata, shpifje, génjeshtra, shkurorézime,
lindje jashtémartesore, ngritje e zbritje té befasishme kushtetore dhe pér sémundje té

pashérueshme — si ¢’i frynte murrlani i shkurtit. (Nj.d. 155) utH.

6) Cnopeoou noep3anu co HcueOMuUHCKUOM Céem
Kocja co3gan cnopeﬂ61/1 CO CyHITECTBa O ) XUBOTHUHCKHOT CBCT 3a Ja ' KapaKTECpUu3nupa
(I)I/I3I/ILIKI/ITC CBOjCTBa HJIN OIAJIMKHUTC HAa YOBCYKHOT KaAPAKTEP. OBue cnopeﬂ61/1 HOCaT CHJIHU
eKCIIPECUBHHU U EMOTHBHM HHJaHCH, BO MTOBEKETO ciy4yau HeraTuBHU. Ha npumep:
Kurdo kam kohé (e rrallé kam kohé), kurdo jam né pushim javor (e rrallé jam né pushim),
kurdo jam né pushim vjetor (e nuk kam gené ge tri vjet), e shkyc telefonin, té cilin kohé pas kohe,
ma shky¢ edhe posta, nuk e di pérse, ndoshta pér té mé kursyer nga shqetésimet gé mund té mé

shkaktojné té sémurét, e fus kokén né fjalor (e né prozat e shkruara né trajté té fjalorit) si
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makushi né zall dhe ia béj gejfin vetes duke i shfletuar...( Nj.d. 167); Sa mé i robéruar — si
breshka nga samari dhe sa mé i liré dhe grabitgar — si shkaba né majé té shkémbit, do té jetosh
mé gjaté. (N. 14); Syté e Mugni Matjanit pérnjéheré nisin té rriten, té rriten, té rriten sig rriten
syté e kaut gé mbytet né pus! ((N. 115); Mé miré té digjem duke ecur drejt, sic ma ka caktuar
Zoti, se té higem zvarré si zhapin, hardhucé, gjarpér! (B.a.2. 259); Jetojmé né kohé té
mrekullueshme, Garip, kur duhet té jemi té lumtur, Garip, si macet e shgelmuara! (N. 129); Le té
béhet skopan,né dashté dhe le t’i kthejé me kémbé pérpjeté, né dashté, té gjitha kéto karrige e
tryeza dhe, né dashté, dhe kamerieren rrupacake gé e shigjeton me syté prush si macja mishin e
terur. (V. 127); Nuk keni dégjuar, ndoshta, se fjala shqiptar vjen prej fjalés shqiponjé dhe kjo do
té thoté se jemi krenaré si shqgiponjat. (N. 94); Edhe pse kjo pérgjigje, Sylejman gazetarin, té
porositur gé mihrabin ta qitte né sité e né shoshé, e kishte 1&né gojéhapur, si krapin né zall...
(Nj.d. 37); Sillen si fugé, e rrézohen, rrézohen e ¢ohen. (Nj.d. 81); Shikon syshqyer si kau né
pus. (Nj.d. 183) utH.

2) Cnopeoobu nosp3anu co pacmumeaHuom ceem
Baksute cniopenbu ce manodpojuu. Ce KopucTar u 3a QU3MYKa U MOpaJIHA TUIM3AlIK]a
Ha JIUKOBUTE.

Té dobishém si myshqget. (Nj.d. 292); Floké si gruri i pjekur (N. 295); Tulja: fage té
plota, té bardha, shumé, shumé epshore, me molléza té gitura si ftoj. (N. 162); Syté e tij jané té
Iévizshém si kokrrat e bizeles né vajin e turbullt té€ Zades. (N. 37); Ndoshta e teprova, pérdora
krahasim té pagélluar, por mua gé né fémijéri aq shpesh e kam dégjuar fjalén bung dhe frazén
kryet si bungu, ¢do deré e madhe dhe e trashé mé ngjan se éshté prej bungut! (N. 113) etj.

0) Cnopeobu noep3anu co 406eYKU CYyUWmecmed, 0el106U 00 MeN0mo Uiu 6HAMPeUlHU
ocobunu
CHOpeI[6I/ITe CO OCJIOBH OJ YOBCYKOTO TCJIO HJIM CO OMJIMKH Ha KAPAKTCPOT CE MHOT'Y
YECTH M C€ KOPHUCTAT 3a Pa3jIMYHH HAMEHH, MpeJ C¢ 3a KOHKPETU3HPAHkE Ha JIejCTBA U COCTOjON
IMOBpP3aHW CO BHATPCIIHUOT M HAJABOPCIIHUOT CBET Ha YOBCKOT, XHWBOTHOTO MCKYCTBO,
JI0KUBYBYBAmaT U JIp., KAKO Ha IIPUMEp:
Gojétari yné i béshém, i pashém, vetulltrashé e vetullzi, symadh e syzi, me fage té plota si

bythé sabije. (N. 234); Qesh sa té vogél e sa té madhe dhe geshja e tij mé kujton geshjen e njé
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kuvendari né Kuvend, i cili éshté né gjendje gé ta frenojé britmén e vet né castin e shpérthimit mé
té madh dhe té ndalet si ta kishte ndalur grushti i Majk Tajsonit. (N. 106); Nuk e di emrin e
lumit, té kthjellét si loti i vajzés sé martuar pa déshirén e vet, té cilin e kalojmé mbasi zbresim né
luginé (B.a.2. 230); Dikush mund ta keté fytyrén si sabi e té jeté shpirtzi.( B.a.1. 339); E sundon
veten si spartan. (N. 179); Demi i palos duart e Kajkushit né gjoksin e Kajkushit si¢ i palojné
japonezet kur hyjné né dhomé apo kur dalin prej dhomés ku jané meshkujt, kurse Kajkushi,
éshté ag i mencgur sa béhet nuse e paluar. (N. 304); Mbajné duart palosur si nuset natén e
gjerdekut ... (N. 31); Tulja: krahé té gjerg, si té ishte notuese, né pérpjesétim me vithet e gjera, si
anije. (N. 34); E ndjek parané si té ishte cifut, thoné kundérshtarét gé e xhelozojné, por edhe
paraja e ndjek até, si té ishte hebre, thoné miqté dhe adhuruesit e tij té shumté. (B.a.1. 375) urHh.
Kocja, HCTO Taka, Iru CriopeayBa CBOUTC JIMKOBU CO pa3HU CBCTCKHU MMO3HATH JIMYHOCTHU,

CO HUBHUTC KAaPaKTCPUCTUIHU (1)I/I3I/I‘IKI/I OIJINKU, KAKO:

| zgjeroj kémbét si té isha Terminatori; si té isha guvernatori i Kalifornisé, Arnold
Shvarcenegeri, shtréngoj duart si té isha Glen Fordi duke nxjerré koltin e sermté me té cilin do
té shtrijé pérdhe Billi Kidin. (N. 40); | ke buzét e plota si t&8 Naomi Kempbelit. (N. 286); Tarik
Saraci ishte djalé i pashém. Kishte njé fytyré pak si té gjaté, si poeti Bajron, dhe dukshém té
zbehtg, si poeti Bajroni. (B.a.1. 95) utH.

Ucrto Taka, Bo pomanoT Ha Kocja Haofame cropeaOH cO HCTAKHATH HAIMOHAIHH

JIMYHOCTHU, KOPUCTCHU 3a U3pa3yBambC HA YCCTUTKH, KAKO HITO CC:

U béfsh i madh si Skénderbeu!

U béfsh i mencur si Naim Frashéri!

U béfsh gojétar si Gjergj Fishta! (B.a.1. 133);

r) Cnopedbu noep3anu co peauzuo3no 6epysare Uil co MUumoao2uja
CrniopenbuTe NOBpP3aHU CO PEIMTHO3HO BEPYBAE MM CO MUTOJIOTHja BO POMaHHUTE Ha
Kocja ce mcro Taka gocta uectd. OBHe CIIOPEIOH Ce 3aCHOBAAT BP3 HAPOMHHOT ja3MK, O KOU
rojieM O0poj ce MomoduIMpaHu Ol aBTOPOT 3a €KCIPECUBHO-CTHIICKU Iienu. Kako mpumep, ro
n30paBMe CIIETHUOB U3BaJIOK:
Té kam zgjedhur ty té ma marrésh shpirtin sepse ma merr mé shpejt e mé lehté se ndonjé

tjetér, sigurisht mé lehté se Xhebraili. (N. 53);Cdo krijese ia ka krijuara natyra njé armik gé i rri
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si exheli mbi koké (V. 208); Pérvidhem pérmes turmés gé ka nisur té shpérndahet, kurse
pérshpéritjet e tyre akoma mé jehojné si tallkini i hogjollaréve (V. 231); Té kishte trashéguar
panjolli dicka té kege prej té paréve té vet, ose, sé paku, mos té kishte trashéguar asgjé, atéheré
miqté e tij té shtrenjté do to hignin doré prej tij ashtu si¢ heqin priftérinjté doré prej priftit té
ckishéruar. (V. 51); I sigurt se né Xhaminé e Madhe ishte vetém ai, Leci i Pacarizit, me gruan e
tij, Afitaben, kishte capuar ngadalé pérpara, si té donte té hynte né xhehenem.(V. 79); Vé té dy
duart mbi to, si¢ i véné besimtarét mbi Biblén e Kuranin dhe na dhuron njé shikim ku ta dinim:

mallkues, pérgjérues, kércénues, té gjaté, oh sa té gjaté! (N. 125) urh.

3.2. META®OPA

Pomanute Ha Peyen Kocja, Mefy Apyrure, ce MO3HATH MO CBOjaTa MOKHA M MOIIHE
cyrectuBHa Metadopa. Kako mro e mo3naro, meradopuukara yrnorpeda Ha ja3MKOT MMa BakKHA
yJ0ra BO CO3/aBambeTO Ha YMETHHUYKO JEeJ0, TypH cnopen ucrpaxyBaukara lllepkuje Mcnamaj
,,KPEaTHBHUOT TAJIEHT Ha MUCATENIOT YECTO C€ OApEIyBa CIIOPE] BPEAHOCTA MIIM KBAJUTETOT Ha
mertagopure. %

Cnopen Llon JInonc meradopara e eqHa o1 HajBaKHUTE CEMAHTUYKHU MTPOLIMPYBamka Ha
300poT, KOja ce MOTHHpa Ha MpUpPOAHATA BpcKa MoMery MPUMapHUOT U CEKYHIApHUOT peepeHT
KaJie ITO ce ynoTpedyBa 300poT, criopel GpopMaiHaTa Uik (GyHKIMOHATHATA CIMYHOCT MOMery
pedepennmre.”® 3Haum, npexy Meradopa, 300pOT HOOMBA APYTO 3HAYEHE OJ HETOBOTO
BOOOMYACHO 3HAYCHE, 3HAYCHETO HA €IHUOT 300p ce MpeHEeCyBa Bp3 3HAYCHETO Ha JIPYTHUOT
300p, cropesa CIMYHOCT BO PA3IUYHU KOHKPETHM WIM AlCTPaKTHH OCOOEHOCTH, BO (pyHKIHMja
uTH. CEeMaHTHUKOTO JBIKEH-E MTPeKy MeTaopara CTeKHYBa OCEOHN KOHTEKCTU Ha ynorpeba Ha

300pOBH, BO HUIBHOTO HOBO 3/IPY)KYBambe, BO KO€ 300pOBUTE TIOOMBAAT 3HAUYCH:A IITO MPETXOTHO

'l HEMAIJIC.

% Shefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, 2000, ctp. 321.
% John Lyons, Hyrje né Gjuhésiné Teorike, Tirang, 2001, ctp. 376 (npesenen oa npod. a-p Erxem Jlukaj).
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300poBuTe ce TpaHchopMUpaar oJl OOMYHHUTE 3HAUCHA 3a€HO CO BPCKUTE U J0OMBaaT
IIOMHAKBO 3HAUEH-E BO PAMKHUTE Ha HOBaTa Bpcka. *° Co MeTadopa, 3HAYEHaTa Ce ,,IIpeHecyBaaT™
O]l €THO TI0JIE Ha )KUBOTOT M CBETOT BO APYT CBET, CE BOCIIOCTaBYBAa OHA IITO PETKO ce MeryceOHO
MOBP3aHU MPEKY CEKOjAHEBHHOT TOBOp U C€ BOCIIOCTaBYBaaT OJHOCUTE Mery TIOjaBUTE U
TIpeZIMETHTE, IITO BO CEKOjAHEBHUOT ja3yK MM HAYYHHOT ja3uK He ce cpekasaar. o’

[Ipeky Mmetadopara BO ambOaHCKHOT ja3sUK IMPOU3JIETYBaaT MHOTY 3Ha4ema, CIOpen
CIIMYHOCTA HA TpeAMETUTe 1o ¢dopma, rojeMuHa, 00ja, rpydOCTa WM MO APYTd KOHKPETHU H
aTCTPAaKTHH OJTUKH. %

Parametro Ha HOBU (DUTYpaTHBHU 3HAYCHA WM PA3IMYHU CEMAaHTUYKU HUJAHCH, KAKO
IITO PEKOBME, CE MPaBH CO MPOIINPYBakbe Ha KOHTEKCTOT Ha ynoTpeba Ha 30opoBute. OBa 3HAYU
neKa ,,(UrypaTHBHOTO 3HAUYCHC CE peaau3upa NpeKy MeryceOHO JejcTBO Ha 300poBUTE BO
peuennnara“ *° a He ce mojaa kaj 360pOT Kora € OJIeNeH, Kaj H30IUPaHHOT 300p.

Cnopen mo3HaTHOT anbaHcku JUHTBOCTUIMCT [leBar Jlomm, y4YMIUIIHUOT KOHIIETIT
IITO TH CMETA JINTEPATypHUTE PUTYpH Kaj 300pOBUTE € TOorpelieH, Ouaejku 300poT ro CTeKHyBa
MIPEHOCHOTO 3HAuY€HE€ CaMO BO HOBHTE BPCKH. 3a Ja ro oOjacHyBa OBa, TOj CE€ 3aCHOBa Ha
,» TOJIKOBHUOT PEYHHK Ha JUTepaTypHuTe TepMuHu' (1972), kage mro 3a metadopaTa € gaieH
npumepot geshet kopshti - rpamgunara ce cmee (Mjena) HarmacyBajku aeka riaronot geshet ,.ce
cMmee™ ce KOPUCTH co puryparuBHO 3Hauewme. OBa, o6jacHyBa Jlomm, ce ciydyBa caMmo 3aToa MITo
TJIATOJIOT € TOBp3aH CO UMETO kopsht ,,TpagWHa®, OAHOCHO C€ CIy4yBa BO OBaa BpCKa Ha
300poBH, IITO C€ MOTNHpa Ha HM3e[HAUyBamke Ha TpaJudHaTa CO YOBEKOT U OBO3MOXKYBa IO
rpajauHarta (Mo METOT) Ja Ce KOPUCTH IIIaroioT (MPUPOKOT) IITO ce KOpHCTH 3a Jyre geshet ,,ce
cMmee. 3Ha4M, MPOIECOT € CIPOTHUBEH, CIPOTHUBEH: TJArojioT HE C€ KOPUCTH CO MPEHOCHO
3Ha4YeHe, TYKy (QUTypaTHBHOTO 3HAU€HE IO J100MBa BO OBaa HEBOOOMYAcHAa BOCIOCTaBEHA

Bpcka. 1%

% Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, crp. 71.

% John Lyons, Hyrje né Gjuhésiné Teorike, Tirané, 2001, ctp. 376 (npesenen ox npod. a-p Erxem Jlukaj).

% Jani Thomai, Prejardhja semantike né gjuhén shqipe, Tirané, 1989, ctp. 84.

% Artan Goga, Véshtrim mbi disa sintagma té figurshme né letérsiné artistike, né Studime filologjike, 3-4, 2004, ctp.
180.

100 Xhevat Lloshi, umupano oeno, ctp. 141.
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Ynorpebara Ha 300pOBH BO HEBOOOMYACHW KOHTEKCTH W BPCKH € YECTO BO JejiaTa Ha
Kocja. 360poBuTe ITO e KOPUCTAT BO HOBH KOHTEKCTH I'fl IIPOLIMPYBAAT CBOUTE O3HAUYBAUKHU H
M3pa3yBayKu CIIOCOOHOCTH, CTAHYBAAaT MOJIMCEMaHTHYKH.

Bo paMkuTe Ha BakBU M CIMYHU HOBH BPCKH, 300pOBHUTE TOOMBAaT MPEHOCHO 3HAYCHE
W TMpeIu3BHKYBaaT TOCWICH Brieyarok. HuBHaTta ymorpeba Moke na ce pasdepe U JTOXKHBEe
eCTETCKH caMo BO CIydal Ha MPEMNONO3HATIMB MAaKpO U MHUKpOKoHTeKcT. 0!

durypatuBHOCTa € TMOCe0EH HAuYMH 3a YMETHHYKO pas3rieqyBameé Ha CBETOT,
crenu(UIHO HEJ3MHO MOJCIHMPAake, BO KOja MaTepHjaTHUTE U YOBEUKHUTE T0jaBU MEI'yCEOHO TH
OTKpHBAaT CBOMTE CBOjCTBA HU3 HOB Tornes. 102

Ipexy MeTadopHUKy 3HaYeHHa, Kocja OTKpHBA Pa3INIHU ACTIEKTH HA MATEPHjaIHHOT 1
YOBEUKHOT CBET, YHja YrojHa ymorpeda HHM HyId MHOTY IJICIUINTA, PA3IHYHU CUTYallud H
COCTOjOM, MOrOJEHM KapaKTepu3alud WTH. Mertagopure Bo TBOpemTBoTo Ha Kocja mmaar
pa3inyHKU 3HAYCHa U OPOJHH O3HAYYBAuUKH, JOIMOJHYBAYKH, 3ajaKHYBAYKH, KOHKPETH3HPAUKH,
SBAITYaTUBHU WJIA €CTCTCKU (YHKIIHH.

[TocebHOCTa Ha aBTOPOT € TOa IITO TOj BOCIIOCTaBYBa PETKH M HEBOOOWYACHU
CIIMYHOCTU TIOMEry IMpeIMETUTE M I[I0jaBUTE, CO3[aBajku OpOjHHM OpPUTHHAIHH MeTadopu.
Opurunanaure MeTadOpudKu TBOPOM OOMYHO C€ TIOMAJKY jaCHH, HO MOOOraTH MO 3HAUCHE O]l
obuuHNTE MeTadopy MM HaydHnTe MeTadopu. 10

Kocja mocta m06po ja KOPUCTH (HIypaTHBHOCTa HAa HAPOAHHOT jasuk. Hapomrmre
MeTadopHu ce JI0CTa YeCTH BO HETOBUTE POMaHH, KOM BELITO C€ KOPUCTAT 3a MOJ00pyBame Ha
KOJIOPUTOT ¥ CEMaHTUYKUOT M3pa3 Ha UcKa3oT. Ha mpumep:

Ndonjéheré e shihja duke i shtrénguar témthat, duke i shtrénguar fort, si uné sot né
méngjes, duke i shtrénguar me té dy duart, por kurré nuk e kisha dégjuar té thoshte cka thoshte
gjyshja: m’u ka béré koka furré. (N. 22); As késaj here né dhomé, ku béja bisedén me té, nuk e
kam thirrur Gjoksmadhin, gé ta shohé e ¢’i hyjé lepuri né bark. (Nj.d. 412); | heshtur, i zbehur,
duke iu dridhur duart, duke gitur gaca té fikura prej sysh, ciraku e merr celésin ngadalé thuajse
po merrte faré hajmalie... (N. 127); Prej jetéshkrimit té tij shihej se ai ishte bir i njé familjeje gé

gjithmoné ishte né samar pavarésisht se ¢faré ishte pushteti dhe kush ishte pushtetmbayjtés. (Nj.d.

101 Shefkije Islamaj, Z{fumupano deno, ctp. 144.
102 Xhevat Lloshi, Liumupano deno, ctp. 142.
103 Zoltan Kovecses, Metaphor: Apractical Introduction, Oxford, 2002, ctp. 49.
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236); Ai shkruan vetém pér ata gé e kané shpinén e nxehté (V. 214); Por, fjalia e fundit e tij — se
uné do ta shoh atdheun edhe pér té, disi m’i pérzien telat né koké. (B.a.1. 19).

Meradopuukuor jasuk Ha Kocja ondaka pasmusy acneKkT# Ha )UBOTOT. Meradopara
BO HETOBHOT pOMaH HMa IINHUPOK CICKTap, BKIIydyBa IIPEAMCTH, HACTaHH, I[ejCTBa, KHUBHU
CYIIITECTBa, AYXOBEH CBET, MEHTaIUTET UTH. [Ipeky meTadopuuku TBOpOH, Kocja ro u3pasyBa
CBOjOT CTaB UJIM MHUCJICHKHC 3a PA3JIMYHU ACIICKTHU Ha pCaJIHOCTA.

Mertadopute BO KOH Ce OLIEHYyBaaT EMOLIMOHAIHUTE BPCKU HA MPEAMETHTE, [10jaBUTE U
JIeJCTBHjaTa HA MAaTEPHjATHHOT U IyXOBHHOT CBET MOXKAT Jia Ouaatr Metadopu KO TO U3pa3yBaar
IMPUKPUCHOTO 3HAYCHEC IIPCKY MaTepI/IjaJIHI/ITe npeaMET, HO U MeTa(l)OpI/I KOH T'O u3palyBaar
IPUKPHEHOTO 3Haueme Tnpeky amcrpakumja.’® Mmeno, Bpckata WM clMYHOCTAa HOMery
pPEATHOCTHTE, UCTO TaKa, MOJXKE JIa M TIpUIIara Ha CeTHJIHATA WJIM HAa MCHTAJTHATA MePICTIIHja.

Bo pomanurte Ha Kocja, dburypure yecto ce MelryceOHO MOBp3aHU, KaKo, HAa MPUMED,
MeTtadopute co criopendara, Kako ITo ce:

Néna, megjithaté, ishte kérleshur si¢ nuk e kisha paré kurré pérpara; ishte zbehur si nuk
déshiroja ta shihja; e kishte véné dorén e majté né buzé dhe ia kishte mbyllur derén pyetjes gé do
té donte t’ia bénte babait:... (Nj.d. 19); Mé miré té digjem duke ecur drejt, sic ma ka caktuar
Zoti, se té higem zvarré si zhapin, hardhucé, gjarpér! (B.a.2. 257); Si¢ cohet né ligenet e
turbulluara llumi né sipérfage ashtu edhe né shogérité gé kané kaluar luftérat shumé Ilumi
njerézor ¢ohet né sipérfage. (B.a.2. 140); metonimet me metafora: Kémishét e bardha me kravata
flutura, gé sillen vérdallé duke dhéné e marré pérshéndetje kolltuku (V. 152) u ap.

Meradopure Ha Kocja HocaT CHTHE eMOLMOHATHY HHjaHCH. ['oneM 6poj o1 HUB UMaart
HEraTWBHM, Npe3upHU HHUjaHcH. [Ipexky MeTadopuyHH YMOTpeOH CO NEJOPATUBHO 3HAYEHE CE
WMPOHU3MpaAaT U UCMejyBaaT pa3jMUHU acleKTH Ha ajdaHCcKaTa COIMjaJlHa PEaHOCT, IJIaBHO
NOJIUTUYAPH, IP>KaBHU (PYHKIIMOHEPHU UTH.

MeTa(l)OpI/ITe BO POMAHUTC Ha Kocja ce KJ'IaCI/Iq)I/II_[I/IpaaT CIIOpC [ JICKCUKO-T'paMaTU4KaTa
Kateropuja 300poBu MmTO g00MBaaT MeTapOPUYKM 3HAUYECHA, 3a Jla CE TPETHpPAAT TJIABHHUTE
TeMaTCKu 00JIaCTH, CEMaHTUYKUTE HHJaHCH, CTPYKTypaTa Ha CHHTarMuUTe Kaje ce JI00uBa

(UTrypaTUBHOTO 3HAYEH-E UTH.

104 Rexhep Qosja, Porosia e madhe, Tirang, 2000, ctp. 355.
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3.2.1. AMEHCKN META®OPHA

Kocja cO3/laBa MHOTY OpHTMHAJIHU KOBAHMUIM CO MeTadopusanvja Ha HMMEHKH.
Nmumara ce meradopusupaar ,,JIpeKy arcTpakifja Ha OCOOCHOCTUTE Ha JIyreTo, MOjaBHUTE,
IIOUMUTE HNJIN 1'[1_’)C,I[M6TI/ITC.“105 CHOpe,[[GeHI/IOT CJICMCHT, KaKO COCTAaBC€H ACJI Ha CEMaHTHYKarTa
CTPYKTYpa, CTaHyBa CpEACTBO 3a Meradopuzalyja Ha MMEHKaTa, KOja c€ KOPUCTH 3a€THO CO
Jpyra HIMEHKa CO 3aeHIYKH oKy, %

Bo pomanute Ha Kocja ,JypU U HajuecTuTe 300pOBH, BKIYyUYE€HU BO pa3HH MeryceOHU
BPCKH H 300pope]l 100MBaaT CTUJICKH BpeL[HO(:TI/I“.107 Taka, noOuBaar mMeTapOpUYHO 3HAYCHHE
MMEHKHUTE O]l CEKOjJHEBHUOT TOBOP, HA JHjaJICKTHUOT ja3UK U CTAHJAPIHHUOT ja3HK.

HNMenkuTe mMTO C€ KOPHCTAT BO Pa3rOBOPHUOT U TUJATCKTHHOT ja3HWK, YIOTPEOCHH BO
HOBH 360pOBHI/I JR(0X3700050% I[O6I/IBaaT HOBH 3HA4YCHda U HOBU HU3PASHU MU CMOIMOHAIIHHU HI/IjElHCI/I,
KaKoO BO CJICIHMOB U3BaJd0K.

Vajazanisit nuk jané as hamés té médhenj si¢ jané qytetarét e tjeré té shtetit té tyre dhe
thoné se njerézit e dhéné pas gejfeve té gojés, zakonisht e 1éné pas dore shpirtin, kurse shpirti i
Iéné pas dore keget, xhindoset, sémuret dhe vdes njé dité (V. 275); | dalloheshin njollat e gazepit
né trup. (V. 265); Nén maskén e heshtjes dhe té belbézimeve, ajo fshihte njé dhembje shumé mé
té madhe se kur kishte ikur nga shtépia (V. 29); Kishin dalé do burra té papuné dhe e kishin
futur né dhe prané asaj kodre té vockél, té gjelbéruar, ku kishte varrosur mékatin e gjakut té
vet,ku kishte ikur sa heré ia kishin shtuar zullumin ..(V. 32) u ap.

Bo onHoc Ha HauMHOT Ha 0Opa3yBameTo, moroseM Opoj MeTadOpUUYKH UMEHKH ce
MPOCTH, a TTIOMaJ € OpojoT Ha ciokeHu uMeHKH. Crope TJIaBHUTE TEMATCKH 00JIaCTH, UMHUEbaTa
IITO C€ KOPUCTAT 3a MeTaopuzairja ru moAeIMBMe Ha!

- Amuma Ha npeamMeTn o1 CeKOjIlHeBHHOT JKUBOT. MHOFy npeaMeTu o1 CCKOjI[HeBHI/IOT
KHUBOT ,Z[O6I/IBaaT MeTa(l)OpI/I‘IKO 3HAYCHC BO POMAHUTE HaA Kocja. IIncaremnotr co31aBa MHOTY
OpUTHHAITHU MeTadopu mpeky ynorpeda Ha rojgemM Opoj IpeaMeTH Of CEeKOjJHEBHa ynorpeoda,
KaKo IITO Ce: Kebe, Komei, Kaca, japem, Macd, 0amMKa, 02aH, 08oulje, MacKka, 3amMoxK, cedlo, ieap,

Jjaenen, kunum, Koney, ueob, ryope, 3aseca, pepna, japem u ap.

105 Shefkije Islamaj, utupano nemno, ctp. 316.
106 T1ut. nemno.
107 Xhevat Lloshi, umupana xuuea, ctp. 103.
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Oga ce 3abenexyBa ¥ BO CIISTHUOB (hparMeHT:

Kur binte fjala pér graté, Xhezairi i Gjikés ishte batanije e paluar, e futur né arké qé
s 'mund ta shpalosje lehté. (V. 246); Kur kazani i heshtjes mbushej dhe zinte té pérhapej tryezés
dhe u mbérrinte deri né fyt atyre qé gjendeshin rreth ose karshi saj, atéheré fillonin pérpjekjet qé
té shpalosej batanija, té nxirrej né tryezé dhe té shihej sa ishte e re, sa ishte e pérdorur, sa ishte
akoma e pérdorshme. (V. 247); Edhe né ato librat tua i pérmend do emra dhe gjéra qgé
s kuptohen. Mos mendo se s ' mund t’i kuptojé askush! E kam uné gelésin pér té gjitha bravat tua.
(V. 87); Té gjithé mysafirét gé ju vijné e, sigurisht, ju vijné shumé mysafiré, se bujgésia joné e
vdekur para luftés, tani, po ringjallet dhe po lulézon, i pritni késhtu miré, késhtu bujarisht, késhtu
té disponuar, késhtu premtueshém, késhtu feudalisht? e pyes duke dyshuar, e para: né mos fjalén
feudalisht nuk do ta kuptonte si¢ e kisha menduar uné dhe, e dyta, né mos nuk do té digjej né
gacén e pyetjes sime, sé paku aq sa isha djegur uné prej atyre gé shihja dhe dégjoja né kabinetin
e tij? (N. 151); Qeshet! Qeshet! Qeshet! Zori ndryshon ligjet, shprehité, feté. Zori éshté pér
shokét tu. E ke provuar, por nuk je mbushur mend. Prandaj tani do té digjesh né qymyrin e
ndezur té dhuntisé sate! (N. 259); Né tryezén e buzéve té saj té shkrumbuara, té léruara prej té
carave té kuge, té rrethuara me dregéza, né té cilat ia kishin shtruar mizat gostisé...(V. 8) etj.

Kaxko mro Mmoxe Ja ce 3a6ene>KyBa " O] rop€HaBCACHHUOT TCKCT, UMHUIbATA LITO )IO6I/IJ'I€
MeTahOpUYKO 3HAUEHE, BOOIMIITO, c€ 300POBU O] PA3TOBOPHUOT M HAPOJHHOT ja3uK, KOH BO
HOBHUTEC BPCKH CC 3)1061/1.]'[6 CO HOBU 3HAUYCHa NJIU HOBHU CCMAaHTUYKU HI/IjaHCI/I.

IToBekeTo o4 OBHEC MeTa(I)OpI/I CC KOPUCTAT 3a O3HAYyBalkh€ Ha MOPAJIIHU 0cOoOHHH Ha
nyfeTo, OJHECYBama WM JEjCTBYBama, a NMPEKy HUB CE€ OMUINYBa BOOMIUTO cocToj0aTa Ha
aI0aHCKOTO OMILITECTBO, KOja IVIABHO €€ KapaKTepU3Upa CO HEraTUBHU, MPE3UPHU, UPOHUYHU
CTaBOBH.

- AMuma O ’)KHBOTHHCKHOT U PACTUTCJIHHUOT CBET. Hcto TakKa, UMUBATa 0 XUBOTHUHCKHOT
CBET ce MHOry Ooratu co MerapopHuku 3Hauewa. Co MeTapopuyKO 3HAYEHE, Kocja KOPHUCTH
rojieM Opoj IMHUEbA TTOBP3aHH CO OBA TOJIE, KAKO IITO CE: ajKVIU, WKOJIKU, SIY8YU, 3MUU, 3MEJOBU,
o6YU, KO3U, MUCUPKU, 60]TYU, IHCEIIKU, nanazaiu, caspaHu, najauu; KAaKO U OC€JIOBHU HA )XUBOTHHU U
NTHOU: KaHyUu, nomkosuyu, pocoeu 1 CJ. EBe €ACH TaKOB (bpaI‘MCHTI

Né sy mé ndalet njé dhi polare, gé nxiton mé nxitueshém se dhité e Alpeve. Ka veshur

kostume té bardha, e ka mbéshtjellé rreth gafés njé shall t¢ méndafshté té bardhé...(N. 31); Pa
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humbur mé tepér kohé duke i hulumtuar pérshtypjet qé mund t’i kené béré lavdérimet e
merenduara, né géllimin e té cilave nuk do té dyshonte vetém ndonjé dash dhe vetém ndonjé
dele, dal atje ku mé dhemb dhémbi, por, edhe mé tej, duke i ardhur rrotull dhembjes sé
dhémbit (V. 183); Tani na sundojné neve, duke u pérpjekur prapé té na mashtrojné! Disa dele po
mashtrohen vullnetarisht. (B.a.1. 212); | Iémé pas pérbindéshat, kucedrat, fantazmat, qé banojné
né bjeshké. Na presin pérbindéshat, kucedrat, fantazmat, gé banojné né qytete. Dhe, genté,
sidomos genté. (B.a.1. 41); ...peshkagenét e ujit dhe peshkagenét e tokés, té cilét jané mé té
paméshirshém. (B.a.l. 41); Késhtu mé thoshin edhe fqinji Zeka dhe gruaja e tij, Laja. | gjori!

Mezi e luante kryet pér shkak té briréve gé ia kishte véné ajo. (N. 24); Né ringjalljen e Tarik
Saragit, si po dégjoj, po marrim pjesé varrtarét e tij! Patkonjté e djeshém patkonj té sotém.
(B.a.2. 301); Plagkitésit, mashtruesit, hajnat, shfrytézuesit, shtypésit, demagogét, té gjithé ata gé
jetojné mbi kurrizin e té varférve, té t¢ penguarve e té nénshtruarve i ¢on atje ku e kané vendin
dhe ku do té duhej té ishin cuar para se té bénin démet dhe krimet gé kané béré: né plehun e
historisé. (B.a.2. 30); Ishte njé guacé e mbyllur deti, té cilén mund ta celésh vetém po ta thyesh;
ishte njé breshké e térhequr nén samarin e vet, té cilén do ta nxjerrésh vetém po ta pérgjakésh;
ishte njé ujkonjé e plagosur, sé cilés ia getéson plagét vetém njé plumb. (V. 29) etj.

Peuncu cure MeTa(I)OpI/I CO3JaJ€HN CO MMHHEA HA KMBOTHU Kocja ' KOPpHUCTHU 3a Ja
onuIle 4YoBeuku ocoonHu. OBrue MeTaopy UMaaT BUCOKU U3PA3HU BPETHOCTH M HOCAT M3Pa3eHU
HETaTUBHU HHjaHCH, OOWYHO Tpe3upHU. MMumara Ha pacTUTEIHHOT CBET Ce€ ymoTpeOyBaaT
MOMAalIKy 3a co3ljaBamke Ha MeTadopu BO JEJNOTO Ha Kocja. [Ipexy oBue mertadopu ce
IOCTUTHYBAAT moceOHu HUMarmnHanuu co MOKHH YMETHUYKHA eq)eKTI/I. Kako:

Nusret Tuhia e pérpin dardhén gé ia kishte zéné frymén (N. 156) ...pérpos me frytet e
muskujve, jetohet edhe me frytet e imagjinatés, natyrisht, né qofté se té ndihmojné té papriturat.
(B.a.1. 10); Totalitarizmi dhe globalizmi kané té njéjtin fryt historik. (B.a.2. 285) etj.

- Hmuma IMOBp3aHU CO nyfe HUJIN J€EJIOBHU 011 TEJIOTO. HNmumara o oBaa o0JacT He ce KOpucCTartr
gecTo co MeTaOpHUKH 3Hauema BO pomanute Ha Kocja. Meradopuuko 3Haueme 106MBaaT
TJIaBHO I'JlaBaTa, MO30KOT, JIMIETO, CKCTPEMUTETUTE, YCTAaTa UTH., KaKO BO CJIICIHNOB @parMeHT:

... Pér shkak se e ka kokén e korruptuar, Kosovés iu kané korruptuar edhe té gjitha
glymtyrét. Zoti i ndihmofté! (B.a.2. 140); ... po té ngjante t’ia géllonte kush damarit té vuajtjeve

té saj, atéheré ajo do té térbohej si gelbésja e kapur né kurthé, apo si bushtra e rrahur prej zonjés
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sé shtépisé.(V. 29); Nuk harroj né até gjendje té nderé emocionale t'ua ngarkoj njé pjesé té
madhe té fajit edhe rrethanave jetésore qé kané béré qé, sigurisht, shumé té mé téhollohen penjté
e trupit (V. 86); Doktori nuk do té ishte kush ishte sikur t&¢ mos kuptonte se me sjellje té tillé
donin ta bénim té kuptonte ¢ka, ndoshta, ende nuk kishte kuptuar: se mé i réndésishém se pushteti
i parave té tij, té fituara né ményra té pista, ishte pushteti i muskujve tané, gé na i kishte falur i
madhi Zot. Para parave té tij pérkulen Azat dhe Razat, kurse para muskujve tané detyrohet té
pérkulet ai veté: Doktori. (N. 192) u np.

- IMumba moBp3aHM €O NMPUPOJHATA CPeAWHA, NPUPOJHUTE MOjaBU, HeOeCHUTE TeJa WJIU
BPHEKHU. Bo OApCACHN CHHTAarMaTCKu BpPCKH, HMHEATA KAaKO IHITO CC: 3eMj0Tpec, BYJIKaH,
noruiaBa, Oypa, moruiasa, 0ypa, MOJilba, SBE3/1a, COHIIE M CJI. 100MBaaT MeTapOpUUKU 3HAYCHA,
KaKo BO ()parMeHTOB:

Mund té merret me mend se cfaré térmetesh dhe c¢faré vullkanesh mund té ngjajné né
shpirtin tim pas shkuarjes sé plakut. (B.a.1. 96); Dikur mé duket se kodrinat, kodrat dhe majat
disi rrafshohen né shpirtin tim, por e di se vetém ulen, zvogélohen pérkohésisht. (V. 146); la
kthej duke shikuar para vetes pse akoma s’déshiroj t’i jap té kuptojé se ¢faré vérshimesh jané
quar né shpirtin tim. (V. 138); | zbriste yjté prej giellit para disa vjetésh, kurse tani duket i
pérvuajtur si fakirét e cirgeve (V. 200); Né kujtesén tij kishte njé det t& dhénash pér Musolinin
dhe Hitlerin. (Nj.d. 142); Ndalen edhe kureshtarét: as lévizin, as flasin. Jané béré sy e vesh. Sa
shikojné Kentaurin té cilit jané té bindur, do t’ia kéndojné tallkinin,; sa shikojné treshen, té cilén
jané té bindur, do ta pércjellin me sy né polici. Presin ké do té godasé vetétima... (N. 40) utH.

[Ipeky meradopuzanuja Ha UMHIbATa IITO O3HAUyBaaT MPHUPOIHU MOjaBU Ce M3pazyBa
€MOLIMOHAJIHATa, BHATpElLIHaTa cTpaHa Ha Jyreto. OBue Meradopd MMaaT MOKEH 3ajaKHYBAuKH
edekrt. Mcro Taka, meradopuTe co31aJeHU CO MMHUIA Ha MPUpOJHATA CpeIuMHA MMaaT rojema
eKCIIpeCHBHA MOK, Kako Ha mpumep: Né Kujtesén tij kishte njé det té dhénash ,,Bo Herosara
MCMOpI/Ija umame Mope oI HOI[aTOI_II/I“, CO KOM CC€ wuspazyBaaT HU3BOHPCAHU MCHTAJIHU
CITOCOOHOCTH.

- Umuma noBp3aHu co MuToomku cymrecrsa. Co meradopuuka ymorpeda ra cpekaBame
HMHUBarTa: qy@oeumme, 3M€j, ()yx u CJ1., KO [[06I/IBaaT IMPEHOCHO 3HAYCHC BP3 OCHOBA HAa HOBUTC

BPCKH, KON UMaaT rojicMa EMOTUBHA U3pa3Ha MOK, KaKo.

110



| 1émé pas pérbindéshat, kucedrat, fantazmat, g€ banojné né bjeshké. Na presin
pérbindéshat, kucgedrat, fantazmat, qé banojné né qytete. (B.a. 41); Kur té gjithé e humbnin
shpresén se njé dité do ta shihnin atdheun e cliruar prej kucedrés komuniste, ai shpresén ua
kthente me mencuriné e tij, thoté. (B.a.2. 18).

- IMumsa noBp3anu co obexkara. Opre Metadopu Bo poMmanute Ha Kocja He ce MHOTYOpOjHH,
HO MMaaT BHCOKA €KCIPECHUBHOCT M (PUTypaTUBHOCT KOM HOCAT CHIJIHA HeTaTMBHA KOHoTanuja. Ha
IIpUMep:

Mendimet pér Mushakun sot ma prishin ditén jo mé pak se lajmet e televizionit publik pér
pasurimin e shpejté, marramendeés, té atyre qé para tre vjetésh né politiké kané hyré me breké té
shygera! (N. 280), Aristokrat? C’do té thoté kjo fjalé? C kuptim ka kjo fjalé? Ngushéllim pér ata
gé nuk kané tjetér vleré. As virtyt! Aristokracia e opingave! (B.a.1. 89); Kam menduar se
karriget e larta, né raste té shpeshta, pushtohen me pérshéndetje té uléta; kam menduar
gjithashtu se Rizaja kémbét i mban né képucé por né koké ka opinga prej lékurés sé vigit (V. 79);
Dhe, uné gé isha anétari i Partisé sé Punés, qé do té béj nénté vjet burgje pas késaj mbledhjeje,
né té cilén ishte shquar Shqipéria dhe kishte shkélgyer si yll polar ylli i Enver Hoxhés, do t’ju
pérgjigjem singerisht, pa e shtrembéruar aspak té vértetén, si¢ po e shtrembérojné sot gazetare,
publicisté, historiang, té cilét kané ndérruar qyrkun dhe, politikané, po ashtu gyrkndérruar, né té
vérteté politikané té vetérjepur nga larja e sé kaluarés. (B.a.1. 103) etj.

- UMuma noBp3aHu co xpaHa. /[ypy 1 UMHBATa Ha OBa II0JIE CE KOPUCTAT BO Pa3HU KOBAHMIIU
CO roJjiceMa EKCIIpeCruBHa MOK U CUJIHU EMOTHBHHU HI/IjaHCI/I. Co BHCOKa CKCIIPCCUBHOCT U U3pa3CHA
HeraTMBHa KOHOTallWja, Kocja kopucti MeTadopudku (pasu co3gageHHd co UMETO Gervish
,»UEPBHIII

Asi cervishi emrash nuk ka né asnjé vend té botés. (B.a.l. 209); Po t’i lexojmé
kujdesshém librat e tij, po t’i périmtojmé kujdesshém shkrimet e tij té botuara né gazeta e né
revista, po t’i périmtojmé kujdesshém fjalimet e tij mortore, té botuara e té pabotuara prej kohés
sé luftés e deri sot, do té shohim se shqgiptarét né pamjen e tij té turbullt ishin njé cervish
identitetesh, kurse shteti shqiptar ishte njé cervish trajtash shtetérore. (B.a.1. 327).

Haj‘{CCTI/I CHUHTAarMu Kaa€ UMCHKUTC )106I/IBaaT MeTa(I)OpI/I‘-IKO 3HA4YCHC BO TBOPCIITBOTO

Ha Kocja, CC UMCHCKUTC I'pyIlik o4 A1B€ UMCHKHU WJIN UMCHKaA + IpruaaBKa.

a) MeTa(I)OpI/HIKI/I CHUHTarMum Cco3aaJacHu COo (I)I/Il“ypaTI/IBHa BpPCKa Ha IBC UMCHKH CC:
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Hmenka 6o nomunamue + umenka 6o zenumue: kazani i heshtjes, kazani i mendimeve, arkat e
imagjinatés, bérllogu i biznesit, teatri i muskujve, frytet e muskujve, gejfet e gojés, aristokracia e
opingave, peshkagenét e tokés, plehu i historisé, qymyri i ndezur i dhuntisé, zjarri i dhunés,
madhéshtia e ultésisé, shkencétarét e politikés, gaca e pyetjes, humnera e vetmisé, njollat e
gazepit, tryeza e buzéve, maska e heshtjes, nishani i turrit, mékat i gjakut, humnera e zguarit,
perdet e gjumit, treg i mendimeve e i thashethemeve u ap. Cunrarmute UMeHKa BO HOMUHATUB +
HNMEHKAa BO I'CHUTHUB CC MHOI‘y6pOjHI/I U CC KOpHUCTAT 3a CO3JaBalbC Ha pa3sHU CTUIIMCTHUYKU
edexktu. ['olem Opoj o1 HUB W3pa3yBaaT pazIMYHU E€MOTHBHU COCTOjOM Ha JIyf'e, HEKOW TH
KapaKTCpu3nupaaT HUBHHUTC MOPAJIHHW KBAJIMUTCTHU, U3IJICA, HCKOU CC IIOBP3aHU CO counjanHaTa
PEaTHOCT Ha ONMIITECTBEHATA COCTOj0a UTH.

- Umenka 60 nomunamueé + umenka 6o abénamue: Cervish identitetesh, cervish trajtash
shtetérore, cervish emrash u ap.

a) Umenka + npugaBka: koké e korruptuar, gjymtyré té korruptuara, guacké e mbyllur,
batanije e paluar, tetari politik e fetar, bérllog politik, bérllog intelektual, perde morale, kala e
celur, mashtrime shkencore, mashtrues ekonomiké, kapak giellor, pérdorim politik, sjellje e
kucedérshme, kurva partiake, cunami komunist, anamnezé shogérore dhe politike, identitet

tregtar u ap.

3.2.2. IIPUAABCKU META®OPU

Bo jasuxor Ha P. Kocja 3a mocTHrHYBame Ha OIpefieHH YMETHHUKH e(heKTH I0cTa
4YecTO ce KOpHUCTAaT MpUIaBKU - enuteTu. OcobeHo yecT € MeTadOpUYKUOT €MUTET CO BHCOKA
€KCIIPECUBHOCT M (PUT'ypaTUBHOCT.

Kako mTOo 3Haeme, emUTETOT € NpHJaBKa KoOja COJAPXKU MPOLIEHKA, MOIJIed U
JiejcTByBame Ha TpenasauoT (360pysauor).’?® ITpeky MeTadopuukn enuTeTH, ce OMMIIYBAaT HA
noce0eH CTHIMCTUYKY HAYMH CBOJCTBA HA MPEAMETH M T0jaBH; KapaKTEpPUCTUKU HA MPUpOaTa U
KMBOTHATa CPEIMHA; HAJBOPELICH W3] U KapakTepH Ha JUKOBHU U Jp., CO LITO C€ CO37aBa

IIOCHUJICH, ITOBIICYAT/IUB, HOjaCCH, HOCHCL[I/IjaJ]eH BIICYAaTOK HUTH.

108 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shgipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 70.
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Bo pomanure nHa Kocja, mpumaBkuTe n06MBaaT OpojHM MeTadOpPHUUKU 3HAYCHA,
CTaBajku I'M BO HOBM, HeoOWMuHM Bpcku. Meragopuukure emutetn Ha Kocja ce MHory
UMITPECUBHU MeTaOpH, CO TOJIEMU CTHIICKH U CEMaHTHYKH BPETHOCTH, cO OpojHH (DYHKIIUU HA
OLICHYBaW-€, TUTTU3UPALE, IEPUHUPAHE U CII.

[Ipeky oBue meradopu ce OCOYyBaaT pa3iMyHU KBAIUTETH HA MPEIMETH, CYIITECTBA
WIA TI0jaBU, KaKO W C€ MpaBaT pa3INYHU CyOjeKTUBHH NPOICHKH. MeTapopUYKHOT Hu3pas3
CTaHyBa OLICHYBAa4KH M3pa3 OiarogapeHue Ha onpeaenbdara, MpeKy Koja ce IOoCoYyBa KBAIUTETOT
Ha HemTaTa, peHoMeHuTe, nejcrpara. 10°

[Ipeky ¢uryparuBHa ymnorpeba Ha TPUIABKUTE, Pa3HU TI0jaBU WM MPEIMETH O]
MpPTBHOT CBET WM OJpelacHH ()EHOMEHW Ha Tpupojaata JoOMBaaT CBOjCTBA WJIM OJUIMKHA HA
KUBHUTE CYIITECTBA, HO HCTO Taka M >XHBHUTE CYIITECTBA Ce 3100MBaaT CO CBOjCTBA WIIH
KBaJIUTETH HA IPEMETUTE Ol MPTBHOT CBET WJIU HA IPUPOIHUTE I10jaBH.

Kocja mocTHrHan moceOHM yMETHHYKM ed)eKTH IIpeKy CO3[aBambe TolieM Opoj
MeTaopUyKy 3HaUCHa HA MPHUIABKH O] CUTE CTHJIOBH M TOBOPU HA al0aHCKHOT jasuk. ypu u
J0cTa OOMYHYU NPUIABKH, BO HErOBOTO JEJIO 3a3€MaaT BUCOKA jaunHa eKcrpecuBHOCT. Kako mro
ucTakHa ucrpaxysadot [leBar Jlommwm, ,,u300poT Ha TpUIaBKaTa € IOKa3aTeJl Ha OJpeleHa
OLIEHKa, yPH U CTaB, 3aJ1 KOj CTOM OJIpeJIeH TOTIIe MM pa3sMUCIyBambe 3a cBeror . 110

[Ipeky co3maBame Ha W3HEHAIyBAayKH EMHTETH, C€ OTKPWBAaaT HOBU CTpPaHW, HOBU
O/UIMKH W BPETHOCTH, YECTONATH HEMO3HATH 3a YOBEKOT, 3a IMpeaMeTHTe, (EHOMEHHUTE,
npupojata uTH. Bo mpusior Ha oBa ke ja 1aBame CIeIHUOT (parMeHT:

gjelbérim i shéndoshé e i sémuré (B.a.1. 85); dhi polare (N. 31); pérbuzje urrejtése (Nj.d.
342); dyluftuim mendor (Nj.d. 289); pritjet shkélgyese (B.a.2. 318); babiloni emrambiemrash
(B.a.2. 316); llum njerézor (B.a.2. 140); anamnezé shogérore dhe politike (B.a.1. 194); déshira
sunduese (Nj.d. 313); deputet taze (Nj.d. 200); shkallé politike (Nj.d. 305); buzégeshje pérsiatése
(Nj.d. 262); epshe politike (Nj.d. 284); shikim fluturues (Nj.d. 337); floknajé revolucionare (Nj.d.

141), lartési etike (B.a.1. 364) u ap.

109 Rexhep Qosja, Porosia e madhe, Prishting, 1986, ctp. 337.
10 ITut. memo.
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Mokan MeTtaopuyKH EMUTETH CO TMPUJABKH TH CO3/1aJl CAaMHOT aBTOP (CIOKECHH
300pOBH), KOM UMaaT OPOjHU CEMAHTUYKH M CTUJICKH BPEJIHOCTH M BOOIIITO UMAaT I1€jOPAaTUBHO
3Hauewme. Kako Ha clieIHMOB U3BAJIOK:

Me aftésiné futjes sé pandjeshme nén lékuré, Kush Akxhiu kishte filluar t’i shkaktonte
neveri, té tjerét e pranonin me gjithé qejf migésiné e tij té pérkushtuar, t€ nénlékurshme. (Nj.d.
313); Dukurité e vampirizmit, zakonisht shfagen atje ku njerézit me mujshi, me dredhi e me
mjeshtéri, domethéné me sjellje t& kucedérshme e luftojné njéri — tjetrin... (Nj.d. 135); Besoj se e
kuptojné plotésisht, ndoshta né ményré té pakuptueshme pér té tjerét, vetém ata qé njerézit i
shikojné prej lartésive pushtetare (B.a.1. 396),; do t’ju pérgjigiem singerisht, pa e shtrembéruar
aspak té vértetén, si¢ po e shtrembérojné sot gazetaré, publicisté, historiang, té cilét kané
ndérruar gqyrkun dhe, politikang, po ashtu gyrkndérruar, né té vérteté politikané té vetérjepur
nga larja e sé kaluarés (B.a.1. 103) u map.

MeTaq)OpI/I‘{KI/I 3Ha4YCkha BO POMAHUTC Ha Kocja, ,Z[O6I/IBaaT, I'JIaBHO, H3BCACHU H
CJIOJKEHHM IIPUIABKH, CO KOHKPETHO U alICTPAKTHO 3HAYCHHE, KOU IIPEKY IIOBP3YBAILE CO UMHILA O
pasiinuHu O6JIaCTI/I, HEeBOOOHYAEHH 3a HAaIIETO HCKYCTBO, CCMAHTHU4YKH CC 360raTyBaaT u
npomurpyBaar, JOCTUTHYBAAT CTCIICHU HAa BUCOKA €KCIIPECUBHOCT U (I)I/Il"ypaTI/IBHOCT.

- Cnopez( CCMAHTUYKHUOT KPUTCPUYM, MeTa(I)OpI/I‘lKI/ITC CIIMTCTH BO POMAHUTC Ha Kocja ce
IIOJIEJICHN BO HEKOJIKY IPYIIN:

- MHory Oorara rpyna courHyBaaT MeTaQOpUUYKUTE €MUTETH KOW I'M TUIU3Mpaar Jy[eTo Bp3
OCHOBAa HAa HUBHUTC MOPAJIHU KBAJIUTCTHU, KaAPAKTCPOT NI OJHCCYBALCTO. Ha an/IMep:

Ndoshta kjo kryelartési ishte arsyeja pse né puné nuk kishte ecur mjaft pérpara derisa nuk
ishte béré poet — sugar partiak dhe kishte mbetur njé arsimtar i thjeshté ... (Nj.d. 231); Duhet té
presim t’i kthehet vetédija, iu pérgjigja pa menduar shumé si do té jehojé kjo pérgjigje né kokén
e tij shkémbore (Nj.d. 385); Mandatet tuaja i bén té pérkohshme ményra e sundimit tuaj, kurse
lavdiné e atyre té cilét ju shérbejné me mendimet e tyre té shkruara dhe té folura e bén té
pérkohshme shérbétorésia e tyre nénshtruese (B.a.2. 304); Né qofté se nuk ju mjaftojné ato gé
keni dégjuar, mund t’u sillen déshmi té reja si pér Kush Akxhiun ashtu edhe pér kushét e tjeré, gé
kané jetuar aq gjaté té mbuluar (Nj.d. 343); Si¢ ¢cohet né ligenet e turbulluara llumi né sipérfaqge

ashtu edhe né shogérité gé kané kaluar luftérat shumé llumi njerézor ¢ohet né sipérfage. (B.a.2.
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140); Nga séra e té gjitha kurvave mé e padurueshmja éshté kurva mashkullore partiake (Nj.d.
170) u np.

3a Jda TH INpCTCTaBU HUCKUTC KApaKTCPpHU Ha HCTOBUTC JIMKOBH, Kocja KOPpHUCTH CIIUTCTU
CO pas3nuyHu (PUTypH OJ1 METOJIOTH]aTa UK OJ1 HAPOJIHOTO CyeBEpHe.

Ha npumep: Bértasin njézéri: Iblisi! Juda! Xhahili! Katili! Ha, ha, ha! Judé, vampir,
lugat, shtrigan, pérbindésh, kasap, xhelat, xhebrail, xhahil, katil, Iblis, jam dhe do té jem (Nj.d.
243)

- MeTtaopHUKUTE EMUTETH KOW TH KapakTepu3upaaT JyreTo Bp3 GU3HYKHOT U3TJIEH, UCTO TaKa
ce Oorati ¥ UMaaT MOKHa CKCITPCCHUBHOCT. KaKO, Ha IpUMEP BO JAa0TYyJAACHUOT TEKCT.

.... e kishte marré veté i pari fjalén, duke e rritur deri né giell kureshtjen toné pér ato qé
do é dégjohen nga goja e tij e humbur mes gimeve té mjekrés sé argjenduar. (Nj.d. 19); Buzét e
rrethuara prej pyllit t¢ dendur dhe té krasitur té gimeve t zeza...(V. 70); Né tryezén e buzéve té
saj té shkrumbuara, té léruara prej té carave té kuge, té rrethuara me dregéza, né té cilat ia
kishin shtruar mizat gostisé...(V. 8); Dhe mund té ndalesh mé gjaté né parasallén, t’i shikosh
edhe ¢iftet e hekurosura gé e pérfushin lumturiné e rrejshme (V. 152) uts.

Bo oBue OIINCH, Kocja T'0 OTCIIMKYBAJI HAABOPCIIHUOT HU3IJICA HaA J'nyeTO MPEKY MMOCTCKU
MeTadopu CO BUCOK CTENEH Ha u3pasyBame U ¢uryparuBHocT. [locnmeaHuoT mpumep, Koj ro
OornuIryBa HM3rJICA0T Ha APKABHUTC CJ'IY)K6CHI/IIII/I, CC KapakTepusnpa CO CHUIHH HETaTUBHU
KOHOTaluun.

- HpI/II[aBCKI/ITe MeTa(bOpI/I KON onrmryBaaT oApCACHH OIIITCCTBCHO-IIOJIMTUYKU OKOJIHOCTU CC€
HCTO TakKa A0CTa ooraru U ce pa3jinKyBaaT 110 BUCOKaA (bHrypaTHBHOCT 1 MOKHO I/13p8.3}/BaH:e:

Prej njé gjendjeje pothuaj barazimtare, mé pak a mé shumé patriarkale, né té gjitha
piképamjet, nuk kalohet shpejt e lehté né gjendje elitare. (B.a.1. 38); Nuk e dinte, nuk mund ta
dinte, megenése kurré pérpara nuk mé kishte takuar, se tipat si ai — té yndyrshém, té lyer, té
Iémuar e té stérlémuar, prej gishtérinjve té kémbéve e deri te qimet e kresé té rrejshém, sic jané
té rrejshém akademikét “e médhenj”, qé té “médhenj” jané béré né sajé té pérdorimit té tyre
politik, m’i cojné té vjellat e, duke m’i ¢uar té vjellat, m’i ¢ojné nervat peshé, mé béjné té jem i
pamatur né fjalé e né sjellje ndaj tyre — i pamatur aq sa do té mund t'u thosha: me gejfin mé té

madh do t’ua shtréngoja gabzherrin derisa té mos u dilte gjuha pérjashta a syté t'u béheshin
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kapsollé! (N. 151); Mé vjen keq vetém pse duhet té mbrohem prej génjeshtrave zyrtare, sepse
lufta kundér génjeshtrave zyrtare, zakonisht éshté lufté e koté.(B.a.1. 351) utH.

- Metadopckure enuTeTd KOM C€ KOPUCTAT 3a IOCTUTHYBAak€ YMETHHUYKH €QEeKTH, 3a
eCTeTH3allfja Ha YMETHUYKHOT ja3MYeH M3pa3 C€ YeCTH BO IIpo3aTa Ha Kocja. [Ipexy HOBH
AKTYCKHM3allii Ha OBHE IPUJAABKU CE€ IMOCTUI'HYBAaT PA3/IMYHU 3HAYCHA, KAKO BO AOJTYAAACHUOT
¢dbparmeHT:

Nuk e di as unég, i them me pérzemérsi té tharé né diell! (B.a.2. 18); Derisa mjegulla e
dendur po béhet e zezé, né mendjen e pérflakur té ngushéllimtaréve do té dégjohet njé ushtimé e
cuditshme... (Nj.d. 340); ...do té bindemi se shenjtéria e tij nuk éshté gjé tjetér, pérpos njé
prishési sqimatare shpirtérore. (Nj.d. 32); la kané véné aeroportit emrin e saj sepse aeroplanét
kur cohen prej tokés fluturojné drejt giellit, ndérsa Néna Tereze merrej me puné giellore. (B.a.2.
143); Mocarti. Gjeniu tragjik. Mocarti. Cka nuk i ka shkuar pér dore asnjé kompozitori para tij,
as pas tij, i ka shkuar atij, Mocartit, masonit: me muziké ka arritur ta pérgeshé aristokraciné
vjeneze,; nuk ka ngurruar t’i befasojé me pordhé; gjeniu fémijéror; e ka argétuar me romantizém
baritor aristokraciné e cila teksa kishte filluar té pérvetésonte shprehité, virtytet, veset dhe teket e
qytetérimit bashkékohor (B.a.1. 89) urH.

MeTa(i)OpI/I‘{KI/ITe CIIMTCTH BO AHTOHHUMHH OJJHOCHU MMaAAT IojJiIcMa U3pa3Ha MOR, BO OBUC
y1'IOTp€6I/I CTCIICHOT Ha CKCIIPECUBHOCTA CC 3rojieMyBa IMMPEKY aHTHUTE3aTa IITO CC I[O6I/IBa.

Ha mpumep: Ai gé ka krijuar Njeriun, me té gjitha té mirat dhe té gjitha té kéqijat e tij, me
té gjitha té lartat dhe té gjitha té poshtrat e tij.(B.a.1. 148); Mjaft, Budin! Mjaft shikove prej
lartésisé giellore té péllumbit! Hajde, zbrit né toké dhe shiko prej ultésisé tokésore té njeriut, té
genit, t& maces, té miut, té urithit. Historiné e bé&jné urithét!(N. 16); Mé vjen keq, njékohésisht,
pse puna gé béni ju detyron t€ mé dégjoni me vémendje té singerté apo me vémendje té shtiré-
ku ta di uné tani!(B.a.1. 351); Por, pér pritjen e tij te shoku Enver, megjithaté, ishte marré vesh
shpejt. Dhe, kjo pritje do ta rrisé shumé, shumé, xheloziné e intelektualéve, sidomos té disa
shkrimtaréve ndaj Tarik Saracit. Né ményré té vecanté prej késaj xhelozie do té fillojné té vuajné
té ashtuquajturat madhéshti té ultésisé, madhéshti t& mjerimit moral, sahanlépirésit e
bashképunétoréve té Enverit. (B.a.1. 164) utH.

Moxeme Ja KaKeMeE JC€Ka MCTa(I)OpI/I‘{KI/ITC CIIMTCTH BO POMAaHUTC Ha Kocja C€ COCTaBCH

JC€J1 Ha HCIroBUOT ja31/1qu U CTUJICKHK H3Pa3 KOU €€ NOCTa PA3SHOBHUIAHU IIO 3HAYCHC. OcobeHo
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ooratu ce MeTa(i)OpI/I‘IKI/ITe CIIUTCTU KOU T' O6€J'I€)KYBaaT MOpaJIHUTE KBAJIUTETHU Ha J'Iy1'"€T0, Kako
M OHUC IITO I'M OIMUIIYBAAT MOJUTHYKUTC U COHI/IjaJIHI/ITe OKOJIHOCTHY Ha ai0aHCKOTO OonmTeCTBO,

KOM C€ IPETCTaBEHHU CO BHCOKA EKCIPECHUBHOCT U (PUTYPATHBHOCT.

3.2.3. TJTAT'OJICKHU META®OPU

TBOpeI_HTBOTO Ha Kocja COAPIKHU MeTa(l)OpI/I €O MoceOHM EMOTUBHHU U CTHICKHU HU3pa3Hu
BPEIHOCTH, CO31aJICHU NIPEKy (PUrypaTHBHA YyIOTpeOa Ha TIIATrOJIH.

I'maronckute Mertadopu ce 3acHOBaaT Ha CIMYHOCTUTE Ha JEjCTBaTa, COCTOjOHTE,
(I)YHKI_[I/II/ITG, CBOjCTBaTa u Ip. Ha J'nyeTO, JKUBOTHUTC, HO UCTO TdKa K Ha KOHKPCTHU IIPCAMCTHU
onq MaTepI/IjaJ'IHI/IOT CBCT, IIpuUpodgara HTH., HIPCKYy KOU CC pa36yz[yBa I/IMaFI/IHaI_[I/IjaTa, ce
B036YZIYBaaT YYBCTBA, 3HAYCH:ATA CC HAAOIIOJHYBAAT W NpOoIIMpyBaaT CO pasjiniH CCMaHTUYKH
00U 1 HUjaHCH.

Kocja ro MPOIIMPHI 3HAYEHETO Ha ToyieM Opoj TIIaroiv BO ajJ0aHCKHOT ja3uK MpPeKy
HHBHAaTa y1'IOTp€6a BO HOBH KOM6I/IHaI_II/II/I. Bo wHeromure poMaHu I[O6I/IB8.8.T MeTa(l)OpI/I‘lKI/I
3HaYeka He Maj Opoj TJIarojid MITO O3HAauyBaaT pPa3fMYHH JIEjCTBA WM COCTOjOM Ha JIyre, KOU
KOpPUCTECHU BO HEBOOOHYAEHU CHHTAIrMaTCKHU BPCKH, I[O6I/IBaaT HOBHU CEMAHTUYKHU U €MOTHUBHU
H3pa3sHu BpCAHOCTH, KaKO BO NaJACHHUOT HU3BaJIOK.

| largohem disa hapa duke e fshiré tokén me shpiné. (B.a.2. 256); Jo rrallé shakaté e
Bardhit ishin njé mjet me cilin i zhveshte té tjerét, duke i nxitur t’i shprehin mendimet dhe
ndjenjat mé té fshehta. (Nj.d. 235); Ishte njeri gé nxente duart derisa viktima e pafajshme digjej
né turré té druve. (Nj.d. 237); E, uné dégjova para se té vija kétu se até Xhemshit baksuzin,
pérpos se ja kané terur bankén e kané képutur dajak (N. 244); Teksa po ktheja né rrugén e Leké
Dukagjinit, i lehtésuar pse gjykatén e kisha l&né pas, zhytur né mjegull, papritmas kisha dégjua
zérin e dikujt gé merrte né thua né emrin tim: ...(Nj.d. 373); Titoja, né té vérteté milte edhe
Lindjen, edhe Peréndimin. (B.a.2. 114); A nuk po shihni kujt i kané hyré nén sgetull himnizuesit
e Komunizmit dhe té Enverit! (B.a.2. 32); pale si po i stolis mendimet gé i vijné né funeral. (Nj.d.
328) u ap.
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I'maronckure MeTa(bopI/I KOM TI0 O3HadyBaaT BHATPCIIHUOT CBET Ha YOBCKOT C€
KapaKTepusnupaaT CoO BUCOKA CKCIIPCCUBHA MOK:

Né até cast, fytyrén e Cerem Caparit do ta mbulojé njé nur, qé do té tregonte se né
shpirtin e tij po pérlesheshin ndjenja té kundérta. (Nj.d. 9); Mendoja se témthat po i
shtréngonte, dhe po i férkonte, jo pér shkak té dhembjes sé kokés, po pér shkak té mendimeve gé
atje, pas témthave, diku né koké, bénin lufté pér té cilén ajo nuk donte té mé fliste, sigurisht, pse
isha i vogél, shumé i vogeél, pér ta kuptuar luftén e mendimeve té saj. (N. 22); Kishte vazhduar me
gjysmé zéri, duke e puthur pragun me dhembjen e syve té tij .... (V. 70) utH.

HOCTa MOKHH Cc€e MeTa(i)OpI/ITe KOHM I'l OlIMiIyBaaT OAHOCOT U YyBCTBATa Ha J'nyeTO KOH
xuBotHuTe. Ha mpumep: Kishin paré, té ¢meritur, kur pérmbi anét e saj ishte zvarritur njé
gjarpér i zi me pulla té bardha rreth rruazave té syve, gé e kishte puthur Salajdinin né shpellé.
(V.17) u ap.

3.3. HEPCOHUD®UKALINJA

[lepconudukanujara e mocedbeH Bua MeTadopa, MpeKy Koja mpeIMeTUTe Ha HEKUBHOT
CBET CTEKHYBaaT UYOBEUKH KBAIMTETH MM HM3BpIIyBaaT udoBedyku naejcTBa.’'! Toa e mHory
KopucTeHa Qurypa Ha jasukor Ha Kocja, mpeky Koja ce NpOIIMpHIA MOBEKE3HAYHOCTA Ha
300poBHUTE BO aT0AHCKHOT ja3UK M 3HAYUTEIHO CE 3TOJIEMHJIO CEMaHTUYKaTa U €MOILMOHAIHATa
€KCIPECUBHOCT.

[lepconndukanujaTa, Kako MTO € TMO3HATO, CE€ pealM3upa MPeKy HOBU (PUTYypaTHBHU
BPCKM Ha TJIATOJIM CO MMEHKH. 3a Jla Ce 3TOJIEMH 3HAUEHETO M EKCIPEeCHBHOCTA Ha HMCKAa3orT,
aBTOPOT UM IPUIIUIIYBA HA Pa3HU HEUOBEUKU CYIITECTBA WJIM MaTepHjaIHU MPEAMETH, YOBEUKH
JiejcTBa OCOOUHHU.

Kocja co3mame MokHM MeTadoph NpeKy OKHBYBame (CIMPHTYAIM3allija) HA Da3HHU

(eHOMEHH Ha TMPUPOJATa, HA PA3IMYHU MPEIMETH OJf MATEPHJATHHOT CBET M Ha allCTPaKTHH

11 Murray Knowles/ Rosamund Moon, Introducing Metaphor, New York, 2005, crp. 13 (mpesemeno on
http://m.booksee.org/?force_lang=en).
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HOjaBI/I CO BHATPCUIHN YyBCTBA HAa YOBCKOT, CO Pa3JIMYHU KOHIICIITHU NUTH., KAKO BO JOJYAAACHHUOT
TEKCT BO OpUTrHHAIHA (hopma:

Fjalét e profetit t¢ mérdhiré, té shqiptuara avash - avash né derén e myezinit t¢ Xhamisé
sé Madhe, i kishte gélltitur terri, po ai terr qé tridhjeté e tri net mé voné do t’ia gélltiste edhe
trupin. (Nj.d. 18); Dukej se shiu po merrte pushim ... (Nj.d. 79); Kur dita fillon t’i dorézohet
natés ndalemi nén njé bredh, té larté, prej gjilpérave té té cilit, gjaté shumé viteve, éshté béré njé
shtrojé e buté dhe e pastér rreth tij. (B.a.2. 229); E mua ma ka stolisur fytyrén ngjyra e dheut.
(V. 149); Godina e Arkivit t& Kosovés gjendet afér Spitalit té Pérgjithshém té Vajazanit, né njé
luginé té buté midis dy kodrave jo shumé té shquara té cilat e shikojné njéra-tjetrén pérmbi kété
godiné! (B.a.2. 13); Dhe duke capuar ashtu ngadalé, duke i shikuar shtépité qé i kishte
zvogéluar nata ... (V. 72); muzgu po ia merrte fuginé dités (Nj.d. 343); Ké&té naté néntori, gé té
zymtonte qejfin, té réndonte kapakét e syve, té shkurtonte fjalét, té rrallonte palcén e ashtit...(V.
64) urh.

Kako mro moxe na ce 3abenexu, IPEKy OKHBYBAHETO Ha DPAIMYHUTE MPUPOAHU
M0jaBU WM Ha MPHUPOJHOTO OMKPYKYBambe, Kocja MMOCTUTHYBa MOKHU YMETHUYKHU €(EeKTH, ce
IIOCTU3Hpa HCFOBI/IOTjaSI/I‘{eH nus3pas, Hpe,I[I/IBBI/IKyBajKH OoCceOHU €CTETCKHU BpPCOHOCTH.

HNero Taka, TOj co3gaBa MHOTY  €KCIIPECMBHU  TOETCKM  MeTadopu  IpeKy
CIMpHUTYyalin3alidja Ha HacenouTe, kako: jané rralluar shtéllungat e reve né giellin e jané shtuar
né shpirtin e Vajazanit.(N. 67) ,,06mar Ha HeOOTO CTaHaa MOPETKH U Oea T0JaeHH HaA Oyuama
Ha Bajazan (H. 67) utH.

Kocja OXMBYBaa HWMHHEA KOH O3HAa4YyBaaT pPasHU allCTpaKTHU KOHLCITH, KOU CC
KapakTepU3upaaT co BUCOKA EKCIIPECUBHOCT U MOKHa (urypatuBHocT. Ha npumep:

Vdekja ge sa vjet mé fton me ftesén e saj. (B.a.2. 277); Né buzét e tij té shkrumbuara
kishte vdekur gazi. (B.a.2. 40); Véllai i saj péshpérit jo aq té vogél sa té mos e dégjojné asnjéri
prej atyre gé kishte afér: ai qé e martoi motrén time me vdekjen, ai me vdekjen do té jeté i
martuar.(B.a.2. 327) utH.

On ceMaHTMUYKM acCleKT, CUTe OBHE MeTagopH ja NPETCTaByBaaT JdyXOBHO-
E€MOLUOHaJIHaTa COCTOjﬁa Ha J'nyCTO U HOCAT TroJjieMa Hu3pasHa CHJIA. Hcto TaKa, IPCKY
durypatuBHaTa ynorpeba Ha riaaromurte, Kocja co3naBa MOKHH TOETCKH TIepPCOHM(DHUKAIIMU KOH

ro omnuiryBaat (1)I/ISI/ILIKI/IOT H3TJI€ Ha YOBEKOT, KaKO BO CIICAHHUOT (i)paFMeHTZ
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Kishte vetulla té trasha, té kérleshura, vetém pak harkore, gimet e té cilave, té forta si¢
ishin, ishin futur né dyluftim me flokét e léshuara mbi ballé. (Nj.d. 25) u np.

Kocja OKMBYBa Pa3HU MaTEepUjaTHH IMPEAMETH, KOUIITO TMPU HOBUTEC KOBAHHIIM CE
3,Z[O6I/IBaaT CO MOKHH CKCIIPCCUBHU U (bl/IpraTI/IBHI/I BPC€IHOCTH, KaKO BO CICOIHUOT (bpal"MeHT:

Njé plak, mésues i dikurshém i fshatit, g¢ ¢mohej banori mé i moshuar i Malésisé sé
Gjakovés, gé quhej Kasém Kabashi, do té na thoté se ajo ishte kohé e véshtiré, kur nuk e dije a té
cel sabahu a jo, kur secili burré frikésohej mos do ta hajé furra! (B.a.2. 277); Luftojné titujt
ndérmjet vete si¢ kané luftuar ushtarét e Cezarit kundér ushtaréve té Pompeut: cili do té shquhet
mé shumé? Cili do té jeté i pérzgjedhuri i komandantit? Cili do té jeté i stolisuri me medalje, me
¢mime dhe me shkélgime? (N. 103) uth.

Hcto Taka, meradopure ¢GOpMHpAaHH CO OXMBYBAE HAa pa3HU HACTAaHH O]
MOJMTUYKHUOT U ONIITCCTBECHUOT KUBOT CC PA3JIMKYyBaaT CO moceOHu (1)I/IpraTI/IBHI/I U CTHIICKH
Bpennoctu: Edhe revolucionet pigen ngadalé: né shpirtrat e njerézve dhe né mendjen e
shoqérisé. Pér revolucionet nuk mendojné pasanikét. As politikanét. Po t&¢ mendonin nuk do té
bénin gjithé cka béjné. Nuk mendojné pér té derisa té mos i shkelé térbimi i tij. (B.a.1. 16);
Revolucioni shpérndan mjegullén. Thané kénetat. Parandalon sémundjet ngjitése. Pastron
ajrin. 1 kthjell horizontet. (B.a.2. 30); Pronari dhe bashképunétori i tij jané mé té bardhé se

¢ ishin kur u futém brenda. Frika, shihej, kishte filluar té punonte né kokat e tyre. (N. 230) utH.

3.4. METOHUMHUJA

Meronumujara, kako Metadopara, € ¢urypatuBHa ymnorpeda Ha 300pOT, HO BO
cropenba co Meradopara, Kaje IITO 3HAUEHETO Ha €IEH 300p ce ImpeHecyBa Bp3 Ipyr 300p,
CIIOpel HEKOM CIMYHOCTH, Kaj METOHMMHjaTa 3HA4YECHETO C€ IpeHecyBa CIOPEd OJpeAcHHU

112
JIOTHYKH OJTHOCH.

Crnopen Jlakod, Meradopata € MPBEHCTBEHO HAYMH Ja CE€ 3aMHUCIU €qHa paboTa BO

CMHCJIa Ha JIpyra, a Hej3uHaTa npuMapHa (QyHkIHja e pazoupamero. MeToHMMHUjaTa, O Apyra

112 Milivoj Solar, Hyrje né shkencén pér letérsing, Tiranég, 2002, ctp. 64 (nmpunaroaen oz ®nopenta Jdao).
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cTpaHa, uMa pedepeHTHa (yHKIM]ja, MTO 3HAYM JIEKa HU OBO3MOXKYBa J1a KOPUCTHUME €7cH
EHTHUTET 3a JIPYT.

Ho, ce pa3bupa, MmeToHnMujata HE € camMo pedepeHTHO CpPEACTBO, Taa CIyKH H 3a
360FaTYBaH>e Ha 3HAYCHETO. 113 TaKa, MCTOHI/IMI/IjaTa nMa HEKOHU CIIMYHOCTH CO MeTa(bopaTa, HO
Ha HeKOj Ha4Y1MH HU OBO3MOXXYBa Jia CC (bOKYCI/IpaMe MoBeKe Ha OJPCACHHU aCIICKTHU Ha OHa Ha ITO
ce noBukysame. 14

MeTOHUMHUCKHATE CEMAaHTHYKH TpaHC(I)OpMaLII/II/I CC UCTO TakKa J0CTa 4YCCTU BO POMAHUTC

Ha Kocja. Co METOHUMHCKO 3HAYCHC, aBTOPOT KOPUCTHU pa3INdIHU 360pOBI/I, KaKoO HITO CE: pa3HU
KOHKPCTHHU IIPECAMCTH - 3a O6CJ’IC)KYBaH>e Ha pa6OTI/I Ha J'nyeTO; o0Iiexa - Ja ro 00€IIEKH YOBEKOT
co onpeneHa oOieka WM OOpaTHO; TPEAMETH WM OO0JeKTH - 3a pa3HU Jp>KaBHU HIIH
OIIITECTBEHH MO3ULUHU WA (YHKIUH, KOHKPETHH paOOTH - 33 allCTPaKTHU IMOMMH MU 00paTHO
HUTH.
- Ilpexy ymoTpebaTa Ha MMHIba Ha TpEeaIMETH cO (UTypaTHBHO 3HayYeHmE Ha Jiyre, Kocja
BO30Yy/yBa pa3HM acollMjallMK CO BUCOKA M3pa3Ha MOK, Kako: Kur hynin vajzat, vetém apo nga dy
e tri bashké, disa prej tryezave ua gepnin syté, i Iépinin buzét, e shpesh Iéshonin fjalé té
ndryshme, té lezetshme dhe ndonjéheré i ftonin té uleshin prané tyre. Por né qofté se pérpjekjet
dashamirése déshtonin, atéheré tryezat gojéhapur murmuritnin... (V. 245); Viktori niset
ngadalé qé té mos e 1éndojé tryezén toné dhe, marramendas, shkon né tryezén e tij. (V. 128);
Kush ishte ai? — e kishte pyetur... Danjolli, Danjolli i Sherkés! - e kishte befasuar dyshemeja e
lagur prej lotéve té frikés, urrejtjes, pérgjérimit dhe pendesés.(V. f 79). ngjyrat kuqg e zi - té
dyshimta! Mjeré ata gé vishen kugezi! Paradite filloi fushata policore kundér ngjyrés kugezi!
(Nj.d. 111) u np.

Bo oBue mpumepu, 300poT tryeza ,, maca ““ ce KOpUCTH HAMECTO JIYI'€TO MITO CeJaT Tamy,
noroa dysheme ,,nooom‘* - 3a YOBEKOT IITO JIeXkelle Ha Hea, ngjyra kugezi ,, ypseno-ypnama
boja* - 3a myfero Kou ce o0eKyBaaT BO IIpBEHa U I[pHa 00ja U Taka HaTamy.

- Co METOHUMHMYKO 3HAYEH>€, Kocja KOPHUCTHU Y HEKOJIKY CPECTBa OJ1 CEKOjIHEBHATA yroTpeda
3a UMeHyBambe Ha KopucHUKOT. Ha mpumep: Asnjé shkrimtar, gé quhet shkrimtar me plot gojén,

nuk mund té mos déshirojé gé té fitojé vendin e paré né konkurs dhe, me vendin e paré, edhe

113 George Lakoff and Mark Johnson, Metaphors we live by, Chicago, 1980, ctp. 36.
114 George Lakoff and Mark Johnson, Ifumupano deno, ctp. 37.

121



¢mimin, domethéné Nobelin toné, gé sjell 10.000 dollaré né zarfe, aty né Ministri, para
mikrofonave té radiove, para kamerave té televizioneve, para lapskimikave té gazetaréve, madje
edhe té gazetés 66 (dhe me shkronja: gjashtédhjeté e gjashté). (N. 177) etj.

Hcto TaKa, pa3jiIndHu jaBHPI MECTa UK MPOCTOPUHN CC KOPHUCTAT 3a O3HAYCHC Ha J'nyeTO,
Kako Bo TekcToT: Vajazanin e ka marré gjumi (Nj.d. 266); Vajazani na pret i gézuar. (N. 225);
Fshati Amejot ishte veshur né té zeza (Nj.d. 277); Restorantet, kafeneté, hotelet, motelet, gihanet,
cajhanet, byrekxhihanet, klubet e té rinjve dhe té pensionistéve, shtépité e vallézimeve po i fusnin
karriget brenda. (N. 198).
- Kocja KOPHUCTHU MOKHa MCTOHI/IMI/Ija " IIPEKY yHOTpe6a Ha UMHIba Ha O0JIEeKa 3a O3HA4YyBambC HA
JTyreTo MTO T'M HOCea, WM 00paTHO, YOBEKOT 3a oOiekara. Bo OBOj mpwiior ro mM3HecyBame
TCKCTOT:

Dhe mund té ndalesh mé gjaté né parasallén, t’i shohésh edhe ¢iftet e hekurosura gé e
pérfushin lumturiné e rrejshme; dhe fustanet e shkurtuara deri te laku i prapanicés, ose té caré
né mes té piramidave té vogla qé i ushgejné syté e uritur té dyzet e pesé vjetaréve; dhe paradat e
takeve té holla, si gjilpéra e képucétarit...(V. 152); dhe kémishat e bardha me kravata flutura,
qé sillen vérdallé duke dhéné e marré pérshéndetje kolltuku. (V. 152); S'ta kané preré veshin kot
me sakicg, delenxhi, thoté késula e paré, kallkan e bardhé. - Ani mé miré veshin se syrin,mé gejf
kam té shoh se té dégjoj, i pérgjigje késula e dyté, me dy bira anash, e geté si té ishte para milicit
popullor. (V. 153); Njé xhup i hollé ngjyrévjolice feks mes véshtruesve dhe, pas disa hapash, i
afrohet rendit té paré: do té shikojé miré cka do té ngjasé. Syté e saj té zinj jané béré mé té
médhenj se zakonisht. (N. 42). Me pamjen e tij né mendje e me xhupin ngjyrévjlloce né shpirt e
vazhdoj rrugén duke fishkéllyer... (N. 43); Kazanova hesht. Heshtja e tij éshté kércénuese! Eshté
hekurosur si natén e gjerdekut. (N. 221); ...vézhgonte mos po i kalonte faré uniforme pérfundi
dritareve (Nj.d. 294); mé pélgen ajo letérsi né té cilén trajtohet mjerimi i jakave té bardha sot ...
(Nj.d. 291) etj.

- MeToOHUMHUCKH 3HaUYEmHa CO CHIHU YMETHUYKHU U3pa3HU BPCAHOCTH CC€ MMOCTUTHYBAaT U
co ynoTtpeba Ha UMHEbA Ha MPEIMETH 3a JpXKaBHHU Mmo3unuu, kako: Kam menduar se karriget e

larta, né raste té shpeshta pushtohen me pérshéndetje té uléta. (V. 179).
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- MeTtoHuMuUM CO BUCOK M3pa3 Kocja, HCTO Taka, Co3/1ajl MPeKy yrnorpeda Ha KOHKPETHU
MMEHKH 3a alcTpakTHU noumu. Taka, BO CMUCIIa Ha MUITYBamke (KHUKEBHO JEJI0) CE KOPUCTH
MEepOTO, KAKO Ha IIPUMEP:
Mefistoja ka vendosur té ma irritojé penén.(V. 89); gozhdét pér shikimin e pérgendruar:
Me gozhda té ngulura né sy pérbirohem pérmes kalimtaréve. (Nj.d. 256); Nakshija pér kujtimin
pér Nakshijen: Mes Tules dhe syve té mi, papritmas hyn Nakshija (N. 163); buka pér mirégenien
materiale: Cfaré rréfimtari jam uné gé nuk mendoj, aspak nuk mendoj, pér lexuesit. Bash jam
kastravec gé nuk e lodh mendjen as pér ata prej té ciléve varen suksesi dhe buka ime! (N. 175);
truri pér mendjen: Po ta dégjoja trurin tim té madh do ¢ ju zgjidhja ju pér titull té romanit, por,
fatkegésisht, nuk do té mund t’ua béj gejfin juve dhe, meqenése nuk do té mund t’ua béj gejfin
juve, nuk do té mund t’ia béj gejfin as vetes.(N. 105); emri pér autoritetin: Jemi lodhur duke
dhéné kontribute, pérpiget MM-ja, té tregohet i geté, té tregohet sadopak i geté dhe t’i preké
sadopak ndjenjat e horrave, gé po e bénin lecké emrin e tij.(N. 123) utH.
- MGTOHI/IMI/II/I, HCTO TaKa, CC Co3JaBaat IPEKy yHOTpe6a Ha MMHBa KOW O3HA4YyBaaT aliCTPpaKTHU
TIOWMH 3a O3HadyBam-e Ha Tyre. Ha mpumep: Eshté prej mahagonit, do té na pérgjigjet mburrja e
tij. (N. 151) - HammpaBeHO € 0 MaxaroH, ke HU OArOBOpH HeroBoto nodaiysamme (0p. 151). Kako
mro umero mburrja ,,panere’ moapazdupa 3HaAYM YOBEKOT IITO 300pyBa CO (ajeme.
- MokHa MeToHMMHUja ce CO3/1aBa U MpeKy ynorpeda Ha 300pOoBHU LITO YKa)XyBaaT Ha KakBa OMIIO
ToJIEMO 3JI0 3a JMlaTta mTo ' NpCAu3BUKaJIC, KaKO Ha anMep:

Afitabja ishte néna e génjeshtrés, e mashtrimit, e djallézisé dhe e dyfytyrésisé, qé
gjezdisin krenare rrugéve; ajo ishte néna e mékatit dhe pasioneve té erréta, gé turbullojné
mendjen, gé pérhapin erén e helmit, t& barotit dhe té gjakut té véllait; ajo ishte e zeza, turpi,
fatkeqgésia, kobi i tij. (V. 76). Bo BakBaTa MeTOHMMHja MPUYMHA — MOCIEIMIA, TOCTA YeCTa BO

npo3ata Ha Kocja, Agubate e npuunHa Ha katactpodara.
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3.5. CHHEI'TOXA

CuHer/oxa e noceGeH BHI METOHHMHE]a, KOja 4ecTo ce KOPUCTH BO poMaHuTe Ha Kocja.
OBaa kHIWXKEBHa (purypa € MHOTYy CIMYHAa CO METOHMMHjaTa, HO ja MpETCTaByBa BpCKaTa Ha
360pOBI/ITe IITO UMaaT KOJMYCCTBEHA BPCKa Mer HHUB, ACI 04 LOCJI0CTa NN O6paTHO, €HHUHAaTa
32 MHOKMHA U 06PATHO MIIM BPCTa HAMECTO POJIOT U 06paTHO. 11°

Hajpacnpoctpanera cuHergoxa BO alOaHCKHUOT ja3MK € OHa KOTra MMETO Ha LEJO0TO
HCIITO IIOMHUHYBA KaKO M€ 3a HCTOBUOT ACII WIIX O6paTHO, Kora MMETO Ha JCJI0T IIOMUHYBaA KaKO
HUMCE 3a LEII0TO. 116 Bo POMAaHUTC Ha Kocja, CHHErgoxa Haj‘leCTO CC pealin3rupa Kora oapCacHu
ACJIOBU O YOBCUYKOTO TECJIO, KAKO LITO C€ jiuyeno, ovume, iasama, yCHume, npcmume, Koxcamada,
nanoxkom, Hoszeme, Myckyjaume 1 CJl., C€ KOPHUCTAT 3a O3HAYYBAbC HA YOBCKOT.

Cuneryioxa (IeJ0T 3a [eJI0TO, [eJIMHATa) ce M0jaByBa BO HACJIOBOT Ha pomaHoT Vdekja
mé vjen prej syve té tillé — ,Cmprra Mu moara ox TakBuTe 0ouu®, Kame SYri - okoro (menm) ce
KOPUCTH HAMECTO YOBEKOT €O TakBU ouu (1enoTo, ueiauHarta). OKOTO ce KOPUCTH CO
METOHUMMCKO 3HAY€HE JI0CTa YECTO U BO JAPYrUTE pOMaHU Ha Kocja. 3a mpumep, ke nanaeme
HU3BaJIOK.

Sa shpesh mé del pérpara syri i Danjollit té Sherkés, i zmadhuar sa njé disk, i shpuar né
mjedis dhe do té m’i lexojé mendimet.( V. 148); Dal i pércjellé prej syve qé kishin hyré pak mé
paré dhe s’mé ha palla as pér ta, as pér ata qé kishin ikur. (V. 132); Derisa kaptoj rrugés, mé
zbardhin fjollat e borés, gqé pastrojné ajrin dhe gushojné ushtimén e motoréve; mé pushkatojné
sy té njohur gé béhen té verbér. (V. 132) utH.

Ha BakoB mim ciM4eH HA4YWH CeE YHOTpe6YBaaT U UMHBbAa Ha APYTHUTC ACJIOBU Ha
YOBCEYKOTO TEJIO0, KaKO:

Eshté ajo fytyra qé mé pérpinte me sy ditén kur i palosa Idiotin, Ziftin dhe Belbanin. (N.
87); Fytyra té cilén e kisha paré shumé heré né televizione, si rreshtohet né krahun tim té
djathté, na mbulon me pérzemérsi té vecanté, té shprehur me buzégeshje pesé gishtérinj té gjeré
dhe, natyrisht, me fjalé. (V. 316); Mé shikojné gjithfaré fytyrash -té frikésuara, té zbehura, té

fryra, té lodhura prej zullumit gé i béjné njéra-tjetrés apo vetvetes dhe mé shikojné fytyra té

115 Zejnullah Rrahmani, Teoria e letérsisé, Prishting 2008, ctp. 97.
116 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirané, 2006, ctp. 108.
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kénaqura me veten, té lumtura, gé mendojné se fati i shumékujt u géndron para kémbéve (Nj.d.
253); Delinés i bie gota prej dorés! Banka e Re nuk cuditet as kur njé Mercedes-Benz, pas
volanit té té cilit shihet njé koké e hollé, e vogél, me celularin mbéshtetur né vesh, fluturon
anésorit si té mos kishte njeri tjetér né Vajazan. (N. 32); Njé koké e vogél, gé ishte ulur pas
timonit, kthehet té na shikojé dhe, ndoshta, té na gortojé pse po ecnim ngadalé.(N. 135); Béhemi
té dégjueshém, si nxénés té miré e té edukuar, dhe ulemi ku na thoté Doktori. Kush nuk do té ulej
né vendin gé ta cakton gishti i pérdredhur tregues i Doktorit? (N. 181); Té njoh thoté, por nuk e
di cka do! Mos e di kjo vega gé éshté me ty? (N. 286) urh.

Kako mTo Moxe Ja C€ BHJHU, CUTC OBHC HMHHEBA BO BOCIIOCTaBCHUTC KOHTCKCTH
CEeMaHTHYKH C€ TPOIIUpPHja, MMEHYBAETO HAa YOBEKOT € HANPABEHO IMPEKY AeN O] HETOBOTO
teno. Ilpeky oBue ymnoTpeObu ce MNOCTUTHATH MOKHH €KCIIPECMBHM €MOTHUBHU €(EeKTH u
npcaAn3BrUKaaT moceOHu HMarvHanuu.

Kocja cOo34aJ1 CHHEraAoxu Cco MOKHa CKCIIPCCUBHOCT U IIPCKY y1'IOTp66a Ha COIICTB€HU
MMEHKH CO BOOIMINTEHO (TeHepaln3upaHo) 3Haueme, Kako Bo gparmentot: Ata, thoshte ai, e jo
dofaré Pashko Vasash, Naim Frashérash e Ismail Qemalash duhet té quhen baballarét e
Shqipérisé e té kombit shqiptar! (B.a.1. 314); Pushtetarét nuk ngurrojné té vrasin krijuesit me
dorasit e tyre: té akjanave!(B.a.2. 327); né qofté se nuk ju mjaftojné ato qé dégjuat, mund t'u
sillen déshmi té reja si pér Kush Akxhiun ashtu edhe pér kushét tjeré, qé aq gjaté kané jetuar té
mbuluar (Nj.d. 343).

3.6. AHA®OPA

Amnadopara, nako e gpurypa Ha noe3ujata, MHOTY Y€CTO c€ KOPUCTH BO TBOPELITBOTO HA
Kocja, oBa e oMKa Ha HETOBHMOT CTHJI. AHadopHYHATA Tpajaluja BO HETOBHTE POMAHH Ce
MIOCTUTHYBA CO Pa3IMYHU ja3UYHU CPEICTBA, MPEKY Tpajalyja Ha UMEHKH, TJIaroJId, TJIarojiCKu
MAPTUIHIHN, TIPUIO3H, 3aMEHKH, TIPEIIO3H U CBP3HHUIIH.

AmnadopuuHaTa rpajganmja Ha UMEHKaTa € JJ0CTa KOPUCTEHO, YECTOMATH MPOCIIEACHO CO
Opoeme (eHymMepalirja), Kako Ha IpUMep:
Kaxo 6o [locuemo 6p. 7 ucmo maka 6o /[ocuemo 6p. 8 uma ce.
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Cnuka na Tapux Capauu koea e cam.

Cnuka na Tapuk Capauu co opyeu nyre.

Cauka na Tapuk Capauu co necosama conpyza npeo 0a ce 8eHYaAam.

Cnuxa na Tapux Capauu co Hecosama conpy2a 00 0eHOm HA 8eHUABKAMA.

Cnuxa na Tapux Capauu co Hecosama conpy2a OmKaKko ce 8eHyaa.

Cnuxa na Tapux Capauu co necosume 06e deya - o He208ama KepKa U CUHOM.

Cnuxa 00 xykama 6o koja ocuseewe Tapux Capauu: gomocpagupana 00 paziuynu aziu -
Hanpeo, Ha3ao, 0eCHO U 1eso.

Cnuka na kou Tapux Capauu wema.

Cnuka na Tapux Capauu kaxo cedu 8o xome, peCmopan, Kagyie.

Cnuku 00 xomenu, pecmopanu u Kagyiura 80 Kou moj npecmojyeai co npujamen, nucamei,
Opy2u UHMeENeKmyanyu.

Cnuka 00 Kyku 6o bnusuna na kykama na Tapux Capauu.

Cauxa 00 coceoume na Tapux Capauu - kako wmo Hanuuwia moj noo gomoepaguume. (b.a.2.
231)

Kaxko miro Moske 1a ce youw, rpaaanujata Ha 30opot fotografi ,,ciuka, pororpaduja“ ce
MpaBH CO LIeJ J1a C€ pa3jacHU TajHaTa aKTHUBHOCT Ha ciyx0ara 3a Jp:kaBHa 0e30eqHOCT, IPeKy
HUB C€ PAacKaXyBa >KMBOTOT Ha Tapwk, o] MiIagocTa J0 BPEMETO KOra 3all04Haa HCTPAruTe
MPOTHB HEero. ExcrpecuBHOCTa BO OBOj CiIy4aj MMa BpPCKa HE camo co aHadopuukaTa rpajaaiuja
Ha UMETO CIUKA, TYKY U CO HaOPOjyBambETO.

Anadopusanyjata Ha TJarojoT € CTHWJICKO CpeJICTBO KOja YecTo ce cpekaBa BO
KHIDKeBHOTO fero Ha Kocja. Co yrmorpe6ara Ha 360pOT IITO MOKaXYBa JEjCTBO HA TTOYETOKOT HA
peueHuIaTa U HeroBara rpajanrja Ha HEKOJIKY IaTH, Ce MPHUBIIEKYBa BHUMAHUE U CE 3rOJeMyBa
u3pasHuot edpekt. Ha mpumep, co ynotpeda Ha anadopa - riraros Vrapojné ,,rpuaat™ aBTopoT ro
M3pasyBa AUBHOT Hamaj U kendara 3a oaMasaa npotus JlaHjor:

Vrapojné duke u dihatur, duke u rrézuar dhe duke u ngritur; vrapojné né kémbé dhe né
kémbé e duar; vrapojné duke u mbajtur njéri né tjetrin dhe duke shkelur shogi-shogin; vrapojné
dhe ndalen né vend gé té mund ta béjné, pastaj, hapin mé té gjaté. (V. 241). (Tpuaam

BO3MBHYBAajKH, Marajku U KpeBajKu; mpuaam TEU U CO palle U HO3e; mpuaam APKEJKHU ce elleH
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3a]l Ipyr ¥ CTalHYyBajKU €JIeH Ha APYT; mpuaam W 3aCTaHyBaaT HAMECTO Jla MOXKaT Jla HallpaBar,
MOTOA, MOAOJT YEKOp).
[Ipeky anadopuuHa Trpajanuja Ha HU3pa3oT duan té marrin hak , cakaar na ce
oIMaszat®, ce BO30yyBaaT BHATPEIIHUTE UyBCTBa Ha J{aHjou1, co rojema u3pasHa cuia:
Duan té marrin hak né 18kurén time té forté.
Duan té marrin hak né kémbét e mia té zgjatura.
Duan té marrin hak né duart e mia té regjura.
Duan té marrin hak né gojén time té madhe.
Cakaar ga ce oMa3ziaT Ha MOjaTa jaka Koxa.
CakaaTt ;1a ce oqMa3aar Ha MOMTE M30DKEHH HO3€.
CakaaT 1a M ce oIMa3[iaT Ha MOUTE 3aKOPABEHU palle.
Cakaar ga ce oiMa3ziaT Ha MOjaTa rojieMa ycra.
Duan té marrin hak né veshét e mi té zmadhuar.
Duan té marrin hak né syté e mi té shigjetuar.
Duan té marrin hak né trupin tim té urdhéruar.
Duan té hakmerren pér té gjitha ato qé kam béré edhe pse s’'u kam béré gjé pikerisht
atyre. (V. 240)
CakaaTt ;1a ce oaqmMa3aaT Ha MOMTE 3TOJIEMEHH YIIIH.
Cakaar ga ce oaMa3aaTr Ha MOUTE 3a00JI€HNA OYH.
CakaaT 1a My ce oMa3iaT Ha MOETO 3al0BEACHO TEJO.
CakaaT J1a ce oqMa3zar 3a ce HITO HallpaBUB, HAKO HUILITO HE UM HampaBuB Ha HUB. (B. 240)

[ToBTOpYBajKU ro U3pa3oT kam marré hak ,,My ce onMa3IuB*, ce MOKa)xKyBa JyllIeBHATA
coctoj0a Ha J[aHjoJ1, CTPAaBOT O/ JIOMIMTE PAOOTH IITO T HAIIPABUIL:

...se cdonjéri pre tyre déshiron té thoté: kam marré hak prej iblisit; kam marré hak prej
xhahilit, kam marré hak prej judés; kam marré hak prej katilit. (Nj.d. 242)

Amnadopuunara rpaganuja Ha uspasute Nuk e di ,,ne 3mam™ u i them té gjitha kéto ,,ru
KakyBaM CHTE OBHE™ I'o OJpa3yBa LBPCTHOT CTaB Ha IJIABHMOT jyHaK Ha pOMaHoT, Tapuk
Capaun, ¥ BOONINTO >XUBOTOT BO KOMYHHCTHYKa AnOaHWja, 3aTBOPCKM Ka3HM Oe3 HUKaKBa
MIPUYMHA!

Shoké gjykatés!
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Nuk e di pér cfaré arsyesh gjendem kétu, para jush!

Nuk e di pér cfaré arsyesh jané sjellé kétu, para jush, gé té déshmojné kundér meje ata
katér té ashtuquajtur déshmitaré!

Nuk e di pér cfaré arsyesh po mé gjykoni!

Nuk e di pér cfaré arsyesh do té paragitet kundér meje aktakuza e prokurorit popullor!
Popullor!

Nuk e di pér cfaré arsyesh, mé né fund, do té mé dénoni!

Dhe, natyrisht, nuk e di sa vite do t& mé dénoni!

| them té gjitha kéto edhe pse jam plotésisht i vetédijshém se me kéto gé them e kegésoj
pozitén time!

| them té gjitha kéto i vetédijshém, mé né fund, se ju do t¢ merrni vendimin gé u éshté
paracaktuar e jo vendimin té cilit i beson ndérgjegjja juaj.

| them té gjitha kéto dhe ju lutem t€ mé besoni: mé shumé se vetja mé dhimbseni ju. Dhe,
mé shumé se vetja mé dhimbseni ju, sepse jam i vetédijshém se edhe ju e dini até fjalén e
Heraklitit: mé fatkeq éshté ai gé e bén té kegen sesa ai gé e péson. (B.a.2. 372)

Lpyace, cyoujo!

He 3nam 30uumo cym myka, npeo eac!

He 3nam 00 xou npuuunu ogue uemeopuya maxanapeuenu ceedoyu ce 0OHeceHU myKa npeo 8ac
oa ceedouam npomug mewe!

He 3nam 00 xou npuyunu me cyoume!

He 3nam 00 kou npuuunu Ke nokpewysa o008uHeHUe NpoOmus MeHe HapooHuom obOeunumern!
Hapoonuom!

He 3nam 00 xou npuyunu, Koneuro, ke me kasHume!

U, ce pazbupa, ne 3Ham KoaKy 200UHU Ke MU uzpeyeme KasHa!

Cemo 06a 20 Kax)cy8am uako Cym YyeloCHO C8eceH 0eKda CO 08a Wmo 20 300pyeam ja 810ulyeam
ceojama nosuyuja!

Cemo o08a 20 6enam 3Haejku, Ha Kpajom, 0exa Ke OOHeceme 0O0NYKA WMo 8U e npedoopeoena, a

HeE OC)JZyKCl Ha K'Oja eepyesame Cco sauiama coeecni.
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To senam cemo osa u ee monam 6epy6ajme MU. 6e coaxncanryeam nogeke 6ac OMKOJIKYy camuom
cebe. u nosexe 00 C€6€, 6€ cooaicatysam eac, 3amoa wmmo Cym C6eCeH oexa 20 3Haeme uspexkama

Ha Xepaxnum: nogeke e HeCpeKeH OHOJ WMo npasu 310, OMKOIKY moj wmo cmpaoa. (b.a.2. 372)

AHnadopara u3pa3zeHa IpeKy MPUI03U € MOMAJIKY MPUCYTHA BO TBOPEIITBOTO Ha Kocja.
CraBameTo Ha TPUIIOTOT BO yjora Ha aHadopa € MOTHBHPAHO OJf HaMepaTa Ha aBTOPOT Ja To
MPETCTaBU MPOJOKEHUETO Ha HACTAHOT. Taka, pa3BOjOT Ha HACTAHHUTE BO €/ICH COH aBTOPOT T'0
0JIpazyBa IMOBTOPYBAjKU I'0 MPUIIOTOT mandej ,, 1OTOA™:

Po fluturoja pérmbi Shkémbin e Kalasé. Mandej u ngjita mé lart pérmbi Bjeshkén e
Vezirit. Mandej mora majtas dhe fluturova pérmbi Malin e Lubotenit. Mandej mora djathtas dhe
zbrita deri te Késhtjella e Rozafés. Aty zbrita né murin e Késhtjellés. Né& murin peréndimor. Nuk
vérejta njeri. Mandej, kur nuk pashé njeri, zbrita né toké, midis katér mureve té Késhtjellés. Nuk
kishte asnjé dalléndyshe. Asnjé bilbil. Asnjé théllézé. Nuk kisha me ¢ka ta shuaj uriné. Mandej
desha té fluturoj e té zbres né fushén e Késhtjellés, por krahét nuk mé bénin. Thuajse u kishin
réné pendlat. U pérpoga! U pérpoga! U pérpoga duke i pérplasur krahét pér toké. Papritmas
pashé se rreth meje u mblodhén shumé fémijé. Mandej fémijéve iu shtuan shumé vajza dhe gra.
Shikova me sy shgiponje nése do ta njoh ndonjérén prej tyre, prej grave, gé do ta njihja, por nuk
e njoha asnjérén. Jona nuk ishte midis tyre. Mandej fémijéve, vajzave dhe grave, iu shtuan shumé
djem dhe burra. Shikova nése do ta njoh ndonjérin prej tyre, por nuk e njoha asnjérin. Véllai nuk
ishte midis tyre. Fémijét, vajzat e graté, djemté dhe burrat i béné shtaté rrathé rreth meje. Derisa
numri i rrathéve po shtohej dhe u béné trembédhjeté rrathé, rrethi i paré, i dyté dhe i treté u
ngushtuan shumé. Duart e fémijéve u shtriné drejt meje! Mandej duart e vajzave e té grave!
Mandej duart e djemve e té burrave. (B.a.2. 176)

Kaxko mrro moxke Ja C€ BUOU, aHaq)oquHaTa rpazlaunja Ha TIpHJIOTOT C€ KOPHUCTH 3a Ha
ce MCMejyBa CepBUIIHOCTA Ha AnbaHIuTe KoH AMepukanuuTe. Ha npumep:

E amerikanét, kudo te shqiptarét, sot jané té mirépritur, té cmuar e té dashur.

Sa romakét né kohén e Perandorisé Romake!

Sa turqit né kohén e Perandorisé Otomane!

Amepuxanyume, Hacexade mery Anbanyume, deHec ce 000ped0joeHlU, NOYUMYBAHU U CAKAHU.

Konxy Pumjanume 6o epememo na Pumckama umnepuja!
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Konxy Typyume 6o epememo na Omomanckama Umnepuja!

Sa italianét né kohén e Mbretérisé Italiane té Benito Musolinit!

Sa Gjermanét mbas kapitullimit té Italisé sé Musolinit.

Sa sovjetét pas Luftés sé Dyté Botérore — né Kosové para se té prisheshin marrédhéniet
me Stalinin, kurse né Shqipéri para se té prisheshin marrédhéniet me Krushgovin.

Sa kinezét pas ndérprerjes sé marrédhénieve me Bashkimin Sovjetik. (B.a.2. 190)
Konxy Umanujanyume 6o epememo na umanujanckomo kpaicmeo na benumo Myconunu!
Konky I'epmanyume no kanumynayujama na Myconunu.
Konxy Pycume no Bmopama ceemcka eojua - 60 Kocoso nped enowygarwe nHa ooHocume co
Cmanun, 0odexa 60 Anbanuja npeo 10uly8arbe Ha 0OHOcUme co Xpyuios.

Konaky Kuneszume no packunysarse na oonocume co Cogemckuom Cojys.

Amnadopara, co ompeynarta yectiuka as nNUK ,,HUTy He™, IITO ja 3ajaKHyBa Heraiujata,
ce KOPHUCTH 32 TUITU3UPALE HA Ja3UKOT HA JIMKOT, KaKo:
As nuk njohin zot
As nuk njohin Muhamet
As nuk shkojné né xhami!
As nuk falin mesdité a mbrémje!
As nuk falin Xhuma! (Nj.d. 110)
Hury ro nosnasaar bora
Hury ro nosnasaar Myxamen
Huty onar Bo ypamuja!
Hurty ce xnamaart HarutaiHe WM HaBedep!
Hurty ce xnamaar B metox!
VYrnorpebata Ha CBP3HHKOT BO (yHKIMja Ha aHadopara kaj Kocja e yecta mojasa.
UYectoro ['pamanmja Ha CBP3HUILIUTE ja cO3/1aBa MOJIMCHHACHTHaTA (hurypa. Bucoka ¢pexBenimja
nMa aHaopata co3gazeHa MpeKy rpajainuja Ha CBP3HUKOT dhe ,, u*:
Dhe, pér shkak se vdekjen e doja mé shumé se jetén né até burg, pa menduar mé tepér
kisha vendosur té shkoja né shtépiné ku kisha lindur. Dhe, kisha shkuar. Dhe, kisha arritur pa mé

dégjuar askush, as i madh, as i vogél, t’i merrja diplomat, fotografité, copat e gazetave,
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doréshkrimet, e disa shkresurina té ndryshme, té cilat posa arrita né Vajazan, ia dorézova shokut
Misha. Dhe, mandej shkrova njé copé letér né té cilén prindérve nénés e babait, dhe motrés e
véllait, gruas e fémijéve, u tregoja se kam arritur té ik prej burgut dhe né qofté se kam fat do té
dal né shtet tjetér dhe se do t’i njoftoj, menjéheré, né qofié se arrij gjallé, se ku do té jem, né cilin
shtet. Merret vesh, kjo nuk do té jeté puné e lehté por kur njeriu do qé té béjé dicka s’ka gjé qé
s’béhet.

Dhe, si kisha hyré — i padiktuar, po ashtu do té arrij té dal — i padiktuar edhe prej
shtépisé, edhe prej gytetit! (B.a.2. 68)

Bo OBOj CJ'Iy‘Iaj, ABTOPOT I'0 HCKa)XyBa TCKOT Ha HACTAHUTC, NPOAOJLKCHUCTO HaA
HEeropara JMBEP3aHTCKa aKIhja, 0]l MOMEHTOT Kora Ke JIOHeCe OJITyKa Jia OJJM BO HEroBara Kyka,
c¢ JI0JIeKa HE ja HAITyIITH.

Bo cnennnoB TekcT, npeky aHadopuuHa ynotpeda Ha cBp3HHKOT dhe ,,u“ aBTOpOT ro
3ajaKHyBa HETHPAKETO, HE TIPU3HABAJKHU ja BUHATA U JIAXKHUTE OOBUHYBamba MPOTUB HETO:

Nuk éshté, prandaj, e vérteté se jam paré ndonjéheré duke hyré né Ministriné a Drejtoriné
e Karabinierisé, si tha ai faré déshmitari!

3am0a, He e MOYHO 0eKda HeKo2aul CyM oun euoen KaKo elecyeam 60 MuHucmepcmeomo
unu 8o Ynpasama na xapabuuepu, Kako wimo peve HeKoj cu c8edok!

Dhe, nuk éshté e vérteté se éshté paré ndonjéheré ndonjé oficer a zyrtar i pushtuesit
italian, i pushtuesit gjerman a i shérbétoréve té tyre vendoré duke hyré né shtépiné time.

U, ne e mouno oOexka Oun 6udeH Hekozcaui HeKOj oguyep Ul CLYHCOCHUK HA
umaﬂujaHCKuom oKynamop, Ha 2epMAaHCKuom oxKynamop uiu Ha HUBHUmMe JOKAlIHU Clycu
HeKo2aul KaKko 61e2y8a 60 Mojama KyKd.

Dhe, nuk éshté e vérteté se jam paré né ndonjé kafene, restorant a hotel me ndonjé zyrtar
a oficer italian a gjerman.

U, ne e mouno dexa cym doun euden 8o Koe buno Kagyne, pecmopan uiu Xomei co Koj
OUNO UMANUJAHCKU UTIU 2EPMAHCKU OhuYyep UIU CTYHCOCHUK.

Dhe, nuk éshté e vérteté se né ndonjé kafene, restorant a hotel jam paré me ndonjérin nga
shérbétorét e tyre vendés.

U, ne e mouno dexa 6o koe dbuno xaghyne, pecmopau unu xomeu cym OUl 8UOEH CO HEKOj

00 HUBHUME JIOKATHU Cly2cu.
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Dhe, nuk jam paré me ta né ndonjé kafene, né ndonjé restorant a né ndonjé hotel sepse
nuk do té pranoja té takohesha e té rrija me ta.(B.a.2. 373).

U, ne cym ce suden 60 Humy eono xaghyne, 60 HUMYy eden pecmopar uiu 60 Koj Ouno
Xomen 3amoa wimo He ou npugamun 0a ce cpemuam u oa ceonam co Hus (b.a.2. 373).

Co cep3uukor-anadopa dhe ,,u* aBTOPOT cO37an HMCKIYYHTETHO Aojira aHadopa co
CWICH eMOIMOHANCH e(deKT, 3a Ja ja mpercraByBa JbyOoBTa Ha Puna m Bupon. Bo ciemnuor
HU3BaJOK CC 3a6CJIC)KyBa OBa:

Dhe Vironi e dashuronte Rinén; dhe Rina e dashuronte Vironin; Dhe Vironi e Rina
shiheshin kur frynte veriu i térbuar dhe kafshoheshin majat e bredhave té rénduar prej borés; dhe
kur cohej puhia pranverore dhe putheshin agulicet. Dhe Vironi shpesh e pyeste veten pse e
dashuronte Rinén; dhe Rina shpesh e pyeste veten pse e dashuronte Vironin. Dhe Vironi e Rina
ishin té ndérgjegjshém se dashuria e tyre gjithnjé do t’i ballafaqonte me kété mister né trajté té
pyetjes. Dhe njé dité Rina kishte vendosur ta zgjidhte misterin, sepse graté lodhen mé shpejt prej
pyetjeve. Dhe i kishte théné Vironit: prej sodit nuk do té shihemi mé. Dhe Vironi e kishte pyetur:
Pse riné? Dhe Rina ia kishte dhéné disa arsye, qé s’u besonte veté dhe s’e dinte a iu besonte
Vironi. Dhe até dité té kuqe si gjaku ishin dashuruar si¢ dashurohen njerézit qé s’do té shihen mé
kurré. Dhe Rina kishte gajtur duke derdhur lotét si kroi i kthjellét. Dhe Vironi ia kishte puthur
lotét e njelmét dhe iu kishin dukur té& émbél si shikimet e saj kur ishte e lumtur; Dhe, duke ia
puthur lotét i kishte théné: nuk u besoj lotéve té grave, riné. Sepse shpesh jané art i skenés, e
rrallé clirim i singeritetit té zemrés. Shko, Rina ime dhe dije se ta kam falur pagen e shpirtit qé
ma ke shpérblyer me frymézime, prej té cilave do té dalin dy novela té gjata. Shko riné dhe dije se
e kam zemrén e madhe dhe do té té ruaj gjithmoné me té miré né kujtesé. Dhe shko riné dhe dije
se do té pérpigem té shérohem prej dashurisé sate. Shko, Rina ime dhe ji e lumtur dhe ji e bekuar.
Shko Riné pa¢ uratén time.

Dhe Rina kishte shkuar duke gajtur; dhe Vironi kishte mbetur duke kérkuar pérgjigjén pse
Rina kishte shkuar. Dhe vetém pas shtaté orésh Rina e kishte ftuar Vironin dhe i kishte théné: kur
do té shihemi Viron; nuk mundem pa ty. Dhe Vironi: i frikohesh pushtetit tim? Dhe Rina: jo
pushtetit, por ty. Dhe Vironi: i frikohesh ndjenjés, Riné! Dhe Rina: ndoshta, duke iu frikésuar
ndjenjés, iu kam frikuar vetes. Dhe Vironi: ta ruajmé até gé ishte. Dhe Rina: até dashuri shumé

té té pastér, viron. Dhe Vironi dhe Rina dhe Vironi dhe Rina. Dhe Vironi: e ke zgjedhur misterin,
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Riné, duke provuar se pyetjet mé té lehta s’kané pérgjigje. Té shihemi kur té duash dhe mos té
kérkojmé pérgjigje, sepse jeta ka shumé pyetje, riné. Jeta di té jeté e réndé si zhuga, riné! Dhe
Rina: po Viron, e réndé éshté jeta disa heré si bjeshkét. Dhe, ashtu, Rina e Vironi e kishin
vazhduar duke pritur pérgjigje té reja gé mund té vinin prej njérit apo tjetrit. Sepse, ishin té
ndérgjegjshém, fare té ndérgjegjshém, se nuk mund té keté jeté pa pyetje. (V. 286-287).

Kako mro Moxe aa ce 336GHG)KI/I, BO NpCTXOAHO AAACHHUOT TCKCT, 3a Aa I'M INOCTUIHE
CBOUTE HJICjHO-EMOLIMOHATHI U YMETHHYKH ILIEJIH, aBTOPOT ro NMOoBTOpui cBp3HuKoT dhe ,.u“ 42
natu. [loBTOpyBajkum ro mpemioror Me ,,co® mucaTeNnoT ja W3pa3yBa CBOjaTa HMpPOHHU]A KOH

BOJAUOT Ha JAeMOKpaTcka AnbaHuja:

Jemi kampioné té Evropés:

me mirégenien dhe me lumturiné e gytetaréve;

me pérgindjen, gindpérgind, té prokurimeve elektronike;

me shtimin e numrit té té punésuarve;

me ndértimin e superstradave dhe té rrugéve té asfaltuara gé lidhin fshatrat me gytete dhe
fshatrat me fshatra;

me furnizimin e gytetaréve me ujé té pijes dhe me energji elektrike;

me pajisjen e shkollave me kompjuteré dhe me tekniké tjetér moderne:

me shtimin e rrogave té té punésuarve né arsim;

me shtimin e rrogave té té punésuarve né shéndetési, posacérisht t€ mjekéve dhe
infermieréve e té infermiereve;

me shtimin e rrogave té ushtarakéve;

me shtimin e rrogave té policéve;

me shtimin e pensioneve;

me kujdesin ndaj invalidéve;

me kujdesin e shtetit ndaj té rinjve;

me kujdesin e shtetit ndaj té gjithéve;

me hapjen e tuneleve qé lidhin té gjitha pjesét e kombit! (B.a.2. 432)
Hue cme CBPOIICKH HNIAMITUOHMU:

co 6marococtoj6a u cpeka Ha rparaHuTe;
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CO MPOIEHTOT, CTO MPOLIEHTH, Ha €JICKTPOHCKUTE HAOABKH;

CO 3roJIeMyBam-€ Ha OpOjOT Ha BpabOTEHH;

Co u3rpajabda Ha aBTOMATH M ac(alTUPAaHU MATHINTA IITO TM MOBP3yBaaT cejiaTa CO IPajOBUTE U
cesara co cenaTta;

CO CHaOyBame Ha rparaHUTE CO BOJIA 3a MTUCHE U CIICKTPUYHA CHEPIHja;

CO OIPEMYBambhE Ha YYMIIUILITATA CO KOMIT)YTEPH U Jpyra COBpeMeHa orpeMa:

CO 3roJIEMYyBam€ Ha IJIATHTE HA BPAOOTEHHUTE BO 0Opa30BaHUETO;

CO 3roJieMyBam€ Ha IUIATUTE Ha BPaOOTEHHUTE BO 3PaBCTBOTO, OCOOCHO Ha JIEKapHTE |
MEIUIIMHCKUTE CECTPH;

CO 3roJIEMyBambe Ha BOCHUTE IUIATH;

CO 3r0JIEMYBambe Ha MOJIUIUCKUTE IUIATH;

CO 3roJIeMyBambe Ha ICH3UUTE,

CO TpHXKa 332 M3HEMOIITEHHUTE JIUIIA;

CO rpwkara Ha JipyKaBara 3a MIIaJIUTE;

CO rpuka Ha Jp)KaBaTa 3a CHUTE,

CO OTBOpam-€ Ha TYHEIH IIITO TM MOBpP3yBaaT cute AenoBu Ha Hauujarta! (b.a.2. 432)

Momne YqeCcTo, aHa(l)opaTa BO TBOPECIITBOTO HA I'Cocja ce cpen&aBa HCIIpEeIIeTEHA CO
Apyru ¢urypu, co KoM aBTOPOT IO 3rojieMyBa HM3pa30oT Ha HETOBOTO ja3UYHO TBOPEILTBO.
IIperexxno anagopara e nmoBp3ana co 6poemweTo. Ha mpumep:

Le té pérmbysen drunjté, gurét, majat, bjeshkét, minaret, kumbonaret; le té rrjedhin
lumenjté pérpjeté; le té rriten mbjellat tatépjeté; le té flasin shtazét e egra e le té heshtin njerézit
e gjallé! Ha, ha, ha! Judé, vampir, lugat, shtrigan, pérbindésh, kasap, xhelat, katil, iblis jam dhe
do té jem. (Nj.d. 243).

Bo oBoj ciyuaj, Bo ynora Ha aHadopa Hu ce jaByBa le t€ (uectmuure le + té Ha
KOHJYHKTHUB) ,,HEKa®™, NMoJleka HMHIbaTa BKIYYEHH BO OpOEHETO C€ O]l pa3iM4yHU TEeMaTCKU
obnactu. HepeTko ce cpekaBa u anadopara né vend té ,,HamecTo" mpeq Opoeme CO3/1aIeHO CO
AMHIHA Ha Melelt 3a HOM&RHHCTBO HJIKM HCKOU JAPYT'U MPEAMCTHU:

Né vend té gilimit té shtrenjté kishin véné edhe né qgilim mé té shtrenjté, tani té sjellé prej

sé jashtmi; né vend té tryezés prej drurit té arrés kishin véné njé tryezé prej drurit té abanozit; né
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vend té kolltukut té buté kishin véné njé kolltuk me rroté, gé i sé kishte dégjuar, ishte katér heré
mé i shtrenjté se ai pari; né vend té llambés sé zakonshme kishin véné njé llambé prej gelqit té
kristalté; né vend té fjaloréve, enciklopedive, doracakéve dhe librave té tjera té shtrenjta, té
botuara para shumé vitesh a shekujsh, kishin véné botimet e tyre mé té reja, té lidhura me lékuré
té kaprollit (Nj.d. 293).

Co anadopuuHara rpaganuja Ha cuHtarmarta i |[Emé pas ,ru ocraBame 3aja Hac*“ u
rJIaroJIoT ecim ,,oauMe’, ce OIuIllyBa AMBEepP3aHTCKaTa akiuja Ha Tapuk co JaBajia MpUjaTean BO
Anbanwuja, 3a a ce 00eNeK HUBHATA EMOTHBHA COCTOj0a IpH MPEMUHOT BO TAaTKOBUHATA.

Si e merr veten Tefiku, nisemi.
E 1émé pas bjeshkén.
| IEmé pas shkémbinjté.
| Iémé pas bredhat, molikat, pishat.
| Iémé pas ahet, frashrat, shkozat, bungjet, lajthité.
Tom ke o3npasu Teduk, moarame.
Ja ocraBame maHmHATa 3aJ] Hac.
I'u ocraBame KapIuTe 3a/] HaC.
I'u ocraBame 3a1 cebe CJIIKUTC, MOJIMKUTC, 60pOBI/ITe.
I'm ocraBame 3a7 Hac 1aboOBUTE, JACEHUTE, CMPEKUTE, JICIITHUIIUTE.
| Iémé pas ulérimat e ujqve.
| Iémé pas pérbindéshat, kucedrat, fantazmat, gé banojné né bjeshke.
Na presin pérbindéshat, kucedrat, fantazmat, gé banojné né qytete. Dhe, genté, sidomos
genté.
I'o ocTaBame 3aJ1 HaC 3aBUBAkHETO HA BOJIITUTE.
I'u ocraBame 3a1 cebe YyJOBUIITATA, BEPBECPHUIKHUTEC, JYXOBUTE, KOU )KUBCAT BO IIJIAHUHUTC.
Hé uekaart qyaoBuITara, 3Mej0BI/ITe, AYXOBUTC KOU KHUBEAT BO TPaJOBUTEC. I/I, Ky4nhkarta,
0COOEHO KyuHHhaTa.
Ecim ngadalé, edhe mé tej njézet - njézet e pesé metra njéri larg tjetrit.
Ecim népér kodra té buta, me bar té rritur deri né gjunjé; népér lugina té ngushta té
stolisura me gjole uji té cekét, dhe me méshtekna té ngritura deri né giell.
Ecim njézet, njézet e pesé metra njéri larg tjetrit deri né ag.
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Ecim pesé oré e tridhjeté e tre minuta me trokun e kalit té lodhur. (B.a.2. 233)
OI[I/IMG IMOJICKA, YHITC ABACCET - ABACCCT U IICT MCTPU OAAAJICUCHU.
O,Z[I/IMC HHU3 HCXKHU PHUIOBHU, CO BUCOKA TPCBA N0 KOJICHA; HU3 TCCHU AOJIMHHU YKPACCHU CO IIJIMTKHU
BOJICHU JIMJIJaHH U CO Ope3u MOJUTHATH J10 HEOOTO.
OnvmMe nBaecet, IBA€CET U MET METPU OJIIAJICYEHOCT /IO ar.
Opume 1eT yaca ¥ TPUECET U TPU MUHYTH CO YEKOPUTE Ha yMOpPEH Kom. (b.a.2. 233)

Bpoemero npeky anadopara Bo pomanuTe Ha Kocja ce GPOjHM M 4eCTONMATH MHOTY
nonru. Mimeno, cmopen A. AmosioH, Opoemero mIpeky aHadopa € Hajaoiaroro Opoeme BO
aimOaHcKaTa J'II/ITG[)&T}’]C)EL]']'7 Bo IMpuJjIor €aAcH 1o40Jr TEKCT.

Lumi i Vajazanit me prurjen e tij solli gjithcka — ¢cka mund t’ju shkojé dha ¢ka kurré nuk
mund t’ju shkojé mendja: solli bimé té ¢rrénjosura dhe shtazé t cofura, solli ené té kohés romake
dhe soli eshtra kush e di té cilés kohé; solli statuja té vogla e t médha, pa njérén kémbé a pa
njérén doré, pa njérin vesh, pa njérin sy a pa hundé; solli gjethe e krande té paluara me dhjeta
vjet, drunj té kalbur e t& njomé; solli gilima, batanije, sixhade, dysheké, jastéké, carcafé té
copétuar a té ruajtur, kémisha, jeleké, pantallona, funde, fustane, breké burrash e grah,
gjimbajtése, freskore, késula té llojeve té ndryshme té njerézve té ndryshém e té kohéve té
ndryshme, képucé, opinga, corapé, dorashka, faculeta, shami, flamuj té shqyer e té pashqyer, me
shtiza e mé shumé pa shtiza, té kohéve té ndryshme e té shteteve té€ ndryshme; soli gjithfaré enésh
— pjata bote, alumini, kushedi té cilés kohé, kusi, vegsha, kalenica, kova, fuci, konserva té celura
e té pa c¢elura, gaveta, lugé, pirunj, thika, breca, shisha, drapinj, kosa, kmesa, sakica, satra; solli
kérma shtazésh té buta e té egra, té vogla e té médha, gomarg, kaposhé, thi té egér, dhelpra, ujq,
vidra, kastoré, minj, gjera, arinj, vjedulla, bukla, kitra, gjarpérinj, bolla, lepuj, pata, rosa té egra,
biba, kanjusha, pula, papagajé, korba, harabela, hutina, sokola, madje edhe shkaba. (Nj.d. 69-
69).

Bo OBOj cnyqaj, npea HU3ara 6poeH>e CO MMHIbA Ha HCKOJIKY TEMATCKH IOJHHEA CC

kopucten riaaroiot Solli ,,monece”.

117 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, 2016, ctp. 168.
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3.7. TPAJALINJA

I'paganumjata e eqma ox uecTute (GUrypu Bo poManute Ha Kocja, OmHOCHO OBa e
KapaKTCPpUCTUYHA OJJIMKa Ha HCETOBUOT CTHIIL. HpOH_II/IpCHI/I OIIMCHU Ha (bCHOMeHI/I, HaCTaHH,
rjIeauuiTa, KapakTeépu U Cj1., CO IIOMOII Ha IMTOBTOPYBAYKKW HU3U C€ KOPUCTAT 3a KOHerTI/ISaHI/Ija,
npeuru3npame, MOACTAIHO OIMMUITYBAKLE U CCTCTCKO JOKHBYBALC. 3HalII/I, rpaz[auﬂjaTa C€ IBUXKHU
o1 OIIIITOTO KOH HOCC6HOTO, 04 ICJIOTO KOH OAACIHOTO.

I'panmanujara kaj Kocja ce M3pa3yBaaT co 300pOBU O] PA3TMYHU JICKCUIKO-TPaMaTHIKH
KaTeropuu, OAHOCHO CO HUMCHKH, IMMPUAABKH U TJIAroJid KOHU C€ PA3JIMKyBaaT II0 ToOJIeMa
BapHjalyja ¥ BHCOKA M3pa3Ha BPEAHOCT. ENWHUIMTE BKIYYEHHM BO Tpajalujara H3JIeryBaaT
IIOHEKOTaIll KAaKO XMIIOHUMH, MOHEKOTAIl KaKo METOHHMHuH. 118 I'paganmjato ce cpoBeayBa co
IUjaJIeKTU3MH, PETHOHATU3MU U TpodecuoHanu3Mu. Bpckute mnomery oBue 300poBH ce
acuHJeTCKH (0€3 CBp3HUIIM), OHHE CO CBP3HUIIU CE PETKHU.

HajuecTn M Haj0JITH NOBTOPYBama BO poMaHMTe Ha Kocja ce co3maBaaT co HMHEa,
Haj‘IGCTO CO MMCHKH OJf PAaCTUTCIHHUOT CBCT, XKMBOTHMHCKHOT CBCT, MMHHIA Ha CGKOjI[HCBHI/I
npeaMETHU UTH.

Co 3060poBu of cdepara Ha 3eMjOAEICTBOTO, ANAaTKH 32 00paboTKa Ha 3eMjara u CIl.,
Kocja co3aaje MHOTY oJra Hu3a Ha ['panmanyja, 3a 1a co3naje ciiMkKa 3a HEeM3MEPHOTO 0OTaTCTBO
Ha OM3HHMCMEH, COTICTBEHHK Ha J0OpO Mo3HaTa camoyciyra Bo Bajazan. CnengyBa u3Baiok:

Shikoni! Shikoni dhe mendoni se pér cka krejt mund té pérdoren ato gé gjenden né
vetéshérbimin Kalaja.

Sakica, sakica, satra dhe kmesa, qé mund t’i quani edhe kadha apo kiza;

lopata, lopata hekuri, druri dhe plastike, kazma, shata, sqeparé;

grabuja, grabuja té hekurta, té drunjta e té plastikta;

dhémbeés, brisge, thika, shisha té gjatésive e té trashésive té ndryshme;

gérshéré flokésh, gérshéré pér krasitje, pér gethje té dhenve, pér té preré letér e
Ilamariné, gérshéré té thjeshta dhe gérshéré elektrike;

fuzhnje, grepa, kurthe, rrjeta dhe karrema gjithfarésh; dyfeké, pushké pér zogj,

pushkeé, revole dhe revole-lojéra, shigjeta gjuetie;

118 ghefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, 2000, ctp. 267.
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Zgjoje, zgjoje prej druri dhe prej plastike, té vjetra e té reja, qgé mund t’i quani edhe
ulishta;

Makina pér mbjellje, pér trinim, pér ujitje, pér fshirje té grurit, té elbit e té térshérés,
pér kositje;

plehra té prodhuesve té ndryshém evropiané pér té gjitha llojet e t€ mbjellave gé
béhen né Ballkan;

mjete té ndryshme kimike pér mbajtjen e makinave bujgésore, pér mbrojtjen e té
mbjellave dhe biméve té tjera prej parazitéve dhe insekteve;

ushgime té ndryshme industriale pér shtazét, pér shpendét, pér bletét, pér lulet, dhe
pér bimét e tjera. (N.145)

Kako mro Mmoxe Ja CC BUOAU O TCKCTOT, 3a Ja I'M HUCIIOJIHU CBOUTC CTUJICKHM M3pPa3HU
1[eJId, aBTOPOT co3naBa ['panaiuja co okony 50 360poBU, HEKOM OJf HUB C€ IIEIOCHH CHHOHUMH
HJIK KOHTCKCTYAJIHU CHHOHUMU, dKTYAJIM3UPAHU CO I'0JIEMa U3pa3Ha CUJia.

[Totoa crmemxyBa ciemHaTa cepHja Ha TIOBTOPYBamka CO UMHUIbA HA PA3IMYHU HHCEKTH,
IITUIHN UJIN )KUBOTHU UTH., KAKO Ha HpI/IMep:

Mjeré insektet, parazitét, xixéllonjat, mizat, barunxhat, mushkonjat, skrajat, krimbat,
minjté, gjarpérinjté, hardhucat, zhapinjté sa helmet do té pérdoren kundér tyre!

Temko Ha WHCEKTHTE, TMApPa3UTUTE, CBETKUTE, MYBUTE, OapOHUTE, KOMAapIIUTE,
BEpPBEPULINTE, LIPBUTE, CTAOPIUTE, 3MUUTE, TYHITEpUTE, TYIITEPUTE, KOJIKY OTpPOBU Ke ce
KOPHCTaT IPOTUB HUB!

Mjeré dalléndyshet, bilbilat, trumcakét, sorrat, méllenjat, laraskat, zogjté e dhenve, qukapikét,
galat, patat, rosat, pulat, lejlekét, gé do té helmohen me ato helme té prodhuara pér lufté kundér
parazitéve dhe insekteve!

Mijeré bletét! (N. 145)

Temko Ha JJaCTOBHUIIUTC, 6I/IJ'£>6I/IJ'II/IT6, raBpaHuTe, ApO3AUTC, JIApUTC, NTHLOUTC HaA
OBIIUTE, KIIyKajApBLUTE, TajeduTre, TYCKUTE, MATKUTE, KOKOUIKUTE, IITPKOBUTE, KOU ke Oupar
OTPYEHH CO THE OTPOBH MPOU3BEACHH 3a OOpOA MPOTUB MAPa3UTH U UHCEKTH!

Temko Ha muenute! (H. 145)
Ceija MOBTOpPYBama CO MMHUbA Ha paCTUTCIIHUOT CBCT, 6I/IJ'IKI/I, TPMYIIKHU U aija, KOHn

ce cocTojar oA 37 UMHba, BKIY4yBajKu J1jaJeKTHY CHHOHUMH, KOHTEKCTYaJlHH CHHOHUMH HTH.,
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aBTOPOT CO3JaJT 3a JIa ja MPETCTaBU M3BOHPEAHATa MEHTalHA criocoOHocT Ha Man Kypt. Cneaun
HU3BAJIOK OJI pOMaH:

Ishte né gjendje té fliste me oré té téra pér bredhin, molikén, mogin, pishén e zezé dhe
pishén e buté, sé cilés, thoshte, diku-diku i thoné edhe kukunaré (pse kukunaré? Nuk e kishte
pyetur kush asnjéheré), rrobilin, té cilit thoshte, i thoné edhe artin i kuq (afér té ciléve, thoshte,
jetojné njeréz, kryesisht té gjaté, gé me mendje ecin népér qielli mé shpesh se népér toké), pér
kérlekén, selving, (afér sé cilés, thoshte, jetojné gra gé punét mé té bukura i béjné duke ecur né
majé té gishtérinjve), pér déllinjén e kuge, déllinjén kokérrmadhe, jermésinén, kulprén e egér e
kulprén e buté, (né fginjési té té cilave, thoshte, rriten njeréz me mendje brisk e me imagjinaté té
shfrenuar), pér zgjepcén, rrapin, ftoin, rrushin e genit, mollémucen, murrizin e buté e murrizin e
zi — njébérthamor, dybérthamor e pesébérthamor, pér mjedrrén, ferrémanzén tirsoide,
ferrémanzén gjakkeqe, karthén e egér, gjeshtrén e hasretit, gjeshtrén fletévezake, gjeshtrén e ulét,
grillin, vjegjésin e zi, t& komté, té Austriés, té Tomasinit, t& Monpeljesé,degéshtriré, té ulét, té
shtriré, té pérhapur, té Héfelit, pér sallakotin e pushté, pér melekugen prej sé cilés, thoshte, sa
heré i pérmendte melekuget — sa té shumta jané! (Nj.d. 131).

[[ypI/I n CO HMMHBATa Ha NOTHIOUTC, CC CO34daBa A0JII'a HHM3a Ha rpa):[am/lja, Kaac
IIOBTOPJIUBUTE OCJIOBU CC nojaByBaaT KakO MCTOHHMMHUH Ha ZOg ,,HTI/II_Ia“ (HpGCGHHI/IHI/I 500041
MPIIIOjaIIH), KAaKO BO CJCIHUOT U3BAJI0K:

Pérnjéheré, si té ishin marré mesh mes vete, ose si t’i kishte urdhéruar dikush qé mund té
jepte urdhra té parefuzueshém, ishin léshuar shumé, tepér shumé, oh sa shumé shpend té
ndryshém: gyqe, kukuvajka, korba, sorra, laraska, shkurta, qukapiké, gushkugé, sokola, rosa té
egra, mullenja, lejleké, péllumba, dalléndyshe, gardalina, bilbila, harabela, papagajé e shpendé
té tjeré té mé imté a mé té médhenj, té ciléve emrat mund ¢t 'ua dinte vetém Man Kurti. (Nj.d. 79)

Fpaz[aunja CO CUJICH CKCIIPECHUBCH e(beKT € CO31aA€H U CO UMHUBAa Ha 06J'ICI(a, CcaaoBH,
pa6OTHI/I AJIaTKU U CJI., 3a a CC U3pa3u 0eCHHUOT Hariag Ha FpafaHPITe IIpOTHUB I[aHjon:

U jané béré pandla-pandla xhubletat, faculetat, dimité, fustanet, fustanellat, corapét e
leshta dhe corapét e linjta; u jané zgjatur veshét prej vathéve té réndg, té arté, té argjendté; e
mbajné njéra tjetrén pér dore si té ishin motra, si t’i kishte bashkuar e kegja e pérbashkét, si t’i

kishte afruar urrejtja kundér meje. | kané armatosur duart me garuzhda, mjelca, kullojsa,
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gérryesa, ksistra, gérshéré, féltere, teneqe, kusi, boroke, kopaja, kalenica, zllakopé, furka, djepa,
konopé. (Nj.d. 214)

I'panarmja co cuiaen uspasen edext Kocja, HCTO Taka, co3aaae cO HMUba Ha Jyle co
TYPCKO IIOTCKJIO, KOPUCTCHM BO OIIlITa CMHCIIA, 34 I/IpOHI/Ija Ha CCPBUIIHOCTA KOH EBpona u
Amepuka, kako momony. Por, me izbera, brosha, samia, sadria, saraca, muhameta, abdyla,
ismajla, gemajla, ramadana, rexhepa, mehmeta, skéndera, envera, higmeta, hashima, jakupa,
saliha, halila, hanumshahe, hajrije, sanije, bedrije, as nuk hyhet lehté né Evropé, as nuk béhet
migési e singerté dhe e gjaté me Amerikén. Apo jo? (B.a.1. 465)

Hcro Taka, co ucrakHat u3pa3eH eeKkT aBTOpOT ja yrnoTpeOus rpajanujara co Ha3uBU
Ha pod)eCHr WK JISJHOCTA CO KOM C€ 3aHMMaBaaT JIMKOBHUTE, O]l KOU TosieM 0poj ce popMupaHu
CO TypCKaTa HacTaBKa —xhi ,,uu*, HEKOU O] HUB aBTOPCKHA HEOJIOTM3MHU 32 CTHJICKA HM3Pa3sHU
LIEJIN, KaKO BO CJIIEAHUOT U3BAdOK:

Né bérrylin e Rrugés kryesore, aty te Pérmendorja e luftétarit, mé uron Kallakanxha pas
sé cilés, mé kujtohet ¢’'mé kishin théné, ishin lektisur dikur jo mé kot: hamamxhinjté,
géshtenjaxhinjté, tatlixhinjté, sharréxhinjté, kacaxhinjté, sturaxhinjté, sheqgerxhinjté, kitérxhinjté,
koftorxhinjté, pléndsaxhinjté, zorraxhinjté, tabakxhinjté, tenegexhinjté, kallajxhinjté,
jorganxhinjté, zhgunaxhinjté, furrxhinjté, arapaxhikxhinjté, tupanxhinjté, telallxhinjté,
shalaxhinjté, plumaxhinjté, kumarxhinjté, testixhinjté, cerepxhinjté, briskaxhinjté, leshxhinjté,
muftexhinjté, gagaxhinjté, jelekxhinjté, mullixhinjté, papugexhinjté, kundraxhinjté, ashgikxhinjté,
kafexhinjté, leblebixhinjté, kurse tani e gjora, e gjunjézuar ,e njé cupé gjysmélakurige ngryké,
me sy té fshehur pas napés sé zezé dhe me gojén e mbushur zotéra, engjéj e bekime u shtrin
duart: shoferéve, profesoréve, inxhinieréve, mjekéve, doktoréve, magjistrave, daktilografeve,
sekretareshave, studentéve, nxénésve, edukatoréve, montatoréve, elektricistéve, traktoristéve,
ekonomistéve, gjykatésve, prokuroréve, drejtoréve dhe kryetaréve! Dhe mua! (V.133).

Kako mro moxe Ja €€ BUJU, aBTOPOT KOPUCTECII 36 umumba Ha l'IpO(l)eCI/II/I 501051 L[ejHOCTI/I
3a J1a T peajin3drvpa CBOUTC U3Pa3HNU YMCTHUYKHU LCIIN.

Co HasuBUTE Ha JACJIOBU Ha YOBCYKOTO TCJIO WM CO MMHIBAa KOM O3HAYyBaaT pa3sHHU
OeJie3u Ha KOKaTa MIIHA TEJIOTO KaKO U CO MMpUIaaBKH, CC CO3aaBaaT MMOBTOPYBAKA 3a 1a C€ OApa3u

cocTojbaTa Ha YMHOOOJHHTE, Kako BO m3BanokoT: Plagé, vrragé, hulli, kodra, lugje né fage, né
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molléza, né ballé, né mjekér, né buzé, né hundé, né gushé, né gafén mbrapa dhe né gafén
pérpara, né gjoks, né shpiné, né bark, né kofshé — kudo. (B.a.1. 250)

Panu, my3Hu, Opasnu, puaoOBH, JaXWIM Ha OoOpa3uTe, HA jarOTKUTE, HA YEJIOTO, HA
Opajmata, Ha yCHHWTE, Ha HOCOT, IIpea BpaToOT, 3aj] BpaToOT, Ha Tpaau, Ip0d, cToMak, OyTOBHU -
cekane. (b.a.1. 250)

Kocja co3pan rpajanuja u mpeKy ancTpaKTHH HMHE»A, KOM Ce KOPHMCTAT 3a Opa3 Ha
colyjaJiHaTa M TMOJNUTHYKaTa cocToj0a. Bo o0BOj BHI rpajgamnMja, 4YecTo ce€ KOpUCTAT
KOHTEKCTyaJJHH CHHOHUMH, KOM (DYHKIITMOHMpAAT KaKo JI0CTa u3pa3Hu cpencrsa. Ha mpumep: Ju
po e béni pérmendoren e pérjetshme té Aminuesit té té gjitha pushteteve, i cili bekonte dénimin,
dhunén, pérndjekjen, skamjen, mjerimin, padrejtésing, génjeshtrén, mashtrimin, shpifjen,
burgun! (B.a.l1. 44).

Bue ro IMpaBUTC BCYHHUOT CIIOMCHHK Ha AMI/IHyc Ha CUTC BJIAJCCHA, KOj A 0JarocioBU
KasHama, HAcCUuICmeomo, NpPO20HOM, Cupomawimujama, muszepujamad, Henpasoama, aaeama,
usmamama, knieeemama, zameopom! (b.a.1. 44).

Hcto TaKa, IIOBTOPYBAKLC CO I'OJICMa U3pa3dHa CuJia CC Co3aBa CO y110Tp€6a Ha uMHba
Ha BJIAACTCIIN WKW HUBHU CIIYI'H, 3a Aa CC IMPCTCTaBAT HUBHUTC CJIIMYHU KAPAKTCPU:

Té gjithé despotét, tiranét, shtypésit, censuruesit, kufizuesit, shpérdoruesit, mohuesit,
dhunuesit e lirisé né jetén e popullit shqgiptar ishin dyfytyrésh, shuméfytyrésh, farisenj, vetém
Enver Hoxha ishte diktator parimor, i singerté, i cili nuk génjente se ishte demokrat.(B.a.1. 257

Cute Oecnomu, mupanu, yeHemy8auu, UYeH3YPUCU, OSPAHUYYEAYU, HACUTHUYU,
Heaupayu, cuieyuu Ha ciobodama BO KUBOTOT HA all0AaHCKUOT Hapo Oea BONMYHU, JTUIIEMEPH,
(dapucen, a camo EnBep Xora Oerie mpuHIMIIAEICH, UCKPEH TUKTATOP, KOj HE JIaXKeIIe JeKa Oni
JIEMOKpAT.

HOBTOpYBa}LaTa CO TJarojim u MNpuaaBKu C¢€ PpEeTKH, HO CCIIaK HWMaaT BHCOKa
eKCHpeCI/IBHOCT:

Atéheré u them: bini, béni qejf, pérgjakuni pérlyejuni, pérmutuni! Ju kam
shkokérdhuar; ju kam sakatuar, ju kam xhamalluar. (Nj.d. 242).

Toram um Benam: naoweme, 3abagysajme ce, Kpeapeme, aiKajme ce, NOHUNCYBAjme

ce! Be 30pobus; e ocakamus, 6e nap4ocas.
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Co rpaganmja Ha IPUAABKUTE, aBTOPOT TH HArJIacyBa HajOMTHUTE OJJIMKU Ha JINKOBHTE.
Co akryenusupame Ha HEKOW MPHUAABKU BO JaJicHa KOHCTPYKIIH]ja, C€ MOCTUTHYBAaT OJIPEICHU
yMeTHHYKH e(ekTH, Kako Bo u3Bamokotr: Mé je dukur i térhequr, i shurdhér, i verbér, memec,
thjesht njeri qé s’interesohet pér gjé tjetér pos pér ato qé lexon dhe ato qé shkruan. (Nj.d. 265).

Mu ce 4uHelNIe nosieyeH, 2nys, cien, Hem, IPOCTO YOBEK KOj HE IO HMHTEPECUpa HHUIITO
JPYToO OCBEH TOA IITO TO YHTA M IITO TO MUIIYBa caMUOT. ONIITO3eMEHO, MOXKE JIa CE€ KaXe JIeKa
aHadopaTa W Tpajanujara ce€ CTHJICKH jJa3UYHH CPEJICTBA INTO IO MpaBaT MoceOeH CTHIOT Ha
Kocja. Ilpexy ymotpe6a Ha ojpejeHH 300pOBH MM CHHTarMH Ha NOYETOKOT HA HEKONKY
MOCJICIOBATEIIHA PEYCHUIIM, aBTOPOT ja 3rOJIEMUJI SKCIPECHMBHOCTA Ha HETOBHTE YMETHUYKO-

JIUTEpaTypHU JieNa, HarnacyBajku ro 300pOT MITO ce MOBTOPYBA MM HA OHME IITO cJeaar.

3.8. XMIIEPBOJIA

Xunep6onara, kako nocebHa gopma Ha criopenta, Kocja ja KOpUCTH cO CHIICH M3pa3 1
C€MOLIMOHAJIHOCT. Bo Herosure poMaHu HaoraMe BelIMUEIbe Ha KBAJIMTCTOT, KBAHTUTCTOT,
CTETNIEHOT Ha JI€JCTBYBame€, YYBCTBOTO HWTH., NpPEKy KOU C€ IOCTUTHYBAa MOKEH e(deKkT u
eMOIMOHAJIHA SKCIIPECUBHOCT, Kako Ha mpumep: Syté e fshataréve ishin rritur shumé - sa burimi
i lumit... (Nj.d. 274); ... aq té forté e kishte grushtin sagé do ta pérmbyste edhe demin mé té
madh té Fermés sé lopéve né Kurrnajé (N. 78); As nénté girinj nuk do ta ndriconin dhomén sic e
ndricon fytyra e Tules ... (N. 166); tundi kokén nénté minuta (Nj.d. 39).

Bucokara ekcripecMBHOCT c€ NMOCTUTHYBA U CO XUIIEPOONIMYHU cropeadu Ha 0COOMHU
Ha JIMYHOCTA HA YOBEKOT, KaKo BO cieaHuoT u3Banok. Musliu, Avniu dhe Sheremeti, mé né fund
pajtohen se dhuntia ndonjéheré éshté njé rrezik, gé gati, mund ta krahasojmé me bombén
atomike (Nj.d. 126); Mé duhet ta pranoj: kureshtja ime gé té shoh se cka do té nxjerr prej
cantés ishte béré sa Bjeshka e Madhe (Nj.d. 376). Efekt i forté shprehés krijohet edhe me
pérshkrimet e hiperbolizuara té veprimeve té personazheve, p.sh.: ... krygon duart né prehér dhe
mé dhuron njé shikim pyetés e cudités njékohésisht dhe, mandej, pas njé pushim sa tri javé té

gjaté e zgjat dorén e majté, ngadalé, ngadalé, ngadalé, e merr ¢antén, e vé mbi gjunjé dhe e cel
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me kujdes .... (Nj.d. 376); ...i dhuron té ndjerit njé kukukuku té gjaté sa rrjedha e Drinit té
Bardhé dhe e Drinit té Zi — bashké . (Nj.d. 321).
Kocja KOPHCTU M XUTIepOOJIM O] HAPOJHHOT ja3HK, KaJie ITO OPOEBUTE HE CE KOPUCTAT
KaKoO 06CJ'IG}I(}7B3‘I Ha OJpC€aACHAa KOJIMYKMHA, TYKY 3a Ja CC€ 3roJICMU UHTCH3UTCTOT HaA HCKaXaHOTO.
| kané béré néntédhjeté e nénté té zeza me emrin e Enverit né gojé... (B.a.1. 2012);
celularét mbyllen, kurse né telefonat e zyrés na del sekretaresha e tij, me njéqgind e njé
shpjegime pse nuk éshté né zyré e ajo nuk e di ku éshté, e né telefonat e shtépisé na dalin heré e
shogja, heré i biri e heré e bija, po ashtu, me néntédhjeté e nénté shpjegime mbi punét e tij, gé
s’e lejojné me javé té vijé né shtépi! (N. 297).
Peanm3anujaTa Ha BakBHTE XHUIEpOONM My JaBa Ha TEKCTOT HApOJEH KapakTep, ro
ocna6yBa BUCTHHCKOTO, IIPBOTO 3HAYCHEC U ja 3rojieMyBa YyJjorara, a CJICACTBCHO U

CKCIIPCCHUBHOCTA HA TCKCTOT.

3.9. AHTUTE3A

AntuTe3ara (cmopea TpukuoT TepMuH antithesis, koHrpact) ¢ mocebeH Bua Ha
criopen6a, Koja ce 3acHOBa Ha KOHTPACT, HA CIIPOTHBCTaBeHOCT, omosmmmja. 1 CemanTnuxara
CIIPOTUBHOCT 100MEHa TIPeKy MPEMUHYBa€ Ha JBa CIIPOTHBHH Kpaja ja (opMHUpa aHTUTE3aTa.

OBa ja3MYHO M CTHJIMCTHYKO CPEICTBO YECTO Ce KOPUCTH BO cuTe pomanm Ha Kocja.
HpeKy CIIPOTUBCTABYBAKEC, aBTOPOT HArjlaCyBa pa3HU NPOTUBPCUYHOCTU Ha KOHUCIITHU, CUTyalluH,
HaCTaHU, CPCAMHHU, JIUKOBU H CJ., MPCKY KOU CC IMOCTUTHYBaaT H3BOHPCIAHHU CKCIIPECCHBHH
edexTu.

ABTOpPOT CO3/7aBa HAjueCTH AHTHTE3H CO CIPOTUBCTABEHM WMEHKH, MPUIABKU H
rmaromu. THe ce peanms3mpaaT co JEKCHYKH aHTOHMMH HJIM CO M3Pasd M CHHTATMH, Kaje IITO

nMaMe TpaHchopManrja KOH HAjOANAJICYCHUTE KpaeBHM Ha CEMaHTHYKaTa CIPOTHBHOCT.

119 Milivoj Solar, Hyrje né shkencén pér letérsing, Tirang, 2002, ctp. 72 (mpunaroaen oz ®nopenta Jdao).
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JIekcHYKOTO moJjIe € OHA IITO ja OBO3MOXYBa C€KCIIPECUBHOCTa U BO OBOj cnyqaj: JJOTM4YKaTa u
ja3udHaTa CHpOTI/IBCTaBeHOCT.lZO

Pa3znnuHu neKCHYKH U CUHTAKCUYKU MMPOTHUBPCYHOCTHU CC NIPOTEraaT HU3 LCIMOT POMaH.
Kocja ja kopucten antutesara dashuri — faj ,.Jby60B — BUHA® yIITe 01 HAacIOBOT Ha pomaHoT Njé
dashuri e shtaté faje ,,Enna sby6oB u ceaym BuHa™. Toj co3mame 0COOCHO CHIIHH YMETHHYKH
aHTUTEH BO ja3uKkoT Ha JukoT Y. Yamap. Cnenu U3Ba10K:

KAMES — ka cka i duhet e ¢cka nuk i duhet; e kundérta e tij éshté skamés. (Nj.d. 192);
DYFYTYRESH — kur njéra fage éshté e bardhé e tjetra e zezé; kur bashképunétorit i thua se éshté
gjeni ndér sy, kurse mbas shpine dash té cilit i mungon kémbora; kur né mbledhje té redaksisé e
lavdéron pa masé kryeartikullin e kryeredaktorit, kurse mbas mbledhjes u thua né vesh Mustafés
e Blerimti se tezat iu kané hartuar né Komitet; kur flet si engjéll e mendon si shejtan; kur uron
me gojé e mallkon me zemér si Makfirja e Bilallit né Kodrén e té Ardhurve. (Nj.d. 178);
VARDISET - té hipé né shpiné e nuk ke si e heq pérpos né qofté se bashké me té bie pértoké.
(Nj.d. 182); CLIRET — gjendje e déshiruar mes skajeve: as i shéndoshé shumé, as i sémuré; as i
shtrénguar, as i liré deri né anarki; as rob i dikurshém, as sovran. (Nj.d. 192).

Kaxko mro moxe Ja €€ BUIHU, CIIPOTUBCTABYBAKBLCTO HA ABA CIIPOTUBHU 360pOBI/I, HU3pa3u
WK IIOMMH HMa CHIICH H3Pa3CH CCI)GKT. AKI_ICHTOT Ha IPOTHBPCYHOCTUTC 3a3C€Ma rmoceOHa
H3pasHa Cujia 0COOEHO BO OIIMCOT HAa JIMKOBUTE. AHTHUTE3UTE IITO CE co3agaBaaTr IIPEKY
CIIPOTHUBCTABYBamkE HA OJIPEJICHM OCOOMHU Ha YOBEUKHOT KapakTep Ce MHOTyOpOjHHU, Kako Ha
npuUMep BO CIIEAHHUOT M3BaAoK: ... | ka nxiré jetéshkrimet e tyre gé ta zbardhé jetéshkrimin e
vet... (Nj.d. 339); Sa mé té lumtura gé jané aq mé shpesh u shkon mendja pér vetévrasje e sa mé
fatkéqgija jané ag mé shumé béjné pérpjekje pér té mbetur gjallé - dosido! (N. 251); Sa mé i
robéruar — si breshka nga samari dhe sa mé i liré dhe grabitgar — si shkaba né majé té
shkémbit, do té jetosh mé gjaté. (N. 14).

Hcto TaKa, CC CO3daBaaT AHTUTE3U 3a Aa CC IMPETCTAaBU HAABOPCHIHHUOT H3IJICA Ha
nukoswure: ...1 burgosuri i yné politik, pra, Kastriot Cifligu, duke e mbajtur jakén e kémishés sé
bardhé me dorén e majté dhe duke e shtrénguar kravatén e zezé me dorén e djathté, qgé i
dridhet si purteka né lumin e rrémbyeshém, gé i shqipton fjalét duke i ndaré né rrokje si té ishte

duke recituar vargjet. (N. 82).

120 ghefkije Islamaj, Gjuha e Jakov Xoxés, Prishting, 2000, ctp. 288.
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3.9.1. OKCUMOPOH

OKCI/IMOpOHOT e noceben BUJ HAa aHTHUTC3a, OAHOCHO ITapaJOKC KOora CO COCAUHYBAILC
Ha CIIPOTHUBHHU 3HA4YCHA, CC ,Z[O6I/IBa HOBO 3HA4Y€HkHE€, HOB BHC‘{aTOK.lzl Toa e mapaaoKkcajiHa
KOM6I/IHaI_II/Ija Ha CIIPOTUBHH 360p0BI/I WK U3pa3u, KOU uMaat MMOBeKe WU IIOMAJIKy aHTOHHUMHO
3Haueme.?? 3a pasnuka o MapagoKCcOT, OKCUMOPOHOT H3Pa3yBa IOMOKHO CIPOTHBCTABYBASE.

Ilpeky oxcumopoHoT Kocja co3jaBa M3BOHPEIHH CTHICKM M EKCIPECHBHO-
C€MOLMOHAJIHHU e(i)eKTI/I. HeBooOuuaeHnn 1oruuxku BpPCKH Ha 360pOBI/I co3gaBaaTt MOKHH BIICHAaTOIH,
ro OXHUBYBAaT CTUJIICKHOT ja3quH Hu3pa3 u ja 3rojieMyBaaT HEroBaTa YMETHHYKA BpPECIAHOCT. Ha
npumep: Ndoshta Trashen e kam harruar, por kurré s ' mund t’i harroj ata lot té saj mbi fytyrén
time. Atéheré isha kalama, por deri né kété moshé, kur mé quajné té pjekur e té djegur, uné s ’kam
paré lot ashtu té pastér, ashtu té€ ngrohté, ashtu té virgjér. A thua pér kété arsye mé kujtohet
mékatnorja e pafajshme? (V. 33); Nganjéheré kujtoj se njeriu éshté njéfaré misteri sendésor,
Iéndor, gé nuk mund ta shpjegojné kurrfaré psikologjish... (V. 47); Né fémijéri ia kam ndier
lezetin skéterrik jetés (Nj.d. 261); Né Shtépiné e té Cmendurve u jepen shpérblime, ¢mime,
medalje e dekorata atdhetare t¢ mencurve té ¢mendur dhe t€ ¢cmendurve té mencur dhe kéto
shpérblime, ¢cmime, medalje e dekorata atdhetare atyre u jepen pér kontributin gé i kané dhéné
Vendit me menguring e tyre té gmendur apo me ¢menduriné e tyre t€ mencur; té jesh atdhetar
éshté gjithmoné e leverdishme e mé sé shumti éshté e leverdishme té jesh atdhetar gé lavdéron té
¢cmendurit e mencur; (N. 392).

Kako mro Moxe na ce 3abenexu, CHHTaTMUTE ,,HEGUHA ZpeuHuyd, Mamepujaina
mucmepuja, NeKoIHO 3A0080JICME0, HA YMHume Jgyou u Jjyoume Myopu, cO ceojama Jjnyod
MyoOpocm unu co ceojama 1yoa iyoocm ‘‘, ce JOTUIHO HECOTJIaCHU 300pOBHHU BPCKHU. 3HAUCHATa
Ha 360pOBI/ITe oTo ja co3gagoa (bnrypaTa Ha OKCHMOpPOH C€ LCJIOCHO CIPOTUBHHU M HOCAT
nmoceOHa CTHIICKA BPCAHOCT U CHJIHU EMOIIUOHAJIHN HI/IjaHCI/I.

CunHM OKCUMOPOHH C€ CO3/laBaaT M BO TOJIKyBamara Ha 300poBuTe Ha CKPUEHHOT
peunuk Ha Yanapu. Ha npumep: FATKEQESI — né qofté se té sundon i etshmi pér sundim; dhe né

qofté se té méson i ¢cmésuari; dhe né qofté se té lavdéron i padituri; dhe né gofté se té dashuron i

121 Milivoj Solar, Hyrje né shkencén pér letérsing, Tirané, 2002, ctp. 77 (mpunarozxen ox ®spopema Jano).
122 Christina Alm — Arvius, Figures of speech, Sweeden 2003, ctp. 135.
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tredhuri (Nj.188). Ilpeky crojyBame Ha 300POBUTE CO CIPOTHBHO 3HAYEH-E aBTOPOT ja HCMEjyBa

aybaHCKaTa peasHoCT.

3.10. MPOHHMJA

HpoHnujata ce MPOBJIEKYBa HH3 IIEIOTO KHW)KEBHO M HOBHHAPCKO TBOPEIITBO Ha P.
Kocja. OcoGeHO HeroBUTE POMAHH Ce PA3IMKYBaaT CO KPHTHUKM JyX, HOUHYBAjKH O] HPOHHYEH
CTaB JIO OCTpa caTupa.

HpoHHYHUOT CTaB Ha MHCATENOT Ce mojaByBa Bo mpBuoT poman Vdekja mé vjen prej
syve té tillé, 1974 (Cmprra Mu moara oj TakBUTE OuH), 0ocobeHo Bo packa3zor Deklarata
(dexnapanuja); Bo BroproT poman Njé dashuri e shtaté faje, 2003 (Exna /by00B u ceaym BuHA),
Kajie MpOHHUjaTa ce HAJIOMOJHYBa CO aHTUTE3a; BO TpetnoT poman Nata éshté dita joné, 2007
(Hokra e mamuor jaeH), MpoHHUjaTa ce JoMHHHpPA o1 catupara (tregimi Shtépia e t€ ¢mendurve,
npukazHara Kykata Ha jyauTe) M Ha Kpaj Bo 4eTBpTHOT poman Bijté e askujt, 2010 (Huuun
CHHOBH) KaJIe IITO aBTOPOT 3a3eMa MPOHHYCH CTaB KOH MHHATOTO, J0J€Ka KOH aKTYeIHOCTa -
catupuues cras.'??

Pomanute Ha Kocja, mpexy MpOHHYEH U CATHPHUUCH ja3HK, OTKPHBA PA3/THIHH aCIIeKTH Ha
peanHocTa BO ajgbaHCKOTO ormmrecTBo. OcoOeHO, MpOHHjaTa ce KOpHCTH BO pomanute Njé
dashuri e shtaté faje (Exna jby60B u cenym BuHa) u Bijté e askujt (Huuuu cuHOBR).

HeroBuot upoHHYeH CTaB ce Oapa3yBa W KOH MHHATOTO W KOH ceramrHocta. Toj ja
MOTCMEBa AJT0AHCKUOT M jYrOCIOBEHCKHMOT KOMYHHCTHYKH CHCTEM, CEPBHIIHOCTA KOH OBHE
CHUCTEMH; JEeMOKpaTHjaTa, KoOja TO] ja HapeKyBa JeMOKpaTHja Ha OWBIIM KOMYHHUCTH;
MOJMTHYAPH,  OCOOEHO  JEMOKpPATCKMOT  JIMAEP,  CEPBHJIHOCTA  KOH  CTPAHIIUTE;
MICEBIOMHTEIEKTYATU3MOT, JIA)KHATA BEJIMYECTBEHOCT; MOpAJIHA JIerpajalija i MHOTY HETaTHBHU
T0jaBH Ha anGaHCKOTO ommTecTBO. Mponujata Ha pomanute Ha P. Kocja e rmaBHO coumjanua

MPOHHja M 0CTAa KOHKPETHA, KOja Ce OJHECYBa Ha TIO3HATH PEaTHOCTH U HCTOPUCKH HacTaHu. 24

123 Ag Apolloni, Parabola postmoderne, Prishting, 2016, ctp. 232.
124 pg Apolloni, umupano oeno, ctp. 320.
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HponunjaTta Ha aBTOPOT CHUJIIHO TO IOTr0JyBa KOMYHHCTHYKHOT CHUCTEM BO AuiOaHuja.
durypara Ha HpPOHMja ja OTKpHMBA peallHOCTAa Ha alOaHCKUOT >XMBOT BO KOMYHHUCTHYKOTO
ommrectBo: Né komunizém c¢do gjé quhej shtetérore. Shtetéror ishte njeriu. Shtetérore ishte
martesa. Shtetérore ishe lindja. Shtetérore ishte vdekja. Megjithése disa njeréz, disa lindje dhe
disa vdekje, ishin mé shtetérore se disa té tjera. (B.a.1. 122); Cka do té heqin fémijét e tij! Kush
do té kujdeset pér ta? Sigurisht shogéria joné, shogéria joné, qé s e len askénd keq! (V. 59).

[Ipeky uspazeHoto shogéria joné, qé s’e len askénd keq (HameTo ONMIITECTBO HUKOTO HE
ro ocraBa Bo Oeza), ce mojapa3dupa CIPOTHBHOTO, OJHOCHO HETOBHTE Jela Ke ocraHar 0Oe3
HHUKaKBa I'PHIKaA.

KomynuctnaknoTr cucteM Ha KOCOBO, OJJHOCHO jyrOCIIOBEHCKHOT KOMYHH3aM, HCTO
Taka ce uponmsupa ox Kocja. Cropen A. AMonoHn, HpoHHjaTa € riiaBHaTa (GUIypa Ha LETHOT
HEroB Omyc, MPeKy KOoj TOj T'M MOHHUIITYBAa ,,CBETUTE® TCEBAOBPEIHOCTH (OpaTCTBO-EAMHCTRO,
M30JalKja) Ha jYrOoCIOBEHCKHOT TOTAIUTAPEH cucrem. 2 NudepruopHocTa M cepBUIIHOCTA Ha
AnbaHinuTe KOH JyrocioBeHCKara Biaga ¢ ocobeno mponuuna: Ne kemi dy fémijé: Jetonin e
Mirandén - ¢é dy shkojné né tetévjecare, né gjuhén shqipe dhe mendojmé, nése u ecén shkolla, t’i
dérgojmé pastaj né shkollé t&€ mesme, né gjuhén serbokroate: le ta mésojné miré edhe njé gjuhg,
se kush e di shqipen. Gjuhé e vogél, e réndé, qé shkruhet me tridhjeté e gjashté germa, s’ka
literaturé. (V. 99).

Kocja co MpoHHja TH ONHIIYBa OCOOHHUTE HAa KOMYHHCTHTE, OJHOCHO TOJKYBA IITO €
300pOT KOMYHHCT, Kako BO CJIEAHHOT u3Baaok: Komynuct — ai € ta shtréngon dorén si me daré;
gé kur té thoté miréméngjesi, mirédita, mirémbréma a tungjatjeta dégjohet njé oré larg; qé ecén
drejt si té kishte thupér hekuri né kurriz; gé shikon vetém pérpara pa e kthyer kokén asnjé
centimetér né té majté dhe, mos o zot, né té djathté; qé né fillim t& ¢cdo kongresi e kéndon
Internacionalen e né fund me dhjeta minuta i duartroket vendimet e miratuara; gé pjesén mé té
madhe té jetés e kalon duke duartrokitur e duke brohoritur kur RROFTE e kur POSHTE. (Nj.d.
200)

Bo crnemHuoT TeKCT, peKy MpOHHUjaTa Ce OMMIINYBa €IHA Kelihja BO KOMYHUCTHUUYKHTE
3aTBOPH, KOja HE T'M UCIIOJHYBa HUTY OCHOBHHUTE ycioBH 3a xuBOT: NUK e quaj té nevojshme té

theksoj kétu se mé kané futur né njé geli, gé éshté aq e gjeré dhe aq e gjaté, sagé kurré nuk mund

125 Ag Apolloni, IJumupano oeno, ctp. 66.
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té shtrihem i téri né betonin e saj dhe aqg e ndritshme, sagé kurré nuk i shoh shuplakat e duarve.
(V. 113).

Kocja, UCTO Taka, TM MCMEBA areHTHTE, HCTPAOKMUTEIMTE M CYJIHHTE HA JpKABHATA
6e30emanoct: Nuk u ka réné né mend té mé pyesin ku i ka miza veshkat, si mbarset pula apo si
pjellin gjarpérinjté...(V. 113).

Hponujara mocTurHyBa KyJIMHHAIMja Kora [le3amp 4yBCTByBa »ajiekhe 3a CBOjOT
maunten JlaHjos, kako BO ciaeaHuoT u3Bagok: Mé besoni, mé jané dhimbsur shumé hetuesit, né
ményré té vecanté Danjolli i Sherkés, té cilit i ka réné hisja mé e rendé e késaj procedure. Pse mé
ka rrahur e torturuar mua s’ka gjé, po ai éshté lodhur shumé, éshté djersitur vazhdimisht se s’ka
pasur kohé té pushojé sa duhet. Né kété mes, prandaj, déshiroj t’i kérkoj falje shokut Danjoll dhe
t’i uroj suksese né punén e tij té pérkushtuar, aq té réndésishme pér mirévajtjen e rendit dhe té
getésisé né gytetin toné. (V. 116).

Kako mto moxe na ce 3a0enekd BO FOpEeHaBEACHHOT OPUTHMHAJIEH H3BaJOK, MOKHA
MPOHHja ce co3aasa Bo omucoT Ha Janjor. dypu, cropen ucrpaxysador 1. IlIkypraj, petku ce
BO IIejiaTa aj0aHCKa JUTepaTypa TaKBU CAapKACTUYHHU JEJIOBH CO TOJIKY BIIEYATIUB U yOOIEH
jasWK Kako OHHMe IITO T'M cpekaBaMe BO OBOj POMaH, 0cobeHO Kora cTaHyBa 360p 3a Jlamnjomn.'?®
Kocja cuiHO T npoHM3upa Tyfero 6e3 kapakrep: Ishte mik aq i pérkushtuar, aq dashamirés, aq i
pérshtatshém, sagé pa kurrfaré pértese higte doré prej mendimeve té veta dhe u pérshtatej
mendimeve té mia edhe pse uné i thosha, vazhdimisht i thosha, pér shkak se nuk ndihesha miré
kur e shihja se sa lehté, pa e brejtur asnjé fije ndérgjegjja, i hidhte mendimet e vet para kémbéve
té mija.. (Nj.d. 309)

3a 1a ce 3rojieMM CujlaTa Ha MpPOHHUjaTa, aBTOPOT T'M MMEHYBA JIMKOBUTE CO UMHUIbA U
MpEe3UMHBba CO JIOIIO M HETaTUBHO 3Hauewme, kako mto ce: [lem byraky, Huoon [Mumnu, [Ilemmmt
Benaja, Meuun Toja, Tym ymmamu um ap. Kocja Ha MHOTY IOToJeH HA4MH T'HM OITHIIA
ocobunuTe Ha oBHe sukoBu: Xhemé Butaku, i cili si¢ e dini, shquhet me dy cilési té domosdoshme
pér té krijuar karrieré té suksesshme politike né Vajazan: shquhet me servilizém dhe mosdije.
(Nj.d. 321).

126 Gjovalin Shkurtaj, Pesha e fjalés shqipe, Tirané, 2019, crp. 217.
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CutHa UpOHHja ce 0/pa3yBa M KOH JIEMOKPATCKHOT CUCTEM BO AJi0aHH]ja, KOj aBTOPOT
ro HapekyBa JeMoKparuja Ha OuBmm komyHuctu: Demokracia ende éshté kurvé e mbuluar
komuniste! (N. 83)

Co cuiaHa MpoHHUja ce MpETCTaByBaaT IMOJATOLM 3a YOMCTBA Ha Jyfe BO BPEMETO Ha
nemokparujata: Pér pesémbédhjeté vjet demokraci mé shumé té vraré prej njéri-tjetrit se té
pushkatuar prej Enverit ((B.a.1. 145)

ABTOpOT OCTPO I'0 KPUTHKYBAa BUCOKHUOT CTETIEH Ha MOpaJIHA JIerpajaiyja BO BpeMETO
Ha JEeMOKpaTrHjaTa, Kak0 BO OpHUTrHHAIHHOT m3Bagok: NEé té vérteté, demokracia u ka krijuar
kushte qé té lirohen prej té gjithé freréve, gé njeriut ia véné morali e kultura, dhe té tregojné
veset dhe ligésité e trashéguara. (B.a.1. 25). Krijohet ironi e fugishme me konceptimin e lirisé:
Menjéhere, teksa éshté kuptuar se dua té jem i liré, po dégjoj: liria ka kufij. S’ka liri pa kufi.
Cfaré kufijsh? Kufij kané shtetet, arat, livadhet, fushat e malet, stacionet policore, kazermat
ushtarake. Liria nuk ka kufij. Eshté e pakufishme. E pakufizuar né kohé dhe né hapésiré. Si
gjithésia e Ajnshtajnit.(N. 46); Dua té jem i liré. Plotésisht i liré. Té gézoj liri pa kufij. Dua té
shkoj ku té dua, té béj cka té dua, té marr sa té dua dhe cka té dua, té shpérblej e té dénoj ké té
dua. Té palloj ké té dua e sa té dua. (N. 46)

ABTOpOT, HUCTO TaKa IMOKAXyBad, UPOHHUYCH U IMPE3UPEH OJHOC AYPHU U KOH OAPCACHU
nucarenn: Ata gé jetojné duke shkruar vargje, duke shkruar filozofi dhe duke luajtur né teatér,
ata duhet t’i méshirojmé. Ke paré ¢ ’béhet me ta. Kur i urrejné u japin dajak e kur i méshirojné u
japin dekorata! (N. 129); Dallimi midis shkrimtarit té popullarizuar, sot, dhe rrospies, sot, éshté
gjithnjé e mé i vogél. Kohét e reja sjellin dhe kritere té reja vlerésuese. (B.a.2. 313).

Ce HPOHU3HPA MHTCICKTYAIHOTO HHMBO HAa HCKOU BHCOKH q)yHKHI/IOHepI/I Ha HaAUIIUTE
HWHCTHUTYLIUH, KaKO BO HU3Baa0KOT.

Nuk éshté ajo, Juria e Ministrisé sé Kulturés, gjithfaré Jurie: ajo éshté Juri e pérzgjedhur,
e pérbéré prej kritikésh té pérzgjedhur, prej historianésh té letérsisé té pérzgjedhur, prej
teorikésh té pérzgjedhur, prej prozatorésh té pérzgjedhur, madje edhe prej njé poeti té
pérzgjedhur, gé e diné ¢ka béjné, gé kané shije té hollé artistike, gé& kané shikime té mprehta
estetike, gé kané dije té madhe teorike, qé kané kulturé té gjeré letrare. Kané lexuar shumé ata,
sidomos, Orioni, i cili, si mé péshpériti dje ish-i burgosuri politik, Kastriot Cifligu, &shté kryetar i
Jurisé dhe i shikojné romanét e paragitura né konkurs jo vetém prej njé ane, ta themi vetém prej
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anés artistike, apo prej anés gjuhésore e stilistike, por edhe prej anés atdhetare, madje edhe
politike e ideologjike. E njohin ata miré krejt letérsiné evropiane, madje, letérsiné botérore, e né
gjirin e saj edhe letérsiné ruse, kineze e japoneze — i njohin ata letérsiné e tradités dhe letérsiné
bashkékohore né gjithé shtrirjen e tyre planetare. E diné pér mrekulli ¢’éshté romani, e diné
historing, teoriné e tij dhe tipologjiné e tij — e diné sepse kané lexuar shumé romane:
tradicionale, moderne dhe postmoderne. E diné ata si pérdoret tema né romanin realist, si né
romanin historik, si né romanin politik, si né romanin modern — lirik, simbolik, filozofik e si né
romanin postmodern. E diné ata si ndértohet konflikti né romanin realist, si dobésohet né
romanin modern e si shthuret né romanin postmodern! E diné ata — e kané déshmuar me artikuj,
me sprova, me trajtesa, me studime e me monografi si éshté pérdorur ndérteksti dikur, né
romanin modern, e si pérdoret sotné romanin postmodern. (N. 175).

ABTOpOT, HUCTO TaKa, CWJIIHO I'0 KpUTHUKYBa INOBHUKOT 3a Bpa1'<aH>e O MYCJIIMMAaHCKa Ha
XpI/ICTI/IjaHCKa BC€pa Ha AJ'I68.HI_II/IT6, CMeTajI'(I/I ro Kako CKCTp€MHa CCPBHIIHOCT KOH 3allaIHHUOT
ceer: ...them se thirrja gé u béhet shqgiptaréve té besimit islam pér kthim né fené e té paréve e kjo
do té thoté né fené katolike, éshté thirrje e démshme. Pse, imzot Shtjefén? Sepse, ashtu, me até
thirrje, prej qytetérimit dhe kulturés kombétare shqiptare pérjashtohen pérbérésit e tjeré
qytetérues e kulturoré, té krijuar prej pjesétaréve té feve té tjera: té krijuara prej ortodokséve,
prej myslimanéve, prej protestantéve, prej jofetaréve, kurse prej jetés kombétare pérjashtohen sot
ata gé nuk e ndiejné veten katoliké. Pérfundimi logjik éshté ky: kjo, né thelb, éshté njé thirrje
kundérkombétare. (B.a.2. 84); Domethéné, imzot Shtjefén, se feja islame, sé cilés shumica e
shqiptaréve i pérkasin ge mé tepér se pesé shekuj, se kultura dhe qytetérimi islam, gé bazohen né
kété fe, nuk e shénojné aspak identitetin shqiptar? e pyet Delina papritmas bashkébiseduesin
toné, imzot Shtjefnin.(B.a.2. 83).

Kaxko mro Mmoxe Ja €€ BOOYH OJ TOPCHABECACHUOT U3BAIOK, aBTOPOT ja IponcHYyBa oBaa
JIOTUKa KaKoO aHTI/IaJ'I6aHCKa, 3a4TO4a OITO CIIOpEN HEa, HajI‘OJ'IeMI/IOT A€ O aII0aHCKUOT HapoJ ce
WCKJIydyBa OJf CBOJOT HAeHTHTET. McTo Taka, ce mpoHM3HUpa Op30TO 300TraTyBamke Ha HEKOH
OM3HHCMEHH, TJaBHO MOJUTHYapW W HUBHHU copaborTamuu: Pasuria nuk krijohet ngadalé, duke
numéruar hapat. As karriera politike. (B.a.1. 15); Shiko! Shiko! Sa shpejt dhe sa miré e keni
pérvetésuar gjuhén e biznesit bashkékohor, gé e quani aq bukur filozofi moderne e tregtisé né

demokraciné liberale! Bravo, miku yné i dashur! Nuk éshté e cuditshme, prandaj, pse jeni
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pasuruar aq shpejt dhe aq shumé saqgé jeni béré ikona e bujgésisé soné moderne! thoté Garipi.
(N. 152); Vetém njé njeri i afté, i mencur, largpamés dhe gjerépamés si ai, qé e kupton botén kur
duhet dhe si duhet, arrin té pasurohet ashtu lehté dhe ashtu shpejt pér njé kohé ashtu té shkurtér
si¢ ishte pasuruar Doktori.(N. 191).

I'pyba upoHuja ce u3pa3dyBa W MPOTUB HEKOM OM3HHCMEHH KOW c€ OOHMayBaaT na ce
IpUKaXKaT MaTPUOTH, KaKO:

Me rrethojén e ballkonit, shgiponjén, e déshmon atdhetarizmin! Ashtu provohet etika
kombétare! Edhe shtépia, edhe atdhetarizmi. (V. 223).

MacuBHara CCPBUIIHOCT Ha AJ'I6aHI_II/ITe KOH CTpaHIUTEC, a 0Cc00€EHO KOH AMCpHKaHHI/ITe,
ce M3pa3yBa Co OCTpa UPOHH]a, KAKO BO CIICTHUOB U3BAJIOK:

Késhtu, si uné sot, kétu, né Arkivin e gytetit dhe né Arkivin e Kryeqytetit, pas rénies sé
komunizmit, né Shqgipéri priten vetém amerikanét, pjesérisht edhe evropianét, posacérisht
gjermanét, francezét dhe anglezét. Té médhenjté. Pse jo. Kur je i madh, i forté e i pasur té béjné
temena té gjithé: i madh e i vogél, prift, hoxhé e kadi, thoshte babai im. (N. 186)

Ky me mua éshté amerikan dhe nuk e ka ditur se pér t'u pranuar prej stomatologut duhet
té paragitet njé, dy a tri dité pérpara.

Amerikan? Amerikan? Cuditet infermierja kémbéleshté. Nénshtetas i Shteteve té
Bashkuara t& Amerikés? Eshté zyrtarisht né Shqipéri apo éshté me puné private. Pér faré
biznesi? Dua ta di gé té mund t’i them mjekut.

Dhe, si e urdhéruar kthehet te mjeku. Leshi i kémbéve té saj m’i ther syté! Mé shpejt se
¢ u kthye te mjeku kthehet te ne: jashtézakonisht e disponuar.

Mund t’ju gézoj! Mjeku ju pranon menjéheré, si ta kryejé punén me pacientin e ulur.
Urdhéroni e uluni, ge, aty, i tregon dy karrige té veshura me Iékuré té zezé. Mund té hyni edhe né
dhomén e mjekut né qofté se nuk ju bezdis gérryerja e dhémbit. A doni kafe? Ekspres a turke? Me
mé pak a me mé shumé sheqger? Apo pa hic sheger? (B.a.1. 353).

OcBen oBa, Kocja ja xputmkyBa nmHdepHopHOCTa Ha AJGAHIMTE CO MYCIHMAHCKA
Bepcka mpunagHocT Bo Anbanuja. [Ipupaynukor mro ro nobuBa Mupan bymaru mroryky
H3JIC3€ OJf aBHUOHOT I'M COAPKHU CICAHHUBEC MOAATOLM 3a BCPCKUOT COCTAB HAa HACCJICHUCTO BO
AnGanwuja:
25 pér gind jané té besimit katolik,
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35 pér gind jané té besimit ortodoks,

27 pér gind jané myslimané té besimit suni

Dhe 13 pér gind jané myslimané té besimit shiit. (B.a.1. 62)
25 OpOLIEHTH Ce 0/ KaTOJIMYKa Bepa,
35 NpoLEHTH ce MPaBOCIaBHH,
27 POIIEHTH CE CYHUTCKH MYCITUMaHH,

u 13 nponeHTH ce MUUTCKU MYCIIMMaHU.

Kocja, HUCTO TakKa, I'0 KpHUTHKYBa aI0aHCKHUOT neyartr, 1nmoTo4YHO TB-kanaot ,,BI/I3I/IOH
wryc” (+), Koj MUCATEeNIOT IO YWTa BU3MOH KPCT, T.H. 3apagu CHOOM3aM M CEPBWJIHOCT KOH
CTPAHIIUTE, MPEJ] CE MPEe]l JUTIIOMATCKUTE TPETCTABHUIIH.

Hcto TaKa, C€ KpUTHUKYBaA q)eHOMeHOT Ha IIPpOMCHA Ha UMHK-ATA, oe3 pasiimKa Jajinu CC
HMUBa O TYPCKO IIOTCKJIO, HdaJIM CC al0aHCKU UMUMba WU CBPOIICKKM COBpPEMCHU HMHIbA
(aHTIMCKY, UTATM]jaHCKH, TPYKH, (PPAHITYCKU UTH.), KAKO BO CISAHHOT TOJIOJT U3BAIOK:

E kishte emrin Shqgipe. Donte t€ mos e kishte kété emér, prandaj vendosi ta ndryshonte.
Shkoi né Zyrén e gjendjes gytetare dhe, né vend té emrit Shqipe, mori emrin Melina. Kur e pyetén
pse e ndérroi emrin e bukur Shqipe, u pérgjigj: dua té shkoj né Kreté e né Kreté emri Melina m’i
cel té gjitha rrugét, kurse emri Shqipe m’i mbyll!

E kishte emrin Naile. Donte t¢€ mos e kishte kété emér, prandaj vendosi ta ndryshonte.
Shkoi né Zyrén e gjendjes gytetare dhe, né vend té emrit gé kishte, mori emrin Viktoria. Kur e
pyetén pse e ndérroi emrin e bukur Naile, qé do té thoté fituese, ajo gé e ka arritur géllimin, ajo u
pérgjigj: kuptimin e emrit Naile nuk e kuptojné ata gé uné dua ta kuptojné, kurse emrin Viktoria e
kuptojné té gjithé.

E kishte emrin Xhemil. Donte té mos e kishte kété emér, prandaj vendosi ta ndryshonte.
Shkoi né Zyrén e gjendjes qytetare dhe, né vend té emrit gé kishte, mori emrin Xhon. Kur e pyetén
pse e ndérroi emrin gé ia kishin véné babai dhe néna, u pérgjigj: ka kaluar koha e emrave té
tillé!

E kishte emrin Emin. Dhe, donte té mos e kishte kété emér, prandaj vendosi ta ndryshonte.
Shkoi né Zyrén e gjendjes gytetare dhe, né vend té emrit Emin, mori emrin Emiliano. Kur e

pyetén pse e ndérroi emrin, u pérgjigj: ¢cka mund té béj me emrin Emin né Amsterdam? Asgjé. E,
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me emrin Emiliano mund té bé&j shumécka se kété emér e gmojné té gjithé. (B.a.1, f.429); Ne jemi
béré globalisté para gjithé popujve té tjeré, me emrat e pérvecém; dhe jemi béré globalisté me
emrat e pérvecém edhe para se té shpikej globalizmi! Baba Musai: Pér shembull? Tarik Saraci:
Ignjac, Franko, Gabriel, Antoneta, Laura, Domenika, Frangeska, Spartak, Akil, Emilio, Odise,
Melina, Graciela, Elektra, Ricard, Edison, Robert, Xhorxh, Viktoria, Silvia, Greta, Ingrid,
Selamet, Hajredin, Ibrahim, Rexhep, Murat, Hatixhe, Shahzije, Shefkije, Fjodor, Fjodora Kozma,
Misha, Dejan, Damjan, Nada, Svetllana, Todor. E té tjeré. E té tjera. Dhe, késhtu, ne, dhe vetém
ne, jemi béré, njékohésisht, portugezé, italiané, greké, bizantiné, rus, serbg, turg, arabé, suedezé,
norvegjezé, spanjollé, gjermané, anglezé, madje, edhe kinezé! E ne pikérisht me emrat u tregojmé
té tjeréve se jemi njé cervish identitetesh. (B.a.2. 287).

Kocja CHWJIHO T'O KPUTUKYBa KpULITEBAHETO Ha Jelara coO UMHUEbA O] Tylr0 IOTEKIIO,
COSﬂaBajKH Ha BAKOB HA4YWH ,,Kalla I/I,I[CHTI/ITGTI/I“, mTo COAPKU CHUIJICH CApKACTHYCH TOH. Hcto
TaKa CC KpUTHKYBA MPCTIIOUUTAKBLCTO HA npexpaH6eHH IMPOU3BOAN YBC3CHU Ol CTPAHCKHU 36MjI/IZ

Kadri Baloku, banor i Lagjes s& Muhexhiréve, furnizuesi mé i rregullt dhe mé i liré i
vetéshérbimeve dhe i shitoreve té artikujve ushgimoré me miell italian, me kérpudha serbe, me
xhem kacash kroate, me keks turk dhe me djathé cek, mé pérpara bullgar, duke férkuar faget e
rruara miré e té lyera me zhilet dhe nivel. (N. 83)

3a mupemeTo Ha (EHOMEHOT Ha XOMOCEKCYalTHOCTa ce 300pyBa M CO OCTpa UPOHHUja.
Ha npumep: Atéheré nuk flitej pér gjininé e treté, as mashkull as femér, né té vérteté mashkull
edhe femér njékohésisht, pjesétarét e sé cilés dikur numéroheshin me gishta, kurse tani, shyqyr
zotit, po shtohen pérdité e mé shumé. (Nj.d. 109); Homoseksualét dhe lesbiket né atdheun e
babait tim gézojné lirité té cilat ende nuk u jané siguruar me ligje. Do t’u sigurohen, shpejt, se pa
i siguruar edhe té drejtat e tyre, Shqipéria nuk mund té béhet ¢cka duhet té béhet: anétare e
Bashkimit Evropian. (B.a.1. 88)

CynTuiHata HPOHHja Ce CO37[aBa M O]l BHCOKHUTE TuiaTu Ha monutuyapure: Né Kuvend
béhet diskutim shumé i gjallé pér shtesén e vecanté té deputetéve: pse té jeté e vogél sa dy rroga
mesatare né Vajazan kur mund té jeté pesé heré mé e madhe!? (N. 40).

3HaLII/I, HPOHUYHO I'O KPUTHKYBa 6apa}LeTo 34 3roJieMyBamkC Ha IJIaTaTa Ha NPATCHUKOT

A0 IICT IMaTHU oTroJICMa O] MpOCCYHaTa 11J1aTa BO 3CMjaTa.
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Pomanot Njé dashuri e shtaté faje (Exna ;by00B 1 ceaym BHHA) € ocobeHO GoraT co
Ja3W4YHH KOHCTPYKIIMM CO MPOHUYHO 3HAYEH-E, HO OUMIIICAHO HpPOHMjaTa ce 3abenexyBa IMpH
TOJIKyBame Ha 300poBuTe Ha CkpueHHOT peuHukK. [IpukasHara, BCyIIHOCT HOTJIABj€TO, HAPEYECHO
CkpueH peyHHK, mTO UMa (opMa Ha PEYHHMK WU JICKCUKOH, € aBTEHTHYHO, MeTa(hOpUYHO H
WPOHUYHO TBOPEIITRBO.

HpoHujara ce mpeTcTaByBa Kako CPEICTBO 3a Tparame Ha 00jeKTHBHO-CyOjeKTHBHATA
nepuenivja Ha BUCTHHATa M pEalHOCTa, HAa TEIIKOTHHTE IITO CE jaByBaaT Kora JIaKHO ce
KOPHCTH ja3uKOT, IITO TO M3pa3yBa CBETOT, BCYIIIHOCT MHOTY MHTEPECHA IJIeJIHA TOYKA 3a TOA.
TonkyBamaTta Ha 300pOBUTE ONGATEHW BO PEUHUKOT C€ JNAJCHU NpeKy meradopa ¥ UPOHH]a,
MaKo, Tpex ce, THE C€ M3MHCIICHU TPEKy CHHTE3a Ha MOJATOLU U OPOjHU TOJIKYBama, Taka IITO
THE C€ M3AMTHYBaaT O NMOBEKECMHUCIIOBHA W OmIITa Meradopa BO paMKUTE HAa POMAaHOT KaKo
nenuna.'?’

Hponujara ce mojaByBa IMO4YeCTO BO (UI'ypaTHBHHTE 3Ha4Yewa Ha 30opoBure. Ha
pUMEp: poeosu - KpyHa LITO JKEHAaTa My ja CTaBa HAa MaXXOT; yapuiuja - ma3ap Ha 0300pyBama;
8uUpyc — MaJl IITO MPAaBH rOJeMa IITETa U CII.

Cwina upoHHja mpeoBiaayBa Bo nenoro nornasje Vdekja e dyfishté ([Isojua cmpr).
JIukot o ume Kym Akyuny € oJiHeCeH BO Ipo0OT KaKo MOYMHAT XEPOj U OTKAKO K€ ja MPOYHTaaT
HeroBara ouorpaguja, ce norpedyBa Kako MpelaBHUK:

Né giellin e Vajazanit éshté shuar njé yll i atdhetarizmit! Ka vdekur njé atdhetar i madh,
té cilin vajazaniasit aq shpesh e kishin dégjuar duke u betuar né flamur. (Nj.d. 307).

Bo pomanor Bijté e askujt (Huuuu cuHOBH) Ce MOCTUTHYBA MOKEH HPOHHYEH e(EeKT CO
BKITy4yBam€ Ha HEKOM COOMIITYBama O] epaTa Ha KOMyHHU3MOT U O] epaTa Ha JIeMOKpaTHjara.

OBue coommTeHWja, Ha JBaTa CHUCTEMa, Ce WCTH IO COAPKMHA W HE ja OJpa3yBaaT
peanHaTa cocToj6a Ha 3eMjata. IIpexy HuB, Kocja T coouyBa i IocodyBa CIMYHOCTUTE Ha JBaTa
CUCTEeMa, HAaBUIYM cOCeMa PazNIU4yHH, U3pa3yBajKu HA TOj HAUMH KPUTHUYKH CTaB KOH 00ajuara,

KaKO BO N3BaJ0OKOT.

KUMTIM
Qytetaré e gytetare!

127 shefkije Islamaj, Gjuha, ligjérimi dhe fjala, Prishtiné 2004, ctp. 277.
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Ju flet Tirana!

Shqipéria socialiste po lulézon. Eshté zhdukur analfabetizmi.

Eshté cuar drita elektrike né té gjitha viset e Shqipérisé, madje edhe né fshatrat mé té
largéta.

Mjekét dhe infermieret mbérrijné edhe atje ku pérpara s’kishte shkelur kurré kémbé
mjeku.

Asnjé banor i Shqipérisé Socialiste nuk éshté i papuné.

Asnjé plak a plaké nuk jané mé pa pensione.

Asnjé invalid nuk éshté mé i pasiguruar.

Varféria e popullit &shté njé e kaluar gé karakterizonte regjimin reaksionar antipopullor
té para Luftés.

Shqipéria ka ndryshuar pérgjithmoné dhe éshté béré shembull pér vendet e tjera:
marksiste-leniniste, revizioniste dhe kapitaliste!

Rrofté Republika Popullore e Shqipérisé! (B.a.1. 430)
COOIIITEHHUE
['pafanu u rparanku!
Bu 360pyBa Tupana!
Conujanmucrtuuka Anbanuja 1iseta. Hemrucmenocra ja Hema.
Enextpuunara eHepruja € mprcyTHa BO CUTE JEJIOBU Ha AnbaHuja, Typy U BO HAjOJJATICUCHUTE
cea.
.HeKapI/ITe U MCIUIUHCKUTE CCCTPU NPUCTUTHYBAAT AYPU U TaMy KaAC HITO JICKAPOT HUKOTAIl
IMOpaHO HE CTAITHAJI.
Hurty enen xxuten Ha Conujanuctuuka Anbanuja He e 6e3 pabora.
Huty enen crapen u >xeHa roBeke He € 0e3 MeH3Hja.
HI/ITy €ACH UHBAJIN/ HEC € BEKeE HCOCUTYPCH.
CupomarTijata Ha JyIe€TO € MHHATO INTO T0 KapaKTepu3Upaiie MPETXOIHUOT pPeakInOHEpPEeH
aHTHHApOJIeH pexxuM npen Bojuara.
AJ'I6aHI/Ija CC CMCHHM 3acCCKkoralmr MW CTaHa TIpUMEp 3a OPYIUTC BCMjI/II MapKCUCTUYIKO-
JICHUHUCTHYKA, pPCBU3NOHNUCTHUYKA U KallATaIUCTHYKA!

Ha xusee Haponna Peny6nunka Anbanujal
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Bo oBa coommrenue, conmjasmcTuuka Asi0aHHMja € MPETCTaBeHa KaKo Hajpa3BHEHA
3eMja. VICKOpeHyBameTO Ha HEMMCMEHOCTa, HEBPAOOTEHOCTa, CHPOMAIITHjaTa, o Mmoapazoupa
BPBOT Ha COIPOTHBHOTO Ha OBHE I0jaBH.

Crnennata u3jaBa ja m3pasyBa Jjiabokara MpOHHja Ha aBTOPOT KOH JIEMOKPATCKHOT
CHCTCM, a 0CO0€EHO KOH JAEMOKPATCKHUOT JIUACP:

KUMTIM

Qytetaré dhe gytetare!

Dégjoméni ju mua!

Dégjoméni cka ju them uné juve!

Uné!

Sundimtari juaj!

Atdheu yné po ndryshon me shpejtési marramendése.

Jemi té parét né Evropé! Me ekonominé toné entuziaste! Me liberalizimin e tregtisé!
Shqipéria 1 lek!

I[TPOI'JIAC

['pafanu u rparanku!

Cnymajte me MeHe!

CraymHeTe mTo ke BU KakaM jac!

Jac!

Bamt Brageren!

Hamata TatkoBuHa ce MCHYBa CO OIrpOMHa 6p3I/IHa.

Hue cme npBu Bo EBpomna! Co namarta enry3ujactuuka exoHomuja! Co numbepanuzanuja Ha
tprosujata!l Anbanuja 1 nek!

Jemi té parét né Evropé me shkallén e rritjes ekonomike — sivjet 9 pér gind, kurse vitin
tjetér do té jeté 13 pér gind. Cfaré mrekullie! Franca ka rritjen ekonomike 2 pér gind, kurse
Shqipéria 9 pér qind; Italia ka rritje zero pér qind, kurse Shqgipéria ka rritje 9 pér gind;
Gjermania ka rénie 2 pérgind, kurse Shqipéria ka rritje 9 pér gind; Anglia ka rénie 3 pérqind,
kurse Shqipéria ka rritje 9 pérgind!

Hue cme IIpBHU BO EBpona CO CTallka Ha CKOHOMCKH pacCT - 9 NPOLCHTH OBaa IroanvHa, a

cieanara ronuHa ke Ouzae 13 mpomentu. KakBo uyno! ®dpanuuja uma eKOHOMCKH pacT of 2
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MPOIICHTH, JnoAeka AnbaHuja 9 mporenty; Mranuja mma Hyma pact, gojaeka Anbanuja mma 9
nporeHTu pact; ['epmannja uma nmaja on 2 MpOLEHTH, AoAeka AnbaHHja UMa 3rojieMyBame of 9
MpOLIEHTH; AHIJIHMja WMa maja O] 3 TPOICHTH, Aojcka AdaHWja WMa 3rojemMyBame o1 9
MpOLEHTH!

Jemi kampioné té Evropés:

me mirégenien dhe me lumturiné e qytetaréve;

me pérgindjen, gindpérgind, té prokurimeve elektronike;

me shtimin e numrit té té punésuarve;

me ndértimin e superstradave dhe té rrugéve té asfaltuara gé lidhin fshatrat me qytete dhe
fshatrat me fshatra;

me furnizimin e gytetaréve me ujé té pijes dhe me energji elektrike;

me pajisjen e shkollave me kompjuteré dhe me tekniké tjetér moderne:

me shtimin e rrogave té té punésuarve né arsim;
Hue cMe eBponcku maMIIMOHH:
co OirarococtojbaTa u cpekaTta Ha rparaHuTe;
CO IIPpOLCHTOT, CTO IIPOLICHTH, HA CJICKTPOHCKHU Ha6aBKI/I;
CO 3roJieMyBam€ Ha Op0joT Ha BpaboTeHH;
cO Hsrpaz[6a Ha aBTOIlaTu " aC(i)aJ'ITI/IpaHI/I maTuiiTa ImTO I'M MOBp3yBaaT CEjiata CO IrpadOBUTC U
cejiaTta CO ceiara,
cO CHa6,Z[yBaI-Le Ha FpafaHPITe CO BOJa 34 MUCHC U CIICKTPUYIHA eHeerja;
CO OINIPEMYBa€ Ha YUMJIUINTATa CO KOMIIjYTepH U Jpyra COBpeMeHa onpema:
CO 3TOJIEMYBAK-E Ha TUIATHTE HA BpaOOTEHUTE BO 0OPa30BAHUETO;

me shtimin e rrogave té té punésuarve né shéndetési, posacérisht té mjekéve dhe
infermieréve e té infermiereve

me shtimin e rrogave té ushtarakéve;

me shtimin e rrogave té policéve;

me shtimin e pensioneve;

me kujdesin ndaj invalidéve;

me kujdesin e shtetit ndaj té rinjve;

me kujdesin e shtetit ndaj té gjithéve;
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me hapjen e tuneleve gé lidhin té gjitha pjesét e kombit!

Qytetaré dhe gytetare!

Dégjoméni ju mua!

CO 3roJIEMYBalkb€ Ha IUIAaTUTE HaA 3APaBCTBEHUTE pa6OTHI/IHI/I, oco0eHo Ha JCKApUTe H
MEIUIIMHCKUTE CECTPU U METUIIMHCKUTE Opaka;

CO 3roJieMyBambLC Ha IMJIATUTC HA BOCHUTC Juna,

CO 3rOJIEMYBAH-€ Ha IJIATHTE HA TIOJUIIA]IUTE;

CO 3rojJIEMYBALE HA IICH3UUTE,

CO I'pHIKa 3a HHBAJIUIUTE,

CO I'pr’KaTa Ha JpKaBaTa 3a MJIAJIUTC,

CO IpHKa Ha AprKaBaTa 3a CUTE;

CO OTBOpAKC HA TYHCIIN IITO I'M IOBP3yBA4AT CUTC ACJIOBU Ha HaunjaTa!
I'paranu u rparanku!

Cnymajte me meHe!

Varféria, mérgimi, déshpérimi, vetévrasja, né atdheun toné, qé ka ndryshuar me shpejtési
marramendése, jané njé e kaluar e hidhur, té cilén vetém sa mund ta kujtojné gytetarét tané té
lumtur.

Qytetaré dhe gytetare!

Dégjoméni miré ju mua!

Mos harroni cka po ju them uné juve!

Unél

Sundimtari!

Ata gé nuk besojné ¢ka iu them uné atyre, ata do t’i pésojné fort pasojat e mosbesimit. Me
darét e ligjit do t'u nxirren dhémbé e dhémballé! Dhe, jo vetém aq!

Rrofté ekonomia joné entuziaste!

Rrofté demokracial! (B.a.1. 442)

CupomainTujaTta, €r3ujaoT, 04ajoT, CaMOyOMCTBOTO, BO HalllaTa TaTKOBMHA, KOja C€ CMEHH CO
OrpoMHa 6p31/IHa, CC rop4jiMBO MHHATO IITO CaMO HAIIUTEC CpCI'(HI/I T pafaHPI MOXKaT Aa I'
3aliOMHart.

I'paranu u rparanku!
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Crnymrajre me 1006po meHe!
He 3abopaBajte mTo Bu Benam jac Bam!
Jac!
Bmageremnor!
Onne xou He BE€pyBaaT BO TOAa HITO MM I'O BEJIaM, Ke TpHoaTt mnocjacavunu OJ HEBEPYBAKC. Co
KJIEIITATE Ha 3aKOHOT K& UM ce BagaT 3abure u katuumnure! U, He camo Toa!
Jla »xuBee Halata eHTy3HjacTUuKa eKoHOMHMja!
Jla >)xuBee nemMokparujaTal

Jlypu 1 BO OBa COOIIITEHHE 32 jaBHOCTA, ANTOaHH]ja € MPeTCTaBeHa Kako 3eMja CO MHOTY
BHCOKa €KOHOMCKa 0JIarococToj0a, Typu U MOBUCOKA O HEKOW OJ HajMOKHUTE €BPOIICKH 3eMjH,
Kako mTo ce: I'epmanuja, @pannmja, Utanmmja utH. Co cuiIHAa MPOHHUja C€ KapaKTepuU3upaar H
HEKOU COOMIITEHHUja AaIeHHU O] IeMOKPATCKHOT juaep Ha Anbanuja, mo noBog HoBara roauna:

Qytetaré e gytetare!

Ju premtoj se né Vitin e Ri, né té cilin po hyjmé, sonte, prej orés 24, té gjithé té verbérve,
pavarésisht a jané té verbér né njérin sy a né té dy syté, do t'u vijé té parét. Dhe, do té shohin mé
garté dhe mé larg se gjithé té tjerét, qé i kané syté e shéndoshé!

Qytetaré e gytetare!

Ju premtoj se né Vitin e Ri, né té cilin po hyjmé, sonte, prej orés 24, té gjithé atyre gé jané
té shurdhér, gé nuk dégjojné né njérin apo né té dy veshét, do t’ju shérohen veshét dhe do té
dégjojné mé miré, mé qarté dhe mé largét se ¢’kané dégjuar kur ishin té rinj dhe kur veshét i
kishin té shéndoshé: do té dégjojné cka u flitet té vogél, cka u péshpéritet, cka u thuhet para syve,
cka u thuhet pas shpinés, ¢ka u thuhet ditén e ¢ka u thuhet natén, ¢cka u thuhet né dhoma té
mbyllura dhe ¢ka u thuhet né fusha té paskajshme.

Qytetaré e gytetare!

Ju premtoj se né Vitin e Ri, né té cilin po hyjmé, sonte, prej orés 24, té gjithé atyre qé jané
sakat prej duarsh, gé nuk e kané njérén doré a nuk i kané té dy duart, gé nuk e kané njé gisht a
nuk i kané disa gishtérinj té njérés doré a té té dy duarve, do t’u dalin duar té reja né qofté se nuk
i kané duart dhe gishtérinj té rinj né gofté se nuk e kané njé gisht a nuk kané mé shumé gishtérinj.
Dhe, késhtu, collakét do té béhen me dy duar, kurse katér, tre, dy a njégishtakét do té béhen pesé

apo, madje, edhe gjashtégishtaké, prej té ciléve Uné pres shumé! (B.a.2. 276)
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['pafanu u rparanku!

Bu BeryBam neka Bo HoBata roamna, BO Koja BlIeryBaMme, Be4epBa, o1l 24 4acoT, CUTE
OHHE OCaKaTeHU OJ] palle, KOM HeMaaT €JHa paka WM T'M HeMaaT JIBEeTe palle, KoM HeMaaT ImpcT
WIM THE IITO HEMaaT HEKOJKY MPCTH O]l eHaTa paka WM O] JIBETe palle, K€ ce M0jaBaT HOBU
palie ako HemaaT HOBM palle U NMPCTH aKo HemaaT e€/IeH WM noBeke npctu. U, Ha Toj HauuH,
€IHOpAvYHUTE Ke Ce HaIlpaBaT Co JBE palle, A0/eKa OHUE HITO UMaaT YeTHPH, TPH, ABA WK CaMO
€/IeH IIPCT K€ UMaar I€eT, [1a IypU U IIeCT IPCTH, o1 Kou odekyBaMm MHory! (b.a.2. 276)

Kako mto Moxe aa ce BUAM, OBHE BETyBama I'0 U3pa3yBaaT HPOHUYHUOT U CaTUPHUEH

CTaB Ha aBTOPOT KOH OBOj BOAda4.
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I''TABA IV

4. JEKCUUYKH COCTAB HA POMAHUTE HA KOCJA CIIOPE]] YIIOTPEGATA

bunejku nuteparypata ru peduieKTHpa CEKOe TMoJie O KHBOTOT M YOBEKOBATa
aKTUBHOCT, BO JIMTEPATYpPHUTE JeNa, ja3UYHUTE CPEICTBA M HAYMHUTEC HA H3pa3yBame ce
aKTyeJIHM3upaar off CuTe (PyHKIIMOHAIHU CTHUJIOBH, BO 3aBUCHOCT OJ1 TEMaTa IITO CE TPETUPA U O]
UCJHO-YMETHUYKHTE [EJTH Ha aBTOPOT.

Kako mto e mo3HaTo, HajBa)KHAaTa OOJIACT IITO TH PA3JIMKyBa Pa3jIMYHUTE CTHIIOBH Ha
JUTEPATYPHHUOT ja3HK € PEYHHKOT.'?® PeuHHKOT Ha OJpEeeH CTUI MMa HEKOU CBOU OJUINKH, KOU
ro pa3lIMKyBaaT OJi JPYTUTE JIEKCHYKH CIOCBU U 0] 300pOBHTE Ha CEKOjIHEBHATa ymnorpeoda.
OBHe KapaKTEpUCTHKH CE COCTOjaT HE CaMO OJ EMOTHUBHHU HHUjaHCH, TYKY U OJ 00€IeKyBauKUTE
BPEIHOCTH IITO 300pOBUTE M (PPa3eONIOMIKUTE SAUHUIM T CTEKHAJE 32 BpeMe Ha Pa3BOjOT Ha
jasukor.?®

Bo ymeTrHuukuTe e, MOKpaj 3aeJHMYKATa JICKCHYKa OCHOBA 33 CHTE (PYHKIIMOHAIHU
CTHJIOBH Ha Ja3WKOT, YECTO C€ KOPUCTU €JeH CJ0j 300pOBH CO MOTECHO MOJe Ha ymorpeda,
KapaKTepUCTUYCH 32 OJIPEJCHN CTHIIOBH.

JlutepatypHOTO Oeno omdaka u3dpaHu 300poBU, KOM THM THIH3UPAAT JIUKOBUTE WU
COLIMjaTHUTE CpPeIUHHU, 300pOBH HA PA3TOBOPHHOT CTWUJI W JUjaleKTHH 300pOBH, 3acCTapeHu
300pOBH (MCTOPU3MH, apXawm3Mu), HOBH 300pPOBH CO3/IaJICHH OJ] aBTOPOT HUTH. Ja3UMKOT Ha
KHIKEBHOCTA C€ OJJIMKYBa CO yrnoTpeba Ha u3OpaHu 300pOBU KOH ,,3Bydatr MpHjaTHO, 300pOBHU
1ITO MOA0GPO TH U3pa3yBaaT uyBCTBATA M OXHOCOT Ha aBTOpoT.

BokaOynapoT Ha ja3uKOT Ha MHUCATeIOT MOXE Ja ce MOJAENH Ha Pa3lIuYHU HAYUHH, BO
3aBUCHOCT OJI KpUTepuyMuTe 3a Kiacudukanuja. Bo oBaa moKkTOpcka aucepraija, HHE TO

rpynupaBMe BokaGy1apoT Ha pomanute Kocja cropen oBHe KpuTepuyMH: criopen cdepara Ha

yrnoTtpeda, Cropel 3HAYSHETO U CIopel U3BOPOT (TIOTEKIIOTO).

128 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2006, ctp. 247.
129 Jani Thomai, Lurupano aemno, crp. 249.
130 Jani Thomai, urupano aeno, crp. 296.
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41. JIEKCHUKA HA PA3I'OBOPEH CTUJI

[To3naTo € nexa pa3roBOPHUOT (DYHKIIMOHAJIEH CTHJI CE COCTOM CEKOja HETmocpe/IHa
KOMYHHUKAIIFja IITO CE OJIBUBA BO pa3HU CUTYAIIMHU OJ] CEKOjTHEBHHUOT KUBOT 0€3 (popMaHu WiIu
CJ'Iy>K6eHI/I OJHOCH. Bo pasroBOpHUOT CTWJI, BO IIOTIIOJHOCT CC€ BpIOM KOMYHHKATHBHATA
(GyHKIMja HA ja3UKOT W 33a€JHO CO HErO0, COTOBOPHUIIMTE ja MCIOJHYBaaT W (yHKIMjaTa Ha
eMOTHBHO U Cy0jeKTHBHO H3pasyBame. >

Bo OBOj CTHUJI C€ KOPUCTAT pa3HOBUJIHU JICKCUYKH CPEACTBA CO MOCceOHU CEMAaHTUYKU U
E€MOLIMOHAJIHHU HI/IjaHCI/I, KOPUCTCHU BO CCKOj,Z[HeBHI/IOT TOBOD. Cy6jeKTI/IBHOCTa Ha
COTOBOpPHHMIUTC € €aHa O4 TJIaBHUTC OJJIMKKW Ha pa3rOBOPHHUOT PCYHUK. Cexkoe Cp€aCTBO UITO
CITY’KM 3a H3pa3yBambe Ha eMOIUH, JKeJIOH MM BOJIja, HAora MoJIe Ha aKTyanm3anuja.

YMeTHHUKaTa JIMTEparypa OIMMUPHO TO peupoAynrpa pa3roBOpoOT, IIa OTTyKa U
JICKCHMKAaTa Ha pa3rOBOPHUOT q)YHKHPIOHaJ'IeH CTHJI HMa 4YeCTa yHOTpe6a BO KHHMXXCBHUTEC JcCJia.
MHOFy Oo4 OBHC JICKCUYKM €OAWMHUIMN CTaHaa CpCACTBa Ha jaBI/I‘-IHI/IOT U YMCTHHYKHOT H3pa3 Ha
nucarenor. JlureparypHoTo €10 Ha Kocja BKJIydyBa Oorar JI€KCHYKH MpPEAMET Of
CeKOjI[HCBHI/IOT pPas3roBOpPCH CTUIIL. OBue JIEKCHYKHU CAUWHUIHN CC KOPpUCTAT HEC CaMO Ha jaBI/IKOT Ha
ABTOPOT, TYKY W HaA jaBI/IKOT Ha JIMKOBUTC, CO LCJI OAa CC H3pasu Cy6jeKTI/IBHOCTa n ga ce€
110/100pyBa €KCIPECUBHOCTA.

300poBUTE CO OPUEHTAIHO MOTEKJIO IITO C€ KOPUCTH BO PAa3TOBOPHUOT CTUJ Ha
aJI0aHCKMOT ja3MK Ce CpeKkaBaaT J0CTa YECTO BO POMAHUTE HA Kocja, Kako Ha npumep: acik, bash,
hi¢, boshllék, hallakat, hamall, gajle, sakat, bollék, hug, cehre, amanet, marifet, horr, karshi,
nam, gjind, takém, vesvese, hatér, hesape, lyp, rrené, muhabet, sherr, zor, hatér, burrézi, takat,
zatet, zarar, mésa, takém, tollovi, temena, xhaném u ap. [loBekeTo on oBHE 300pOBH MUMaaT
CTUJIIMCTUYKH HCYTPAJIHU COOABECTHU 360p0BI/I.

HpeKy yHOTpe6a Ha OPpHUCHTAJIHHU 360pOBI/I BO HOBHU jaSI/I‘lHI/I BPCKH, CC IIOCTUTHYBAAT

HOBM HU3pasHU ©U CTHIICKH BPCIAHOCTH, CC€ CO3JaBaaT OpPUTHHAIHU CTHJIEMH CO BHCOKa
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EKCIPECUBHOCT. Bo oBUE Bpcku 300poBUTE ja MpomMpyBaaT chepara Ha 3HAUCHETO, CTEKHYBaaT
HOBH 3HAa4Y€Ha U HOBH CEMAHTUYKH HHUjaHCH. ['0jeM Opoj cTuiIeMu ce U3BeeHH OJf MMEHKH, KaKo
Ha TMpUMEp BO CieAHMOB u3Banok: Atij 1 vijné shumé vizitoré, té paralajméruar dhe té
paparalajméruar: pér t’i ofruar bashképunim; pér té kérkuar puné, pér té kérkuar ndihma té
ndryshme; pér t’i shprehur nderime e pér ¢cka mos tjetér, kurse ai té gjithé i pret miré, si¢ duhet
t'i presé mysafirét ¢do shqiptar qé s’i ka harruar ende adetet e bujarisé! (N. 117); Dhe, geshim
késhtu gjaté, dhe késhtu té madhe, dhe késhtu shfrenueshém, té bindur se nga njé gaz i kétillg, i
papérmbajtur, do té shkrihet krenaria e tij e rrejshme, fodulléku i tij i marré, serioziteti i tij
bosh.(N. 191); Dhe, késhtu, do té na kalojné nénté javé qé Zotit Kajkush nuk arrijmé as t’ia
dégjojmé zérin e lére mé t’ia shohim surratin: até surratin e tij gé Garipi e quante surrat rrasik,
kurse Demi surrat shpatuk, thuajse rrasik e shpatuk nuk kishin té njé&jtin kuptim: surrat i rrafshét
si té kishte kaluar faré traktori pérmbi té. (N.f. 297); Ai ishte saraci i takémeve té
kundérrevolucionit. (B.a.1. 328).

CruiieMu U3BEICHU O] TIPUIIO3HU CE TOMAIOOPOjJHH, HO CO BUCOKA €KCIIPECUBHOCT, KaKO!
Jané martuar taze. (N.f.17) — Toj, Taa ¢ HOBOXXCHET (HOBOMaXk€Ha). 3a M3pa3HU CTUIICKH IICITH,
Kocja xopucTi nypu M ckpatenn dopmu Ha riaronor: Dhoma tjetér, ngjit me dhomén e
fietjes....(B.a.1. 83); Mos té kish vjedhje nuk do té kishte brava. (B.a.1. 264)

[Mpunoror Ha pasroBopHuoT cTui bash ,,tokmy* uma decrta ymorpeba BO poMaHUTE Ha
Kocja, kako Bo cnexuuor ¢parment: E di se nuk je bash artist, por pérpiqu! (B.a.2.218); Sakté.
Bukur, do t’i them edhe pse nuk dija bash asgjé pér artizanatet, ag mé pak pér ato té Prizrenit.
(B.a.l. 119); Kurré s’ke dégjuar lutie mé té ¢uditshme, a?Kurré. Bash kurré. (N. 53); Prej
rrobave pothuaj té reja, bojékafe, qé kishte veshur, prej kémishés ngjyrévjolice té buté, prej
kravatés sé méndafshté ngjyré hiri, gé nuk i shkonte bash fort me ngjyrén e kémishés. (B.a.2.
115).

KapakTepuctuka Ha pa3sroBOPHHMOT ja3uK, KOja YeCTO ce 3abenexyBa Ha Ja3sMKOT Ha
pomannte Ha Kocja e rpamaumjata. I'pajanujaTa Ha CBP3HMIMTE 4eCTO ce cpekaBa, 0COOEHO

(19

COCTaBHHUOT CBpP3HUK dhe ,, U, Ha TMOYETOKOT HA PEUYCHULIUTE WM Maparpadure, Kako BO
u3Banokot: Dhe, pér shkak se vdekjen e doja mé shumé se jetén né até burg, pa menduar mé
tepér kisha vendosur té shkoja né shtépiné ku kisha lindur. Dhe, kisha shkuar. Dhe, kisha arritur

pa mé dégjuar askush, as i madh, as i vogél, t’i merrja diplomat, fotografité, copat e gazetave,
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doréshkrimet, e disa shkresurina té ndryshme, té cilat posa arrita né Vajazan, ia dorézova shokut
Misha. Dhe, mandej shkrova njé copé letér né té cilén prindérve nénés e babait, dhe motrés e
véllait, gruas e fémijéve, u tregoja se kam arritur té ik prej burgut dhe né qofté se kam fat do té
dal né shtet tjetér dhe se do t’i njoftoj, menjéheré, né qofté se arrij gjallé, se ku do té jem, né cilin
shtet. Merret vesh, kjo nuk do té jeté puné e lehté por kur njeriu do qé té béjé dicka s’ka gjé qé
s’béhet. Dhe, si kisha hyré — i padiktuar, po ashtu do té arrij té dal — i padiktuar edhe prej
shtépisé, edhe prej gytetit! (B.a.2. 68).

Bo pPasroBOpHUOT jaSI/IK CEMaHTHKaTa Ha MCKa30T € 10CTa YCJIOBCHA O/ CI/ITyaHI/IjaTa u
KOHTCKCTOT, 3HA4YCHATa CC HAJOIIOJIHYBAAT CO OKOJIMHATa HWJIM CO HCJIIMHIBUCTHUYKHU CPCACTBA.
Hmeno, dYecTo maTH BO IUjAJIOTOT C€ YIOTpeOyBaaT HEUENOCHH ja3MYHU KOHCTPYKIUH,
HEJOBpIICHH pedeHUIM U (pa3u. HepeTko co emeH 300p ce MCKaXyBa Iea CHTyallfja WM
7IejCTBO, Mpe3eMajKu ja yjioraTta Ha peueHuIara, ce pazdoupa emuntuyHa. OBUE KOHCTPYKLUH
Haoraart aKTyam/Baqua J0CTa 4Y€CTO BO IIpO3aTa Ha Kocja, KakKoO BO U3BaJJOKOT.

Né derén e burgut dhe né derén e oborrit té burgut, vértet, nuk kishte roja!
Isha pa gjé né doré!
Isha i veshur né veshjen e urrejtur té burgut!
Pa thiké a shish!
Pa revole a automat!
Pa buké e ujé!
Ha BpaTaTa o4 3aTBOPOT U HAa BpaTaTa O 3aTBOPCKUOT ABOP, HABUCTHHA, HEMAIIIC Il}/BapI/I!
beB 6e3 HumiTo Bo paka!
ber o0neden Bo oMpa3eHa 3aTBOpcka odseka!
bes Hox nnu anyap!
be3 mumrron niu asromar!
bes ne6 u Boga!l
Pa lugé e pirun!
Pa fletore e laps! (B.a.2. 66)

Bie celulari i saj.
E shikon kush e thérret.
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Nuk pérgjigjet.

Zbehet.

Eshté e shgetésuar. (B.a.1. 263)
be3 naxxuma u Buspymka!
be3 Terparka u monus! (b.a.2. 66)

SBOHU HEJ3SMHUOT MOOMIIEH TeTIe(OH.
Ja rnena xoj ro Gapa.

He oarosapa.

N36nenyna.

Taa e 3arpuxkena. (b.a.1. 263)

Ndérruan rrobat! Vetullat! Flokét! Si personazhet e Molierit.

Té Gogolit.

Vetém njé gjé nuk mundén ta ndérrojné! E dini cka nuk mundén té ndérrojné?

Shpirtin! u pérgjigj vrap Hari, alias Hajdari. (B.a.1. 224)

Ce npecobinexoa! Beru! Koca! Kako nukosute Ha Momuep.

Ox 'oross.

Camo €IHO HC MOXXEa Ja HpOMCHaT! I[aJ'II/I 3HACTC IITO HEC MOXKE€a aa HpOMeHaT?
Hymara! onrosopu Xapu, anujac Xajaapu. (b.a.1. 224)

Jlpyra KapakTepuCTHKa Ha pa3rOBOPHHOT (YyHKIMOHAJIEH CTWJI € ymnoTpedaTa Ha
360pOBI/ITe CcO (I)I/IpraTI/IBHO 3HA4YCHEC, IITO € C€IHa O[] (1)OpMI/ITC Ha MU3pa3yBamkbEe Ha
CyOjeKTMBHMOT CTaB M TEHJCHLMjaTa 3a HarjacyBambe WM 3ajakHyBame. [locta uecto ce
ynotpeOyBaaT criopenoute u MetadopuTe, Kako BO CIEIHUOT U3BAI0K:

Mé kishte shtriré pérdhe sikur té isha thes i zbrazét i grurit (V. 30); Fjalét e shokut Misha
mé léshohen si sa¢ i skuqur né koké .(B.a.2. 179); Shikoje, shikoje edepsézin si fluturon, si
fluturon si korbat kur i vérsulen stérvinés (V. 50).

E kishte kuptuar se edhe ai, edhe miku i tij, ishin viktima, akoma té gjalla, qé
strapacoehshin né rrjetén e gjeré, té forté, gqé né gytetin e Vajazanit e kishte hapur merimanga
mé e rrezikshme, e quajtur Danjolli i Sherkés. (V. 79); do tju pérgjigiem singerisht, pa e

shtrembéruar aspak té vértetén, si¢c po e shtrembérojné sot gazetaré, publicisté, historiané, té
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cilét kané ndérruar qyrkun dhe, politikané, po ashtu gyrkndérruar, né té vérteté politikané té
vetérjepur nga larja e sé kaluarés. (B.a.1. 103).

Hcto Taka, yecTu ce XHUIepOOJMTe 3a KOJIMYECTBO, NAJCHU TPEKy OpOjKH BO KOHU
6p0€BI/ITe o ry6aT 3HAYCHETO KAKO MAapKEPHU HA OAPCACHA KOJITMYKWHA:

... 1 sjellim numrat e telefonave té tij té zyrés dhe té shtépisé, por ai kurrsesi nuk na del:
celularét mbyllen, kurse né telefonat e zyrés na del sekretaresha e tij, me njéqind e njé shpjegim
pse nuk éshté né zyré e ajo nuk e di ku éshté e né telefonat e shtépisé na dalin heré e shogja, heré
i biri e heré e bija, po ashtu, me néntédhjeté e nénté shpjegime mbi punét e tij, gé s’e lejojné me

javé té vijé né shtépi! (N. 297)

4.1.1. TMJAJIEKTHA JIEKCUKA

Peen Kocja ommmuno TO Biajee IHMjaNeKTOT, 0COOGHO ¢ IabOK I03HABa4 Ha
CCBEPOUCTOYHHTE JUjAJICKTH Ha AI0AHCKHOT ja3WK, HEYyMOPEH Tparad Mo HapOJHHUOT 300p U
u3pa3 ¥ BpeaeH o0paboTyBay Ha anOaHCKHUOT ja3uk. Toj mpaBu CBECHU U HAMEPHH HAIOPH J1a ja
ImpouMpy ymnoTpebaTa U Ja ja OXHUBEE [WjaJeKTHaTa JIEKCHKa, BHCOKO ja LIEHH yJjorata Ha
HapOJIHHUOT ja3HWK BO 300TaTyBameTO Ha AJI0OAHCKUOT CTaHIAPACH ja3uK.

HaponHuort ja3uk e BakeH U3BOp Ha 300raTyBame Ha HErOBUTE POMAHHU, OJTHOCHO TOj €
M3BOHpEIEH KOPHCHHK Ha JEKCHUKO M (paseonomko GoratcTso. Kocja e een ox Hajronemute
MUCATEeNH KOj, KaKO IITO UCTAKHYBA JIMHIBUCTOT Bantep Memuia, BHECYBa BpeIHU €IMHUITU BO
CTaHJap/HaTa aj0aHCKa JIKCMKAa M HCTAaKHAT MajCTOp KOj BEIITO 00paboTyBa M CO3/7aBa
300poBH, U3paszu u cneuududeH 36opopen. Toj upnu 300poBUTE 0] OrpaHUYEHATA YIOTpeOa U I'
BOCIIOCTaBYBa BO TOIIMPOK KPYr U CO MOTOJEMH MOXKHOCTH, CO TEHJEHIMja Jla TH BO3JUTHYBa
KaKo COCTaBeH JIe Ha albaHCKUOT CTaHAapieH jasuk. 3

N36opot u ynorpebaTa Ha NUjaIeKTHH W PETHOHAIHUA 300pOBU BO KHIDKHA (KHHUKHO-
JUTEepapHa) JIEKCUKa € ycjoBeH oja moBeke (akropu. Cropex uctpaxysador Janu Tomawm,

HHUBHATa yHOTpC6a 3aBUCH O/l OIIIITHUTC jaBI/I‘-IHI/I OUIMKHU Ha aBTOPOT, KYJITypHATa U ja3I/I‘-IHaTa

133 alter Memisha, Studime pér fjalén shqipe 2, Tirang, 2015, ctp. 125.
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oopMeHOCT, POJAHUOT TOBOP W JAMjANCKT (M TMOKpaj TOA IITO C€ IIKOJIYBaj Ha JINTEpaTypeH
ja3WK), HQJBOPEIIIHU ja3UYHH BJIMjaHH]a, CKIIOHOCT KOH OBOj WJIM OHOj BHJI Ha TOBOPOT, AyXOBHA
OMUCKOCT CO JpPYyrd aBTOPU HUTH., KaKO W O] OIMITUTE OJJIMKA Ha JUTEPATypHOTO JIEJIO
(TUTEpaTypeH XkaHp, TeMa, Cy0jeKTH, TUKOBH, HACTAHH, BpeMe, MecTo u ci.). 3

Bunejku jasukor Ha Peyen Kocja e mMpoKo 3acHOBaH HA JMjajIeKTOT, HAPOIHATA
JICKCHKA 3a3eMa BUIHO MECTO BO CHUTE HETOBH POMAaHH U joara Kako 300raTyBaukH JIEKCHUYKU H
CTWICKU eneMeHT. OJl HapoJAHHMOT HM3BOP TOj CEKOraml KpPEaTHBHO BOBIIEKYBa U IPEHECYBa
MHOIITBO 300pOBH, (pa3eoIOMIKA U3pa3H U KOU 0 OTCIMKYBAaaT HAPOJHHOT JIyX M HajyOaBUTE
peruoHanHu OOM, HO KOW CE€ pacTBOPAaaT M MPUPOIHO CE MEIIAaT CO HOPMATHUBHHUTE JIUTEPATYPHH
dbopMu, TIpaBejKH T'O ja3MKOT HA CBOMTE Jella Oorar, HO MCTO Taka M OCTap; JOOpPO3BYYEH U
YHHKATeH, HO HCTO Taka MOKEH ¥ CO TOJIEMO BIIMjaHHE BP3 YMTATENOT. >

Bo paMmkuTe Ha aujaleKTHHUTE 300poBH Kocja BO cBOMTE POMAaHM BKIydyBa JICKCHUKH
SIMHUIIA OJ1 CEKOjIHEBHA YNOTpeOa U JICKCHYKU SIMHUIIM OJI MOOrpaHnyYeHa yrnoTpeda. Ommro
3eMEHO, Ja3UYHUOT MaTEPHjall € UCIPIICH OJ] CCBEPOUCTOYHOTO Hapeyje Ha aT0AHCKUOT jas3uK, O
CEeBEpO3aIaHOTO Hapedje (POIHOTO MECTO Ha aBTopoT, Bytaj, LlpHa ['opa) kako u ox pypaiHuTe
obnactu u ypbanute neHtpu Ha KocoBo (oco6eno ox [Ipumiruna).

Kocja TH KOPHCTH JHjaleKTHUTE 360POBH CO eKCIPECHBHO-CTHICKH (DYHKIIMH, 3a J1a IO
KapakTepu3upa ja3uKoT HA JIMKOBUTE, HA OKOJIMHATA, aKTYEJIM3Upame Ha BPEMETO Ha HACTAaHUTE
WTH., KAKO U CO OCHOBHA yJIOTa Ha 300pOT, OJHOCHO 3a O3HAUyBame, 00EIEeKyBambe, CTUICKH
neyrpanuau. Kocja e eieH 011 aBTOpHTE ,,KOj BK/IyUyBa JIMjaJleKTHH CPEICTBA BO ja3MUHATA HOPMA
Ha HMBHOTO /€10, CO €IHAKBH MpaBa CO HaydyHO-NHTepaTypHaTa nekchka.“'*® Jlujamextmure
360poBH BO Je7I0TO Ha Kocja ce MHTerpupaat cocemMa IpUpPOJIHO.

Co noceOHa TBOpeUKa yMEIIHOCT, TO] CHHTETU3HpAJ OJIpe/IEH! JINjaJeKTHU OJJIUKU BO
OIIITOHAIIMOHATHOTO. Bo Bpcka co ymoTpebara Ha OUjaJIeKTHUTE €IEMEHTH BO POMAaHUTE Ha
Kocja, ucrpaxysaukara Illepkuje Mcmamaj Benn mexa ,,ymorpebaTa Ha IMjaJeKTHH HIHOMH,
OJTHOCHO JTjaJIEKTHHU €JIEMEHTH Ha Pa3JIMYHO ja3MYHO HUBO € YCIOBEHA OJl YMETHUYKH LIEIH U

ceKoram MOXKE Ja C€ CMETa 3a JIMTepaTypHa. Moxe ma ce Kaxke JeKa MHOTY MOp(bOJ'IOH_IKI/I,

134 Jani Thomai, Leksiku dialektor e krahinor né shgipen e sotme, Tirang, 2001, ctp. 135.

136 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirané 2005, ctp. 106.3%" Shefkije Islamaj, Kur fjala
shqipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha — teksti dhe konteksti, IAP, Prishting, 2014, ctp. 285.
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JICKCHYKH, (hPA3COIIONIKH €JIEMEHTH, IyPH ¥ CHHTAKCUYKH KOHCTPYKIIMH, HAKO HU C€ YMHAT KaKO
IIMjalIeKTHH, MOKEME Jla TM CMeTaMe IOBEeKEe KaKO EJEMEHTH O] T€THMCKHOT JWjaleKT BeKe
MHTErpUpPaHd BO CTAHIAPIHHUOT jasuk. 3’

JlujanekTHaTta JICKCHMKa KOPUCTEH OJ aBTOPOT BKJIy4yBa MHOIITBO 300pOBH O]
paznmmuHu cepr Ha yrmoTpeOu, 300pOBM M HM3pa3d IITO T'O OTCIMKYBAaaT MAaTEPHUjaTHUOT |
JTyXOBHHOT CBET Ha ANOaHIUTE, KOW MpHUIMaraaT Ha Pa3IMuHU JICKCUYKO-TPAMaTUYKU KaTerOPUH,
KaKo IITO CE: MMHba, TPHUJIABKH, TJIAT0JH, PUIIO3H , TIPEIO3U, 3aMEHKHU U JIp.

HajOpojau nujasiekTHU 300pOBU ce MMeEHKMTe. ajnik “eré e lehté”, bistek ‘“gérshet,
bishtalec”, ¢uk i mjekrés “vrimé e mjekrés”, dyzen “grim, makijazh”, dyrek “tra”, ferk i sabahut
“fillim i agimit, ag”, huj “qejf, déshiré”, ilaka “farefis”, kalenicé “ené e thellé, zakonisht prej
balte”, kallushan “djalé a burré syzi, flokézi e me fytyré pak té zeshkét”, mualife “fjalé t¢ kota,
dokrra”, neve “inat”, ponicé “ené prej balte”, qyké (e sakicés) “tun i sépatés’, maza e (epes
“cipa e qepés”’, minak “njeri trupvogél”, né nesre “té nesérmen”, paqllak “pastérti’, pércik
“péllembé”, rrashté “kafké”, rrakshaja “rrangulla”, sehire “magji”, stupc “shkop i trashé e i
giaté”, sugar “fémija mé i vogél”, shkujé “rrymé ere”, tarak “dem”, takrravate “qikérrima”,
tlina “té mbathura té gjata deri né fund té kémbéve, benevreké”, tlyn “gjalpé, yndyré” u np.;
oToa npuaaBkuTe: baksuz “i pafat, fatkeq”, rrupagake “trashaluqe”, i rrokatur “i matufosur”,
i rrasté “i ngjeshur”, i zatetur “i mbushur”, i mbramé ‘i fundit”, i mérrolur “i ngrysur, i
vrenjtur”, shkepan “calaman”, shties “shtinjak”, i shpérralluar “i paturp, i pacipé”, i djeshit, i
djeshém”, paqejf “qé éshté pak i sémure, i pamundur”, i tujgur “i njomur, i qullur”, zhugan dhe
i zhugafté “qé e ka zgjeben”, i vizllueshém “shkélqyes”, vizdrak “truplidhur” uTH.; THaroaunTe:
curulatem “luhatem, lékundem”, cof “ngordh”, kitrrohem “hip né lartési, ngjitem si ketér’, kall
“ndez”, koptis ‘“ngjitem, kapércej”, maroj, “ndértoj” mshel “mbyll”, pagejfem “sémurem”,
pehatem “lékundem”, petullohem “pispillosem”, pérthekoj “mbérthej”, pérviedh “mundohem té
béj dicka fshehtas”, rruncall “shkurtoj, zvogéloj”, shiloj “shaj réndé”, shafit “shemb, rrénoj”,
torolanget “rrokulliset”, xigloj “gudulis” w np.; npuiao3sure: cucérrak “gali¢”, cipciricullak
“zhveshur, lakuriq”, currik “prapa”, plyma “tufa”, plyma-plyma ‘“tufé-tufé”, hapekrah “e

hapur krejtésisht”, rrapitoll “pérdhe, pértoké”, pértékimé “térthor”, rrum “rrafsh, pikérisht”,

137 shefkije Islamaj, Kur fjala shgipe béhet pérkushtim jetésor, né Gjuha — teksti dhe konteksti, AP, Prishting, 2014,
ctp. 285.
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herédokurdo “herét a voné”, hanedane “‘gjithmoné, gjithheré”, fikall “vetém, fillikat”, dikah “né
njé vend té pacaktuar, diku” WTH.; 3aMeHKH, TPEeNJIO3M W NMAPTHIMIHN HA TJATOJIU UMa
OMaIIKy: ¢kamos “gjithfaré gjérash, ¢mos”, has “bash, pikérisht”, do “disa”, dofaré “ca”, faré
“kurrfaré, asnjé; ndonjé”, kishe “gjoja”, krye “pas”, pérfundi “nén”, ge “ja”, sall “vetém”
tjetércka “dicka tjetér” n np.

Kako mTo e mo3HaTto, BO JHjaJIeKTOT C€ KOPUCTU rojieM Opoj JIEKCHYKH 3a€MKH IITO
OCTaHaa BO TPAaHUIIUTE Ha OJIPEJICHU TOBOPH WJIM MOMHHAA BO 3aCTAPCHHUOT CJIOj Ha JIEKCHUKATa
(uctopusMu WM apxaus3Mu). Jlypu u 3aeMKUTE Ol IPYTH ja3HIld, KOra THE Ce HABJIETyBaaT caMo
Ha eJleH JMjalieKT, Kako ITo ce 30opoButre uzdajé, kértolla, stap ,, y3na, xomnupu, cram’ (of
CIIOBEHCKHTE ja3WIIM), KOM CE TO3HATH W C€ KOPHCTAT CaMO BO CEBEPHUOT IHUJjAJIICKT, Ce
I[I/IjaJIGKTI/I3MI/I.138

Mery JIGKCHYKUTE CIUHHUIM OJf CTPAHCKO MOTEKJIO BO JAMjaJICKTHHOT ja3WK, IITO CE
NPUCYTHA BO POMAaHHUTE Ha Kocj,a no6ap nmen o HUB ce Typiu3mu kako: hallhalle ,,mapaksuma‘,
bez ,,Bun Ha Tenka TkacHuHa®, baksuz ,,0akcy3®, bigajrihak ,,0e3 npuuuna, 3anyaro “, allahile
,,aMmaH, Te Mosiam ““, dugajé ,,mykaH, mpoJaBHUIA® UTH. 3aEMKHUTE O] CPIICKH ja3uK C€ MPHUINIHO
Manu: policé ,,noruya*“, otrov ,,ompos“ utH. 'onem Opoj mo3ajMeHu 300pOBU OJ] OPUEHTATHO U
CIIOBEHCKO IMOTEKJIO Beke MOMHHAJe BO 3acTapeHHOT, Kako MITO ce: Zengjin ,,0oratr, tyxhar
,,TproBei, tabut , xosuee* utH. (opueHTaaHH 3acMKH) u kasnec, kalenicé u ap. (ox cprickuot
Ja3uWK) TJIaBHO C€ KOPUCTAT 33 CTUITUCTUYKH TEJTH.

JlujanekTHaTa JICKCHKA, KaKO M IIEJTUOT JICKCUYKH COCTaB, € BO MOCTOjaHO JIBUKCHE,
OJIPE/ICHU JICKCUYKH CIUHHMIM T HAaIMHHYBaaT TPAHUIIUTE HA JUJAJICKTOT W BIETYBaaT BO
OIMIIITaTa HAYYHO-KHW)KEBHATA JICKCUKA. [IpeMUHOT 07 MUjajieKTHATa BO HAYYHO-JIHTEpaTypHaTa
nekcuuka cdepa 3aBUCH O] ToOBeKe (akTtopu, Of ,,pCaTHUTE BPEIHOCTH Ha 300pOBUTE U
MOTpPeOUTE IITO IPYTUTE HUBOA HA ja3WK T'M UMaar 3a HUB, T.€. OJ 00jeKTHBHU (PAKTOPHU, HO U O]
CBECHATa aKTUBHOCT Ha MUCATENH, MyOJIMIIUCTH, TUHTBUCTH UTH. 3a JIa ja Mpolmpar cdepara Ha
yroTpe6aTa Ha JMjaleKTHUTE 360pPOBH, T.€. 01 Cy0jeKTHBHH (axTopn. 13

bunejkn xHmwxeBHOTO TBOpemTBO Ha Kocja omdaka MmMHUPOK BPEMEHCKHA MEPHUOJ

(3amouna Bo 1974 roauHa 10 J€H J€HECKa), MHOTY JHjaJIeKTHU 300pOBHU IITO Ce KOpHUCTEa BO

138 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2002, ctp. 232.
139 Jani Thomai, Leksiku dialektor e krahinor né shgipen e sotme, Tirang, 2001, crp. 31.
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HErOBUTE POMaHM, CO TEKOT Ha BPEMETO I'M NPEMHHAa TPAHUIIUTE Ha JUjaJeKTOT U BIIEr0a BO
CTaHJapJAHUOT ja3uk, kako mmro ce: biré, cof, konop, kallkan, kutullag, lidhak, ndreq, pérbiroj,
pérvidhet, plasé, strajcé, shkurrajé, vurraté, tubohem, rreban, mujshi, tutem, trupoj, tezak, télyen,
zdralé, zgérdhihet, zheg u muory apyru. He man 6poj 360poBU CO IUjaIeKTHO MOTEKIIO, INIABHO
TYPCKH 300pOBH, C€ BKJIIy4EHH BO PEYHHMKOT Ha ajJ0aHCKHOT CTAHIApJEH jasWK co Oesernikara
bised. ,,pasroBopen (300p 07 pa3roBOPHUOT (YHKIIMOHAJICH CTHII), Kako mmro ce: badihava,
bajagi, bash, figir, hajvan, kasavet, pagejf, ge, zatet utH.

Hekou o 300poBUTE CO JWjaJeKTHO MOTEKIO IITO BEKE C€ BHECEHH BO TOJIKOBHHOT
PEYHHUK Ha aJ0aHCKHOT jasuK ce oberexysaar co Oenemkara krahin ,,pernonannzam*, KopucreHn
Bo mpeuoT poman Ha Kocja ce: ajnik ,,1iecen mupuc®, fisnike ,, 6naropoama, 1ama Ha Kykarta®,

¢ ¢

pONICé ,3eMjeH cajl , rrashté ,uepen®, kall ,,mamu, 3amanu®, sugar ,Hajmano aere®, shkuj
Hpomaja’, i mérrolur ,,mamypren, zhugan ,,uryras®, pérthekoj ,,3akom4a, 3adartu, Mpexaonu’,
cucérrak ,xaexnar”, plima ,,0yker, kymue", plima-plima "kymue-xkymue", do "mexonky", sall
"camo" HUTH.
300poBuTe KOM ce TpHdakaaT BO PEYHUKOT Ha AIOAHCKUOT CTAaHIAPJCH ja3WK Ce

CIICMCHTH 3a 360FaTYBaH>e, JICKCEMHU 3a HCYTPAJIHO O3HAYyBambe. Mel'"yToa, 360p0BI/ITe CcO
q)YHKHHja 3a 066J’I€)I(YB3.}L€ HaKO CTHJICKHM HCYTpPAJIHU, IIOBEKETO Ol HUB BO JIMTCPATYPHUTEC ACJIa
no0uBaaT CTWIMCTUYKA pyHKIM]ja. PeTku ce ciiydanrte kora JujajieKTHUTEe 300pOBU Jypu U KOTa
ce ynorpeOyBaaT Kako CTHJICKM HEYTPaJHU CpPEeJCTBa 3a 300raTryBame Ha PEYHHMKOT Ja HE ce
KOpHUCTAT KAaKO U3pa3HU Cpe,ZLCTBa.Mo Bo IMpUJIOT N3BaAJI0K:

Pérjashta, te dera, né kémbé ose cucérrak si fémijét tre-katérvjecaré, pritnin burra e gra,
gé ishin pérzier mes vete si né funeral (V. 180); Dhe ai gé e kishte falur té pashém si¢ ishte (e
ishte i pashém si ta kishte béré e Bukura e Dheut) dhe gjindés si¢ ishe (e ishte mé gjindés se
shumica e moshataréve té tij)... (Nj.d. 272); Ami Bue kishte shkruar né kohé té vet se gjithkund
shtiesit, zakonisht, paguhen pér shérbimet e tyre, kurse né Vajazan dhe né qytetet e fshatrat
pérreth mund té gjenden edhe pa kurrfaré pagese. (B.a.2. 238); Mbas saj ishte njé karrige me
rroté, e veshur né lékuré té zezé, né té cilén, duke u curulatur, sulltani edhe bénte punét edhe
pushonte (B.a.2. 149); Sa fort i kércasin dhémbét! Shihet se ka ethe. Ethe té rrasta! (Nj.d. 57); |
rruncall mustaget alla Adolf Hitletr (Nj.d. 175) u np.

140 Jani Thomai, umupano deno, ctp. 167.

170



Kocja kopucTa 1 360pOBH €O JUjalIeKTHO 3HAYCHHE (CEMAHTHUKH JHjaleKTH3MH), KaKO:
begenis “pélgej”, dug “shuk”, acik “ndryshe”, dyzen “grim, makijazh”, qges “qélloj me armé”,
trus “rri, hesht”, i trenté ‘i flakté”, i rrasté “i shéndoshé”, peshkve “zift”, bile “té paktén”,
shties “shtinjak” w np. HuBHara ynotpe0a ja 30oraTyBa ceMaHTHKaTa Ha 300pOBHUOT (OHI HA
aII0AHCKHUOT CTaHAapJCH jaBI/IK CO HOBH 3Haye€lha U MOCEOHU CTUIICKO-€MOTHBHHU HI/IjaHCI/I. Ha
puMep:

Babai im ishte gjahtar. I trenté!(B.a.2. 232); Jam lodhur duke dégjuar trus kétu, trus aty,
fol mé té vogél kétu, fol mé té vogél aty. (B.a.1. 45); Nuk dyshoj se vjen prej njé vendi té pasur.
Eshté i rrasté. (N. 68); Nuk mund ta kaloj pa e théné bile njé fjali pér paradhomén e madhe né té
cilén do té hyjmé. (N. 113); Familja e Tarik Saracit edhe sot jeton agik té gjitha familjeve té
tjera. (B.a.1. 194) urs.

Kocja IIOCTHUI'HAJI BUCOKH HU3PAa3HU G(I)CKTI/I MPpEKYy YMCIIHOTO HNPCIUVICTYBAKLC HA 0o0nYHH
360pOBI/I Ha HApOJHUTC I'OBOpU HIIH ,Z[HjaHeKTHSMH CcO 360pOBI/I O HAYYHO-JIUTCPATYPHUOT
(GYHKIIMOHAJICH CTHII, KaKO BO CIICTHHOT M3Bag0K: Si¢ jemi marré vesh me gojé, me gojén e tij, gé
ia ka shtrembéruar pakéz shtangimi i nervit, si e quajné, nervus facialis, dhe me gojén time, té
Garipit dhe té Demit, ia kemi béré rrapitol me tokén lokalet e Gazetés sé mbrémjes. (N. 295); né
vitin 1509, né vitin 1619 dhe né vitin 1729 jané shénuar raste té djegies sé grave né tri fshatra té
Shqipérisé sé Mesme, né pesé té Shqipérisé sé Jugut dhe né nénté fshatra té Malésisé: gjithsej 23
gra. Ato jané akuzuar pér sehire si pasojé e té cilave kané vdekur nuse té reja, dhénduré dhe
foshnja! (Nj.d. 136).

Bo POMAHUTE Ha Kocja CO O3HAYYBAYKU U CTUIIMCTUYKH LCIIU CC YHOTpe6YBaaT qeCTO
NPUJIO3UTE M CYICTAHTHBU3MPAHU 3aMEHKHM Ha TeTHMCKHUOT aMjayiekt, kako: Kurrkushi, dikushi,
gjithkushi, higci, hica, gjithckaja, ckafi, kurrckafi, kétuhja ,,aukoj, Hekoj, cekoj, HuIITO, CE&, IITO,
HHIITO, TYKa“ " 1Ip., KaKoO BO CJICAHHUOB U3BAOOK:

Eshté kurrkushi, por jeton si dikushi, shumé i vlefshém e i ¢muar. (N. 74); Kazanova nuk
éshté gjithkushi. Eshté biri i zévendésministrit té Ministrisé sé Resurseve Natyrore dhe frika nuk
ndikon né té si né té tjerét! (N. 267); Q& té dy, i burgosuri dhe i internuari, jané njeréz té vecuar,
té privuar lirie, té shtypur, té pércmuar. Jané hica! (B.a.1. 409); Ckafit i tutesh? Kurrckafit, i
them vendosmérisht dhe marr pozité mbrojtése. (V. 239); Tani ku i shikoj prej kétuhit, prej katit

té trembédhjeté, mé duken shumé té vegjél.(B.a.1. 387)
171



Hcro taka, yecto ce ynorpebyBaat u reruckure 3amenku: faré (kurrfaré; ndonjé), kénd
(askénd), kush (askush), kako Bo cienHuoT hparmMeHt:

Burgosja e Tarik Saragit nuk shkaktoi marrjen e faré masave té vecanta né burg.(B.a.l.
411); Ku do té vendosem né Kurrnajé? Né faré hoteli? Né faré shtépie private? Né faré kampi
turistik?(B.a.1. 63); Kur ulej, ulej ngadalé-ngadalé, mé sé shpeshti pa kénd afér, por edhe kur
ishte kush afér tij, shikimin e hidhte larg, sa mé lar gé kishte mundési, dhe.... (Nj.d. 33).

Kako mro Moxe na ce 3a0enexxyBa 0] TOPSHABEACHUOT M3BAJIOK, 3aMeHKara faré uma
nBojHO 3Hauewe Kurrfaré dhe ndonjé ,, nukaxoB u Hekoj“. Kocja ja KOpUCTH 1 rerncKaTa 4ecTuia
dofaré (ca) ,,Hekou, HEKOJIKY KOja ce KOPHCTH MPel UMCHKHUTE OJ1 )KUBHU CYIITECTBA U MPEIMETH,
00MYHO CO TejOpaTHBHO, MPE3UPHO 3HAYCH-E, kKako: Ata, thoshte ai, e jo dofaré Pashko Vasash,
Naim Frashérash E Ismail Qemalash duhet té quhen baballarét e Shqipérisé e té kombit
shqiptar! (B.a.1. 314)

YecTo rU cpekaBaMe W TPEIO3U O T'erMCKUOT aujanekT, kako: pérfundi, krye u map.,
KaKo:

Si¢ do ta konstatojné ekspertét e Sigurimit publik, né xhipin e tij, pérfundi ndenjéses sé
tij, ishte futur sasi e madhe eksplozivi, gé do ta conte né ajér edhe njé tren té ngarkuar me
hekur!(B.a.1. 456); Néna joné Tereze u lumturua mé 19 tetor té vitit 2003, kurse shenjtérimi i saj
do té béhet krye pesé vjetésh. (B.a.1. 63)

[Mopany CTHIMCTUYKY LIENH, 32 TUIMHW3AIMja HA KapaKTepHW Ha JIMKOBH WJIM OKOJHHH,
Kocja KOpHCTM JMjaleKTHH 300pOBH CO aBTGHTHYHHM (DOHETCKH, MOPQONOMKH WM
300pooOpa3yBauku hopmu, Kako: vraj “vras”, pleqénoj “pleqéroj”, rrnojmé “rrojmé”, ckurrjel
“curril”, depsuz “‘edepséz”, jeme “ime”, falltor ‘fallxhor”, fallaja “falanga”, gérramé
“gérhitje”, halete “alete”, kéné “kéna”, megjé “mezhdé”, dhiej “dhjes”, mékatnore
"mékatare”, sanuk “sénduk”, ¢nuk “¢nduk”, shpéshtillet “¢mbéshtillet” , planc - pléndés”, zhag
“zharg” m np. Ha npumep:

Mos e vraj, thoté méshirshém. (N. 63); Frika, i them, bjen né vete burra mé té forté e mé
té provuar se ai... (N. 214); ...njé hutim edhe mé tinézisht se qygja né kokén e Misirit I&shohet né
kokén e pasanikut Tarik Tufa, i cili shtang né vend dhe pret ¢ka do t’i béj shpendi: do t’ia gnuké

ato pak floké gé i kishin mbetur apo do té kérkojé floknajé mé & dendur ... (Nj.d. 83); pérskaj
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Babilonit shkrumb e hi té béré, kalon, mund ta merrni me mend se kush: Ermira Patozi. Locka
Jeme! (N. 329).

3a TMnm3anMja Ha ja3uMKOT Ha IMKoBHTE, Kocja ro ynotpeGyBan i reruckuoT HHUHUTUB
(xoj He e mpudaTeH BO CTaHIapAHATA HOPMA):

... huk harronte ta pyeste Naile Stringén apo ndonjérin prej mésuesve té tjeré se né cka
ishte mé sé shumti ajo kujtesé e pérgendruar:

Né numrat a datat — né cka shkélgejné, si me thané, ata me pak a me shumé mangési
pamore;

Né pamjet e njerézve, té natyrés e té giellit — né cka, si me thané shkélgejné njerézit me
mangeési, mé pak a mé shumé foljore;

Né ideté, mendimet, besimet, ideologjité — né cka shkélgejné, si me thané, njerézit me
prirje mashtruese (Nj.d.120)

OIL HapOIAHUOT ja3HK OBOj rojeM poMaHCHCP IPCHEI BO CBOUTC JCJIa U CHHTAaIrMHU H
dbpaseosomku u3pasu, kako: zogu i gejfit, pika e sabahit, ¢el sabahu, kupa e kresé, né kupé té
qgiellit, cuku i mjekrés, gyka e kresg, filan fisheku, i rruar dys, gjithé ditén e lume, ferku i sabahut,
si kushi, yst e mbi yst, éshté né pupa, né stom té varrit u ap., Kako BO CJI€IHHOT U3BAI0K:

... e shgiptonte duke ma férkuar kokén e duke e ndalur dorén e djathté ose pas kokés ose
né cukun e mjekrés (N. 18); Ditén, zakonisht, ndalesha aty ku mé celte ferku i sabahut dhe nuk
lévizja vendit edhe po té binin gjyle topash rreth meje. (B.a.2. 94) , ...vetém flokét i kishin réné
pak né qyké té kresé (V. 196); Azé Barbullushi, gatuesja e njohur e Vajazanit, gé i ka rritur dhe i
ka martuar si kushi pesé djem dhe katér vajza, duke béré flija, shegerpare dhe bakllava té
porositura.(B.a.2. 81); Shumé i uritur dhe shumé i etshém domethéné se isha me njérén kémbé né
stom té varrit. (B.a.2. 95) u ap.

Kaxko mto e II0O3HATO, BO COCTAaBOT HAa HCKOM CHMHTAarMm Hjinu (bpaSGOJ'IOH_IKI/I CANHHNIU CC
cpeKaBaaT 360pOBI/I KOH BeEKe TOo I/I3Fy6I/IHe CBOCTO OCHOBHO 3HAYCHC M CC KOpUCTAT BO OBHUC
KOHCTPYKUMU €O ¢urypatuBHo 3Haueme. Co HHBHaA yrnoTpeba ce TMOCTUTHyBa BHCOKa
€KCIPECUBHOCT U (PUTYPATUBHOCT, KAKO BO CICTHUOT M3BAJIOK:

A ju shkon mendja, zotrote, se ka yst e mbi yst? (N. 122); Megjithése ai kurré nuk ka béré

cfaré kané béré disa té tjeré, gé sot jané né pupa dhe té gmuar prej té gjithéve (Nj.d. 197); Edhe
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ai, si uné, po kthehej né shtépi, po kthehej né shtépi pas njé dite, si mé tha, shumé té lodhshme né
Muzeun e Historisé sé Natyrés, ku e kishte kaluar gjithé ditén e lume. (B.a.1. 8).

On nujasexkTHHOT jasuk Kocja mpesemMan M Ha4MH Ha 0OpasyBame HAa 300DPOBH.
HacraBkute co mujanekTHo moTekio: -ajé, -an, -ak, -ar, -as, -ishte, -najé, -or / -ore, -tor / -tore, -
tar, -tajé, -shém / -shme, -ues, -yes utH., BO ja3UKOT Ha Kocja ce JI0CTa IPOAYKTHBHH, a Beke ce
npudarenn Bo 300pooOpa3zyBauyKuOT MOJET Ha ajJOaHCKUOT cTaHaapieH jazuk. OcoOeHo decTH
Ce W3BEJCHHUTE MPHIO3M cO HacTtaBkuTe -Shém u -isht, kako Jiekcuuka u 300pooOpa3zyBauka
0CcOOEHOCT Ha JIMjAJIEKTOT, KAaKO M MPHUIABKUTE W3BEIACHU IMPEKY JI0/IaBabe Ha TPETIIO3UTHBECH
uiieH u cypukcot -Shém. OcBeH oBuHe, CI0XKEHUTE 300pOBH Ce MHOT'YOPOjHH, HO THE ,,c€ CMETaar
KaKo OIIITOja3U4HH, a He AujanekTan’, 4!

Kocja ru KopucTen AujateKkTHHTE 360pOBH KAKO IPOIYKTHBHH TEPMUHH 32 H3BEIyBAbC
Ha HOBU 300pOBHM CO CpelCTBa Ha ajnbaHCKHOT jasuk: zhagitje ,,3a0aByBambe, OIOKYBarmbe™,
pehatje ,,uumname, nyname™, zgérdhirje ,,ApOHUYHO CMeECHHE™ UTH.

Kako 3aKiIydoK, MOXe [a ce Kaxe jeKka JuTeparypHoto neno Ha P. Kocja msmecysa
6orar nexcudku (OHJ 0 HAPOTHHUOT ja3uK. ['osem Opoj on BakBUTE 300pOBH MMAaaT COOIBETHU
CKBUBAJICHTH BO all0AHCKUOT CTAHIAPJACH ja3uK, 0Opa3yBajKu UjaJICKTHH CHHOHUMH, HEKOU
M3pa3yBaaT HOBU CEMAaHTHUYKU HUjaHCH, EMOIIMOHAIHY U CTUJIMCTUYKH BapHjaHTH.

Pomanure na Peent Kocja urpaar Baxkna yiaora Bo IpOLIHPYBAambeTo Ha yroTpedaTa Ha
JMjaJIeKTHUTE 300pOBU U BO HUBHOTO NPETCTABYBalk€ BO PEUHUKOT Ha al0AaHCKUOT CTaHAap/eH
jasuk. [Ipeky akTyanu3anuja u pa3padoTKa Ha OBOj JIEKCHYKH CII0], IIOCTUTHATH CE€ JI0JIaBamkbe Ha
HOBM 3HAuUCHha, HOBU EMOIMOHAIHU €(DEeKTH, MOCEOHH CEeMaHTHYKH HHUjAaHCH WTH., CO KOHM CE
30oraTiil  adOaHCKUOT JIUTEPAaTypeH ja3HMK CO HOBU OO€NEKYBAaUKM U CTHJICKM H3Pa3HU
BpenHocTH. JlujanexkTHaTa JIeKCMKa BO HETOBUTE pOMaHW ja TMpomMpyBa H 300raTyBa
CMHOHMMH]jaTa Ha Ja3UKOT, OCOOEHO CTWJIMCTUYKATa CHHOHUMHja (IUjaTeKTHH CHUHOHHUMH,
CHHOHMMHH 300p000pa3yBauKy BapHjaHTH | CJ1.), JCKCHUKaTa aHTOHUMHja UTH.

JInjaeKTHUTE eIeMEHTH KOM ce KOPHCTAT BO TBOpemTBoTO Ha Kocja ja 36orarmja
anbaHcKaTa JIKCHKAa cO 300pOBH, 3Hauema M (PPa3eoSIONIKKA EIUHUIIM, TTOBEKETO OJ HHB CE
BKJIYYE€HHU BO TOJIKOBHMOT PEYHUK Ha JIEHEIIHUOT aI0AaHCKH ja3WK, a MHOTY JIPYTH C€ OYeKyBa Jia

6I/IIlaT BKJIYYCHU BO UJIHHUHA.

142 vvalter Memisha, Studime pér fjalén shqipe 2, Tirang, 2015, ctp. 125.
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Kako mTo ucraknysa anbanosoror Banrep Memuiia, ronemMure nucaTesny JOHECYBaaT
BpEIIHU €IMHUIIA BO CTaHAap/HaTa ajJ0aHCKa JIGKCHKA, U KaKO YMEIIHU pe30apy U KOPUCHHULIU Ha
300poT, TO 00pabOTyBaaT JIUTEPATYpHO M BEIUTO MU YMETHUYKH IO KOPHCTAT BO WMIPECUBHH
KOHCTpyKLuu. Tue ro Bajat oJf TECHUOT KPYT, OTHOCHO OJ] OrpaHHuYeHaTa yrnorpeda BO HOLUIMPOK
Kpyr' ¥ CO IIOTOJIEMH MOKHOCTH, CKJIOHM J1a 'O HAIlpaBaT COIICTBEHOCT HAa LICIIMOT COBPEMEH

anbancku jasuk.'*? Enen ox oBue ronemu nucatenu e u Peyen Kocja.

4.1.2. PEJIMI'NCKA JIEKCHUKA

bunejku BO €JHO KHMKEBHO JIEJIO CE€ OTCIMKYBaaT cUTE c(epu Ha OMNIUTECTBEHHOT
YKUBOT, BEPCKATa JIEKCHKA, KaKO JIeJl O/ CEKOjAHEBHUOT (HOH/ HA 300pOBH Ha TojieM Opoj Jyre, ce
NPETCTaByBa BO ja3UKOT HA OBaa KHMKEBHA yMETHOCT. OBOj JIEKCHUKH CJI0] € BaKEH BO PAMKHTE
Ha ajbaHCKara JIEKCMKa, HE caMO 3aToa INTO TH HW3pa3yBa KyJITYPHUTE, jasHYHHTE H
PEUTHO3HUTE OUTMKH Ha ANOaHIUTe, TYKY W 3aTOa IITO MPEKY HEr0 MCTOPHCKU MOXKE Ja Ce
cIeIaT ja3NUHUTE U KYITYPHHUTE PACIIojyBamka Ha albaHCKHOT ja3nk. 43

Bo pasroBopHHOT CTHII ce yOTpeOyBaat rojieM 0poj Bepcku 300pOBH, TIOBEKETO O/ HUB
CO TEKOT Ha BPEMETO CTaHaa JIeN O OMINTaTa JeKCHKa, Kako mTo ce: zot, peréndi, djall, engjéll,
hyjnor, agjéroj, bekoj, mékat, shpirt, méshiré, hoxhé, prift ,,6or, faBos, anres, 00KeCTBEH, MOCT,
071arocioB, TpPEB, JAyIla, MHUIOCT, O[d, TOM (CBEHITEHWK), WTH. PeIMrno3HaTa JEKCHKa Ha
anOaHCKUOT ja3uK, MAKO TMOTOJIEMHOT JIeJ CO Tyl0 MOTEKIO, MOpaad HEj3HHOTO MPETCTABYBahE
yIITe BO Crapa ajg0aHCKa KHHJKEBHOCT, C€ CMeTa 3a JaMHEIIHa W CO €IHAKBU MpaBa CO
HacneieHnoT (GoHa 300poBu Ha anmbancku jasuk.** Kaj AnGammure ce ymoTpeGyBaaT BepcKH

360pPOBH OJ1 TPH PENNTHH (MyCIMMAaHCKa, KaTOJINYKa, MpaBociaBHa).

142 \alter Memisha, Studime pér fjalén shqipe 2, Tirang, 2015, ctp. 125.

143 Shefkije Islamaj, Gjergj Fishta, Gjuha dhe stili, 11, Prishting, 2012, ctp. 293.
144 Shefkije Islamaj, Gjergj Fishta, Gjuha dhe stili, 11, Prishting, 2012, cp. 295.
145 ghefkije Islamaj, Gjergj Fishta, Gjuha dhe stili, 11, Prishting, 2012, ctp. 293.
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Bo pomanute Ha Kocja Haorame JICKCUYKW CIMHUIIM O] TPUTE Bepu Ha AJOaHIUTE
(MycnuMaHCKa, KaTOJIM4YKa, MPaBOCIaBHA), 300POBH IITO TM M3pa3yBaaT OIMIITUTE KOHIIETITH Ha
peHI/IFI/IjaTa, BCPCKUTC MPECAMCTU WX aABTOPUTCTH, HCPECMOHHMU Ha BCPCKU MNpPa3sHUIW HTH.
Penurnosnara jiekcrka BO OBHE pPOMaHUu HE € 066MHa, HO IPCTCTaByBa BAXKCH CJ'IOj, KOPHUCTCH
I'JIaBHO CO CTHJICKA q)YHKHHja. O,Z[ OBa JICKCHUYKO I10JI€ Haj‘leCTO CC KOpHUCTAT CJICAHNUBEC 360p0BI/IZ

peréndi, zot, besim islam, besim katolik, besim ortodoks, bektashinj, muslimané té besimit
suni, muslimané té besimit shiit, myezin, sure, Kuran, Bibél, Ungjill, mevlud, rigvedé, naté e
madhe, | Plotfugishmi, prift, profet, hoxhé, dervish, sheh, krishterim, dexhal, shenjtor, shejtan,
kiamet, kleriké, ungjij, myfti, ferr, meshé, meshtar, predikoj, papé, pelegrinazh, haxhillék, pastor,
ferexhe, imzot, dhjak, xhehenem, e xhuma, avdes, xhami, kishé, teqe; Muhamed, Jezu, Papé, I
shenjti Gjon Pali | Dyté, Hasreti Musa, Vatikan, Qabe, Bajram, Kurban Bajram, Krishtlindje etj.
Bo AJCJI0TO Ha Kocja JA0CTa 4€CTO HU CC€ jaByBaaT H JIUWYHU HMHBA CO OPHCHTAJIHO IMOTEKIIO.
Muhamet, Abdullah, Ali, Fatime, Emin, Bedri, Bedrije, Sadri, Sabri, Elhami, Sabri u ap.; nm
XpucTHjaHcku uMuma: Marie, Zef, Pjetér, Kolé, Mark, Simon, Nikollé, Martin, Dedé, Shtjefén
(kKo MOAT Ja ce CO MOTEKJIO OJ1 CPSTHOTPUKHOT ja3UK UITU JIATUHCKUOT ja3HK) H JIp.

bunejku co ucrmamcka Bepa ce moBekero oj AmnOaHiuTe, 300pOBUTE MOBP3aHHU CO
HCIIAaMCKHOT PCIMUIHO3CH IIOTCTWJII M HCIAMCKaTa KYJITypa € O0CTa 60raTa, KakKO HITO C¢€
36oposute: Allah, Zoti xheleshanu hu, xhami, tege, e xhuma, avdes, myezin, sure, Kuran, profet,
hasreti Musa, imam, hoxhé, dervish, sheh, dexhal, shejtan, kiamet, myfti, haxhillék, ferexhe,
xhenet, xhehenem, haram, hallall, xhebrail, iblis, evlia, mevlud, minare, bismilahi-Rahamir-
Rahim, fal sabahun ,, Anax, Cemoknuot bor, yamuja, Texe, neTok, adaec, meje3ut, cypa, Kypan,
MPOPOK, MPOpOKOT Myca, umam, ofja, JEpBHII, IIEX, JAelal, IIajTaH, KujameT, MypTHuja, Xarj,
npeBe3, paj, MEKoJ, Xapam, Xajai, jaOpaws, WOIuC, €BiHja, MEBIYA, MUHApe, OWCMMIIAXU-
PaXaMI/Ip-PaXI/IM, Kjama cabax WTH. HpI/ICy'CTBOTO Ha OPHUCHTAJIU3MUTE IITO UM npnnafaaT Ha
BEPCKHOT CTHUJI ja 3r0JIeMyBaaT HapoHaTa NIpUpPOa Ha pOMAaHUTE Ha OBOj aBTOP.

Onpenen nmen oa OBHE OpUEHTATHUW 300poBHM 00pasyBaaT CHHOHMMH CO 300pOBHU
KOPUCTEHU OJ] IPUNAAHUIN AJOAHIM O] Ipyra BEpOUCIIOBe ] (KaTOIUIIN WM TPABOCTIaBHU), KaKO
na npumep: djall — shejtan ,,faBon®, e xhuma - e premte , nerox*, xhehenem - ferr ,, mexon®,
haxhillek — pelegrinazh ,, anunax®™, hallall - e lejuar , nozBoneno”, haram - e ndaluar

,,3a0paHeTo” UTH.
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BakBu u cimunu 300poBH 011 penurno3HaTa cdepa Ha ynorpeda Tm 3a0enexyBaMe BO
Ja3WKOT Ha OJIpe/ICHH JINKOBU WJIM HapaTopoT. Kako BO CIETHUOT U3BAIOK:

Dhe, shumé té tjeré do té mé djegin né zjarrin e xhehenemit.(B.a.1. 7); Eshté dité e
premte, dité sé cilés néna ime gjithmoné dhe gjithkund i thoshte vetém késhtu, si¢ i them edhe
uné- e premte, kurse babai, gjithmoné e gjithkund, i thoshte ndryshe: e xhuma.(B.a.2. 9)

Personazhet e Qosjes pérdorin shprehje té gatshme a formula fetare té ligjérimit popullor,
si mos e thénté zoti, shyqyr zotit, | Madhi Zot, lavdi zotit, té bekofté zoti etj. P.sh.:

JIukoBuTe Ha Kocja, OCBCH 360pOBI/I, KOPpHUCTAT TI'OTOBU H3PA3W WK PCIUTHO3HHU
dbopmyiIM Ha HapOJHHOT ja3uk, Kako Ha mpumep: Mos e thénté zoti, shyqyr zotit, I Madhi Zot,
lavdi zotit, té bekofté zoti ,,na ne xkaxe bor, ¢ama my ma bora, ['omem bor, cnaBa Ha bora,
OmarociioB o1 bora“ uTH., Kako BO CIAE€IHUOT U3BAI0K:

Flitej se ishte ngjitur, Zoti i madh e di si, me cfaré mjeti, me litar a me shkallé, me
ndihmén e kujt a vetém té té madhit Zot, né murin e oborrit dhe prej murit kishte kércyer né anén
tjetér.(B.a.1. 417); Pas kapitullimit té Italisé fashiste, lavdi zotit gé kapitulloi....(B.a.1. 308).

3a CTHJICKU U3pa3HHU 1IeJIM aBTOPOT 00pa3yBa CHHTarMu CO BUCOKA €KCIPECUBHOCT:
Naivitete biblike. Dhe kuranore. (B.a.1. 236).

bubnucka nHauBHocT. M kypancka. (b.a.1. 236).

Tonexoram Kocja KOPUCTH PeMIHO3HA JTEKCHKA 33 1a H3Pa3d MOKHA MPOHH]a:

...né kohén kur babai dhe gjyshi im e lanin me djersé ¢do péllémbé té tokés gé kishin,
luanin kumar dhe prisnin té pasuroheshin me urdhér té Peréndisé. (B.a.1. 353); Atéheré ende
nuk flitej pér gjininé e treté, as mashkull as femrés, né té vérteté edhe mashkull edhe femér
njékohésisht, pjesétarét e sé cilés dikur numéroheshin né gishta, kurse tani, shyqyr zotit, po
shtohen dita dités. (N. 109).

Bo nexon ClIydan, € JOBCACHO BO IpallakbC MJIN LCJIOCHO CC HErvupa MOCTOCHCTO Ha
bor:

Para syve té zotit. A ekziston fare ai Zot, aventurat e jashtézakonshme té té cilit po i
shkruaj kétu? Nuk e di.(B.a.1. 423); Ashtu mé ndihmofté Zoti. Mé falni, ¢faré zoti. Ashtu mé prifté
fati.(B.a.1. 308).
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[Ipen boxjute oun. [lanu BoommTo nmocTou Toj bor 3a 4nu BOHpEeAHM aBaHTYpU TyKa
numyBam? He 3nam. (b.a.1. 423); ['ociog Heka mu nomorue. M3Bunu, kakoB bor. Taka Heka me

npeasBoau cpekara. (b.a.1. 308).

4.1.3. BJAT'OCJIOBA

Bbmarociosute n KJICTBUTC, KaAKO O0Apa3 Ha YOBCUKUOT MCHTAJIUTECT, CC TUIINYHH U3PA3U
Ha PasrOBOPHHUOT CTUJI, KOU CC KOPHUCTAT BO YMCTHUYKHUOT jaSI/IK 3a CTUJIIMCTHUYKHU LICJIN. Tue ce
TOTOBU M BKAMEHETH U3pa3u, IPEKy KOU Ce U3pa3yBaaT pa3InyHU KeI0u.
Bo pomanot Ha Kocja, ce KOpUCTAT HAPOJHHU YECTUTKHU, CO KOU CE€ U3pazyBaar J100puUTe

J)KEI0U IITO J'nyCTO ' IIOKAXXyBaaT C€AHU KOH JpPYTH. Kako mro e II03HAToO, J)KEIouTe BO
a0aHCKUOT ja3uK C€ M3pa3yBaaT CoO MOCeOEH TJIarojCKu BUI, OAHOCHO CO onTaTHB (MENyrén
déshirore), nanexu u Bo pomanute Ha Kocja:

Zoti té bekofté!

U rritsh!

Qofsh i uruar!

Ta dégjofsha z&rin e mire!

U béfsh i madh si Skénderbeu!

U béfsh i mencur si Naim Frashéri!

U béfsh gojétar si Gjergj Fishta!

U shtofsh me shtaté djem e me shtaté vajza!l

Pritsh plegéri té ndershme!

Pleqéri té nderuar!

Ta kthefté i madhi zot se uné nuk do té kem rastin ta kthej kété mirési!

Zoti té ndihmofté! (Ba.l. 131)
Bor na te 6i1arociosu!
Ja nopacuen!
Jla Gupemn cpekeH!

Jla gyjam noGap riac 3a tebe!
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Jla 6unem ronem kako Ckenuepoer!
Ja 6unemr namereH kako Haum @pamepu!
Jla 6uzern opatop kako 1 epr ®umral
Jla umam ceryMm MOMYHEbA U CEAYM JIEBOjUUEba!
Jla nouekare UCKpeHa CTapocT!
[TountyBana crapocr!
Hexa 1 ja Bo3Bpatu oBaa 1o0puHa roieMuot bor, Ouzejku jac Hema J1a *MaM MOKHOCT Jla TH Ce
ongoinkam!
bor nga T momorse! (ba.l. 131)
Kako mro Moxe ma ce 3abenexyBa, OBHE YECTHUTKH CE€ CO3[aJCHU cO MeTadopu U
criopendu WTH., IPEKy KOU Ce M3pa3yBa keida 3a MyIpOCT, 32 BUCOKH MOPAIHU BPEIHOCTH, 32

3roJIeMyBamC Ha CCMCjCTBOTO HUTH.

4.1.4. KIIETBHU

Bo pomanure Ha Kocja 3a0enexyBame KJIETBM CO HApOJHO IIOTEKIO, CO KOH C€

MoCcaKyBa OfIpe/ieHa Hecpeka 3a JKUBOTOT M 3/[paBjeTo Ha OJIPEJICH YOBEK, KaKo:

Zoti t& mallkofté!

Té shitofté shita!

T’u thafshin duart!

Ta dégjofsha zérin e zi

T’u shkretofté shtépia!

T’u fikté vatra!

Nénté shtépi me njé fustan i ndérrofsh!
T’u rrafshofté varri!

T’u béfté zemra shkrumb! (B.a.1. 131)

bor na te npokonsue!
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IlaBox na te 3eme!
Ja tu ce cymar pauere!
Ja ciyminam Jsiomn riac!
Heka tu ce mycrommu kykara!
Ja tu ce 3racHH OTrHOT!
JleBeT KykH co eneH (ycran ga ru cMeHu!
I'poGort Heka Tu ce u3pamuu!
Cpuero na tv uzropu! (b.a.1. 131)
Hekou on oBue KIETBHM CO3/1aBaaT AHTOHUMH CO TOPECIOMEHATHUTE YECTUTKH U
omarocinoBu: 1 ocnood oa me drazocnosu! - I'ocnoo nexa me npoxoanu!, [a wyjam oobap enac 3a
mebe! - [la cnywnam now enac!, la umaw cedym momuurba u ceoym oegojuurbal - Heka mu ce

nycmowu kykama! unu /la mu ce 3eachu oenom! v ap.

4.1.5. COYYBCTBA

Bo tekctoT Ha POMAaHUTC Ha OBOj roJieM aBTOp CC cpeRaBaaT U OApCACHU HApPOIHHU

COUYBCTBA CO KOM C€ U3pa3zyBa yTexa 1o MOBOJ HeUHja CMPT:

Zoti u lashté shéndoshé!

Qofshi shéndoshé!

Zoti u dhashté kyvet!

U takofshi né ahiret! (Nj.d. 320).
bor neka Be uyBa 3npaBu!
bunere 3apaBu!
FOCHOI[ Ja BU JaBa cuna!l

Ha ce cpernere Bo apyruot ceet! (Nj.d. 320).
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4.2. 3ACTAPEHU 350POBHA

Bo TexkoT Ha pa3BojoT Ha aMOAHCKHUOT ja3WK, OJf UCTOPUCKU WM ja3WYHU MPUYUHH,
ozpezneH 0poj 300poBU BeKe HE CE€ KOPUCTAT BO CEKOjAHEBHA yroTpeda, T.€. HE C€ aKTUBHH, TYKY
MIPEMUHAJIC BO MTACUBHOCT 3a€HO CO MPEIMETH WIH KOHIENTH O]l MUHATOTO WM C€ 3aMEHETH CO
apyra 30opoBu. OBHUE JIGKCHYKH €IWHUIM TO COYMHYBAaT 3aCTapEHUOT CJO0j HA PEYHHMKOT, a
HEKOM OJ1 HUB C¢ YIIITEe MOXKAT J]a Ce HajaT BO IUjaIeKTHUOT ja3uK, ocoOeHo Typuusmure. Jlodap
JIe]l Ha cTapy 300pOBH U M3pa3d BO YMETHUYKATA JIUTEpATypa c€ KOPUCTAT CO MOCEOHHU CTUIICKH

HU3pa3Hu BPpCAHOCTHU.

4.2.1. APXAU3MU

O11ITono3=Haro € JCKa apXan3mMuTe CC 360p0BI/I MTO BO ACHCUIHO BPEME OJf AKTUBHUOT
MOMUHAJIE BO TMACHBHHOT CJOj Ha 300pOBHHOT COCTaB Ha ja3sWMKOT, TJaBHO 3aTOa INTO BeEKe
HaMECTO HHU CE yHOTpe6yBaaT HOBHU 360p0BI/I HJIK 3aTOAa WITO UMCHYBAHUTC IIPEAMCTU U HOjaBI/I ce
3aMCHHJIIC CO HOBMH. AanI/I3MI/ITC npnnafaaT Ha CUTC q)YHKHI/IOHaJIHI/I CTHJIOBHU, OJHOCHO HMaart
pa3IMyHO 3HauYeHke: HMEHyBaar mnpodecun, Jyre, TMpeAMETH, OpyxXja, npubop, XpaHa,
0COOEHOCTH, JIeJCTBa, aNlCTPaKTHU TOWUMHU UTH. OBUE JEKCUYKH EIUHHUIIM CE KOPHUCTAT BO
KHWXXCBHU JIC€JIa CO CTUJICKU BPEAHOCTHU, HO U CO (I)YHKI_[I/II/I 3d O3HAYyBabC.

Kocja BO CBOETO JIEJI0 0’KMBEal rojieM Opoj 3acTapeHu 300pOBH, IPE3EMEHU 0J1 cTapaTa
anbaHCKa KHMKEBHOCT WK OJ1 KHMKEBHOCTA Ha IMpepojadaTa, 0/ TOBOPUTE U JIMJaJIeKTUTE, KAKO
mrro ce: I gjithmonshém, i pérndritur, botor, vetjet, skajore pérderés, l1éshojké, kalenicg, patllake,
allti, hapsane, jaran, palldum, llapuzh, gjindje, cervish, gemane, gesat, sabah, sevap, surrat,
tyxhar, tabut, sixhim, hyzmegar, hafije, gemanexhinj, vozagji, veneroj, zengjin, zotrote,
shishmane utH. Hajuecto mucarenoT ra KOPHCTH 3a Ja MOCTUTHE CKCIPECHBEH €EKT, Aa My
name ompeneHa 6oja Ha TekcToT. IIpeky apxamsmute, Kocja cosmajge pasHOBHAHH H MHOTY
CKCIIPCCUBHU HN3pPa3u, KaKO BO CJICAHUOT U3BA/10K!

Asi cervishi emrash nuk ka né asnjé vend té botés! (B.a.1. 209). ..do té shohim se

shqiptarét né pamjen e tij té turbullt ishin njé cervish identitetesh, kurse shteti shqiptar ishte njé
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cervish trajtash shtetérore. (B.a.1. 327); ...e kishin adet té vonoheshin gjithmoné né rastet e tilla
vetém sa mos té ishin ¢ parét, gé s’i sheh kush kur hyjné, prapé e kishin pritur njéri tjetrin né
oborrin e gjeré té shtépisé, té zbavitur me muhabetin filozofik té Nderimit t& Musés... (V. 44).
Dhe, késhtu, do té na kalojné nénté javé qé Zotit Kajkush nuk arrijmé as t’ia dégjojmé zérin e
lére mé t’ia shohim surratin: até surratin e tij qgé Garipi e quante surrat rrasik, kurse Demi
surrat shpatuk, thuajse rrasik e shpatuk nuk kishin t& njéjtin kuptim: surrat i rrafshét si té kishte
kaluar faré traktori pérmbi té. (N. 297).

Kako mto e IO3HATO, 34CTAPCHUTC 360pOBI/I OHCTOjYBaa IIOJ0JIr0 BO pa3sroBOpHUOT
(I)YHKI_[I/IOHB.J'IGH CTHUJI, HO CO IIOCTCIICHO HaMaJlyBambEC Ha ITPECCTHUIKOT. Hopazu/l OBa, KakKo M 1mopaau
TOa INTO apXau3MUTE CO37aBaaT PA3HOBUIHOCT TOpaay HENMPWIAroayBame co 0Oojata Ha
OCTAHATHOT TEKCT, OBOJ BUJ 300pOBH C€ KOPUCTAT U 3a APYTH 1LIETU: 32 XyMOp U UPOHM]ja WIIH 32
Ja CC IIOKAXKEC JICKa HCIITO € HAABOP 04 BPEMCTO, daHAXPOHO, KaKO U HCKOj J'II/IK.:]'46

Kocja KOPUCTHU 3aCTApCHU 360pOBI/I 3a J1a I'0 KapaKTCpusupa jaBI/IKOT Ha JIUKOBUTC U
OKOJIMHaTa, KakO BO CJICIHUOT N3BaJJO0K:

Jepmi tre napolona. Duhet té blej njé gemane. Di t’i bie bukur. Me qemane do té fitoj
bukén pér familje dhe nuk do té kem nevojé té lypé, do té mé thoté pa m’'u shkoqur! (B.a.1. 99);
Thuaja, gati gjithmoné, pér bajram e ramazan, pér naté té madhe e synetllék, asaj ia mbushnin
njé kalenicé, té gjetur skaj mureve té avllisé, me léng té verdhé qé do ta digjte edhe gurin e thaté,
népér té cilin notonin grimca té rralla djathi (N. 27); Pérpos se do té mé dégjojné me vémendje,
si deri tani, tash e tutje gjindja edhe do té mé shikojné me vémendje. (B.a.1. 252).

Bo CJICAHUOT TCKCT, apXau3MUTC UMAAT 34 LCJI Aa MY JdaBaaT UCTOPHUCKA 000€eHOCT Ha
HUCKa30T:

Né fotografiné né murin pérparas né té cilén shihet mjeku i kohés sé faraonéve duke ia
nxjerré dhémbin pacientit me sixhim (B.a.1. 336); Kur kalonte trashja népér merané e qytetit,
dhe i dalloheshin njollat e gazepit ... (V. 26); nuk e kishin mjekuar pse u dhimbseshin té hollat gé
do té shpenzoheshin rreth saj né ato vite kur ishte gesat i madh. (V. 24).

ApxammuTe Kaj Kocja, oKpaj T0a ITO ce KOPUCTAT 32 00eIeKyBamhe BAXKHH OMMH 3a
OJIPEJICHO TAMHEIIHO BpeMe, MaaT U Bucoka excrpecuBHocT: Edhe pesé minuta, ndoshta, do ta

sjellin né Varret e Médha até arkivol pérmbi té cilin shtrihet njé carcaf i gjelbér, i géndisur

146 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 107.
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skajeve, si déshmi se tabuti ia ka 1éné trashégim rekuizitat e veta edhe ceremonisé sé sotme té
varrosjes (Ymre mer MUHYTH, MOXeOH, Ke ro JoHecaT Ha [ojlemMuTe TpOOMINTA, TOj KOBYET
IOKPHCH CO 3CJICH 4HapllaB, BE3CH Ha pa60BI/IT€, KaKO JI0Ka3 ACKa KOBYCTOT I'M 3a4yBaJl CBOUTC
PEKBU3HTH JIypU Bp3 CerairHaTta IepeMOHH]ja Ha 1morpeo).

Apxan3MuTe BO POMaHUTE Ha Kocja ce ynotpeOyBaaT U 3a 3aMeHa Ha CTPaAHCKH 300pOBH,
KaKo Ha IpUMep:

Si edhe figura té tjera botore, té dalluar, té ¢cmuara, té dashura né popull... (B.a.1. 366);
O, sa i madh éshté numri vetjeve, i grupeve, i shogatave, i organizatave, gé kérkojné ndihma
humanitare, gjithfaré ndihmash humanitare. (N. 228).

Tue uyecto ce KOpuCTar BO KOHTCKCT 3acAHO CO HHUBHUTC HOBO 360pOBHPI
CKBHUBAJICHTHHU, KaKO BO CJICIHUOB N3BAJ0K:

Nuk e kishte harruar as patllaken, si kishte gejf ta quante revolen né brezin e Isa
Boletinit, mé té cilén ai kishte shkuar né Londér né Konferencén e Ambasadoréve, né dhjetor té
vitit 1912. (B.a.l.cmp. 251); Babai i tij, Jus Saraci, deri tani éshté lavdéruar se prej familjes sé
tyre té madhe kané dalé edhe njézet e nénté tyxharé (¢ médhenj, si¢ kishte gejf ai t’i quante
tregtarét e médhenj, té cilét e kané furnizuar Kurrnajén dhe njé pjesé té madhe té Shqipérisé me
sheqger, krypé, gruré, stofra, basma dhe méndafsh. (B.a.1. 201).

Kocja ru 06HOBYBa cTapuTe 300pOBH IITO CE YIITE CE MBH BO Aujanextute: Cohem né
kémbé, i gasem dritares, e mandej, duke u kthyer, vjedhurazi veneroj gafén e saj té gjaté, qé sa
ishim bashké, gjithmoné e stoliste njé gushore e hollé ari... (V. 138). (Cranysam, ce
HpI/I6J'II/I)KYBaM J0 Ipo30pe€uoT, a 10Toa, CBpTYBajKH CC, KpaJACUKHu Io riacaam HejSI/IHI/IOT J0JIT
BparT, Koja Jo0/ieka OeBMe 3aeJHO, CEKOTalll ja Kpacelle co TeHKa 3JIaTHa OTPJIuIa ...).

AKTyanu3upajku T BO OJpE/IEHU KOHTEKCTH, TO] CO3/1aJieé MOKHH Ja3UYHU U CTUJICKU
¢burypu, Kako Ha IpUMep:

Jargét e zotrotes e shgetésojné kujdestarin e shtépisé sé tij, i cili po i shétiste syté prej
njérit kénd né kéndin tjetér t€ dhomés dhe prej dyshemesé deri né tavan. (N. 122); Menjéheré kur
kishte ardhur te pika, né kokén e tij ishte krijuar mendimi se lexuesi ishte njé pis milet gé kénaqgte
boshésinée evt shpirtérore duke marré shénime nga romani poetik i Xhezairit, Rina dhe Vironi.
(V. 287).
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4.2.2. UICTOPU3MU

Tue ce JeKCHYKM €AMHUIM MOBP3aHU CO OAPEACHU MCTOPUCKU M KYNTYpHH (a3, KOU
CC OTCTPAHCTU OO yHOTpe6a 3aCAHO CO HIPCAMCTUTC HMJIM KOHLCIITUTC IITO I'M O6€J’I€>I(YBaaT.
Hcropusmure, mokpaj Toa MITO OMUIITYBAAT TOBEPOJOCTOJHO HACTAHU U CIIy4dyBama 0J1 MUHATOTO,
ce KOpUCTAT U 3a IPYT'H CTHIICKU €EeKTH, 32 HPOHHU]a, IIOTCMEB, KPUTHUKA UTH.

Wctopusmu Bo pomanuTe Ha Kocja riaBHO ce 360pOBH 1103ajMEHH O] TyPCKHOT ja3uK,
KaKo IIITO ce: POroté, qatip, gjerdek, zaptije, xharrah, kadi, cirak, eunuk, tellall, kasnec, kasnecoj,
mytesarif, kajmekam, defterdar, halijer, qylah, mytesarif, saraj, subash, bujkrobéri, fréngji,
aradhé, despot, bajraktar, kajmekam, karamanjollé wutuH. OBue 300poBH ce KOpHCTaT 3a Ja
nMeHyBa (pyHKUIMHU, Tpodecuu U ap. (3a OTCIMKYBAalkE HAa UCTOPHUCKA aTMOC(epa) U CO CTHIICKU
byHKIHM.
Hcropu3Mute mITO c€ KOPUCTAT 3a 0Jipa3 Ha OJIPEACHH MCTOPUCKHU MEePUOIN c€ MHOTYOpojHH. Ha
IIpUMeEp:

Eshté familje fetare. Shumé fetare. Islame, natyrisht. Mésa dihet, e dihet bukur shumé pér
té, prej késaj familjeje kané dalé, njéri pas tjetrit, tre defterdaré t€ qytetit toné — Muhamet,
Mexhid dhe Merxhan Saraci; pesé kadi, njéri pas tjetrit — Hajdin, Hajredin, Halil, Haki dhe
Halim Saragci; shtaté kajmekamé, njéri pas tjetrit - Abdullah, Abdyl, Ali, Asllan, Abdylhamit,
Abaz dhe Abedin Saragci; dhe nénté myfti e hoxhallaré — Baki, Bedri, Bajram, Beqir, Bislim, Bilal,
Bahri, Began dhe Bahtir Saragci. (B.a.1. 189); ....edhe veté kishte luftuar si pjesétar i aradheve
partizane.(B.a.1. 56); po ashtu edhe ata gé paragesin mjedisin: Fshatarét gjithmoné i kané
mbajtur té hollat né jastéké, né jorgané, né dysheké, né bira té murit, né fréngji té stallave! (N.
158); pos bodrumit té verés, ku ruhej vera e tregind vjetéve, dhomés sé ekzekutimeve, ku ishte e
vendosur karamanjolla. (V. 171)

HpeKy yHOTpeGa Ha UCTOPU3MUTC Kocja co3ganac cnopez(61/1 CO BUCOKaA CKCIIPECUBHOCT:

Pér Ahmet Zogun thoshte se ishte njé politikan dinak, i gjetur pér kushtet shqiptare, gé
kishte bashkuar shuméfytyrésiné e despotit oriental dhe té bajraktarit shqiptar. (B.a.1. 167).

3a Axmer 3ory KaxyBalle Jieka TOj € JIyKaB MOJIMTHYAp, NMPUJIATOACH 3a al0aHCKUTE

yCIIOBH, Kaj KOj ce 00eIMHWIIEe ABOJTUYHOCTA HA OPUEHTATHUOT JECTOT U all0aHCKUOT Oajpakrap.
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(b.a.1. 167). Bo cinemgnuoT npumep, MpPEeKy HCTOPU3MH, aBTOPOT CO3/1ajl cropeada co MOKEH
eKCIPECUBEH e(eKT:
Fytyra e Nderimit té Musés kishte shkélgyer ashtu sikundér shkélgen fytyra e dhéndrit té
lumtur pas natés sé paré té gjerdekut... (V. 43); E sundon veten si spartan (N. 179).
Kocja ' KOPUCTH HCTOPH3MHUTE M 3a TOJKYBame Ha 300poBUTE BO CKPUEHHOT PEYHHK,
kako Ha npumep: Zédhénés. Ai gé flet, publikisht, né emrin e dikujt tjetér, zakonisht né emrin e
ndonjé njeriu té politikés, té ndonjé institucioni politik, shtetéror a kulturor. Dikur quhej tellall. E
ka, megjithaté, njé dallim prej tellallit: mjet i tellallit pér mbledhjen e njerézve dhe kasnecimin e
lajmit para tyre ishte daullja, kurse mjet i zédhénésit jané televizioni, radio e gazeta, né ményré
té vecanté televizioni. (B.a.2. 149).
3a ekcrpecuBHU €(PEKTH, MHOTY HUCTOPU3MHU CE€ KOPUCTAT CO OMILUPHO, IypU U CO APYro
U MIPEHOCHO 3HaYCHE, yNMoTpeOCHN BO HOBH KOHTEKCTH, kako: Dhe, mos té kishte pérulje, lajka,
lavdérime té eunukéve nuk do té kishte dhuné té té madhérishméve, sepse nuk do té kishte té
madhérishém. Té gjithé do té ishim té barabarté: njeréz gé mé né fund vdesin. (1, na He
IIOCTOCIIC IIOKJIOHYBAILE, JIaCKALE, HO(i)aJI6I/I Ha CBHYCHUTC, HCMAIIC Oa HMMa HACWUJICTBO Ha
TOJICMUTC, 3aTOA IITO HEMAIIC Aa MMaA I'OJICMU. Cure 6u Oune CAHAKBU: J'nye KOHN Ha Kpaj Ha
KpaulliTata yMupaar).
Si té shpétojmé prej té madhérishméve?
Do té shpétojmé prej tyre né qofté se mé paré shpétojmé prej eunukéve. (B.a.1. 93)
Kaxko Ja C€ CltaCumMe o BEJINYECTBEHUTE?
Ke ce ciacuMe o1 HUB aKo IpBo ce criacume oy euycute. (B.a.1. 93)
Hcro Taka, ynmorpebara Ha moBeke 3actapeHu 300pOBH BO OAPEIEH KOHTEKCT MMa CHJICH
n3paseH e(eKT, Kako BO CIEAHUOT U3BAJ0K:
Peréndiné e Plotfugishém e kam déshmitar
Se me zemrén time té méshirueshme i méshiroj
Valité e kadité, mydirét e memurét,
Mytesarifét e pazérit,
Qehajaté e subashét,
Defterdarét, tyxharét e agallarét

Dhe shérbétorét e tjeré té bindur e té mashtruar-
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Té gjithé ata qé mendonin t’i hynin né gejf
Padishahut (Nj.d. 425)
Cemoknuot bor mMu e cBes10K
bunejku co cBO€TO MUJIOCTUBO CpILIE TH KajlaM
Banuute u kanuuTe, MUTUPUTE U MEMYPHUTE,
besrnacuute mutacapudu,
Kexajute u cybammnre,
Tedrepnapure, Tynapure u arute
W apyrute mOCIyuIHA U U3MAMEHHU CITYTH-

Cure oHHE KOM TIOMHUCHH]jA J1a T0 3aa0Bouar [lagumaxor (i.1. 425)

4.3. KHU/KHA JIEKCHUKA

Bo ceTo TBOPEUKO, HAY4YHO, JINTEPaTypHO M HOBMHApCKO TBopemTBo Ha P. Kocja ce
3a0enexyBa HeroBaTa I1eJl 3a pa3Boj U 300raTyBame Ha an0aHCKUOT ja3uk. OcoOeHo, OBOj HAIOP
Ce BOOYYBa BO HETOBHOT HAy4yeH ja3WK, BO MCTOPHCKO-TUTEPATYPHUTE CTYAWU, BO KPUTUUIKO-
TUTEPaTypHUTE JieNa, HO M BO MYOIUIUCTUYKUTE U JIOKYMEHTAPHUTE, KAKO U BO KHUIKCBHHUTE
nena.

['naBHA oyIMKa Ha ja3sMKOT Ha Kocja, BOOMINTO, € CO3/[aBaHm-ETO HA HEONOTM3MH HH3
1IEJI0TO HETOBO TBOPEIITBO, 0COOEHO BO HayuHuTe TpynoBu. Co oriieq Ha Toa WITO TO] ,,BO
HEeroBara Hay4yHa JISJHOCT C€ 3aHMMaBa CO pa3BOj, TPEHIOBH, CKJIIOHOCTH, MIPABIM U CTpyeHa Ha
CEralIHOTO BpEMe, Ha CErallHOCTa, OM pekon akajgeMuk Kocja, a Toa 3Ha4M co HOBHM KOHIENTH,
WJCH ¥ TIONMH, 32 KOM 03 COMHEHHE PEUICHHETO MOopa Ja ce Hajjle BO PaMKHUTE Ha alOaHCKUOT

« 147

Ja3uK W TyKa, HaImumoT mpodecop, ce Mmokaxka JocTa ycmemeHn‘,™' a rojeM Opoj 07 HErOBUTE

HCOJIOTU3MH npnnafaaT Ha HAYYHO-JIUTCPATYPHUOT (I)YHKL[I/IOHaJ'ICH CTWUJI, MHOT'YMHWHA OJ HHUB

147 Shefkije Islamaj, Kur fjala shqipe béhet pérkushtim jetésor, Bo Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishting 2014, crp.
287.
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HayuHH TepMUHH. Bo ronema mepa Kocja ja 36orati TepMHHOJNIONMIKATA JEKCHKA BO 00JIacTa Ha
JUHTBUCTHUKATA U JIUTEPATypHATA KPUTHUKA.

TepMmuHUTE MOBEKE C€ 3acTalleHU BO KHIDKHA (KHIDKHO-TTUTEpapHa) Jiekcuka. M Bo
JienaTa Ha OBOj POMaHCHEp TePMHHOJIONIKATA JIEKCHKA 3a3eMa ronemo Mecto.'*® Bo anbanckuor
Ja3WK TOCTOjaT JiBa IVIaBHM M3BOpH 3a 300raTyBame€ Ha OBaa JIEKCHKA: MpeKy oOpaszyBame Ha
HOBH 300pOBHU MJIM MIPEKY I103ajMyBamke Ha 300poBH (0COOEHO KalKHpame, KOPUCTEJKU TH J1BaTa
u3Bopa). Kocja mocTojano mpasy Hamopu ja ro 360raTH KHIKHA (KHUKHO-TMTEPApHA) JIEKCUKA
cO 300pOBH U TEPMHUHH CO JJOMAIIHU CPEJCTBA, KAKO U CO CO3/1aBal-€¢ Ha HOBU 300pOBU U MOUMHU.
BakBute oOpa3yBama MOKakyBaaT JeKa TOj CHJIHO C€ 3ajara 3a HHTeleKTyalu3aluja Ha
JIEKCHKATa Ha aJI0aHCKUOT ja3uK.

WMajku To npexBus oBaa ouInKa Ha jasuxot Ha Kocja, I11. Mcnamaj ja neHu nposata Ha
aBTOPOT KAaKO MHTENEKTyallHa Mpo3a, CO UHTEJICKTYalIHH M3pa3u U CBECHO M30paH U pa3padoTeH
jasuk. OBaa pa3paboTKa JOCTHUTHAJIa BHCOK CTEMEH TOJKY MHOTY INTO HH JaBa 3a MpaBo Ja
3aKIydrMe jeKa aBropot, Penenr Kocja, Hu nonece moce6eH ja3uk co moceGeH CTHII KOj jacHo ce
Pa3INKyBa O] ja3HKOT HA JPYTHUTE TONEMHU aBTOPHU Ha aI0aHCKaTa KHIKeBHOCT. 4

Pomanute Ha Kocja ce 3acHOBaaT Bp3 GOraTo KMBOTHO M MHTEIEKTYaJIHO MCKYCTBO Ha
aBTopot.’®® MMeHO, BO HEroBOTO YMETHMUKO Jelo e ynoTpebeH Gorar (oHJ Ha 360pOBH O
KHIKHA (KHMKHO-IUTepapHa) Jiekcuka. Co JIpyru 300poBH, rojieM Opoj MOWMHU OJ pa3iIUdHU
o0JlacTH Ha HayKaTa ce KOPUCTaT BO HETOBHTE pPOMaHHW. Ba)XHO MECTO BO HETOBHUTE POMaHU
3a3emMaar 300pOBU O/ MOJUTUYKUOT U aIMUHUCTPATUBHUOT (DYHKIMOHAJIEH CTHI, Tpeq C€ BO
JOKyMEHTHUTe ordaTtenu Bo gocueto Ha Y. Yanap, Bo nHGOpMATUBHH pa3rOBOPH, BO MOIUIUCKU
JOKYMEHTH, BO MIPUCITYIIKYBaH! U3BEIITaN UTH.

ABTOpPCKHTE HEOJOTU3MHU OJ] KHUHA (KHUKHO-JIUTEpapHa) JEKCUKa c€ MHOT'YOpOjHU U
ce O] MHTepec 3a HAmMOT TpyA. Merfy oBue 300poBH, MHOTY Oorara rpymna oOpa3yBaar
W3BEJICHUTE HEOJOTM3MU CO CIIEAHUTE HacTaBku: -6S, -€si, -€ri, -i, -im, -je kako Bo 360poBHTE:
puthadorés, puthakémbés, mbamendés, pérndjekés, leverdisés, zakonési, paskajési, yllési,

shérbétorési, pérvujtési, pértashési, pérvujtési, prishési, memecéri, renegatéri, sodomi, qyqari,

148 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shgipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 186.

149 Shefkije Islamaj, Romani “Bijté e askujt” dhe gjuha standarde, né Gjuha, teksti dhe konteksti, Prishting, 2014,
ctp. 279.

150 shefkije Islamaj, Vegori té ligjérimit artistik té Qosjes, né Gjuha dhe identiteti, Prishting, 2008, ctp. 276.
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syhaptési, zgérdheshje, pérfolje, pullazim wurtH.; moroa co nacraBkarta -shém: drithérueshém,
pérulshém, adhurueshém, dyshueshém, nxitueshém, peréndishém, péshpéritshém, pérkédhelshém,
premtueshém, pyetshém, pikéllueshém, teprueshém, shpérdorueshém, vetéflijueshém; i
djallézishém, i fatshém, i pafatshém, i muzikshém, 1 shpérblyeshém, i helmueshém, i
pérkédhelshém, i pérkushtueshém, i pérulshém, i lartndershém, i tjetérllojshém etj. Ndajfoljet me
prapashtesén —isht jané mé té pakta: naivisht, feudalisht, intelektualisht, ironikisht, joironikisht,
pérvujtérisht, privatisht, trupérisht u mp.

Bo nenara na Kocja cpekaBame roiaeM 6poj closkeHH 360pOBH OJ KHIKHA (KHIKHO-
nuTepapHa) Jekchka kako: barasdité, brekéshyger, bjerrakohés, lajmsjellés, lavdimadh,
dobisjellés, cudishprehés, dhuntimadhe, emérnjohur, frikéndjellés, fytyrévajosur, gjerépamés,
herdhetharé, huadhénése, kegbérje, kegpres, lehtédhénése, l1ékuréthaté, metérpeshojé, mesdhomé,
meskémbé, prapaecje, trupmesatar, gyrkndérruar, kémbecés, gjithckashkrues, gjinjépérpjeteé,
duarclirét, cmimliré, syshkélgyes, sydepértues, mendjevogél, vendzbulim, véshrimpérhumbur,
vetédashés u ap., co BTOp eleMeHT Ha CIIO)KEHKaTa MMEHKa WIM TMpUAaBKa CO €IeH Of
cybukcure: -€s, -Ues, -yes, -shém uTH.

300poBU 0/1 KHUKHA (KHIDKHO-JIUTEpApHA) JIEKCHKA C€ U CIOXKEHKUTE W3BEICHU CO MIPB
CJICMCHT IIPUJIOT WK 3aMCHKaA U APYT CJICMCHT UMCHKA, IIpUAAaBKa WUJIK TJIaroJ, IIOBEKETO O HUB
mpumaraaT Ha TO€TCKa JeKcuka. TakBu ce 30oposute: keqtingélluese, i largnjohur, i
bukurkuptimshém, i mezidallueshém, i mezidégjueshém, i mezidukshém, i mezipritshém, i
mirédashur, i mirérenditur, bashkéfatkeq, i shuméstilshém, i shumékohshém, i shumépaguar urh.

OcBeH oBa, 300pOBH O/ KHWXHA (KHM)KHO-TUTEpApHA) JIGKCUKA CE€ M H3BEJICHHTE
NpUJaBKU CO HacTaBkuTe -8SOr, -or, kako mmro ce: Mirfilltésor, sendésor, hinkor, ndjenjor,
sulltanor, klitor u ap.

Ce cMeTtaar 300pOBH 0J1 KHI)KHA (KHHKHO-JTUTEPApHA) JICKCHKA M3BEICHUTE 300POBH CO
npedukcure ndér-, mbi-, nén-, kundér-, jashté-, pas-, tej-, shumé-, gjysme-, veté-, miré-,**! xaxo
kundérplumb, kundérpartiak, kundérnatyrore, kundértrup, kundérvirus, kundérkrijuese,
kundérartistike,  kundérkomuniste, kundérgéndroj,  kundérshkencore, kundérshtetérore,

gjysmématuré; i posaqitur, parasallé, mosdije, mosdurim utH.

151 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 186.
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PI an/Inal'"aaT Ha KHHIXHA (KHI/I)KHO-J'II/ITepapHa) JICKCUKAa W HM3BCACHUTC IIPHAABKH CO
cybukcor -shém u npedukcor pa-, kako: I pahidnérueshém, i pafyeshém, i paplagosshém, i
pazhdukshém, i parefuzueshém, i papérngutshém, i pashkérdhyer u ap.

TepMI/IHOJ'IOI_HKaTa JICKCMKAa BO POMAHHTC Ha Kocja CC KOPpUCTH U 3a CTHJIICKHM LCJIH.
Hexoun nonmmn oL o0OJacta Ha MEAUIIMHAaTa CC 06jaCHeTI/I CO IMPUMApPHO U CCKYHAAPHO 3HAYCHC,
KaKO BO CJICOHUOT U3BaJ0K:

P.sh.: Diarre - kur té shkon barku ujé, pesé, dhjeté a pesémbédhjeté heré né dité pér
shkak se ke ngréné ushqim bajat, pér shaka se ke piré ujé té papastér, pér shkak se ke drojé prej
thirrjes pér ushtrime ushtarake, pér shkak se pér provim nuk je pérgatitur, pér shkak se ke
caktuar takim e vajzén qé heré té do heré jo dhe, sidomos, pér shkak té sjelljes sé policéve né
lagjen ku e ke shtépiné (Nj.d. 222); Skizofreni — sémundje qé té dyfishon botén e brendshme. Kur
e shikon filozof — sociologun, Isak Shushanin, e sheh njékohésisht edhe Sylejman Ajkanin. Po té
mos ishte sémundje do té mund € quhej pasuri shpirtérore. Dhe, po t€ mos dyfishoheshin a té
shuméfishoheshin edhe ata gé nuk éshté miré té shihen as njéfish, njerézit do té bénin ¢mos té
sémureshin prej saj. (Nj.d. 238).

Kako mro Moxe Ja €€ BOOYH, IMUCATCIIOT IIPEMHHYBA OJf IPpUMApPHO BO CCKYHJAAPHO,
OAHOCHO (bI/IpraTI/IBHO 3HA4YCHHC, CO LG AJICTOPHUYHO [a I'0 HPETCTaBU OIIITHUOT OIIUITCCTBCH
pa3Boj.

Kako 3aKJIIYYOK, MOXE a CC KaXXC ACKa CTaAaHAAPAHHUTEC HCOJOIM3MU Ha Kocja nmaar
Moce0OHO 3HAYEHE BO paSBOjOT n 360FaTYBaH:CTO Ha KHUW)XHAaTa (KHI/I)KHO-J'II/ITepapHaTa) JICKCHUKA
Ha aI0AHCKUOT ja3I/IK BoomTo. IloBekeTro O aBTOPCKUTC HCOJIOTU3MHU CC HU3BCACHU 360p0BI/I
nobueHn TipeKy cydukcaldja U KOMIO3uIHja (TpuiienyBalkbeé Ha JiBa WM TOBeke 300pa,
cnoxxenkn). OBHE HOBOCO3/IaJieHW 300pOBH, MOKPA] O3HAUYBAUKH BPEIHOCTH, UMAaT U JOCTa

CKCIIPCCUBHU U CMOTHBHHA CI)YHKLII/II/I
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I''TABA V

5. 3bOPOBUTE CIIOPEl HUBHUTE 3HAYEHCKU BPCKH

5.1. CHHOHUMMUJA

Kocja nocta 106po ru KOPHCTH TOJIEMHUTE MOXKHOCTH IITO I HYAM anGaHCKHOT ja3HK
BO 00JlacTa HAa CHHOHUMH]jaTa. HeroBmor jazuk € 6orat U pa3HOBUACH CO CHHOHUMH HH3 LIEJIOTO
KHI)KEBHO 11esi0. Kako mro e mo3HaTo, CHHOHUMHjaTa BO all0aHCKUOT ja3UK, KAKO U BO JAPYTHUTE
jasui ce cpekaBa BO CHTE O0JacTH Ha ja3sWKOT. VIMEHO, HajuecTH ce JICKCHYKara,
Moporomnikara, 300pooOpa3yBaukara ¥ CHHTaKCHYKaTa CHHOHMMHjAa. Bo oBaa cMucia, nmame
CMHOHMMHM HAaCcTaBKH, Kako -as, -an, -ak, -ar, -at, co kou ce u3BeAyBaaT HMMEHKH IITO
O3HavyBaaT >KHUTEIU Ha OJApeAcHO MecTo on Tumot: kavajas, fierak, korcar, vlonjate wrH.,
CHHOHMMHHM CHHTarMmu, kaxko: Si € mori lumi/ e piu e zeza; buké misri/ buké e misért u ci.; BoO
paMHHMHATa Ha peYeHHIlaTa KMaMe TaKBW CHHOHUMHHM KoHCTpykmmu: kam besim né fjalén e tij/
besoj se e mban fjalén ,,sepyBam Bo HeroBHOT 300p / BepyBaMm JieKa I'o APXKH JaJCHHOT 300D
utH.?? JlekcnukaTa CHHOHMME]a € 071 ToceOeH MHTepeC 3a HallaTa JOKTOPCKA AUCEepTaHja.

[Ipamamero Ha CHHOHUMHM]jaTa TPEAU3BUKA HHTEPEC Kaj MHOTY HAYYHHIIA U CE TOJIKYBa
Ha HEKOJIKYy HauuHU. Bo JeHenrHaTa JUHTBUCTHKA HjpudartiuBo € neduHUIMjaTa aeKa
CHHOHMMHTE Ce 300pOBH CO CIMYHO HJIM MCTO 3HAYEH-E, HO PA3IMYHM 10 (POHETCKH cocTas.®®
CUHOHUMUTE Ce jaByBaaT OJ1 Pa3HH MPUYUHH MOBP3aHU CO Pa3BOjOT HA ja3UKOT, IPOMEHHUTE Ha
300pOBHTE HU3 UCTOPHjaTa ¥ Ha 3HAYCHETO Ha 300pOBHTE.

Bo moBekero cnydaw, mpex c€, CHHOHHMHTE MPOHM3JEryBaaT oJ MoTpebaTa 3a
300oraTyBame Ha ja3UKOT, O]l moTpedaTa 3a AehuHUpaAkE HA PA3IMYHU MMOMMHU WJIM acClEeKTH Ha

OJIpEICHU MPeIMETH UJIH 110jaBH; a ce paraaT U npu oOpa3yBame Ha 300pOBH, MPHU M03ajMYyBambe,

152 Rami Memushaj, Hyrje né gjuhési, Tirang, 2014, ctp. 176.
153 Rami Memushaj, Hyrije né gjuhési, Tirang, 2014, ctp. 176.
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mTO € IocedeH HpO6J’ICM Ha jaSI/IKOT, O aKTHUBHpPAKLC Ha I[I/IjaJ'ICKTHaTa JICKCHUKa I/ITH.]'54

CuHoHuMHjaTa ce co3aaBa momMery 300pOBU OJ] MCTa JIEKCHYKO-TpamMaThyka KaTteropuja. Bo
OJIpEJICH 1aZIcH KOHTEKCT 33 CTUJICKH IIeJTH, BO CHHOHHMHH OJIHOCH MOJKE J]a C€ BOCIIOCTAaByBaat
71Ba 360pa 071 pa3aMUeH BHJ MOYXKE Ja Ce CTaBaT BO BpCKa. 10

CuHoHUMMHHTE 300pOBM MOXAT Ja HMMaaT WCTH 3Hauewma (LEJIOCHH, arlCOJIYTHH
CHHOHHMMH, JIEKCUYKH BOJHUIM, AYONeTH) M OJIMCKU 3Hauewma (mapiujaqHd CHHOHUMH). Bo
I0aHCKHOT ja3uK IEJIOCHUTE CHHOHMMU c€ MallyOpojHH. 3a 1a OMaaT arncolyTHU CHHOHUMH JIBE
JICKCUYKHA CJMHUIM MOpa Jla MMaaT MCTa pacipeznenda, MITO 3HAYM JieKa THE ce 300pOBH CO
€/IHAaKOB CEMaHTHYKH BoiyMeH. Kako npaBuiio, Tue ce rnojaByBaaT BO MapOBH, a IIOHEKOTall U BO
HHU3a ¥ IPUIIAraaT Ha PasIMdyHy JIEKCHUKH cucTemu. 18

ATICOTyTHH CHHOHUMH OOWYHO C€ MAPOBUTE QOMAUEH — CIPAHCKU 300p W Oujaiekmen

300p — 300p Ha aumepamypHuom jasux. Bo paMKUTE Ha arcoJyTHU CHHOHMMH MOXAaT Ja ce
BKJIy4yBaaT ¥ M3BEJICHU 300pPOBU OJ1 KCT KOPEH, HO CO Pa3JInYHU 300po0o0pa3yBayKu CpE/ICTBa,
kako Ha mpumep: shtruarje (e ¢éshtjes) — shtrim (i ¢éshtjes), tymoj — tymos urn. >’

JlenyMHaTa CHHOHMMHja € TPWIMYHO IIMPOKAa W MPETCTaByBa ja3WMyHA PH3HHMIIA,
IIUPOKO KOPUCTEHA OJI MUCATEJIWTe 3a Ja JI0/JaBaaT HOBU CEMAHTUYKH HHUJaHCH M H3Pa3HO
CTHJICKO 000jyBame. J[elyMHHTE CHHOHMMH MOXaT Jia C€ pa3MEHaT €JHH CO JIPYI'H caMO BO
OJIpEZICHN KOHTEKCTU. THe ce pas3iIrKyBaaT cO HEKOJIKY OCOOEHOCTH KaKo INTO CE: CEMaHTHUYKU
HUJaHCH, EMOTHUBHO 000]yBame, CIOCOOHOCT J]a c€ TIOBP3aT CO JIPyry 300pOBU, CTHIIOT HA KOj C€
KopuctaT UTH. CTHJICKUTE CHHOHUMHM C€ Pa3JIMKyBaaT BO 3aBUCHOCT OJ1 CTMJIOT Ha ja3UKOT Kaje
ce KopucTat, oujiejku oJpeieH 300p MOKe 1a UMa pa3IMyHi CHHOHUMH BO pa3jIMyHHU CTHUIIOBH.

CrunucTrukata HOpMa MPETIOYUTYBA OAPEIACH CHHOHHUM BO OJIpEelIeH KOHTEKCT WIIH
cdepa Ha ynotpeda. IMeHo, BO MOMMpoOKa CMHCIIa, CHHOHUMH]JaTa ce Mojpa3oupa kako u300p Ha
Ja3U4YHM Cpe/ICTBA M HAUMHM 3a U3pa3yBame Ha €lHa MCTa OJipe/ieHa MHCIa, HO BO pa3jIMyHu Oou

1 JOIIOJIHUTCIIHA I/IH(i)OpMaI_II/II/I. 158

154 Shefkije Islamaj, Céshtje té sinonimisé né gjuhén shqipe, Prishtiné 1985, crp. 5.
155 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirané, 2005, ctp. 134.
156 Rami Memushaj, Hyrje né gjuhési, Tirang, 2014, ctp. 178.

157 Rami Memushaj, Hyrje né gjuhési, Tirang, 2014, ctp. 178.

158 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shgipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 44.
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Enen moceOeH BUA CHHOHUMH C€ CMETaaT KOHTEKCTYyallHUTE WM ,,ClydajHHTE
CHHOHMMHM, KOM c€ 300pOBH IITO C€ KOPHCTAaT CO CHHOHHMMHO 3HAY€HE CaMO BO OJPEACHU
KOHTEKCTH, 32 UJEJHO-YMETHUYKH IIETTH HA TTHCATEIOT.

OBOj BHJI CHHOHHMH € MPEIMET Ha CTUJIMCTUKATA, & He Ha JIeKcukosorujara. Co moMoin
Ha KOHTEKCTyaJlHaTa CHHOHHMMHja, HcCTaTa ce 30oraTyBa W TIPOIIUpPYBa, CTaHyBa MOXHA
yrnoTrpebara BO HEmocpenHa BpCKa Ha 300pOBH CO Pa3IMYHO 3HAYCHE 32 Ja C€ IOCTHTHAT
OJIPEZICHN EKCIPECUBHO-CTUIICKH €(heKTH.

JIekCHYKUTE CHHOHMMH C€ YIOTpeOyBaaT JJOCTa YeCTO BO TOBOPHA M MHUITyBaHa (opma
Ha ja3ukoT. Bo KHIDKEBHUTE [ella, CHHOHMMHUTE BO IIOBEKETO CIlydyal C€ KOPHUCTAT Co
CTHIIMCTHYKA 000eHOCT. Jlogeka BO CEKOjAHEBHHOT OOMYEH TOBOP, CHHOHHMMHTE MOXKAT /1a Ce
M3IBOjaT U Kiacuuimpaar (MToO € eJHa Of TJIABHUTE 33JaYdl HA JTMHTBUCTHYKATAa CTHIIHCTHKA),
BO KHIDKEBHO JICNIO THE C€ TOJKY MHOTY IIPEIUICTEHH BO OJPEJICHH KOHTEKCTH IIITO HE MOXKEME J1a
Tl OJIJIETINME O Hero, OGu/Iejku To rybaT HUBHATA BUCTHHCKA BpenHOCT. ®

Bo oBaa mokTopcka amcepranuja, CHHOHUMUTE K€ TH IOJEIHME CIOpEN JIEKCHYKO-
rpamMaThykKaTa KaTeropuja W Ke TH TpeTHpamMe OJl CEMAaHTHYKA M CTHJIMCTUYKH AaCIeKT BO
MMOHATAMOIIHUOT TEKCT.

Boratnor jasuk Ha P. Kocja ondaka KOMIUIGKCEH CHCTEM HAa CHHOHMMH KOU Ce
KOpHUCTAaT 3a YTOYHYBamk€ Ha MHUCIATa WM 32 KCTAaKHYBalkbe HA Pa3IUYHU CEMaHTHYKH
MOAOOHOCTH, 3a TMOAOOPO THUMH3HMpAKkE Ha JIMIA, OKOJHOCTH, TMPOCTOPU U Tpea ce€ 3a
3rojieMyBambe€ Ha eKCIpecMBHOCTa. Bo HEroBoro 1eno ce peanu3upaar IMOBEKEKPATHU H
HEOrpaHUYEHU pelalliy MoMer'y JIGKCHUKUTE €ANHUIIH.

Kocja co3/aBa CHHOHUMHHM PEJIAIiK o 360poBH 011 CHTe (DYHKIIHOHATHH CTHIOBH, KOH
Ce OJIMKYyBaaT CO CEMAHTUYKH, EMOIIMOHAHH W CTHJICKA EKCIPECHBHH HHUjaHCH. TOj
BOCIIOCTaBYBa CHHOHHUMHHM OJHOCH Mely JIeKCHYKM €AMHUIM CO OrpaHHYeHa yroTpeda,
TIMjaJIeKTHU 300pOBH, 3aCTapeHu 300pOBH, CTPAHCKU 300pOBH, HOBU 300pOBH CO3aI€HU O] HETO
WTH., Kako 1 300pOBH O/ OMIIITa yrmoTpeoa.

Bo HeroBHoT poMaH, MHOTY JEKCHYKH EIWHUIM O] TTACHBHUOT JIGKCHYKH CIIOj Ce
BOBE/lyBaaT BO CHHOHUMHHU OJTHOCH, CO3/1aBajKi HOBU CHHOHHMMHH HHU3a CO pa3jIMyeH CTENeH Ha

6muckoct. Hajuecto cuHOHUMUTE ce co3/1aBaaT oMer'y 300poBH Off CTaHAapAeH ajl0aHCKH ja3uK

159 shefkije Islamaj, Céshtje té sinonimisé né gjuhén shqipe, Prishting, 1985, crp. 90.
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n 360p0BI/I o1 I[I/IjaJ'IeKTHO WJIX HAPpOAHO ITOTCKIJIO. Cnopeﬂ JICKCUYKO-TI'paMaTUu4dKaTa KaTeroija,

Haj6OFaTI/I CC CHHOHUMMUTC CO3aaICHU CO UMCHKHU, ITIOTOA CO IMPUAABKH, CO IIPHUJIO3U U TJIaroJjiu.

5.1.1. AMEHCKA CMHOHUMMJA

Bo POMAHUTEC HaA Kocja, HMHUBA CO UCTO WK CIIMYHO 3HAYCHC YCCTO CC KOPUCTAT BO
OJIM30K KOHTEKCT. 3a CBOUTE I/I,Z[ejHO-YMeTHI/I‘IKI/I Oocjin, IMmucaTrejioT ¢craBa BO CHHOHMMHH OJHOCHU
Pa3JIMUHU KOHKPETHU U alICTPAKTHU UMHUIbA O pa3/INdYHA (I)YHKLII/IOHaJ'IHI/I CTHUJIOBHU.

BuctuHCKHTE CHHOHMMH, KaKO M BOOIIITO BO aJ0aHCKHOT M BO APYTUTE ja3ully, Ce
penaTHBHO OrpaHHYeHH BO jasukoT Ha Kocja. Tue ce co3naBaar rmomery 360pOBH Ha anGaHCKHOT
JIUTCPATYPCH jaSI/IK u 360pOBI/I CO HApOAHO HJIN ,Z[I/IjaJ'IeKTHO IIOTCKJI0, KON J0CTa 4Y€CTO CC O Tyf
IIpOU3JIC3 UJIK apXanu3MU U UCTOPHU3MHU, KaAKO BO CICAHHUOT U3BAJI0K:

Megjithése i éshté nacionalizuar e gjithé pasuria - sa shtépi, sa shitore (dugajé thoshin
pronarét e tyre) e shumé hektaré toké té punueshme ... (B.a.1. 90); Babai i tij, Jus Saraci, deri
tani éshté lavdéruar se prej familjes sé tyre té madhe kané dalé edhe njézet e nénté tyxharé té
médhenj, si¢ kishte gejf ai t'i quante tregtarét e médhenj... (B.a.1. 201); Alltiné e hodhi né
kémbecés. Skaj rrugés e hodhi revolen, a! (B.a.1. 141); ....i kishte réné veremi, si quhej atéheré
tuberkulozi. (B.a.1. 74).

Bo ITOTYKY HaACHUOT (1)paFMeHT, CUHOHUMHUTEC MMAapOBU CO3AaJICHU HOMefy HMHUBAaTa:
shitore — dugajé, tregtar — tyxhar, tuberkuloz — verem, nucarenor ru KopucTu co 00jacHyBauka U
CTHJICKA (DYHKIIM]a, 32 UICTOPUCKO 0O0EHOCT Ha MCKa30T.

JujanekTHu 300pOBU Cce€ KOpHCTAT J0CTa YECTO KAaKO CMHOHUMH 3a THUIIM3allhja Ha
JIMKOBH CIIOPEA MOPAJITHUTC OCO6CHOCTI/I, KaKO BO CJIICIHHUOT U3BaJ0K:

E ndjek parané si té ishte ¢ifut, thoné kundérshtarét gé e xhelozojné, por edhe paraja e
ndjek até, si té ishte hebre, thoné miqté dhe adhuruesit e tij té shumté. (B.a.1. 389); -Pse sillej
ashtu? Vetém pse ishte agjent? -Mendonte se ishte béré hafije né radhé té paré pér ta spiunuar
até- Tarik Saragin. -Kishte pasoja pér sjellje té kétilla ndaj té burgosurit mé té privilegjuar, ndaj
spiunit? (B.a.1. 399).
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Kaxko mro e mo3naro, 30opoBure ¢ifut e hebre ,, uughym u EBpenn* Bo anbaHCKUOT ja3uk
Ce CHHOHUMH, HO CHHOHUMOT ,, EBpenH‘* MMa MmocuiiHa HeraTUBHA KOHOTAIlM]ja U BO OBOj KOHTEKCT
Ce KOPHUCTH 3a M3pa3HU CTUJICKU [elu. BO MOHATAaMOIIHUOT TEKCT, CHHOHHUMHUTE O] Pa3IndHH
bynkunonanau cTuioBH: agjent — hafije — spiun ,,arent - xadwuje — mWIHOH™, ce KOpPHCTAT 3a
CTWJICKY HUJAHCH U 3a J1a ce u30erHe rpajamujara.

OBOj aBTOp BOCIOCTaBYBa M CHHOHMMHHU OJHOCHM TIOMEly JWjaleKTHH 300pOBH CO
BOOOHMUACH 3ajakKHyBauKH ayanu3am, kako: Ajo ishte rrospihja, kudra, gé heq pas vetes gjithmoné
zogoriné e genve té zgjebosur (V. 76). ,,Taa Germre opocmuja, Ky4ka, KOja CEKOrai IpuBJIeKyBa CO
ce0e rpyna Ha NIyraBu Ky4umba‘.

Cunonumure rrospie — Kudér ,opocnuja, Kydka™“ KOM ja O3HA4YyBaaT MOPATHO
pacuriaHatra »XeHa, c€ KOPHCTAT 3a 3aCHIIyBambe¢ Ha 3HAYCHETO, 33ajaKHYBamhE€ HAa HETaTUBHOTO
000jyBame U 3roJieMyBame Ha EKCIIPECUBHOCTA.

3a 51a ce 3rojieMH eKCIPECHBHOCTA Ha M3pa30T, YECTONATH Ce peAaTr MOCIel0BaTEeNIHO
HEKOJIKYy CHHOHUMH, BO ITOBEKETO CIIydyadh 3a IMOCTUTHYBakE Ha Tpajalyja Ha II¢jOpaTHBHH
3Ha4Yema, KaKo BO CIEIHUOT TEKCT:

Né qofié se nuk u kané shténé né doré, tani do té pérpiqen t’'u shtien né doré, hyzmeqarét,
puthadorét, rrogétarét, mékatarét e ndryshém, té cilét i kané sjellé shumé dhembje kétij vendi
duke shérbyer keq, duke puthur duar té palara, duke laré kémbé té pérbaltura, duke pérhapur
mendime té pista me gojé e me shkrime! (B.a.1. 220).

Kako mTo Moke ma ce BUOM O] MpUMEpHTE, ymoTpedaTa BO OBOj KOHTEKCT Ha
CMHOHMMH O] IMjaJieKTHA WJIM 3acTapeHa JIEKCHKA € CTHJIMCTUYKO MOTHBHpAHA, CE€ KOPUCTHU 3a
TUTIM3UpAke HAa MOpallHaTa CTpaHa Ha JIMKOBUTE. 3HAYHM, PEACHETO Ha 3acCTapeHH 300pOBHU
CUHOHUMU hyzmegqar, puthador, rrogétar ,,u3mekap, cepBuJ, ciyra“ ce ynorpedyBa 3a u3pa3Ha u
CTHJICKA IIE.

3a uIeo-yMeTHUYKH IIeNM, MUCATENOT BO MCTHOT KOHTEKCT YMoTpeOdyBa CMHOHUMHA
HU3a CO UMHEba B MMPUAaBKHU. [IpeKy pelemeTo Ha MmapIyjaiHA Wi KOHTEKCTYaJTHH CHHOHHMH Ce
MTOCTUTHYBA CTHJICKO CTETICHYBakhE CO BUCOKA EKCIIPECUBHOCT. Bo mpHIIoT M3BaI0K:

Té gjithé despotét, tiranét, shtypésit, censuruesit, kufizuesit, shpérdoruesit, mohuesit,
dhunuesit e lirisé né jetén e popullit shqiptar ishin dyfytyrésh, shuméfytyrésh, farisenj, vetém

Enver Hoxha ishte parimor, i singerté...(B.a.1. 257); Judé mé thoné, vampir mé thoné, lugat mé
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thoné, shtrigan mé thoné, pérbindésh mé thoné, kasap mé thoné, xhelat mé thoné, xhebrail mé
thoné, Iblis mé thoné! (Nj.d. 222).

Kako mrto moxxe ma ce Buau, 300poBute despot u tiran ,,JIeCIOT W TUPAaHUH ce
ynotpeOyBajie Kak0o CUHOHHUMH Bp3 OCHOBAa Ha HHUBHHUTE (DUIypaTUBHU 3HayeHa, 0JieKa BO
clieHaTa rpyna CHHOHMMH c€ BKIydyBaJle JCITYMHM W KOHTEKCTYaJIHU CHHOHMMU KOH ce
KOPHCTAT 3a JIOTIOJHYBalkE¢ M 33jaKHYBaWke Ha 3HAUYCHHETO, 32 3TOJIEMYBAmkE Ha CTHICKHUOT U
€MOIMOHAIHUOT U3pa3eH eeKT.

Kaj cnennara cuHOHMMUja Ha MPETXOAHUOT M3BAJO0K, HU3aTa CUHOHUMHU CO UMHUIbA O]1
obacTa Ha MHUTOJIOTHjaTa W PEIMTHO3HOTO BepyBame, Kako mro ce: judé, vampir, lugat,
shtrigan, pérbindésh, kasap, xhelat, xhebrail, Iblis ,,Jymna, Bammnup, nyx, Bemrrep, 4yaoBHIITE,
Kacam, yenart, ['abpuen, Momuc ce kopucTart 3a J1a mpeTcTaByBa rpyd M1 HEMUIIOCP/ICH YOBEK.

NMeHckuTe CHHOHHMMHU CE€ KOPUCTAaT M 3a ONUINYBamke Ha (PU3WYKUOT H3IJIEN Ha
JIMKOBMTE, HCTO Taka co cuieH u3paseH edekr: PEr kéto arsye Trashja gjithmoné kishte ndonjé
plagé apo vurraté tjetér té keqe, té freskét né trup: heré faré fshikéze né ballé, heré faré vregne
né kémbe... (V.25)

Kako mto Moxe aa ce BUAM, 32 Ja C€ U3Pa3H IITO € MOXKHO MOjaCHO CTPAJameTo Ha
Tpaiiie, ce KOPUCTAT YETUPH CHHOHUMHHM MMHUEbA O] Pa3IMYHU (DYHKIIMOHAIHU CTHIIOBH: plagé -
vurraté- fshikéz — vregne, xou ce paznukyBaa criopeji CECMAaHTUYIKH W CTHIJICKU HUJaHCH.

CUHOHMMHHM OJIHOCM BO POMAaHHTE Ha OBO] aBTOp C€ co3AaBaaT cO 300pOBH O
aNI0AHCKUOT JTUTEPATypPEH ja3uK U JHjaJeKTHU 300pOBU, KOM CEMAaHTHYKHU C€ PA3IUKyBaaT, Kako
BO CIIEHHOT U3BAJIOK:

Xhenaze — i laré nga duart e hoxhés, i shtriré né tabut e kohéve té fundit gjithnjé e mé
shpesh né arkivol dhe i béré gati té Iéshohet né varr e ti kéndohet talkini (Nj.d. 211); Né qofté se
do té ndodhte gé ndonjéri prej pronaréve té kujdesshém ta diktonte, asnjéheré nuk i cilej goja gé
ta quante hajn, se Albioni edhe nuk ishte kobash i zakonshém (V. 172).

36opoBute tabut u arkivol ,, KOoBUer*, mako CHHOHWMH, MMAaT CEMAaHTHUYKA pa3iuKa
OJIpeJICHa OJ1 KOHTEKCTOT, arkivol e KOBUET CaHaK BO KOj CE€ CMECTyBa MPTOBEIIOT, H0jcKa tabut
¢ ITHIa Ha KOja € MOCTaBeH MPTOBEIOT. Bo apyruor mpumep, 300poT hajn oa reruckuoT
JIMjaJIeKT Ce KOPHCTH Kako CHMHOHMM 3a 300pot kobash, mako Tme mmaar HekoW CeMaHTHYKH

pasnuku, kobash e kpazen Ha cuTHHIM.
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MoxkHa u3pa3Ha CHHOHMMHja IINTO ja ONMHUIIYBAa BHATpPEIIHATA CTpaHa HAa YOBEUKHOT
KapakTep ce co3JaBa momery 300pOBU CO OPUEHTAIHO MOTEKIIO U 300pOBH O] OMIITOATOAHCKAOT
Jja3MK, Kako BO TEKCTOT:

Xhezairi, tani, ishte baksuzi, ugursuzi, gé ia sheh sherrin; ai ishte mendjekeqi, gé i shkon
mendja gjithkund e gjithcka; ai ishte dyshimtari, qé dyshon edhe né zotin, ai ishte sufruesi, gé té
nxit té fusésh dorén né prush; ai ishte ndjellakeqi, qé ta thérret kobin. (V. 76)

Bo o0BOj mpumep, cMHOHUMHja ce coO3/aBa IMOMEly CYICTaHTUBU3UPAHU IPHUIABKU
baksuzi u ugursuzi, TO CC¢ KOPHUCTAT BO CEBEPOMCTOUYHOTO rerucko Hapedje u mendjekeqi —
ndjellakeqi kakao ommroaxbaHcku 300pOBH.

3a u3pasuu ehekTH BO CHHOHUMHH OJHOCH c€ KOpHUCTaT u 300posute zédhénés u tellall,
,,[TOPTIIAPOJI U TeNaI", Yija CeMaHTUYKa Pa3jnKa ja 00jaCHWUJI CaMHOT aBTOD:

Zédhénés. Ai gé flet, publikisht, né emrin e dikujt tjetér, zakonisht né emrin e ndonjé
njeriu té politikés, té ndonjé institucioni politik, shtetéror a kulturor. Dikur quhej tellall. E ka,
megjithaté, njé dallim prej tellallit: mjet i tellallit pér mbledhjen e njerézve dhe kasnecimin e
lajmit para tyre ishte daullja, kurse mjet i zédhénésit jané televizioni, radio e gazeta, né ményré
té vecanté televizioni (B.a.2. 149).

CHHOHMMHM CO CTaHJApJHU W JHUjAJICKTHH 300pOBH ce€ yrmoTpeOyBaaT W CO Liea Ja ce
n3berne rpaganujata, kako: Hapa kundér dhembjes dhe hapa pér gjumé nuk kam marré me
vete.... llaget jané pér trupin dhe shpirtin....(B.a.1. 330); Me njé té pastruar ajo hiqte shkrumbin,
jargeén, zdralin qé ia kishte pllakosur lIékurén dhe gjithé kété pisllék e hiqte me rrénjé (V. 22).

Bucoka CKCIIPECHUBHOCT CC IMMOCTHUIHYBA IMPCEKY HU3a CHHOHUMU CO KOHKPCTHHU MMCHKH:
Qytetarét u cohen né kémbé, ua heqin qylahét, qylafét, geleshet a kapelat, ua puthin duart e,
nganjéherg, edhe u gjunjézohen dhe ua puthin edhe kémbét! (V. 275)

Hcto Taka, oorara CTHIICKA CI/IHOHI/IMI/Ija c€ co3aaBa CO 360pOBI/I ITO O3Ha4YyBaar
AIlICTpaKTHH HOjaBI/I HJIK ITIOUMH, KaKO BO JOJIYHABCACHUOB U3BAAOK:

....kurse rreth tij disa fytyra gé rréfejné marriné, ziling, horllékun, banalitetin dhe njé
vecori tjetér, me té cilén mendja dhe ndérgjegjja jané né zénké gjithmoné. (N. 215); Pérgjigjen:
sepse numri mé i madh i shqgiptaréve jané té besimit islam e besimi islam pércakton shumé

shprehi, adete, zakone, rite, ceremoni, gé jané té gjithmonshme deri té jeté edhe feja gé kané.
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(B.a.1. 393.); Botén e ndryshojné rrahjet, dajaku, censura, burgjet, kur i bashkojné dhe i
pérplotésojné dhe i zbatojné pa meskohé mjeshtrit e tyre té paméshirshém. (V. 249).

Kako mro Moxke na ce 3a0enmexuw OJ JaJcHUTE NpPUMEpPH, 3a Jla Cce 3ajaKkHe
CKCITPCCHUBHUOT e(beKT H aga €€ HAAOIIOJIHH 3HAYCHCTO, aBTOPOT yl'IOTpe6I/IJ'I JACIYMHU H
KOHTEKCTyaJlHU CUHOHUMU: marri, zili, horllék u banalitet ,,cpamoma, 3aBunyBame, yXac H
O0aHaHOCT™, 0 pa3roBopHUOT W jureparypHuot ctui (ligjérimit libror), xako u cruickuor
Heonoru3am horllék ,yxac*. CaumyHo Ha TOa, BO JpYyrHTe JBa INPUMEPH, 33 CTHICKU
€MOLIMOHAJICH e(l)eKT, mMcaTeJioT CTaBUJI BO CHHOHMMHHN OJHOCHU 360pOBI/I CO pa3/IMYHH CTCIICHU
Ha CEMAHTHUYKA OJIMUCKOCT.

Moxkuute wu3pa3Hu epeKTH Cc€ TOCTHUTHYBaaT OCOOEHO TMTPEeKy [OJITM HU3U
KOHTCKCTYaJIHU CUHOHUMU CO AlICTPAKTHU UMCHKH, KaKO HAa IPUMCECP!

Thoné se burgu éshté pér burra. Hamam pér burra, marri, dyfytyrési, djallézi,
mendjemadhési, idiotizém, infantilizém, pisllék, dallkaukllék! Burgu éshté pér hajna, cuba,
abuzues, dhunues, sufrues, pushtues, imitues, kriminelé, bishtcubelé, mendjetroke, zemérboke
(V. 219).

Onurono3HaTo € JCKa 360p0BI/ITe ITO 06pa3yBaaT KOHTCKCTYaJIHU CUHOHUMHU HU3U
HC I'0O O3HaA4YyBaaT UCTUOT IMOUM, TYKY CC HAJOIIOJHYBAaT €IHU CO APYTH. Bo BakBu cJlydau, 3a
W3pa3HU 11U, C€ CO3/1aBa PeIMIla O]l CHHOHUMHU CO 300pOBU 00pa3yBaHU CO MCTU TPaMaTHUUKU U
300poo0Opa3yBauku hopmaTu, 0OJHOCHO co cydurcure —i, -€s(2)i, -€zi, —izém u co —llék; xako u co
—a, -ues, -€; co ciokeHu 300pOBM Kaj KOM BTOPHOT 300p ¢oHeTcku e ciauueH. Cute oBue
CHHOHHWMMU IIPUBJICKYBAAT BHUMAHUC 3a U3pa3HaTa CUjia 1 (I)I/IrypaTI/IBHOCTa IITO THUE ja HOCarT.

CUHOHMMHTE CO ArCTPAKTHU MMEHKH MMaaT MOKEH CTHUJICKH u3pazeH e(deKT 0coOeHO
IIpr OIIMC HAa MOPAJIHUTEC BPCAHOCTH HA JIMKOBUTC, KAKO BO CJIICAHNOB U3BaJI0K:

Ajo ishte néna e génjeshtrés, mashtrimit, e djallézisé dhe dyfytyrésisé, qé gjezdisin
krenare rrugéve; ajo ishte néna e mékatit dhe pasioneve mé té erréta, gé turbullojné mendjen, gé
pérhapin erén e helmit, té barotit dhe té gjakut té véllait; ajo ishte e zeza, turpi, fatkegésia dhe
kobi i tij. (V. 76)

Bo OBOj KOHTCKCT, 3a 1a CC HU3BpPUIU Tnnn3au1/1ja Ha KapaKTCpOT HaA JIMKOBHUTE, Kocja
yrnotpeOyBasl eAHH MO APYTM YeTHUPU CHHOHUMU: génjeshtér, mashtrim, djallézi u dyfytyrési

,,Jlara, u3mMmama, raBoJIECTO U J'II/II_[eMCpI/IC“. Haz[Bop O0J OBaa aKTyanmaqua, caMo 360p0BI/ITC
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Hara“ um ,u3mamMa’ ce CHHOHUMH, JI0Jicka HMHIara ,,[aBOJecTOo U JuleMepue’ ce
KOHTEKCTYyaJTHU CHHOHUMH IIITO CE KOPUCTAT 3a CTUJICKU edekTH. Bo moHaTaMONIHUOT JajieH
TEKCT UMEHKUTE e zeza, fatkeqésia u kobi ,ipHaTa, HECpeka H 3710 ©MaaT CHHOHUMHO 3HAYEHe,
no/1eKka UMeTo turpi ,,cpam™ ce KOPHUCTH KaKO KOHTEKCTYaleH CHHOHHUM.

3a m3paszuu uem, Kocja 06pa3yBa MHTEPECHN CTHMICKH (UI'YpH pelejkd BO KOHTEKCT
CHUHOHHWMMU CO Pa3IM4YCH CTCIICH HAa CCMAHTHUYKA OJIMCKOCT WIIN AypdA U Ha pa3JIMdIHU 360pOBI/I 110
CEMaHTHKa, KaKO BO JOJTYJAaHUOT U3BAJIOK:

Kokoné! Mantenuté! E pérdalé! Horr! Horr dhe bir i horrit! Hajn! Hajn dhe bir hajni!
Mafi! Al kapone! Zhugan! Rrospie! Kurvé e kurvés! Kurvé e pérbotshme! Dylber! Ashik!
Homoseksual! (B.a.1. 132)

Kako mTo Moxke ma ce 3a0enexyBa, BO OBOj KOHTEKCT CE€ HAapeJCHU IIECHAECET
CHHOHMMHHU €IMHUIM, 300poBH W (pa3d OJ pa3IMYHH CIOCBU Ha JICKCHKATa, OJIHOCHO
JIMjaJICKTHH 300pOBH, apXau3MH, 1103ajMEHH 300pOBU UTH., KOPUCTCHU 3a¢/IHO 3a Ja Ce OJIpa3H
BHCOKHOT CTEIIeH Ha MopalHa pacunanoct. Co 1eJ 1a ja 3ajakHe eKcrpecuBHocTa, Kocja co3nane
CHUHOHUMHHU OIHOCH HOMefy 360p0BI/I N CUHTAarMu €O UCTO 3HAUCHC, KAKO Ha IIPUMEP:

Tarik Saraci ishte njé intelektual, gjithsesi, i jashtézakonshém né Shqipéri, ishte, si thuhej
dikur dhe si thuhet edhe sot, intelektual me dije té gjera, ishte enciklopedist. (B.a.1. 156).

Kocja ro ymotpe6un umero enciklopedist ,.eHmuKIOMEINCT KAaKO CHHOHHM Ha
cuararmara intelektual me dije té gjera ,uwHTenekTyaa coO INHPOKO TMO3HaBame™ 3a
MOBEPOAOCTOJHO Ja ja MPETCTaBU €I€H OJ1 HETOBUTE JIMKOBH.

CHHOHMMH CO BHCOKa EKCIIPECHBHOCT C€ CO37aBaaT M CO MOMOII Ha HOBH 300pOBH
obpasyBaHn o aBTOpOT. Kocja, MCTO Taka, KOpHCTeN AMjaleKTHH 300pOBH KAaKO TEMH 3a
W3BeyBamke Ha HOBU 300pOBH CIlOpel 300p0o00pa3yBayKUOT MOJIENT Ha aJI0AHCKUOT ja3uK, KOU BO
OJIpe/IeH! KOHTEKCTU T'M CTAaBUJ BO CHHOHHUMHH OJTHOCH CO 300pOBH Ha JHUTEPATYpHHUOT ja3uK.
OBa Moe /1a ce 3a0enexu BO CIeTHUOB U3BAJ0K:

Kur e dégjojné emrin dhe mbiemrin tim shqiptar, gé e prisnin amerikan, mikpritésit e mi
sikur mérrolen pakéz, aq pakéz sagé njé mérrolje té tillé, e them, do té mund ta dallonin vetém
ata qé jané mésuar t’i vérejné dhe t’i lexojné ngrysjet e bashkébiseduesve. (B.a.1. 177); Dhe prej
atij ¢asti ai kishte filluar té jetonte né té nesérmen: nesér do té vijé, nesér do ta shoh; nesér do t’i

shkurtoj té gjitha médyshjet, pehatjet... (V. 262).
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Kako mTo moxe a ce BUIHM, UMCHKaTa MErrolje ,,HaMypTeHOCT™ MITO Ce KOPUCTH KaKo
CHHOHHMM 3a MMEHKaTa NQrysje ,,Kucenoct™, e co3aaaeHo oj riarosor Merrol ,,HamypryBa“ co
CY(HKCOT -je, UCTO KaKko U NQrysje ox NQrys ,,3ampaveHocT, mpak . Mcro taka, nmenkara pehatje
HIyJTame e co3/IaeHo o raaroioT pehat ,ryma“ co HacTaBKara -je, KOj CO MPEHOCHO 3HAYCHE
ce yrmorpedyBa Kako CHHOHUM 3a uMeHkaTa Médyshje ,,iBoymere™.

Kocja co3naze He Maj 6pOj CTHICKH HEOJOTH3MH KOM C€ KOPUCTAT 33 CTHIICKH LEIH U
3a TOJIKYBam€ Ha CTPAHCKU 300poBH, kKako Ha mpumep: Si U themi poltronéve shgip?Ndoshta
puthadorés. Eshté mé sakté: puthakémbés (B.a.l. 201). (Kako ru BuMKame Ha anGaHCKH
nontponute? Moxebu pakabakuyBauu. [lotouno e: Ho3zebaknyBauu (b.a.1. 201).

Kako mrTo Moxe na ce BHUIU, aBTOPOT To O0jacHyBa 3HAYCHETO Ha 300pOBUTE
puthadorés — puthakémbés , pakaGaknyBau — HO3e0aKHyBau", KaKO aBTOPCKU HEOJOTHU3MH, OJI
puthador + -8s e um3Beaen 36opot puthadorés ,pakabaknyBau a 1o aHajgoruja u 300pOT
puthakémbés ,,Ho3ebakHyBay".

Co men nma ce mpommpu ynorpebata Ha ambaHCKUTE 300pOBH WJIM Ja CE€ 3aMeHaT
cTpanckute 360poBH, Kocja BOCIOCTAaBMJI BO CHHOHMMHH OJHOCH JOMANIHH 300pOBH CO
crpaHcku 30opoBu: Komunizmi, jo né etapén tij té paré, socialiste, po né etapén e tij té zhvillimit
mé té larté, domethéné né etapén e métejme — té komunizmit, e nénkupton pérbashkésiné e plotg,

kolektivizimin, si thuhet me gjuhén komuniste, té pronés dhe té grave. (B.a.1. 110).

5.1.2. TIPUTABCKA CUHOHUMMUIJA

VYnorpebara Ha TPUIABKA CO CAHOHUMHU 3Ha4Y€Hha € MHOTY YecTa 1MojaBa BO pOMaHUTE
na Kocja. TIpuaaBcknTe CHHOHHMH Ce KOPHCTAT 3a IMOCEOHM CTHIICKH M3PasHH e(eKTH, TpeKy
CO3/1aBamk-€ HU3H CO HUB UM C€ 3roJIieMyBa eMOIIMOHATHATa 00ja U MHTEH3UBHOCTA HA HCKA30T.

Bo pomanute Ha 0BOj aBTOp cpekaBamMe CMHOHMMHH OJHOCH TIPUAABKHA O]l PA3TUIHU
(YHKIIMOHATTHU CTHJIOBH, KOU CE€ aKTyeln3upaaT BO OJIPEJCHU KOHTEKCTH, 100MBaaT HOBH
€KCIPECUBHO-EMOTUBHHU U CTUJICKH BPETHOCTH.

CUHOHMMHTE TIPUAABKHU, 32 pa3jidKa OJf CHHOHUMHUTE MUMEHKHU, ce mopeTku. [loBekeTo

CHMHOHHWMHH OJHOCH Mefy NMPpUIABKUTEC CC CO3/iaBaaT CO €HaA IMPpUJaBKa CO JOMAIIHO IMMOTCKIIO U

199



HEKOja apyra co cTpaHcko morekio. Ha mpumep: ...pesé nénkémisha té bardha dhe pesé té kaltra,
blu thoné ata gé e pérziejné shqipen me gjuhé té huaja. (B.a.1. 38) ,,... et 0eau NOTKOIIYJIU U
NeT CUHU, N1A60 BENIAT OHME KOM I'0 MEIIaaT aT0aHCKUOT CO CTPAHCKH ja3HIU‘*.

Bo ropenaBenenunot tekct, npuaaskute i kaltér - blu ,,cuHo — IaBO™ ce cTaBeHH BO
CMHOHHMHA BPCKa, KaJIe IITO, KaKo IITO 00jaCHU aBTOPOT, 'O KMaMe CTPAHCKUOT 300p blu ,, 6my*.

Jlocta uecto Kocja KOpHCTH NpPHIABCKM CHHOHHMMHM 33 Ja T'M ONMINYBAa (DU3MUKHTE
(HaBOpELIHUTE) U MOpAJIHUTE (BHATPELIHUTE) KapaKTEpUCTUKU Ha JuKoBuTe. MmeHo, cuiHa
eKCTIpEeCBHA CHUHOHUMHja C€ CO3/1aBa BO OINKUCOT Ha (HU3MYKUOT U3IIIeA, OCcoOEHO Ha
KapaKTePHUTE I[PTU HA JINKOBUTE.

CHHOHMMHHM [APOBU U HU3M Mel'y npuaaskute Kocja uecTonaTy KOpHCTH 3a 1a 03HAYH
HETaTMUBHU OCOOMHM Ha YOBEYKHOT KapakTep, Kako Ha mpumep: Ishte njé fodull.
Mendjemadh.(B.a.1. 379); Eshté e cuditshme, se si ky njeri, gé éshté plotésisht i padijshém,
injorant, si thuhet né gjuhén e pérditshme pérqeshése...(B.a.1. 358)

Cunonumure fodull — mendjemadh u i padijshém — injorant ce ymorpeOyBaaTt 3a
3ajakHyBamb€ Ha 3HAUCHHETO M 3aCHIIyBambe Ha EKCIpPECHMBHHOT e(ekT. Mcro Taka, yectu ce
HU3UTE Ha MPUIABKH CO CHHOHUMHO 3HAUCH:C 3a J]a C€ THIHU3UPAAT OJUIMKUTE Ha YOBEUYKHOT.

E mbaj mend nga fémijéria, kur t¢ médhenjté akoma mé quanin cilimi, té papjekur,
pércurran (V. 19). ,,Ce cekaBam o1 MOETO JETCTBO, KOra MOCTapuUTE CE YIITE ME HapeKyBaa
,Jere, Hespen, Mpcyiako®. Bo oBoj ciyuaj, 30oposute ¢ilimi - i papjekur - pérgurran , mgere,
He3pel, MPCYIKO* ce KOpHUCTeIe CO CHHOHUMHH 3HAa4eHa, aMd BO HUBHUTE OCHOBHH 3Ha4eHma He
Ce CHHOHHMMH, HO BO OBOj KOHTEKCT THE CO3/I1aBaaT CHHOHHMH BO HUBHA (UTypaTHBHA CMUCIIA 32
71a ja 3roJieMaT eKCIIPECUBHOCTA Ha TEKCTOT.

Né fillim mé ishte dukur buzégquméshte, e papjekur, mendjelehté, mendérisht pértace

(sado pas leximit té Hirmadhes e dija se kishte dhunti krijuese, por mé voné... (N. 293). Bo

HABEJICHUOT KOHTEKCT, mpuaaBkute buzéguméshte, e papjekur, mendjelenté u cunrarmara

mendérisht pértace ce kopucraT co Iel Jga CE 3rOJEMH HMHTEH3UTETOT, IMOMPEIH3HO H CO
YMETHUYKO U3pa3yBame J1a ce pedaeKTupaaT riiaBHUTE IPTH HA JTHKOT.

Bucoka ekcrpecuBHOCT, Mery JpyroTo, c€ TOCTUTHYBA MPEKY CTUIICKU CHHOHUMH IITO

CC KOpHUCTAT CO LCII J1a CC 3r0JICMHU MHTCH3UTCTOT:
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Dhe asnjé tjetér ashtu i bindur, ashtu i kushtuar, ashtu i devotshém si asi nuk do té jeté.
(B.a.1. 231); E pikélluar pse ishe ashtu i mbyllur, i ftohté, i pandjenja, i péshpériste vetes Rina,
mandej nuk i qasej disa javé ose, madje, disa muaj. (V.255)

ITpexy cunonmmurte 1 bindur, i kushtuar, i devotshém dhe i mbyllur, i ftohté, i pandjenja
,,yOelleH, TIOCBETEeH, MOO0KEH M 3aTBOPEH, JIaJIeH, OSCUYBCTBUTEIICH, KOU C€ Pa3IMKyBaaT IO
CTCIICHOT Ha MHTCH3UTCT, WITO MOCTCIICHO CC 3aCUJIYyBa, INKOBUTC HO,Z[O6p0 CC THUIIM3HpPAAT KaKo
u I[O6I/IBaaT YMCTHHUYKHU OITUC.

Ynorpebara Ha CTUIICKA CHOIIOBH CO CTETIICHYBayKa HHM3a, OCBEH JIPYTO, BKIYYYBajKH U
KOHTCKCTYAJIHHU CHHOHUMHU, CC KOPUCTAT 3a CTUJICKU e(bCKTI/I MHOT'Y 4€CTO BO pOMAaHOT Ha Kocja,
Kako Ha mpumep: Nuk mund té punonte, s’'dinte té bisedonte, ishte 1 hutuar, i humbur, i
déshpéruar, i pikélluar, i nevrik, i padurueshém (V. 183).

[[OJ'IFI/I pe€aoBu CO CECMAHTHYKHU OnucKu NpUAaBKH IITO CC€ KOPpUCTAT 3a OIIMC Ha
BHATpClIHATa €MOIMOHAJIHA CTpaHa Ha YOBCKOT CC cpeI%aBaaT J0CTa 4€CTO. 3a aa ja 3roJIEMHN
CKCIIPCCUBHOCTA HA TCKCTOT, Kocja co3aaac 40CTa yMEIIHO U OPUT'MHAJIHO CHHOHMMHU HU3a!

Ti e ndien veten té shprazét, fyell, bosh, si shtogu kur ia nxjerrin palcén, si peshku kur ia
ndrydhin vezén, si lehona kur ia heqin foshnjén (V. 10)

Kako mrro moxke Ja €€ BHMAM, BO CMHHOHMMHH OJHOCH CC€ BOCIIOCTaBCHHU 360p0BI/ITe: |
shprazét ,npasen (poHeTcka AMjajJeKTHA BapujaHTa Ha mnpaBwiHata ¢opma i zbrazét), fyell
HIIyTienka® (co 3Hauewe bosh ,,ipa3HO™ BO pa3roBOpeH cTwi) U bosh ,,mpazHo* (MCTO Taka
NpUJIaBKa Ha Pa3sTOBOPHUOT (DYHKIIMOHAJIEH CTHI).

IIpynaBcku CHHOHMMHM CE€ KOPHMCTAT, OCBEH IPYro, M 3a KapaKTEpU3HpPamE Ha JIyT€TOo
criopes GU3NYKHOT U3IJIE]], KaKO Ha IPUMeEp:

Shorti i katért i kishte réné njé fshatari vizdrak, té hollé e té lidhur, dhe té gjithé kishin
menduar se lidhaku do té bénte até gé nuk kishin mundur ta bénin paraardhésit e tij (V. 14);
Eshté e zatetur shéndet, e rrasét, topolake (V. 265).

Bo 0Boj ciyuaj, mucaresior KOpUCTeN TpU CHHOHUMHHM NpuaaBku Vizdrak - i hollé u i
lidhur — lidhak ,, Tenok u Bp3an™ 3a 1a To onuine GU3NIKUOT U3TIIE]] HA JINKOBUTE, 01 Kou Vizdrak
u lidhak ce nujanextau 360poBu, nako lidhak Beke Bneron Bo peyHHYKHOT (HOHA HA AITOAHCKUOT
auTepaTypeH jasuk. Bo ciennuot npumep, € zatetur shéndet u e rrasét ce cuHOHMMHU CO 300pOT

topolake criopen purypaTuBHOTO 3HaYCH-E.
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Hcto TakKa, NPpUAABKUTEC CO CMHOHMMHO 3HAYCHC CC yHOTpe6yBaaT 3a UCTOBPEMCHO
NpeTCTaByBamhe Ha EMOIMOHATHATA COCTOj0a U (Ppu3MUKHOT u3riiesa Ha jaukoBute: Brof né kémbé,
sigurisht i shastisur, sycakérdisur, syzgurdulluar dhe pérthekoj krejt dnomén me shpresé se do
té gjej burimin e zérit djallézor.” (V. 73). Bo 0BOj KOHTEKCT, Ja C€ HANpPaBH H3TJIEAOT IITO €
MOKHO HOjaCCH, 3a H3PasHH CTUIICKU LCJIH, IMUCATCIIOT ja co3gaac aocrtra z[o6paTa CJIOKCHKAa
sycakérdisur.

TlpeKy NpHIAaBKM CO CHHOHMMHHM 3Hauema, Kocja co3jane HOBHM 3GOpOBH CO CHIICH
u3pazeH edekr. [Ipexky HUB ce co3aBaar CHIIHA CTHIICKH (DUTYpH, KaKO BO OBOj CiIy4aj ¢urypara
Ha OKCHMOPOH, Kako Ha mpumep: Mister sendésor, l1éndor (V. 47)

3a Aa CC 3roJieMH CKCIPCCUBHOCTA HAa HMCKa)XaHOTO, Kocja KOpHUCTCJI CO CMHOHMMHU
3HA4YCH:a NPpUAAaBKH BO KOMIIAapaTUBHA OCKa, KaKO BO CJICIHUOT U3BaJI0K:

Ndajshtim — ajo qé shtohet pér t’u béré i ndajshtuari mé i dukshém, mé i shquar, mé i
pashém, mé i réndésishém, mé i autoritetshém dhe, sidomos, mé i pushtetshém. (Nj.d. 178)
HpeKy OBUC CHHOHMMHU CC€ HAAOIOJHYBAa MWW IMpeluu3rupa MUCIIaTa KW C€ 3rojicMyBa
€MOLIMOHAIIHUOT EKCIPECUBEH €(EKT.

CTpaHCKI/ITe 360pOBI/I, KaKO CHUHOHHMH CO al0aHCKUTE 360pOBI/I, CC KOpUucCTaT A0CTa
4YeCTO TOJIKYBAaHU CO aIT0AHCKUOT CUHOHHUM:

Prej se kam ardhur né Shqipéri, mé shumé se fjalén Bizant e kam dégjuar cilésorin e
krijuar prej saj: bizantin. Kur e pyeta Delinén se me ¢ kuptim pérdoret ky cilésor mé tha: me
kuptimin hipokrit, ose, si i themi shqip, dyfytyrésh. (B.a.1. 393).

HOHGKOI‘aI_H, HAaKO T'O TOJIKYBa aI0aHCKUOT 360p, CaMHUOT IMUCATC]I MCTAaKHYBa JCKa
CTpaHCKHOT 300p mMma morojiema ekcnpecuBHocT: Gala né gytete, né ményré té vecanté né
kryeqgytet, sot, do té thoté solemn. Koncert gala. Shfagje gala. Pritje gala. Gala né vend té
solemn, solemne. Fjala solemn, solemne, e pérdorur gjaté, edhe kjo fjalé e huaj, tani nuk ka mé
shkélgimin, gé e kishte dikur. Gala éshté mé shkélqyese. (B.a.1. 373).

HCJ'IYMHI/I HJIM KOHTCKCTYaJIHU MMPUAABCKH CUHOHUMH CC€ KOPUCTAT 3a CTUJICKHU U3PA3HU
e(heKTH, KaKo Ha TIPUMEP BO CIETHUOT U3BAJOK:

Xhezairi kurré nuk merrte pjesé né kéto biseda té nxehta gé ndonjéheré i quante té
pérvéluara. (V.cmp.245); Mund té jené pérplot me té dhéna, me dokumente, domethéné me té

dhéna té pavérteta, té sajuara....(B.a.1. 28).

202



Bo ropeHaBeieHHOT KOHTEKCT, 3a Jla ja 3aCHJIM €KCIIPECHMBHOCTA, aBTOPOT I'M KOPUCTH
300pOBUTE CO CHHOHMMHO 3Haueme, kako | nxehté w i pérvéluar ,,Bpyk, Tomoa u Bpena” BO
HUBHUTE (UIrypaTUBHU 3Hauema. McTo Taka, BO JPYyrdoT MNpUMep MpuaaBka | pavérteté
,, HegucmuHum *‘ CTAaHyBa CHHOHUM CO MPUJIaBKata i sajuar ,, u3MUCIIeHa, co3aaeHa’. Kako mro e
[103HATO, BUCTHHCKM CHHOHHUMH ce npuaaBkute | pavérteté - i rremé - i génjeshtért; momexa
npuaaBkaTa | sajuar e BUCTMHCKM CHHOHMMHU co 30opoBute € Krijuar, e shpikur, ,.cos3naznena,
OTKpHUEHA™ CO TIEjOPATUBHO 3HAUCHHEC.

JIoJIroTO peie-e Ha CHHOHUMHU CO MPHUIABKH CJIMYHHU IO 3HAYCHE MM KOHTCKCTYaJIHH,
ce ynotpedyBaar oj MHCATEIO0T 3a Jia TO 3roJIeMH MHTEH3MTETOT Ha MCKA30T, KAKO BO CIICAHUOT
M3BAJIOK:

Po, mund té jeté se mé kujtohet edhe pér dicka tjetér, mé té paqarté, mé té fshehté, mé
misterioze, qé kurrsesi s'mund t’i bije né fije. (V. 19); Dhe kishte heshtur pérnjéheré, fjalét i
dukeshin té tepérta, té zbrazéta, té kota, té€ panevojshme....(V. 269); Sa mé puro aq mé i brishtg,
mé i dobét, mé i lig...(B.a.1. 334)

Kako mro moxe ja ce 3abenexu, npuaaskute 1 tepért, i koté, i panevojshém coznasaar
cuHOHMMHja co | zbrazét npeky HMBHM (UIypaTHMBHU 3Ha4yewa. HamBop 01 OBOj KOHTEKCT,
npugaBkute | KOté u i zbrazét me ce cumonmmm, momexa mpumaBkure | Koté m 1 zbrazét ce
coBIaraat BO HUBHUTE (PUI'YpaTHBHU 3Ha4YeHa. Bo BTOpHOT npumep mpuaaBkute | brishté, mé i

dobét, mé i lig ce coBnaraar Bo €1HO 0/1 HUBHUTE 3HAUCHA.

5.1.3. TJIATOJICKA CUHOHUMUAJA

Ynotpebara Ha TTIaroIM CO CAHOHUMHU 3Ha4eHha BO POMAHUTE IIITO CE pa3riielyBaar He
€ TOJIKy 4YecTa TojaBa Kako Kaj UMEHKUTe W mpujaaBkute. CHHOHUMHHUTE OJHOCH OOWYHO
BKJIy4yBaaT TJIaroJid co OJIMCKO 3HAa4YeH-e 3a U3Pa3HU U CTUJICKHU LeNU. 3a Jla ce JIOKa)xe OBa, Ke ja
nazieMe ClieHa WiycTpanuja;

E, si¢ dihet, kur lexuesit i thuhen prej autorit edhe ato qé ai, veté, do té duhej t’i merrte
me mend, atéheré bie, pakésohet dukshém, né disa raste ndodh té shuhet, kureshtja e tij pér

lexim. (B.a.1. 191); Rrugés, suke u kthyer né shtépi, kam paré shumé njeréz, e ndoshta edhe ata

203



mé kané paré mua, por, besoj, as uné ata si kam shikuar me kujdes, as ata mua s’'mé kané
veneruar posacérisht. (V. 110); Dy vajzat i ishin martuar né dy fshatra jo shumé larg, por me
burrat e tyre ishin shpérngulur né Greqi, kurse i biri, 23 vjeg, kishte emigruar né Itali.(B.a.1
424).

Bo oBoj xontekct, rimaronute bie u pakésohet ,mara, ce cmymra u ce HamamyBa“ ce
KOPUCTAT KaKO CMHOHHMMH, 3a Jla C€ 3ajaKHe 3HA4YCHeTO Ha JejcTBoTOo. [marosor bie ,mara, ce
crymita®“ € CHHOHMM Ha riaroyiot pakésohet ,,ce HamanyBa‘“, BO €HO OJ HETOBUTE 3HAYCHa, HO
dABTOPOT I'l KOPHUCTCJI 3a U3Pa3HU LCJIN.

Bo mpyruot mpumep, riaroiute Veneroj u shikoj ce cunonumu OuaejKku ©Maar a0CTa
CIIMYHO 3HAYeH-e, HO VENEeroj 3HayW ,,[IoCMaTpa HEHITO BHUMATEIHO®, IITO 3HAYH JIeKa HOCH
noceOHM HHMjaHCH Ha 3HaYeH-e, Jojeka riaronoT Shikoj 3nauwm rnenma. Mcro taka, CHHOHUMHTE
shpérngulem — emigroj ,,ce npeceiyBa — eMUrpupa‘ UMaaT HEKOU CEMAaHTUYKH Pa3JInKu, emigroj
,, eMUTpUpa‘“‘ 3Hauu (HEKOj) ja HAMYIITH TATKOBUHATA U C€ CMECTHU BO CTPAHCTBO.

CHHOHUMHUTE IJIar0JId BO HUBHUTE OCHOBHHU 3HAYEHha WA BO KOe OMIIO APYyro 3HA4YCH:C
Ce KOPHCTAT 3a JIONOJIHYBAkE WM YyTOUYHYBAkE HA 3HAYCH-ETO M 3a 300raTyBame Ha Ja3UKOT CO
HOBH CMOLIMOHAJIHHN U CKCIIPCCUBHU BPCAHOCTHU. Ha IIpuUMEp:

Ra, u rrénua, u pérmbys, u shkatérrua, thuaje si té duash, kryesore nuk éshté mé né
Atdheun toné, nuk éshté mé né Evropé, thoté. (B.a.1l. 19);...do t& shohim se me ¢do gjé gé
shkruante e kundérshtonte, e cenonte, e démtonte teoriné e realizmit socialist. (B.al. 323).

Kaxko mro Mmoxe Ja C€ BuJau, CO OBUC CMHOHUMHU HOjaCHO CC onruIyBa IOJUTUYKATA U
counjanHaTa COCTOjGa BO 3eMjaTa. I'marojckure CMHOHMMH 4YE€CTO C€ KOpHUCTAaT 3a OHIHKC Ha
MopajHaTa Wik pU3ndKaTa CTpaHa Ha JIMKOBUTE:

Lehtésia me té cilén e zbulon veten ai, né té vérteté e zhvesh veten para té tjeréve e jo
vetém para meje, nuk mé siguron se ardhjen time tani kétu, né Shqipéri e, pastaj, edhe né Kosové
(B.a.1. 204); Ishte zvogéluar jashtézakonisht shumé, disi ishte rrasur, dendésuar, ngjeshur,
rrumbullakésuar...(V. 172).

Bo ropenaBeieHHMOT U3BaJIOK CO3/1aBAKETO CHHOHUMHHM OJIHOCH Mery riaronute zbuloj u
zhvesh ,, OTKpHUBaA U COGJ’ICKyBa“, CC IpaBU 3a H3pAa3HU LCJIU, 3a Ha CC 3ajaKHe CTCIICHOT Ha

WHTEH3UTET Ha 3HauemeTo. McTo TakKka, BO ApYyTru MpuUMEpH, HU3aTa CUHOHUMH CO TJIarojin ro
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YTO4UHYBAa W IO 3rojiIcMyBa CTCIICHOT Ha HWHTCH3UTCT Ha 3HAYCHECTO UM CKCIPCCUBHOCTA Ha
HCKa30T.

CHHOHUMHUTE C€ KOpuctatr u 3a HOI[06pO KOHKPCTU3UPAKLEC HA AKTUBHOCTHUTC WA
pobJeMHTE CO KOM Ce 3aHMMaBaat jukoBuTe. Ha mpumep: Domethéné: ne nuk jemi shkrimtaré
gé shkruajmé, ne jemi shkrimtaré qé pérpilojmé, béjmé, kompozojmé roman? (B.a.1. 298)

3a ;ma ro 300raTM ¥ MHTEH3WBHPA CBOjOT ja3WYHO-YMETHHYKHM u3pa3, Kocja cozmane u
CHHOHMMH Mery 300pOBH U CHHTAarMH, KaKo:

Disa qytetaré té tjeré té Vajazanit do té thoné se arsyet pse Rozaf Gashi e humbi zérin ,
dhe u bé memec, u memecua, pas dyzet vjetésh té ligjérimeve me zé té larté, jané larg mé té
thella ... (Nj.d. 222).

Kako mTo moxe Ja CC BU/JIU, 3a Jia CC MPETCTAaBHU BHATPCHIHATA CTpaHa Ha JIMKOBUTC CC
cTaBaaT BO CMHOHMMHHK ojxnocu: € humbi zérin , u bé memec, u memecua ,,ro u3ryou raacor,

CTaHa HEM, CC HeMI/ISI/Ipa“, OCJIICIHUOT 360p HCOJIOIru3aM CO3aaacH O aBTOPOT.

5.1.4. ITPUJIOIIKA CMHOHUMMHJA

CuHOHMMHMTE 00pa3yBaHH OJ] MPHJIO3M BO ja3uKOT Ha Kocja ce cpekaBaar nocTa uecto.
[IpunomkuTe CHHOHUMHU TIAPOBU CE CO3/IaBaaT cO 300pOBU O JIUTEPATYPEH M O]l TUjaTeKTeH
jasuk, kako Bo cieannot u3Banok: Tol ashiku po jetuaka vetém. Fikall. (B.a.1. 250). ITpumoror
fikall ,,ocamen, cam* 0J1 TETMCKHOT IUjaJIEKT € CHHOHUMEH CO OIIITOAT0aHCKHOT MPUJIOT Vetém
,OCaMeH, caM*, HO C€ pa3lIMKyBaaT M0 CEMaHTUYKU HHUjaHCH OWJEJKH MPBUOT JUjAIEKTEH 300D
MMa TIOBHCOK CTENEH Ha EKCIIPECUBHOCT.

Hajuectn ce CHHOHMMHUTE CO3[aJICHH CO TPWIO3W Ha HAYYHOIUTEPATYPHHOT
(YHKIIMOHAJIEH CTUJI, CHHOHUMH CO II€JIOCHO 3Ha4yeHme U OJIMCKO 3HaYeHe, KOPUCTEHU 3a pa3Hu
¢byHKIUU:

Live. Pérdoret né vend té fjalés drejtpérdrejt, pandérmjetsueshém, direkt, mé sé shpeshti
né televizione, radio e gazeta. ... Jané mésuar té dégjojné fjalét drejtpérdrejt, gé éshté fjalé
shqipe, dhe direkt gé éshté fjalé latine.(B.a.1. 374).
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CHUHOHMMHU cO3/1aZIeHH cO 300pOBU OJ1 CTPAHCKA U all0aHCKa JIGKCHKA, TOJIKYBAHH MPEKY
JOMAIIHU 300pOBU OJ aBTOPOT, BOOYMBME M OJI TOPEHABEICHUTE NPUMEpPH, BO OBOj CIy4Yaj
30opor live ,,Bo xuBO“ ce oOjacHyBa €O TpH aj0aHCKH CHHOHHMH, OJ KOH 300pOT
pandérmjetsueshém e HoB 300p, HajBEPOjaTHO CO3AaACH O/ CAMHOT aBTOP.

Co TOMOII Ha WM3BEJEHM NMPUIO3M co HacTaBkata -shém Kocja cosnaBa mema Husa
CHHOHHMMH CO CHJICH M3pa3eH e(eKT, KaKo:

..ashtu si¢ ishte paraqgitur palajmérueshém, tinézisht, po ashtu palajmérueshém,
pérnjéheré, papritmas, befasueshém, tinézisht, si té mos kishte qené, ishte térhequr.(B.a.1. 227)

CuHoHMMHUTE CO mocTeneHa rpamanuja palajmérueshém, pérnjéheré, papritmas,
befasueshém, tinézisht , HeHajaBEeHO, OAETHAII, HEOUEKYBaHO, M3HEHAIyBAauKH, CKPHIIYM™ ce
KOPHCTAT 3a J1a TO OTCIMKAAT JCTAIHO HAYMHOT Ha JICjCTBYBAakE HA OJIPEIEHUOT Cy0jeKT U Ja T0
3rojieMyBaaT CTENEHYBaWHETO Ha KaKAaHOTO.

Bo noceOHu ciyvau, CHHOHUMHTE C€ CO3/aBaaT Iypu U MOMEry pa3iudHU JIEIOBU Ha
peuennnara. Hamepara na He ce MOBTOpyBaaT HEKOJKY IAaTH KCTH 300pOBH JIOBEIyBa JI0
BOCIIOCTABYBa-¢ HAa CHHOHMMHH OJHOCH TIOMely pasiIMyHM JENOBM Ha pedeHuuara: ® Mg
afrohet duke u zvarritur! Qence. (B.a.2. 252)

3a0enexMBO € JeKa CHHOHMMHATA rpajalyja Ha eJHa HCTa MHCIa, uieja, J1ejCTBO
WTH., BO UCT KOHTEKCT MMa CUJIHO JIejcTBO. Bo 0BOj ciyuaj, 3a rpajaija Ha I€jCTBOTO U3Pa3eHO

co riarosickuot npuitor (pércjelloren) ce kopucTu MPUIIOTOT (ENGE ,, KyYCITKU .

5.1.5. ®PA3ZEOJIOILIKA CUHOHUMNIJA

@pa3eosOUIKUTEe CHUHOHMMH MOXKaT Ja Oujar: CHHOHMMH HoMely 300poBH H
(bpa3eooUKU eTUHUIM U CHHOHUMHU TTOMETy JIB€ WIH MoBeke (Gpa3eoIomKH eTUHUIIH.
®pa3eosIONIKUTEe H3pa3d, KaKO CKBHUBAJICHTHH Ha 300pOT, KaKO W CHHOHUMHUTE,

nu3pasyBaat MOCeOHHM CEMaHTHYKHU HI/IjaHCI/I, HMaat u3pas3cHa CTHUJICKA O6OCHOCT, HO 3a pa3JjinKa 0

160 Xhevat Lloshi Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirané, 2005, ctp. 137.
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CHHOHMMHTE, THE MMaaT moseke HapomHa mpupona.’®’ Jlypum u dpaseonomkure CHHOHMME
MOXaT JIa CO3/1aJaT IEJIOCHH U JICTTyMHH CHHOHHMH.

Co31aBajky CHHOHHMHja TIOMely JeKCHUKHTe ¥ (hpa3eoomKuTe enuuuny, Kocja ro
3roJIEMH €KCIIPECUBHUOT M CTHIICKAOT €()EKT Ha HETOBHOT ja3HK:

C’éshté e vérteta, Rozafi nuk e kishte humbur zérin pérnjéheré, sa cel e méshel syté, por

daléngadalé... (Nj.d. 220).

300poT pérnjéheré ,,onennam’ u (Hpa3eosOMKUOT u3pa3 sa ¢el e méshel syté ,,0odexa
mpenHew ce€ CHHOHMMHHU W THCATEJOT T'M ymoTpeOyBa 3a Jla o MHTeH3uBUpa u3pasor. Ce
pa3bupa, (paseosomkara €JUHHIA JaBa MOCYNTHJIHH CEMAaHTHYKH HUJAaHCH M EKCIIPECUBHU
HUJaHCH OTKOJIKY CHHOHUMHHOT 300p.

OmnmTorno3Haro € Aeka CHHOHUMHjaTa MOXe Ja ce co3Aaje U moMery (ppazeosomkuTe
enuHuIM. TakBa CHHOHUMHja MMaMe KOra JBE WJIM IMOBEKe (pa3eoIONIKUA CAMHUIM UMaar
CHHOHMMHA (YHKIIMja ¥ UMaaT MCTO JICKCHUYKO 3HAUCH-e, HO M MCTa EMOIMOHAIHA EKCIIPECUBHA

60ja.162

VYnorpebara Ha CHHOHUMHHU (HPA3€OJOMIKK H3pa3d 3HAUMWTEITHO TO 3rojeMyBa
EKCIPECHUBHHUOT U CTHJIICKHOT e(peKT Ha m3pa3or, Ouaejku (hpa3eoIomKuTe eIUHUIN Ce TO3HATH
10 CBOUTE ITOCEOHU CEMAHTUYKHU HHjaHCI/I U 110 MHOI'YTC €MOTHUBHO-CKCIIPCCUBHU HI/IjaHCI/I. 3a
WIyCTpalirja ke ro JajieMe CIeTHUOB U3BAOK:

Prej jetéshkrimit té tij shihej se ai ishte bir i njé familjeje qé gjithmoné ishte né samar
pavarésisht se ¢faré ishte pushteti dhe kush i ishte pushtetmbajtés. Ferizi ishte martuar voné, pas
lufte, né moshén tridhjetetetévjecare, me Hanumshahen, dymbédhjeté vjet mé té re, rrobagepése
gé, po ashtu, rridhte prej njé familje té njohur té Vajaznit, sé cilés, gjithashtu, gjithmoné i kishte
ecur kungulli mbi ujé. (Nj.d. 236); Kujtesa e bén njeriun e mengur, sa mund té jeté e mencur
krijesa e vdekshme, por kurré té mencur sa historia gé éshté e shkruara né libra, né enciklopedi
dhe e mbledhur né biblioteka — thoshte pala e katért e njerézve, té cilét nuk pranojné ta béjné
mizén buall, as gjilpérén shtyllg, as njeriun zot (Nj.d. 127)

[Ipexy ynorpeba Ha CHHOHUMHH (Pa3eoJOLIKA EIUHUIM CE MOCTUTHYBa H3pa3eHa

HEeraTHBHA KOHOTAIlM]ja, IPE3UPHA U CO BUCOKA EKCIPECUBHOCT:

161 Shefkije Islamaj, Céshtje té sinonimisé né gjuhén shqipe, Prishting 1985, crp. 120.
162 Shefkije Islamaj, Céshtje té sinonimisé né gjuhén shqipe, Prishtiné 1985, ctp. 110.
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E pshurr uné njé letérsi té tillé, nuk i ges qurrat né té, nuk e fshij bythén me prozat e
tij... (V. 213)

Kako ImTO BHIOBME, CHHOHHMHjaTa BO poMaHuTe Ha Kocja e mocta Gorara u
pa3sHOBU/HA U BOOIIIITO C€ KOPUCTH YMEILIHO 3a CTHJIMCTHYKA 1en. [Ipumepure ox m3Bagouute
LITO I'M IPEHECOBME CBeJOoYaT 3a OECKOHEYHO OOrarcTBO Ha CMHOHUMCKO-CTHIICKU BapHjaHTH,
HUBHUOT HM300p W aKkTyalM3aluja BO TEKCTOT yKaKyBa Ha CYNTHJIHA ja3UdHAa M YMETHUYKA
MHTYHIIMja Ha TTACATETIOT.

Crnopen nekcHYKO-rpaMaTUyKaTa BPeIHOCT, 300pOBUTE ILITO BJIETYyBaaT BO CHHOHMMHU
OJTHOCH HAjUYeCTO Ce MPUIABKU W MMEHKH, a [10TOoa MOMAJOOpOjHH ce MPUiIo3u M riaroiau. Bo
pPOMaHHUTE Ha OBOj aBTOp THE Ce€ YMOTpeOyBaaT CO el J1a C€ MOCTUTHE TOYHOCT, jJaCHOCT, J1a Ce
3TOJIEMH CTETIEHOT Ha EKCIIPECHBHOCTA M OCOOCHO 32 €KCIIPECUBHU CTUJICKH €(heKTH.

CunonmMckata Hm3a Ha Kocja HM ce IpercTaByBa MHOTY 6orara M OpHTHHANHA,
300pOBHTE LITO CE€ MOBP3aHU 3a€JHO BO CMHOHUMCKAaTa HHM3a C€ OJ Pa3jInyHU ciioeBH. IIpeky
CHHOHMMHTE TIONMPEHU3HO C€ O3HA4YyBaaT pa3jMYHU AaclleKTH Ha Pa3InYHA TPEIMETH WU
(heHOMEHH 01 )KUBOTOT WJIM KUBOTHATA CPEAMHA, KAKO U UICH, MUCIH, YyBCTBA MM HCKYCTBA Ha
mukoBuTe. OcoOeHo, OpojHM ce CHHOHMMUTE WLITO C€ KOPHUCTaT 3a ONUC Ha BHATPEIIHUTE
0COOMHU Ha YOBEKOT, OJJHOCHO Ha JIMKOBHUTE.

Co cuHoHuMMHjaTa ce 300raTyBa ja3MUYHHMOT MU YMETHMUYKHOT M3pa3 Ha MHUCATENOT, Ce
MpoUIMpyBa CHHOHMMHjaTa Ha al0aHCKUOT Ja3UK CO JIEKCHUYKH €IWHUIU CO IMOceOHU
CEeMaHTHYKH, EKCIIPECUBHM M €MOLIMOHAJIHM CTHUJICKHM BPEIHOCTH M OCOOEHO Ce 3rojemMyBa
eKCIPECHUBHOCTA Ha Ja3UKOT.

[ToceOHu edexTr ce MOCTUTHYBaaT 0COOEHO IMpeKy ynorpeda Ha CHHOHHUMHH 300pOBU
OJ1 HApOJICH U JTUjaJIeKTEH ja3WK, KaKO M MPEKy HOBU JIEKCUYKH €TMHUIIA, OTHOCHO HEOJIOTU3MHU.
JlMjanekTHUTE U pEerMoHaJHUTE 300pOBH MPETCTaByBaaT OOraTCTBO BO CEMAHTHYKH U CTHIICKO-
€MOTHBEH aCIeKT, J10/IeKa HEOJOTU3MUTE BOOIIIITO C€ CTUIMCTUYKN CHHOHUMH.

CUHOHMMHHTE HH3HW, COCTaBEHU O]l JEIYMHH W KOHTEKCTyaJlHH CHHOHHMH, C€
MPEeTBOpaaT BO OPUTHHAIHHU JMTEPATYpHU KpealMy CO BHCOKA HM3pa3Ha MOK, TPEKy KOW ce

paCHO3HaBaja3I/IKOT 1 CTUJIOT Ha OBOj aBTOp.
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5.2. AHTOHUMMNJA

AHTOHHMHjaTa BO KHIDKEBHOTO neio Ha Kocja e mocra Gorara mojaBa. JIekcHukuTe
SIMHUIM KOW BJIETYBAaT BO CEMAHTHUYKH CIIPOTUBCTABEHOCTH CE MHOTYOPOJHU M MMaaT rojiema
¢bpekBeHIMja. AHTOHMMHUTE, TMpeKy MeryceOHaTa Herammja W CIHPOTHBCTABEHOCT TO
HAQ/IOTIOJHYBaaT W pa3jacCHyBaaT HUBHOTO 3HAue€He, I0COYyBaaT CBOJCTBEHM OCOOMHH Ha
MPEeIMETH WU TI0jaBU M T'O TPaBaT Ja3UKOT MOU3PA3CH.

[To3Haro € Jieka aHTOHUMUTE CE CO3/1aBaaT Co 300POBU OJ] UCTA JIGKCUYKO-TpaMaTH4Ka
Kareropuja. AHTOHHUMH HE MOXKEME Jla TM cMeTaMe 300pOBUTE KOM HE MpuIlaraaT Ha HUCTa
JIEKCUYIKO-TPaMaTHIKa KaTeroprja. AHTOHUMHTE UMaaT 3a¢IHUIKO CEMaHTHYKO jaJpo, Bp3 Koja
Ce IPU/I0/1aBaaT CIIPOTHBHU CEMAHTUYKU OJUTUKH.

Ha npumep, 360opoBute gen u giell ,,kyuye u HeOO He ce HHUTY MOXaT Ja Oujgar
AHTOHUMH, OU/ICjKM HUBHUTE 3HAYCH-A HEMAAT HUTY €Ha 3a¢JIHUYKA CeMa; J0/IeKa MPUIaBKUTE |
ftohté u i nxehté ,, naseH u TOMOJI, KEKOK™ BJIEryBaaT BO AHTOHUMHH OJJHOCH CIIOpPE/ OJUTUKATa
Ha MPUCYCTBO WJIK OTCYCTBO HA €/IHAa KapaKTEPUCTHKA, OTHOCHO +- i nxehté ,,+ - TOMOJI, HKEKOK",
j0/IeKa OcTaHAaTUTe ocobeHocTH ce 3aeauuukn.’®® Op Trmemsa Touka Ha pacmpocTpaHETOCTa,
aHTOHMMHM]jaTa IMOBEKE ce cpekaBa Kaj 300pOBHTE KOM HM3pa3yBaaT BPEMEHCKH, MPOCTOPHU H
KBaHTHTATUBHU TOMMH, OJHOCHO aHTOHMMHUTE C€ W3pa3yBaaT IJIaBHO CO MPHJIABKU M MPHIIO3H,
TIOMAJIKy CO I'Iaroiu ¥ UMeHKH. (%4

Bo 3aBHCHOCT 071 KapaKTEpPOT WIIM CTENIEHOT HA CEMAHTHUKA OTO3HIIM]ja, aHTOHUMHTE BO
aI0aHCKHOT ja3WK MOXar Ja OujarT NpaBOCMHUCICHH (BUCTUHCKH) WJIM HENPABOCMHCICHH
(aeBuctuncku).!®  IIpaBocmucnenu  (e7OCHM) aHTOHHMH ce  300pOBHTE IITO  Ce
CTIPOTHUBCTaBYBaaT CO HUBHOTO OCHOBHO 3HAUYE€H-¢ WJIM BO MOBEKETO OJf HUBHHUTE 3HAYCHA M HE
3aBHCAT TOJIKY OJ1 KOHTEKCTOT.

OBHWE aHTOHUMHM MOXKaT Jla MMaaT Pa3JIMYeH CTEIEeH Ha CEMaHTHUYKa CIPOTHUBHOCT:
CTIIPOTHBCTaBYBamka Ha COCEMa CIPOTHBHHU 3HA4YeHa, KOM OICTOjyBaaT Ha HAajoJajicueHHUTE

Kpac€Bu Ha CCMaHTHYKaTa Iapaaurma, Mefy KOM HE MOXEC 1a UMa CpCIHU IMTONMU (HapequI/I KakKko

163 Rami Memushaj, Hyrje né gjuhési, Tirang, 2004, cp. 180.
164 Rami Memushaj, Hyrje né gjuhési, Tirang, 2004, ctp. 182.
165 Mico Samara, Céshtje té antonimisé né gjuhén shqipe, Tirang, 1985, ctp. 187.
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KOMIUIEMCHTAPHH AHTOHHWMH); CIPOTHBCTaBYBAaWkE CO IMOMaJ WM TOCIa0 CTerneH (CTeleHa,
rpajayajHa aHTOHUMH]ja), Yija OCOOCHOCT € MOXKHOCTA 32 Ipu(aKkame Ha CPETHU TTONMH.

HOCTOjaT U AaHTOHUMMH KOU CTIOPC] HUBHHUTC OCHOBHU 3HAYCHA HC CC AaHTOHUMU, HO KON
CO3/laBaaT AHTOHMMH BO OJIPEJCHUM KOHTEKCTH, I1a CIIEJCTBEHO Ha OBa CE€ HapeKyBaar
KOHTEKCTYaJTHM aHTOHHUMH, KOM TM CO3/JaBa aBTOPOT 3a CTWJICKM IeJIM M 3HAYMTEIHO Jia ja
3roJjieMyBa €KCIIPECUBHOCTA Ha TEKCTOT.

Bo ogHOC Ha COCTaBOT, aHTOHUMUTE BO aJI0AHCKUOT ja3UK MOXKart Ja Oujaar:

a) aHTOHMMU Ha Pa3IM4HU 300pOBH, KOM HEMaaT 3aeIHUMYKU U3BOp Ha morekio. OBa ce
BUCTHHCKH aHTOHHMH;

0) aHTOHUMHU IIITO C€ CO37aBaaT Mpu oOpazyBame 300pOBH CO MPEePHUKCH CO CIIPOTUBHO

3Haueme. 1%

300poBHUTE CO pa3jMYHU KOPEHU CE BUCTUHCKHM aHTOHUMH, KaKO M OHHUE IITO Ce
oOpazyBaar co mnpeduKcH, caMO INTO C€ pa3lIMKyBaarT BO CTCICHOT Ha CEMAaHTHUYKO
CIPOTUBCTaBYBalkh¢ Ha 300pOBUTE Ha aHTOHMMCKMOT map. OmnmrTo, CTENeHoT Ha
CIIPOTHUBCTaBYBalk€ HA AHTOHUMUTE CO TpeduKCH € mociiad BO cropenda co CTENEHOT Ha
CIIPOTHBCTABYBAK-E HA AHTOHUMHUTE OJ] Pa3InuHy KopeHn. 6’

AHTOHMMHTE BO pomaHumTe Ha Kocja T'm pasriieaBMe Bp3 acleKT Ha COCTAaBOT M
CTETIEHOT Ha CeMaHTUYKa CIPOTUBHOCT. CIIOpENl COCTABOT, HAJUECTH C€ AaHTOHUMUTE CO3/IaJICHU
CO TIOBp3yBame Ha 300pOBM BO KOOPIWHATHBEH OJHOC. BO pomaHHMTe MITO Ce pasrieayBaar,
HAjuYeCcTO KOPUCTEHH aHTOHUMHM C€ OHHE CO COCTaBHHTE CBp3HuUIM: €, dhe, as ,u, auty*. Co oBue
CBP3HUII CE CO3/1aBaaT AHTOHUMHH OJTHOCU Mel'y UMEHKHUTE, MPUIABKUTE, PUIO3UTE, TTIArOJIUTE
Y 3aMEHKHTE, KaKO BO CIEIHUOT U3BAIOK:

Gjinushit dhe Teutés do t'u lé njé paqartési té gjaté, qé do té zgjasé deri sa té béhen té
médhenj: kush ishte ai njeri gé solli aq gézim e aq dhembje né shpirtin e Gjyshes dhe té Nénés?
(B.a.2. 254); Flasin shqgip apo anglisht, fréngjisht, gjermanisht, spanjisht, bullgarisht, polonisht,
arabisht, turgisht, portugalisht, gé flasin t¢ madhe e té vogél, gé ecin drejt dhe pértokas, gé
shikojné drejt dhe pértékimé, teposhté dhe pérpjeté, té veshur hollé e té veshur trashé...(N. 31);

...flala éshté pér identitetin qé e pércaktojné kamja dhe skamja.(B.a.1. 426); Né karakterin e

186 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2002, ctp. 139.
167 Mico Samara, Vézhgime mbi antonimet me parashtesa né gjuhén shqgipe, né Studime mbi leksikun dhe mbi
forminin e fjaléve né gjuhén shqgipe I, Tirané, 1972, ctp. 243.
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Skénderbeut, mé né fund, si né karakterin e ¢do figure t¢ madhe historike té€ njé kombi, ishin
bashkuar virtyti i larté dhe vesi i madh (B.a.1. 157); Té papriturat mund ta bé&jné njeriun higgjé
dhe gjithcka, té pavlefshém e té paréndésishém sa nuk do té dijé kush, as gruaja dhe fémijét, pér
té dhe té fugishém dhe té gjithkundshém aq sa té gjithé, i madh e i vogél, do té pérpigen t’i
afrohen sa mé tepér, madje edhe t’i hyjné nén lékuré.(B.a.1. 7); Rrofté paraja'me té cilen dhe me
té mshilen, sipas nevojés, té gjitha dyert e té gjitha dritaret e té gjitha lloj pallateve né
boté!(B.a.1. 297).

Kako mTo Moxke oa Cc€ 3366J’I€)KI/I, BO OBHC IIpUMCpPHU Haorame OeJIOCHN U
KOHTCKCTYAJIHH AKTYAJIM3UPAHHU AHTOHUMHU, IIPETCIKHO CO HCIOCPCAHU BPCKHU. ]_[eJ'IOCHO
CEMAHTHYKO CIIPOTHBCTABYBAE CE pean3nupa Kaj MapoBUTE:

ves - virtyt, fat - fatkegési, i madh - i vogél, hicgjé - gjithcka, kush (askush) - té gjithé,
teposhté - pérpjeté, cilen - mshilen (mana - mobaect, cpeka - Hecpeka, TOJIEM - MaJl, HHIITO - CE,
HUKOj - CHTE, 10y - Tope, oTBapa — 3aTBapa) uTH. Jlogeka 30oposute famé - déshtim, i krisur - i
mencur, drejt — pértokas, drejt - pértékimé, té pavlefshém e té paréndésishém - té fugishém dhe té
gjithkundshém (cmaBa - Heycmex, jJya - Myjaap, HCIpPaBeH - MPHU3EMjCH, MPaBO - HaTamy,
0e3BpenHrM U Oe3HAYajHU - MOKHHU M CENPUCYTHH), HE C€ BUCTUHCKM AHTOHHMH, HO BO OBO]j
KOHTCKCT CC aKTYyCJIIM3UPAAT KAKO aHTOHHUMHU. Kaxko 11 To moxe Ja ce SaﬁeHC)KI/I, BO aHTOHUMHU
dynxumn, Kocja xopucren amjanextau 36oposu (pértékimé, mshilen) wmm mHoOBM 360poBH
coznanenu oj Hero (pértokas) u cruiicku Heostoruzam I gjithkundshém (cempucyren).

CrpoTHBHOCTH Ha 300pOBH WM 300pOBHU IPYNH (CHHTarMu) cO COCTaBHUTE CBP3HUIIH
e u dhe ,,u“ ce HAJTUNMYHU AHTOHMUMCKH OJHOCH Ha ja3UKOT Ha 0BOj mucaten. Co CBP3HUKOT as
, Humy“, yrnoTpeOeH MOoBeKenaTu Ce Co3JaBa aHTOHMMHja CO KOja C€ 3ajakHyBa HETaTUBHOTO
3HAYCHC HOMefy HMCHKUTEC U ITPUJIABKUTEC!

Shqipéria nuk ishte as mé shumé e gézueshme as mé shumé e déshpérueshme né vitin
1954 se ¢’kishte gené né vitin 1948(B.a.1. 104). Né shembullin né vijim krijohet antonimi
kontekstuale me emrat dhuné — pace : 7i s 'di as ¢’éshté dhuna, as ¢’éshté pagja. (B.al. 201);

Ucto TaKa, 4€CTU CC AaHTOHUMUTE CO3JaJICHU CO CIIPOTUBHUOT KOOPANHATHBEH CBP3HUK
por ,,Ho, amu, myKy “Bpcka ce 4ectd, HO UTH.: Biznesmeni Hari e kishte llogariné né banké plot
dollaré, por shpirtin, mé béhej se e kishte bosh. (B.a.1. 205). ,,busaucmenor Xapu ja umarie

CBOjaTa 6aH1<apCKa CMCTKa noJiHa CO 10Jiapu, Ho Aylata My CC YHHCIIC npas'Ha.“
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Co moMmom Ha CEMaHTHYKO CIIPOTUBCTABYBAKLC Ha IMPOMMUPCHUTC AHTOHUMHH
CHUHTarMu, pcajiusupaHu CO [I0OBEKE AHTOHUMHHU OOHOCH, ITOBpP3aHU CO COCTABHU CBP3HHUIU, CC
co3aaBa CUJICH U3pa3CH e(i)eKT, KaKO BO CJICAHUOT U3BaJ0K:

Kjo boté i bén #é lumtur ata qé do té duhej t’i fundoste shtaté pash poshté dhe i bén té
déshpéruar ata qé do té duhej t’i ngrinte shtaté pash lart. (N. 33); ...ishte naté e porositur pér
gjumé té shgetésuar, heré té thellé si gjumi i foshnjés e heré té lehté si gjumi i plakut, gé
frikésohet se nuk do ta zéré méngjesi. (N. 357); Do té shihemi né dité té zakonshme, né dité
gézimesh té pérgjithshme gé ishin shumé té rralla dhe né dité pikéllimesh gé ishin shumé té
shpeshta (Nj.d. 292).

MokeH ekcripecuBeH €(eKT ce IOCTUTHYBa CO YecTa yrnorpeda Ha HEKOJIKY aHTOHUMHU
IMapoBH Ha €IHO MECTO:

Ishte sjellé e mbéshtjellé népér hapésirén e Dhomés, heré té zgjeruar, e heré té
ngushtuar, heré té terratisur e heré té ndricuar, ishte ngritur né kémbé dhe ishte ulur galuc,
ishte ushgyer me kore té thata dhe me shpresé, ishte sémuré dhe i ishte shéndoshur, po kurrsesi
nuk ishte shndérruar dhe nuk ishte shndérruar me asnjé element té identitetit té tij t& cuditshém.
(V. 175).

MOKHUTE aHTOHHUMHU C€ co3gaBaaT H Mefy 360pOBI/I WJIM aHTOHMMHH CHHTAarMm coO
KOOpJAMHATUBHU CBP3HUIIHU, KAKO BO CJICIHUOT (bpaFMeHTI

Kush mendon shumé fiton pak! Kush e lodh ndérgjegjen shumé me pse késhtu e pse
ashtu, pse aq pak e pse ag shumé, pse aq cekté e pse aqg thellg, pse kéndej e pse andej, pse
djathtas e pse majtas, pse ngadalé e pse shpejt, pse po e téhollon e pse po e trashé mbetet me
gishtérinj né gojé. (N. 176); Komunizmi té bénte impotent me varfériné e tij, kurse demokracia
té bén impotent me bollékun e saj.(B.a.1. 83); ... leverdia pércakton mendimet dhe sjelljet e
njerézve, famén dhe déshtimet, fatin dhe fatkegésiné e tyre.(B.a.2. 13)

Bo roOp€HaBCACHUOT TCKCT, CO IIOCPCACTBO Ha aHTOHI/IMI/Ija ABTOpPOT HU HaBa AypHU U
MOTOBOPKH MJIM CBOM (ri1030CKM MHUCIH 3a XKMBOTOT. [loHekoram cpekaBame U aHTOHHUMH]ja
co3zajieHa rmomery JieKkCuuka euHuia u ¢paseonomka equanmna: Veté e nisa kété puné dhe veté
do t’ia vé kapakun. (V. 16). ,,Camama ja 3anounaé oBaa paboTa U camama Ke My 20 CMAaam

ranakom*.
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Hopaﬂn HHBHAaTa CTHJICKaA yHOTpe6a, KOHTEKCTYAJITHUTEC AHTOHHMH HMaaT 4YECTa
ynotrpebda BO pOMaHUTE HA Kocja U C€ MPETCTABEHU CO rojieMa Pa3HOBUIHOCT. Kocja BEIITO TH
KOpHUCTCII MOXKXHOCTHUTC Ha ja3I/IKOT 3a Aa COo34aac pasHOBUJIHU KOHTCKCTYAJIHU CCMAaHTHYKU
IIPOTUBPCYHOCTH.

3a Ja CC 3rojicMu CKCIIPECUBHOCTA HAa MCKA30T, BO OAPCACHHU KOHTCKCTH CC CO3/1aBaaT
aHTOHMMH]a Ha 300POBH MPEKY HUBHOTO OCHOBHO (IIPBUYHO, TJIABHO) 3HAUCHHE, MPEKY MPEHOCHO
wi purypaTtuBHO 3Ha4Yewe. CeMaHTHYKaTa COPOTHBHOCT HA MPUIABKUTE € ocoOeHo yecta. Bo
IIpyWJIOr Ha OBa, CJICAH U3BAJI0K:

E dégjoja né fillim me vémendje té pérgendruar e, pastaj, gjithnjé e mé i shgepur kéngén
e Gjinush Saragqit, Nushit (B.a.1.19); Késaj radhe thoté, prapé e buzégeshur, mund té jené takuar
kritiku 1 dobét dhe shkrimtari i miré.(B.a.1. 66); ...duke kaluar prej kohés sé dhunés sé
pérgjithshme, né kohén e lirisé sé pérgjithshme.(B.a.1. 108); Do té mund té béja njé tregim
brenda kétij kreu té romanit, njé tregim brenda tregimit, pér pikéllimin tim té fshehur gé mé
shkaktonte pikéllimi i saj i hapét. (N. 51); Dhe, i shérbétoréve té tyre, gé do ta madhérojné me
libra té shumté até regjim, thoté, dhe vazhdon duke e rritur zérin; shumé prej kétyre shérbétoréve
prapé e kané marré pushtetin, por tani duke péshtyré né ata té ciléve dje ua kané puthur duart
dhe kémbét. (B.a.2. 22).

Kako mTo MoXxe J1a ce BOOYM BO JNAJCHHOT (parMeHT, npumaBkute i pérgendruar - i
shgepur, dhuné - liri, i fshehur - i hapur, i dobét - i miré, péshtyj - puth ,,poxycupasn - otiues,
HACWJICTBO - €1000Ja, CKpUEH - OTBOpEH, ciad - gobap, miayka — OakHe ce KOpHCTaT Kako
AHTOHHUMHU CaMO BO OBOj KOHTECKCT. 360pOBI/ITe mTo I COYMHYBAAaT OBHUC IIapOBU Ha
KOHTEKCTYaJIHM aHTOHMMH CO3/IaBaaTr IeJIOCHH aHTOHUMH CO Jpyrd 300pOBH, Kako HITO ce: |
pérgendruar — i shpérgendruar, i fshehur — i dukshém, i dobét — i forté ,, xonuentpupan —
JACKOHOCHTPHUPAH, paCcCaH; CKPHUCH - BUJIMB, cJ1ab — cUJIeH " UTH.

KOHTGKCTyaJIHa aHTOHI/IMI/Ija Ha 360pOBI/I WM CMHTAarMm C€ co3aaBaaT CO CIIPOTUBHUTC
CBP3HHUIM kurse, por ,,000eKka, HO®, KaKo BO CJIETHHUOT (pparMeHT:

Dhe, derisa jo vetém uné e Garipi po edhe Mugni Matjani, po pritnim té dégjohej
rrapéllimé, britmé, krismé, sharje, lutje, gjémé, dénesje, ciraku, pérpara dhe Demi, pas tij,
kthehen shéndosh e miré si¢ kishin shkuar: i pari si té ishte cuar prej varrit, kurse i dyti me kolt

né dorén e djathté, si té ishte kthyer prej dasmés! (N. 125)
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Né kété vend, gjithmoné, kishte vend pér varre — shumé vend pér varre, por kishte pak
vend pér jeté (B.a.2. 42); E ndjek parané si té ishte cifut, thoné kundérshtarét gé e xhelozojné,
por edhe paraja e ndjek até, si té ishte hebre, thoné miqté dhe adhuruesit e tij té shumté (B.a.l.
389).

Jypy M aHTOHMMHUTE TOBP3aHU CO PaA3JCIIHUTE CBP3HULIM & U apo ,,a U WIH® ce
CpekaBaar JJ0CTa 4ecTo:

Prej tyre varet a do té jemi puro a té pérzier, a do té jetojmé kétu apo diku tjetér, ku do té
jemi fatkéqij a ku do té jemi fatmiré.(B.a.1. 332); Mé vjen keq, njékohésisht, pse puna gé béni ju
detyron té mé dégjoni me vémendje té singerté apo me vémendje té shtiré- ku ta di uné tani!
(B.a.1. 351)

AHTOHUMHUTE CO CyOOpJIMHAIIMCKK CBP3HHUIIM C€ jaByBaaT mopeTko. OBue
KOHTCKCTYAJIHU aHTOHHUMH CC€ BpP3yBadaT CO KOMIIAPATHBHU WJIM HAYMHCKH CBP3HUIM: Se, Sesa,
ashtu si¢ ,, KOJIKY, OTKOJIKY, TaKa IITO KaKO Ha IIpUMED:

Edhe uné kam studiuar letérsiné, botérore, por kam pasur mé shumé sherr se dobi prej
saj.(B.a.1. 390); ...ishte i hareshém shumé mé shpesh sesa i déshpéruar, me cka té tjeréve u
krijonte bindjen , mund té jeté e gabueshme, se ishte i lumtur.....(B.a.1. 93); Ishte njé grua qé
dinte t& ¢monte se pas njé mendimi té kursyer mund té fshihen ndjenja té pasura, ashtu si¢ pas
fjaléve té fryra mund té fshihen ndjenja té rrejshme. (V. 268).

BuctuHcka aHTOHMMMja M KOHTEKCTyaJlHAa aHTOHHMMHja CO BHCOK CTENEH Ha
CKCIIPCCUBHOCT CC CO3daBa BO pa3JIMYHU CHUHTAarMH W KOHCTPYKIHU CO CIHAKBU JICJIOBHU Ha
peucHuIaTa, Kako:

...1 madhi Zot do t’i dhurojé jeté té gjaté, ndonjéheré thoshte veté, mé té gjaté se ¢ kishte
déshiruar dhe se ¢’e kishte merituar: jeté té gjaté me Qézime, me lumturi né rini e me
déshpérime e me vuajtje né plegéri. (B.a.1.76); Téré jetén, prej dhjeté vjeg, i kam shikuar
njerézit prej sé poshtmi, disi, si té them, i pérulur, kurse tani po i shikoj prej sé larti, disi i
lartésuar.(B.a.1. 387).

IIpeky ynoTpe6a Ha Ie/IOCHA M KOHTEKCTyalHa aHTOHUMH]ja, Kocja co3/an opuruHaIHu
MOJIEJIM Ha CEMaHTHYKO CIPOTHUBCTaBYBame€, KOM BO TOBEKETO Cllyyan ce MpeoOpa3yBaaT BO

CTHUJIOBH CO T'OJICMa CKCIIPpCCUBHA MOK:
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Né té i jetonte gézimet e éndrrave dhe né té i jetonte dhembjet e njémendésisé (V. 26);
Miku im Dem! Gojarti im! Shenjtorét dhe té ¢cmendurit shumé shpesh u kané shérbyer punéve té
shenjta dhe punéve mékatare! Mékataréve laiké dhe fetaré! Té pérdorur pér shenjtéri dhe pér
djallézi, pér té varféruar té varfrit dhe pér té pasuruar té pasurit. (N. 73); Oborri i sarajit dhe
grumbulli i plehut nuk ka ndonjé dallim pér ta (Nj.d. 356); E papritura mund té na sjellé gézim
té madh apo pikéllim té fundbotshém. (B.a.1. 7).

ExcrnpecuBHOCTA Ha TEKCTOT CE 3rojieMyBa OCOOCHO KOra aHTOHMMHHUTE BpPCKH Ha
300pOBHTE CO37aBaaT TPOIU. AHTOHUMHUTE WJIM OKCUMOPOHHUTE CO CHJIEH H3pa3eH e(dekT ce
dopmupaar co momoin Ha antonumu. Ha nmpumep: A thua pér kété arsye mé kujtohet mékatnorja
e pafajshme? (V. 33). ,,Jlaiu mopaau oBaa mpUYMHA Ce CEKaBaM Ha HEGUHAMA ePeutHu4Ka?*

Bo anbanckuoT ja3uk, aHTOHMMHjaTa ce co3AaBa W npeky npedpukcu. Co momom Ha
npedukcure: anti-, ¢-(sh-, zh-), s-,(z-), kundér-, mos-, pa-, jo- ce u3BeayBaaT HOBU 300POBH CO
CIIPOTHBHO 3HAY€H-€ Ha COOJABCTHHOT 300p Oe3 mpedukc, xako mro ce: lodhem — clodhem,
organizoj - ¢organizoj, kamje - skamje ,,ce ymopu - ce 0MOpH, OpraHU3Mpa - JIe30pPraHU3Upa,
00raTCTBO — CHpOMAIIITHja“ UTH; I0/IeKa CO MOMOIII Ha MPEPUKCH CO CIIPOTUBHO 3HAYCHE: MDI- u
nén-, para- u prapa- (pas-), Sipér-, poshté- wan- u momoiy-, mpea- U mosaau- (mMo-), Hai-,
MOJIONTy- WTH., aHTOHMMHUTE ce (OopMHpaar OJf UCTHOT MpPeaMeT Ha 300pOT, KaKO INTO Ce:
HaJMUHYBA - MOTIIEHYBAj , MPEJOK - MOTOMCTBO, yTPO - moruiaane, uTH. Co OBHE aHTOHUMH
Kocja co3nmaBa u3peku co Bucoka excnpecuBHocT. Ha mpumep: Secili nderon né ményrén e tij té
vecanté nderuese a ¢nderuese (Nj.d. 319).

Kaj usBenenute 300poBu co mpedukcure jo-, pa-, mos- ,,He-, 6e3-, He-“, KaJae eIeH 0]
AHTOHUMHHUTE 300pOBM MMa TpedHuKC, a APYrHOT HE, CTENEHOT Ha CIPOTHBCTABEHOCTA Ha
HUBHHUTE 3Hauewma € nociad. Bo oBue cmydau, 300poT co mpeduKC IO HErupa 3HAYCHETO Ha
360poT 6e3 npedHKC, 03HAUYBa CIPOTUBHA COCTOj0a, HO HE M CIIPOTHBHO JIejcTBO. 158

Jloneka kora pBara 300pa Ha AHTOHMMHHOT TIap C€ W3BEJICHH 300pOBH MPEKY
AHTOHMUMHHU TPe(UKCH, CIIPOTHBCTABYBAETO HA HHBHHUTE 3HAUCHa € ICJIOCHO M Ce Haora Ha
Hajo/TaeyeHnTe KpaeBu. McTo Taka, npeKy oBue anTOHMME Kocja co3aaae TeKCTOBH CO BHCOKA

CKCIIPCCUBHOCT, KaKO Ha IpUMEpP:

188 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2002, ctp. 138.

215



Vérejné se né kohén postmoderne, nuk mund té krijohet mé as shkencg, as art né ményré
paramoderne. (B.a.1. 117).
[ToceOHM CTUIICKM M W3pa3HH BPEAHOCTH C€ IMOCTHTHYBAaaT MNPEKYy aHTOHUMHja CO
CJIOKCHHU 360pOBI/II
Kur e kishin pyetur pse po shkonte né até qytet té largét, ai ishte pérgjigjur: sepse
predikimin e fesé sé re dua ta filloj né jug, ku, kam dégjuar, ka mé sé shumti duarshtrénguar dhe
ta ¢oj drejt veriut ku, si¢ dihet, ka mé sé shumti duarclirét. (B.a.1. 223); Posa ¢ohej né kémbé, na
shikonte me radhé, heré buzégeshur, e heré symérrolur (V. 21); Kur mbyllen syté mendja

fluturon larg. Sa e cuditshme: njeriu sheh mé shumé symbyllur se sycelur! (B.a.2. 232).
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I''TABA VI

6. JJEKCUYKHN COCTAB CIIOPEJ NIOTEKJIOTO

Konrakture m omHocure Mery HapoauTe, KaKO INITO € MO3HATO, OCTaBHja Tparu BO
JIEKCHKaTa Ha HUBHUTE ja3HIlM, OUJIejKH 300pOT € ja3MYHa €IMHMUIIA IITO CE 1103ajMyBa MOJIECHO H
1mo0Op30. ANOAHCKUOT ja3uK BO TEKOT HAa CBOJOT MCTOPHCKH Pa3BOj UMall KOHTAKTH CO Pa3IMYHH
jas3uIm, 0J1 KOU TI03ajMII, MEeT'y IPYTUTE, U MHOTY 300pOBH.

Hekou on oBue mo3ajMeHn 300pOBH CTaHaa JIed OJ] aI0AHCKUOT CTaHAAPICH ja3ukK, ce
BKIJIYYCHH BO JICKCHYKHUOT COCTAaB HAa HAIIMOT ja3WK U CE MPUJIATOJICHH HA HEroBaTa IpamMaThyvKa
CTPYKTypa, a BO CBECTa Ha TOBOPHHIIMUTE THE IOBEKE HE CE YYyBCTBYBAaaT KaKO CTPAHCKH
eneMeHTd. TakBuTe 300pOBH ILITO BEKE CTaHAA CONICTBEHOCT Ha PEUYHUKOT Ha aJ0aHCKUOT ja3uK.

[Tokpaj oBHe 3aeMKH BEKe MHTETPHUPAHH BO JIEKCHYKHOT COCTaB, UMa M TrojeM Opoj
CTpaHCKH 300pOBHM KOM HE BJICTJIC BO CTaHJAapJIHATa al0aHCKa JIGKCHKA, HO C€ KOPHCTaT BO
OJIPEJICHH OTIITECTBEHU W ja3UYHU OKOJHOCTH, 32 KOM JIOAHCKHOT ja3UK TM MMa COOJIBETHUTE
eKBUBAJICHTH. Bo yMeTHHYKaTa TUTEpaTypa OBOj JEKCHUYKHU CII0j C€ KOPUCTH TJABHO 32 CTHIICKU
IeJTH, 32 THTU3UPAbE KapaKTepH Ha JIMKOBH, 32 OMUIIYBakbe OKOJIMHH, HACTAaHU UTH.

Kako IITO CIOMHaBME TNPETXOAHO, BO OOEMHOTO KHMKEBHO TBOpemTBO Ha Kocja
cpekaBame Maj Opoj cTpaHcku 300poBHU. Bo 11e10TO IUTEpaTypHO U HENUTEPATYPHO TBOPEIITBO
Kocja ce apskut 10 IPUHIMIIOT HA al0AHCKHOT POMAHTH3aM, CIIOpe] KOj anbaHCKHOT ja3uk Tpeda
Ja ce MUIllyBa M 300pyBa YHMCTO M J1a TH YHNOTpeOM caMO OHUE CTPAHCKH 300pOBH IINTO C€
HE3aMEHJIMBU WJIHM, Ha KPajoT Ha KpaWIlTaTa, co 3a€MKH CO KOM ce OOM CTHIIOT M Beke CTaHaa
Hepa3/IelHN eJIeMEHTH Ha (POHETCKHOT U MOP(ONOMIKHOT CHCTEM Ha aT0aHCKHOT jasuk. 1%

3aroa, BO HETOBUTE POMaHH CTPAHCKUTE 300pPOBHU C€ KOPHCTAT 3a M3pa3yBame Ha HOBU
3Ha4Yera U BPEAHOCTH, KOM HE CE CEMAaHTHYKH ON(aTeHu cO 300pOBU Ha HAIIMOT ja3WK, KaKo H 3a
CTHJICKU BPETHOCTH, 3a ja3WYHA KapaKTepu3alldja Ha IMKOBUTE, 3a KapaKTepu3alrja Ha CPEIUHU

WTH. Mefy 3aCMKUTC Ha ja3I/IKOT Ha Kocja, TJIaBHO MCCTO TO 3a3eMaaTrT OpPUCHTAJIM3MHUTC

169 Rexhep Qosja, Historia e letérsisé shqipe, Romantizmi 1, Prishting, 1984, ctp. 180.
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(Typrm3MuTe), a MoToa Mo3ajMeHUTEe 300POBHU O] HEOJATHHCKUTE ja3HIIM, CJIOBEHCKUTE ja3HUIH U

Ap.

6.1. OPUEHTAJIU3MMU (TYPLUU3IMMN)

Kako mro e mo3Hato, BO aJi0aHCKMOT ja3WK OPUEHTAIM3MUTE (300pOBH OJI TYpPCKO,
aparcKo M MEPCHCKO MOTEKIIO) ce OpojHH, AeT 01 HUB ce npudaTHja U BO CTAHAAPAHUOT ja3UK,
0CcO0€HO OHUE KOM HEMAaT CHUHOHUMEH COOABECTCH 360p WM CC KOpUCTAT 3a YMCTHUYKU LCIIN.
OpueHTanmu3mMu BO alOaHCKUOT CTaHAapceH jasuk ce 30oposute: pite, bakllava, hallvé, kafe,
xhezve, setér, kravaté, elmaz, xhevahir, jorgan, jasték, carcaf, dyshek, konop, sénduk, hambar,
tapi u zp., KoM BO MOBEKETO Cydan HEMAaT CTUIMCTHYKA 0OOCHOCT.

bunejku ja3ukoT Ha pomMaHHUTE HA Kocja HIMPOKO CE€ 3aCHOBA HAa HAPOJHUOT ja3uK, BO
HEIo C€ OH(I)&TCHI/I ToJIEM 6p0j JICKCUYKH CAVMHHUIMU O OPUCHTAJIHO ITOTCKJIO, JICKCHUYKHW CAWMHUIIU
CO KOHKPETHO 3Ha4eme, Off MaTepujaliHaTa KyJlITypa Ha CEKOjIHEBHUOT XKMBOT, KaKO IITO Ce:
XpaHa ¥ 1pudop, obiexa, ykpacu, MeOes 3a JOMaKUHCTBA UTH., KAaKO U 300pOBH CO AllCTPAKTHO
3HAYCHLC, O AYXOBHA KYJITypa, O 06pez[1/1 n O6I/I‘{8.I/I, peJ’II/IFI/Ija, a,HMI/IHI/ICTpaI_II/Ija, JIMYHU UMHUBA
Ha Jyre UTH.

3a Hekoum 300pOBM CO OPHEHTATHO IOTEKI0, camuoT Kocja HaBelyBa Jeka THe
O3HayyBaaT MPEIMETH U T0jaBU KOM HE CE€ IIEJIOCHO 3aMEHJIMBU CO aJI0AaHCKH 300pOBU M KaKO
TakBU TpeOa Aa ce ynorpeOysaat. [loHekoraii, aBTOpOT I'M TOJKYBa TYPLUHU3MHUTE HA MpaBUIEH U
ONIIMPEH HAYHH, KaKO Ha ITPUMCP:

Allishverish. Eshté fjalé, duket, po ashtu, turke, gé e dégjoj shpesh né emisionet televizive
né té cilat béhet humor dhe gortohen njeréz té politikés. Eshté njé cik si e ngatérruar: allish plus
verish. Po ta ndajmé késhtu na del sikur éshté e pérbéré prej njé fjale turke dhe njé fjale
hungareze! Do té thoté: puné té pista qé béhen pas shpine; marréveshje gé béjné dy a mé shumé
veté fshehurazi. Po ta pérjashtojmé prej gjuhés bisedore, atéheré pér kuptimin gé mbulohet me té
do té duhej té pérdoren mé shumé fjalé dhe ashtu té béhen fjali té gjata, gé dégjohen shumé mé
pértueshém se fjalité e shkurtra. (B.a.1. 390);

Aman. Fjalé turke. Zoti e di kur éshté futur né gjuhén shqgipe. Mund té jeté se éshté futur

né gjuhén shqipe para se shqiptarét té kené marré fené islame, sepse kénga dhe muzika gjithmoné
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udhétojné mé shpejt se ushtrité dhe armét e tyre. Shqip do té thoté: té lutem! Pashé Zotin!
Dégjomé! Béj cka déshiroj uné! Edhe kété fjalé, disa gjuhétaré dhe shumé dégjues té kéngéve
popullore, do té déshironin ta zévendésonin me fjalé shqipe a amerikane, por deri tani nuk kané
pasur sukses qé déshirén e tyre ta béjné té pérgjithshme. Askush nuk mund ta dijé kur do té kené
dhe, mé né fund, a do té kené ndonjéheré sukses. Uné déshiroj té mos kené sukses. Tingéllon
bukur. (B.a.1. 390);

Ajvar. Bashkédyzim i pérbéré prej specash qé djegin, specash gé nuk djegin, vajit té
ullirit, bén edhe té lulediellit, té kripés dhe té pak uthulle. Disa gjuhétaré dhe shumé shijues té
ajvarit do t’ia ndérronin emrin kétij bashkédyzimi pér shkak se vjen prej gjuhés turke, por ende
nuk e kané gjetur fjalén e vet, shqipe, apo fjalén amerikane. (B.a.1. cmp.391) et].

Hexon OPUCHTAJIHU 3a€MKH CC KOPUCTAT CO 3HAYCHATA IITO CC KOPUCTAT BO I'CTUCKUOT
,Z[I/IjaJ'IeKT, 3a pal3jiuKka O[] 3Ha4uCmara HaJICHH BO TOJKOBHHMOT PCYHUK Ha aJI0AHCKHUOT COBpEMC
JasuK:

Agik njerézve té tjeré gé njoh, nuk e mbaj né kuletén e ngjitur né rripin e pantallonave,
por e mbajé né xhepin e pérparmé té setrés. (B.a.1. 10); Megjithése i &shté nacionalizuar e gjithé
pasuria — sa shtépi, sa shitore (dugajé thoshin pronarét e tyre) shumé hektaré toké té punueshme
né fshatrat pérreth qytetit, disa mullinj dhe disa zhgunaja, familja e Tarik Saragit edhe sot jeton
acik té gjitha familjeve té tjera.(B.a.1. 194). Bo oBue npumepu, npuiorot agik e ymorpedeH co
3Hadewe ndryshe, né ményré vjetér ,,na apyr HaumH".

OpI/IeHTaJ'II/ISMI/ITe Kaj Kocja CC BAXKCH HU3BOpP Ha CTUIMCTUYKHU W HU3PA3HU BPCAHOCTH,
KOPHUCTCHHU CO pa3/IM4YHU LECJIU, 3a jaSI/I‘lHa KapaKTepH3aqua U MCHTAJIMTCT Ha JIMKOBHTC, 3a
TUMU3UPakE HAa HACTaHU, CUTyalluu U cji. OTNIITO 3eMEHO, CO CTHJICKH HUJaHCH CE yIoTpeOyBaaT
Oypyu U OPUEHTAIM3MHUTE KOM HMMaaT COOABETEH 300p BO alOAHCKHOT CTaHJApJeH ja3uk. 3a
CTHJIMCTUYKH ICJIH, Kocja KOPHUCTHU I'OJIEM 6p0j OPUCHTAJIM3MHU OJ] PAa3TrOBOPHUOT CTHJI, KaKO IITO
ce: tyxhar, tabut, hafije, sakat, azgan, gajle, adet, takat, muhabet, taze ,,myuap, KOBYeT, HE3pEN,
cakar, a3raH, Trajie, ajJeT, TakaT, Myxa0eT, Ta3e" u Ipyru.

JloOuBaaT cuiaHAa €MOIIMOHAHA EKCIIPECMBHA M CTWJICKa 00ja OCOOCHO CTHIIEMHTE
CO3/IaJICHU CO JMjalIeKTHA OPUEHTAIN3aMH, KaKo:

Ndoshta, kjo kryelartési ishte arsyeja pse né puné nuk kihet ecur mjaft pérpara derisa nuk

ishte béré poet — sugar partiak dhe kishte mbetur njé arsimtar i thjeshté... (Nj.d. 231); ...ato jané
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akuzuar pér sehire si pasojé e té cilave kané vdekur nuse té reja, dhénduré dhe foshnja (Nj.d.
136) etj.

Bo pomanute Ha Kocja opumeHTanusMmTe O CEKOjIHEBHAa yHoTpeGa CO31aBaart
JICKCUYKH CTUJIEMHU CO CUJIHU CKCIIPECUBHO-CTUJICKH BPECAHOCTHU, KaKO BO CIICIHHUOT H3BAIO0K.

P.sh. Pas gjithé atij “muhabeti” qé éshté béré deri sot pér letérsiné, éshté arritur njé
pérfundim: letérsia pérbéhet nga “génjeshtra” té vogla, té cilat sé bashku krijojné mozaikun e té
vértetés sé madhe.(B.a.2. 352); Kur je i madh, i forté e i pasur té b&jné temena té gjithé: i madh e
i vogél, prift, hoxhé e kadi, thoshte babai im. (B.a.1. 179); Ulen né dysheme pa u théné i zoti i
shtépisé gé té ulen: ulen azgan, si¢ kishin hyré, thuajse po vinin prej njé beteje... (N. 272); kurse
ai té gjithé i pret miré, si¢ duhet t’i presé mysafirét ¢do shqiptar qé s’i ka harruar ende adetet e
bujarisé! (N. 114) etj.

Hekon TypuusmMu o7 HapOJHUOT TOBOP Kocja M HAJOIMOJHYBa CO (UTrypaTHBHU
3Hauewme. Ha mpumep:

surrat - t& dhémbin syté kur e sheh (Nj.d. 180); kopil - t& ge etshém prej lumit 174);
nazeqar - gjen gime edhe né vezé (Nj.d. 185); namusgar- aq i ndershém sagé nuk vlen asgjé; po
té kishte mundési mé shumé do té kishte namus mé pak. (Nj.d. 185); kiamet - e kundérta e
selametit (Nj.d. 204) etj.

Co nomom Ha opuenTanmu3mu, Kocja co3aBa KOHTEKCTyallHa CHHOHHMHja CO BHCOKA
EKCIPECUBHOCT, MMAPOBU U CTHJICKH CHHOHUMHHM Hu3a: Judé mé thoné, vampir mé thoné, lugat mé
thoné, shtrigan mé thoné, pérbindésh mé thoné, kasap mé thoné, xhelat mé thoné, xhebrail mé
thoné, Iblis mé thoné! (Nj.d. 222).

Kako mrro moxe Ja C€ BHIHW, HATPYIYBAKLETO BO HCT KOHTEKCT Ha HCKOJIKY
OPHUCHTAJIU3MU 3HAYUTCIIHO ja 3rojieMyBa CTHJIIMCTHYKAaTa BPEOAHOCT M CKCIPCCUBHOCTA Ha
TEKCTOT. 3a Ja IO HalpaBU CBOJOT ja3WK IOCKCIPECHBEH, Kocja YECTOIIaTH T'M KOPHUCTHU
OPHUCHTAJIU3MUTE, TOHKyBajI'(I/I I'M HUCTUTEC HWIINU CO CKBUBAJCHTHH 360pOBI/I Ha alOaHCKHOT
CTaHJapaACH ja3m< HJIK ITaK CO JApyra 3a€MKa, KakKo BO CJICIHUOT NU3BaJ0K:

E pse ju duket ashtu i kuptimshém mbiemri im - Derti? Sepse do té thoté gajle, kujdes,
brengé pér tjetrin. (B.a.1. 67); Pse sillej ashtu? Vetém pse ishte agjent? -Mendonte se ishte béré
hafije né radhé té paré pér ta spiunuar até - Tarik Sarcin. Kishte pasoja pér sjellje té kétilla ndaj
té burgosurit mé té privilegjuar, ndaj spiunit?(B.a.1. 399).
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Kocja HCTO TaKa KOPHUCTU OPUCHTAJIM3MHU 3a Aa CO34aJlC CTUIMCTHUYKA aHTOHPIMI/Ija,
KaKo:

Fati, mé thoshte gjyshi Sadiku, éshté i shkruar atje lart, né giell, por ka njeréz gé edhe
fatin e shkruar atje lart, né giell, e ndérrojné dhe e ndérrojné ose me mend, ose me takat. Ose me
mend, ose me takat! (N. 75); me nga tri na vijné té€ mirat dhe me nga tri na vijné té kéqijat; tri
heré té vjen vera kah dera; tre jané shpétimtarét dhe tre jané xhahilat. (Nj.d. 48).

OBOj aBTOp BO CBOMTE POMaHHM KOPUCTH M OJPEIACHU OPHEHTATHU 300pOBH, 3a Ja TH
KapakTepu3upa JyreTo crnope HUBHUTE (GU3WYKKA U MOPAJTHU CBOjCTBA, CIIOpe] paboTara IiTo ja
IIpaBaT UTH., KaAKO BO CJICAHHUOB TCKCT:

sabi, hyri, sakat, hafije, bakséz, ugursuz, hamall, azgan, zengjin, eunuk, sarag, tyxhar,
xharrah, xhelat, xhahil, hyzmegar, namusqgar, nazegar, hasret, sedérgar etj. [Ipeky oBue Ha3uBH
ce MOCTUTHYBaaT Pa3jIMYHU CTHIMCTHUKK edpekTH, Ha mpumep: Dikush mund ta keté fytyrén si
sabi e ¢ jeté shpirtzi. (B.al, cmp.339); Pér Ahmet Zogun thoshte se ishte njé politikan dinak, i
gjetur pér kushtet shqiptare, gé kishte bashkuar shuméfytyrésiné e despotit oriental dhe té
bajraktarit shqiptar.(B.a.1. 161); ...futet njé vajzé, nga moria e vajzave, té cilat, me valixhe né
duar a me hamall afér, nxitojné cila duke dalé prej aeroportit e cila duke hyré né
aeroport.(B.a.1. 63); Tarik Saraci ishte saraci i parakohshém i takémeve té demokracisé.
(B.a.2. 301); Kéto kushtime jané karremi né té cilin ngjiten sedérqgarét letraré dhe politiké dhe
béhen lavdéruesit e tij té pandalshém (B.a.2. 324) uth.

Bo pPOMaHUTC HA Kocja Haorame u OPUCHTAJIM3MHU IMOBpP3aHU CO aIMUHHUCTPATHBHOTO U
APIKAaBHOTO II0JIC, KOU CC 360pOBI/I IIITO BEKe IIOMHUHAJIE BO 3aCTapCHUOT CJ'IOj Ha PCYHUKOT, KaKO
mrro ce: aradhé, despot, bajraktar, tiran, mytesarif, defeterdar, napolon, matriarkat, patriarkat,
skllavopronar, duké, saraj utH., mpexy Kou aBTOPOT CO3/1aJl MOKHH JICKCUYKH CTHUIIEMH.

Bo POMAHUTC HaA OBOj aBTOp cpeI&aBaMe U OPUCHTAJIU3MHU CO AIICTPAKTHO 3HAYCHC, KAKO
mro ce: taksirat, pagllék, pisllék, zotrillék, zarar, gajle, begenis, adet, huj, hatér, hesape, sherr,
Zor, taze UTH., KOM ce€ KOPUCTAT PEIOBHO BO PA3rOBOPHUOT CTHIL. [ypy M cO HEKOM O/ HUB, Kocja
co3/1aJile MHOTY €KCIIPECUBHHM cpeacTBa. Ha npumep:

Edhe cilésori i nderuar mund té pérdoret me dyfytyrési, me shumé dyfytyrési, né ményré
té pisté, por shumé mé rrallé se pérshéndetja. Pérdoret késhtu mé rrallé, mé pak, jo se nuk ka
mjaft njeréz gé ashtu, me dyfytyrési, me shuméfytyrési, né ményré té pisté, do ta pérdornin, por
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pér arsye pse pérdoruesi vetézbulohet lehté, e tregon lehté dyfytyrésing, shuméfytyrésing,
pisllékun shpirtéror té pérdoruesit té tij.(B.a.1. 170); Jané martuar taze (B.a.2. 17) u ap.

Bo pomanotr Ha Kocja ce xopucrar He Man 6poj 360poBH 0 HCIaMCKaTa BEpa, KaKo
mro ce: Xhenet, xnehenem, haram, hallall, xhebrail, iblis, myezin, sure, kuran, dexhal, shejtan,
kiamet, myfti, haxhillék, ferexhe, e xhuma, avdes, evlia, mevlud, minare, xhami, tege (paj, mekou,
xapaM, xanai, puOpawmi, uoimuc, mejesuH, cypa, Kypan, mayjan, carana, kujamer, My(QTHja,
alnIIak, mpeBes, MeTok, ab/iec, eBlirja, MeBIIY, MUHAPE, [JaMUja, TeKe  UTH.

On ropenaBeneHUTEe 300pOBH M JIPYrH CIWYHU 300pOBH ce 3a0eiexyBa JIeKa THE
IIOTCKHYBAaT O HMCJIaMCKaTa BC€pa U KYJITypad, KOU IIOpaar HHBHATa 4CCTa yHOTpe6a BO BCPCKH
PHTYaIn CTaHaa el OJ Pa3sroBOPHUOT cTHII. Kojca KopucTH HeKou o1 360pOBHTE HA OBa IOJE 3a
YMETHHUYKHU LEIHU U YECTO T'M KOPUCTHU cO (PUrypaTHUBHU 3Hauewa. Ha npumep:

Jané profetizime pér xhehenemin né toké.(B.a.1. 19); Fjala diferencim do té béhet fjalé
gé do té pércaktojé mendimin, sjelljen dhe fatin e gytetarit té Vajazanit. Fjalé — xhebrail. (Nj.d.
163); ...sekretari i partisé, gazetari Sylejman Ajkani a patrulla policore ia kané béré jetén
xhehenem.(Nj.d. 177); flet si engjélll e mendon si shejtan (Nj.d. 178) u ap.

360p0BI/ITe CO OPHCHTAJIHO IIOTCKJIO, KaKO ACI O HapOJHHUOT MCHTAJIUTCT H
HCI/IXOJ’IOFI/Ija, CC HAaBJIC3€CHU ,Z[JI8.6OK0 H BO CTPYKTypaTa Ha MHOI'Y BKAMCHCTHU H3pa3ud Ha
a0aHCKUOT ja3uK, Kako (Ppa3eosiomKu €AMHUIM, TOTOBOPKH, JKEJIOM U KIIETBH, TAaKBU KaKBU
IIITO T HAOraMe U BO POMAHUTEC HA Kocja, KaKO BO CJICAHUOT U3BAa10K:

Kazanovés njé ¢cehre i shkon e njé ¢ehre i vjen. (N. 180); ka djem yst e mé yst (N. 232);
dajaku ka dalé prej xhenetit (Nj.d. 62); gazetaré, publicisté, historiang, té cilét kané ndérruar
gyrkun (B.a.1.101), ia ka luajtur figirin (N. 189); do té kisha jasték nén krye (N. 128); ruana
zot prej kurvés sé vjetér dhe prej zengjinit té ri (B.a.2. 202); Fatkeqgésisht, gjeli gé kéndon para
kohe pérfundon né vegsh mé shpejt se ata gé nuk kéndojné kurré (B.a.2. 301); shtaté dité kemi né
kété dynja, gjashté hidhérime e njé sefa (Nj.d. 77) u mp.

MMaaT OpHeHTAIHO [OTEKIO M HeMas 6poj IMKoBH BO poManuTe Ha Kocja, kako: Ajshe,
Sullatne, Ajmane, Shahin, Muhamet, Mexhid, Halil, Halim, Abdullah, Abdyl, Ali, Asllan, Abaz,
Abedin, Ibrahim, Xhafer, Bilall, Fatime, Higmet, Nimet, Nail, Sadri, Sylejman, Emin u np.

I/IMCHYBaH:CTO Ha JIUKOBU CO OPHUCHTAJIHHU UMHbA Haora MMOTKpCIa U 01 BEpCKaATa IMPUIIaJHOCT Ha
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MIOBEKETO AJ'I6aHI_[I/I, A0JCKa IIaK OApPE€ACHHW JIMYHHM HMHEBAa Ha JIMKOBH CE€ KOpUCTAT 3a
CTHUJIMCTHUYKA IICII.

Kocja HU JlaBa M TMaTPOHUMU (MIPE3UMUEbA) CO Typckara HactaBka —Xxhi, ox THUHOT:
Samarxhiu, Kallajxhiu, Vidhaxhiu, Qeleshexhiu, Sitaxhiu wurtH., Tmpeky KoM MOOJUCKY TI'H
TUMHA3UpA JUKOBHUTE, BKIYYYBajKH TM W HUBHHUTE 3aHMMama. Bo OBHE pomMaHW Haorame M
npe3uMuba Ha JIMKoBH co npedukcot kara-: Karakolli, Karahudra, Karahasani, Karahodra uts.

bpojuu ce u Typckure 300poBu co HactraBkute —llEk, —xhi, -hane; kako: zotrillék,
njerézillék, hoxhéllék, dallkaukllék, rrospillak, kurvéllék, kodoshllék; pullazxhi, llokmaxhi,
émbéltoraxhi, zhxhungaxhi, tupanxhi, mullixhi nokautxhi (njeri i forté, ai gé té hedh nokaut,
mundés), bythaxhi (homoseksual), thikaxhi, qelepirxhi, kazmaxhi; cajhane, byrekxhihane,
masazhihane, bixhozxhihane, gihane, lakurighane u ap. OBue u3BeacHH 300pOBH HOCAT jaKu
CTHJIMCTHYKH M H3pa3HH epeKTH, Impea cé oHue co HacTaBkata —hane. Ha mpumep: Kérkoj
kafeneté, cajhanet, birrarité, byrekxhihanet, motelet, hotelet, restorantet, klubet, ushtrimoret,
pishinat, stacionet, masazhihanet, bixhozxhihanet, qihanet — ku s 'mund té shkoja para se té ikja
pér Itali. (N. 30).

Co umeHkHuTe co HactaBka - Xhi Kocja co31a1 MOKHHU cTriMcTHYkH eextu. OcobeHo,
HHBHAaTa IIOCJICAOBATCIHA yHOTpe6a BO HCT KOHTCEKCT CO3JaBa rnmocedeH CKCIIPCCHUBCH e(i)eKT.
N3BenenuTe 300poBH CO TYPCKHM HACTaBKH, JIOCTa YE€CTH BO HAPOJHUOT ja3uK, KOM, KaKO IITO
MOJKE Za ce BHIH, BO Aenoto Ha Kocja ce KOPHCTAT 3aeIHO O alOaHCKHM M TYPCKH 360pOBH,
o6pa3yBaj1'<H HMMCEHKH CO CUJIHU CTUJIMCTUYKHU U EMOIMOHAJICH C(I)GKT. IToBekeTo O] OBUEC 360pOBI/I
nmaart HCjOpaTI/IBHO 3HAYCHC.

Bo pomannTte Ha Kocja 3acTanmeny ce ¥ HEKOIKY H3BEICHH 360pOBH CO MPOLYKTHBHHU
OpUEHTAJIHW TEMU M HACTaBKM Ha aJ0AaHCKUOT ja3uK, HEKOM O]l HMB MOXeOu 0o0pazyBaHU O]
aBTOpoT, ox Turot despoti, boshési, profetizim, tuhafési, sulltanor, kamxhikues, shejtanohem wu
Ap.

Hexon on oBme 300poBHM ce KOpHCTAT 3a Jla C€ CO3MagaT MPHJIMYHO EKCIIPECHBHH
CTHIeMH, Kako Ha mpumep: Pres té mé kapin pér krahésh e pér kémbésh dhe té mé kurdisin né
karrigé, si té ishte kjo faré karrige sulltanore. (N. 351); Ilopaau cTunucTHYkH Henu oOpa3yBa u

KOHTEKCTYaJITHH KOBaHUIIM PEKy TYpCKu 3aeMkH, Ha mpumep: Até té hollin, atje, né mes té sallés,
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até surratmut, oh mé falé, zonjushé mé iku fjala — i drejtohet Delinés dhe e vazhdon rréfimin
(B.a.2. 324) utH.

6.2. 3bOPOBHU Ol HEOJIATUHCKMH JA3ZULIN

360pOBI/ITC O JIAaTUHCKO IIOTEKJIO HUCTO TaKa C€ HJaMHCIIHU N OJaMHa C€ BAOMMIIC BO
JIEKCUYKHOT COCTaB Ha aJI0AHCKHUOT ja3uk. MHOTY 300pOBU 01 HEOJJATUHCKUTE Ja3WIld CTaHaa JIejl
0Jl PEYHMKOT Ha aJIOAHCKUOT ja3MK, MOBEKETO OJf HUB 3acCTalleHH BO HAYYHO-JIUTEPATYPHUOT
(1)YHKI_II/IOH8.J'ICH CTHJI, Hay4YHaTa TepMI/IHOJIOFPIja, KYJITYPHHUOT JKHUBOT, CIOPTOT, MOJarta,
€KOHOMH]jaTa, TOJUTHKaTa WTH. MHOry o oBHe 300poBH 100Mja MelyHapoJeH KapakTep,
OAHOCHO CTaHaa MHTCPHAIIUOHAIIM3MHU.
HoBHTe HEOTATHHCKH 3aeMKHM BO poMaHHTe Ha Kocja ce ManyGpojHH M ce KOpHCTAT
T'JIaBHO 3a CTUJICKH LICIHU. Haj‘leCTI/I HCOJIATUHCKHU 3aCMKH 34CTAIICHU BO POMAaHHUTC Ha Kocja CeC:
indoktrinoj, intensiv, involvim, dispozicion, kinder, senat, lajv, marihuané, kuller, frajer,
stjuart, stjuardesé, ekstra, instruksione, tranzicion, fondamental, rapide, kruciale, indipendencé,
mazhoritar, megaloman, i komprometuar, i privuar, i disponuar, retushoj, denoncoj, emetoj,
survejim, aristokraci, impotent, kontribut, elité, gala, biznesmen u ap. Uctute ce ynorpedbyBaat
I'JIaBHO 3a CTHJIMCTHYKH IICIIH, (bOpMHpa}Le Ha CTHJIEMH CO TOJieMa CKCIIPECUBHOCT, 34
Tnnmaunja Ha JIMKOBUTC UJIU ITPOCTOPOT UTH.
Kako cTHIUCTHYKK HEYTpalHU ce yrmoTpeOyBaaT HEKOJIKY 300poBH, Kako: Snob, stjuart,
stujuartesé u ap.
quTOHaTI/I, Kocja BO CBOUTC POMaHHU I'M TOJIKYBA 3HAYCHATA HA CTPAHCKHUTC 360pOBI/I
co aj0aHCKM EKBHUBAJIEHT WJIM CO HEKOM OJf HAjYecTO KOPUCTEHUTE CTPAHCKH 300pOBH Ha
anbancku ja3uk. OBa ce 3a0eNexyBa Kako Kaj CTapu 3a€MKH, TaKa W Kaj HOBUTE 3a€MKH, KaKO Ha
IpuUMep:
Prej se kam ardhur né Shqipéri, mé shumé se fjalén Bizant e kam dégjuar cilésorin e

krijuar prej saj: bizantin. Kur e pyeta Delinén se me ¢ kuptim pérdoret ky cilésor mé tha: me
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kuptimin hipokrit, ose, si i themi shqip, dyfytyrésh. Nuk dégjohet kot ky cilésor né jetén toné,
shtoi; dyfytyrésia, e déshmon letérsia joné, qofté edhe ajo e kohés sé realizmit socialist, kur
dyfytyrésia dénohej me ligj, éshté cilési e identitetit toné. (B.1. 394); gjuhétari i njohur, Xhabir
Xhameta, thoté se fjala diferencim né shqipe vjen prej fjalés latine differentia dhe do té thoté
dallim, ose, fjalépérfjalshém e pérkthyer, pérdallim. Té diferencohesh do té thoté té dallohesh
prej kundérshtaréve de armiqve té shoqgérisé soné socialiste, té largohesh sa mé larg prej
tyre.(Nj.d. 162) utH.

360p0BI/ITe HOSajMeHI/I O AaHIJIMCKHUOT ja3m< CC KOpHCTAT CO CTHWJICKM W H3PA3HU
BpeaHoctu. [Ipexy HuB, Kocja co3/71aic MHOTY €KCIIPECUBHHM CTHJIEMH, TJIABHO CO TI€jOPATHBHO
3Hauewe. Ha npumep:

Drejtorit té gazetés kombétare, Globi sot, njé ngjyré i shkonte e tjetra i vinte. Kolor i
pérmutur, gé as armikut nuk do t’ia déshiroja. (N. 300); mban emrin e njé qyteti té disponuar
armigésisht ndaj vendit toné (Nj.d. 421); E fshatar, puro fshatar, i lindur e i rritur né fshat,
madje né fshat té Malésiseé mé té prapambetur shqiptare, éshté edhe njeriu politik mé i
plotfugishém né politikén shqgiptare sot: Sali Berisha.(B.a.1. 382) etj.

Bo nmocra yectu cinyuau, mozajMeHuTe 300pOBH C€ TOJNKYBAaT MPEKY aaT0aHCKH 300pOBU
WU CO CTpaHCKH 300pOBH INTO ce Beke NpudareHu BO alOAHCKHUOT ja3WK, MPEKy KOH Ce
IMOCTUTHYBA BUCOKA CKCIIPECHUBHOCT, KaKO BO CJIICAHHUOB JOJIT U3BAAOK!

Shopingu dhe tregtia, shopingu dhe pazari dallojné shumé mes vete, si¢ dallojné fukaraja
dhe pasaniku, frikacaku dhe guximtari, besniku dhe mohuesi. Né Pazar i gjeje pak gjéra, mé sé
shpeshti, as ato mé té nevojshmet pér ushgim, pér veshmbathje, pér pirje, pér ngrohje, pér
flladitje, pér qgitje, pér larje e lyerje, pér shétitje, pér mbyllje té sigurt brenda, pér vrasje a varje.
Né shoping, ndérkag, i gjen té gjitha, dhe mé shumé se té gjitha, i gjen ti dhe i gjejné té gjithé té
tjerét. Pse jo? Ata prej té ciléve e kemi marré fjalén shoping, ata i prodhojné gati té gjitha ato gé
i gjejmé kur dalim né shoping, gé i sjellin tregtarét, jo, biznesmenét tané.(B.a.2. 147); Live
pérdoret né vend té fjalés drejtpérdrejt, pandérmjetésueshém, direkt, mé sé shpeshti né
televizione, né radio dhe né gazeta. Cka do lajvi né gjuhén shqipe? e pyes Delinén. Eshtg fjalé e
snobéve té rinj dhe e serviléve té vjetér e té rinj. Me té pérdoruesit e saj déshirojné té tregojné: se

diné mé shumé se ata gé i pérdorin fjalét drejtpérdrejt e direkt, se diné anglishten, né njérén ané
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dhe se jané vegcmas, mé shumé se té tjerét, té pérkushtuar atyre qé e kané até gjuhé, né anén
tjetér. (B.a.1. 384).

Kocja CO3/1aBa CTUJIEMH CO BUCOKA EKCIIPECUBHOCT JypH U €O 300pOBH 0 (PpaHIlyCKHOT
ja31/11<, KaKO OOJIYHAaBCACHUTC 360p0BI/I CO TOJIKYBamba 01 aBTOPOT:

P.sh.: ELITE. Eshté njé prej fjaléve gé e dégjoj posacérisht shpesh prej se kam ardhur né
Shqipéri. Delina mé thoté se gati po aq shpesh dégjohet edhe né Kosové. E dégjoj té salduar me
mbiemrat: politike, intelektuale, artistike, financiare. Njéheré e dégjova té véllazéruar me
mbiemrin mafioze! Elita politike. Elita intelektuale. Elita financiare. Elita artistike. Elita
mafioze! Elité jané ata gé me cilésité e tyre, me vlerén e tyre, me nivelin e tyre, dallojné prej té
tjeréve — prej masés, prej turmés, prej njerézve té zakonshém, té cilét nuk shquajné me asgjé té
veganté. (B.1. 397);

GALA. Gala né gytete, né ményré té vecanté né kryeqytet, sot, do té thoté solemn. Koncert
gala. Shfagje gala. Pritje gala. Gala né vend té solemn, solemne. Fjala solemn, solemne, e
pérdorur gjaté, edhe kjo fjalé e huaj, tani nuk ka mé shkélgimin, qé e kishte dikur. Gala éshté mé
shkélgyese. Eshté fjalé né modé. Eshté fjala e snobit té ri, i cili shikon se si té stoliset mé
dukshém, pér té réné né sy mé shumé. (B.a.1. 397) u mp.

300po0o0pa3yBayKUTe CpEICTBA OJ CTPAHCKH Ja3WIld CE€ MaJIKy 3acTalleHH BO
JUTEPaTypHOTO TBOPEIITBO Ha 0BOj pomaHcuep. Hajuecto ru cpekaBame 300poBuUTE:

kontra, anti, pro, neo, pseudo, mega, mikro (kontrarevolucion, kontrarevolucionar,
antidrejtési, antishkencé, antiart, neoshqiptarizém, pseudohistorian, pseudoshkrimtar,
megavaging, megacmim, mikropérgjues etj.); u cybuxcure: —ist, izém, -ik, -kraci (globalist,
spiritist, imperialist, revizionist, punist, gjenetist, poltronizém, hidrogjenike, idiotik, kretenik,

partokraci utH.).

226



6.3. 3bOPOBU O/] CIOBEHCKUTE JA3UIU

300poBHUTE CO CIIOBEHCKO MOTEKIIO BO alT0AHCKHUOT ja3uK c€ MPUCYTHH JIOCTA OJIaMHa, O]
KOU HCKOJIKY OJf HHMB C€ nOcCI OJ JICKCUYKHUOT COCTaB Ha aI0aHCKUOT JIUTCPATYpPCH jaBI/IK.
CimaBu3MHuTE ce JA0CTa paclpoCTpaHCTU BO aI0aHCKUTE ,Z[I/IjaJ'IeKTI/I, oco0eHo Ha CCBCPHUOT
TeTUCKH JIMjaJIeKT, 32 KOU Ce 3Hae Jieka Owiie BO MHOTYBEKOBEH JMPEKTECH KOHTAKT U C¢ YIITE CE
CO CIIOBEHCKHTE ja3uIIH.

Bo jaSI/IKOT Kocja, PEruoHaJIM3MUTC U ,I[I/IjaJ'IeKTHI/ITe CJIaBU3MHU HC CC MHOT'Y 3aCTaIICHU.
Hexou cinoBencku 360pOBI/I, KOH MOXKaT Aa C€ cMcETaar 3a ,Z[I/IjaJ'IeKTI/ISMI/I HJIN PCTUOHAIMU3MHU, CC
KOPHCTAT 32 CTUICKH €(DEeKTH, KaKo:

P.sh. Aristokrat? C’do té thoté kjo fjalé? C ’kuptim ka kjo fjalé? Ngushéllim pér ata gé nuk
kané tjetér vleré. As virtyt! Aristokracia e opingave! (B.a.l. 89) etj.

CiaBuU3MHUTE ce KOpHUCTAT 3a THUIIM3UPAkbC Ha OKOJIMHATa HJIK jaSI/IKOT Ha JIMKOBUTC,
KaKO BO CJICOHUOT U3BAJ0K:

Vazhdimin e bisedés soné me Thoté dhe Pérgjigjem e ndérpret telefoni i véné né njé policé
té vogél né korridor.(N. 168); Ata gé na kané dérguar né kété aksion, ata i kané menduar té
gjitha, thoté Tefiku duke e futur dorén né cantén e tij dhe duke nxjerré prej saj njé konserve,
vértet, si ajo e imja, por né anén e djathté té sé cilés ishte njé zero e kuge. Kjo nuk éshté zero; kjo
éshté shkronja O — shkronja e paré e fjalés otrov e cka éshté otrov besoj ta dini gé té dy. (B.a.2.
235) u np.
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I''TABAVII

7. 3BOPOOBPA3YBAIETO BO POMAHUTE HA KOCJA

7.1. 3BOPOOBPA3YBAKBETO BO AJIBAHCKUOT JA3UK

Kako 1miro e mo3HaTo, JIeKCHIKUOT (POH]T Ha all0aHCKHUOT ja3UK 3HAYUTEIIHO ce 300raTHII
CO TMEPOTO Ha MHOTY MCTaKHATH IHCATENH, KOM IpaBea HENPEKWHATH HAIoOpHU 3a pa3Boj U
30oraryBamke Ha MajuMHUOT ja3uK. 3a Taa 1€, KOPUCTCHH C€ JBa TJIABHW HAYHMHA, a TOA CE:
co3llaBab¢ HOBHM 300pOBH W BOBEIyBambe Ha HApOIHU 300pOBH BO OIIITa yIOTpeda BO
al0aHCKUOT cTaHaapiaeH jasuk. Cropen akagaeMukoT Janu Tomam oOpasyBameTo Ha 300pOBH €
HAaBUCTUHA €JICH OJI HAJBAKHUTE ja3MYHM MEXaHU3MH ITO 00e30emayBa OECKpajHOCT Ha
nexcukata. 170

HacrojyBameTo 3a co3liaBambe HOBH 300pOBH CO JIOMAllHM CPEJCTBA M HAYMHU CE
3rojieMH OCOOCHO BO MEPUOJOT Ha IMpepojdarta, OUICjKH CKIOHOCTA 33 YHCTCHC Ha jJa3UKOT O]
CTPaHCKHU 300pOBH MOKaXKa MOTpeda 3a HUBHO 3aMEHYBAmE CO IOMAITHU 300pOBH. 3aToa, AypH U
OpojOT HAa HOBOCO3/aJCHH 300pOBU, OCOOCHO BO OBOj MepHuoj, € aocta rojem. [lo3naro e nexa
MHOTY O]l HOBUTE 300pOBH CO3JaJICHH CO TEKOT Ha TOAMHHUTE OCTaHaa yMoTpeOeHH camo BO
Jiernata Ha MHCAaTeINTe KOW TH CO3[a/J0a, HO MHOTY rojeM Opoj of HHB BIleroa BO OIIIITa
ynoTpeOa u cTaHaa JieJl 01 OIIITaTa JIGKCHKa Ha aJJ0AaHCKUOT COBPEMEH CTaHIapJeH ja3uK.

Mery nucarenure mTo ro 300raTi anOaHCKUOT ja3UK co OpOjHU HOBU 300pOBHM U HOBU
W3pa3Hu BpenHOCTH cmara u Penen Kocja. HeroBoto neno JokaxyBa jaeka TOj ro IMO3HABa
JIEKCUYKOTO M CEMAaHTHUYKOTO OOTaTCTBO HA alI0AHCKUOT ja3HK, KAKO U MOKHOCTHTE alI0aHCKHUOT
Ia ce pa3Bue, 300raryBa M YCOBpIIYBa, 3a Ja TH 3aJ0BOJHM OapamaTa Ha COBPEMEHOTO
ommTecTBO. Kocja co3maze MHOTY HOBH 300pOBH CO CPEICTBA HA AIOAHCKUOT jasWK, CIIOPE
BOCIIOCTABEHUTE HAYMHHU, JOKAKYBAjKH jaCHO JI€Ka BHATPEIIHUTE MOKHOCTH Ha alOaHCKHUOT 3a

HOBHU 360pOBI/I CC I'OJICMH.

170 Jani Thomaj, Prejardhja semantike né gjuhén shqipe, Tirang, 1989, ctp. 169
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7.1.1. HAYMH HA 350POOBPA3YBAKE BO AJIBAHCKHOT JA3UK

[Ipamamero Ha 300p000pa3zyBamETO JOJITO BpeMe IO MPHUBJIEKYBa BHHUMAHHETO Ha
anbanckute Hayunuu.!’t Mefy npBuTe HCTpaXyBayH, KOM HA MOKOHIIM3EH HAUMH CE 3aHAMAaBaa
CO HAUMHOT Ha 00pa3yBame Ha 300pOBU BO an0aHCKHUOT ja3uk € JJumurap Kamapna.

[Toronemo mecto, 360pooOpasyBameTo 3a3ema Bo rpamatukutre Ha Camu @pamepw,
AntoH SanoHn, Mmmja lenep u Ocman Myaepu3. Bo neHemHo BpeMe, CTYJIUUTE MOBP3aHH CO
300poo0pa3yBameTo BO alIOAHCKUOT ja3HK C€ MHOTYOPOJHHU; CIEICTBEHO HA OBAa, JIMHTBUCTHUTE
KOM CE 3aHMMaBaJie CO OBa Mpaimame ce MHOryOpojuu: AHapoknu Kocramapu, Anexcanmap
[lyBanu, Janu Tomau, Kocrak Iuno, Mexmer Yenuky, Maxup omu, Easep Xuca, Jbyamuna
Bbyuyenu u MmHOTY Ipyru ApyTH.

Kako mTo e mo3Hato, BO aJi0aHCKUOT ja3uK IMOBEKETO OJ] 300pOBUTE CE H3BEAyBaaT
npeKy cydukcanyja u npedurcanmja, a Kako T'paMaTHYKO ITOMOIITHO CPEICTBO CITYKHU
MPEeTHO3UTUBHUOT WwieH. JlocTa mo6ap aen o 300poBU ce M3BenyBaaT M CO KOMOMHHpAH HAuWH,
OJIHOCHO TIpeKy npedukcu u cypukcu, a ce pa3dupa aeka OpojHU ce U CIOKEHUTE 300POBH.

[To3naBameTo Ha cpeicTBaTa 3a H3BEAYyBame 300pOBH M HUBHUTE THUIIOBU CIIOPEN
MECTOTO INTO TO 3a3eMaaT BO OJIHOC Ha MpOJAyKTHBHaTa Tema (mpeukc, cy(pukc), HuU
OBO3MOKYBa J1a ja UIEHTU(PUKYBaMe COCTABOT Ha 300POT U Jia TO Pa3I0KUMeE CIIOPE]l COCTABHUTE
JIEIIOBH, HO CeTak 3a Jia ro Jo3HaBaMe HAYMHOT Ha oOpa3yBame Ha 300pOBUTE HE € JOBOJIHO Ja ce
3HaaT caMo CpeJCTBaTa Co KoM ce 0O0pazyBa 300pOT U HUBHOTO MECTO, TYKy ke Tpeba Ja ce 3Hae
¥ BUJIOT Ha TTOBP3aHOCTA HA OBHE CPEJICTBA CO KOPEHOT Ha 360poT.172

Kako mTo 3HaeMe, BO ambOaHCKHUOT ja3WK IOCTOjaT TPBUYHU (MIPOCTU) U CIOXKECHHU
300poBu. CioxeHute 300poBue ce 00pazyBaaT Ha HEKOJKY HAYMHHU U CPEJICTBA, OJJHOCHO CO:

a) prejardhja — u3Benenn 360poBu

- parashtesim - npedukcu,

- prapashtesim - cydukcwu,

- parashteso-prapashtesim — npedukcHo-cydukces,

11 Enver Hysa, “Disa ¢éshtje té parashtesimit né gjuhén shqipe”, Céshtje té gramatikés sé shgipes sé sotme II,
Tirang, 1975, ctp. 38.
172 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirané, 2002, ctp. 148.
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- pa ndajshtesa - 6eccydukcen.

b) nyjézim — npeTno3uTHBEH YWieH

c) fjalépérbérje (kompozimi) — komno3unmja, cJaoKeH! 300pOBH

d) pérngjitje — arimyruHanuja (IpuiemnyBame)

e) konversion - kouBep3anuja

f) ményra té pérziera (disa ményra njékohésisht) — koMmouHUpaH HaYMH

- pérngjitje dhe prapashtesim — arnyrunanuja u cydukcanuja

- kompozim dhe prapashtesim — ciokeHr UMEHKH | Cy(HKcalija

- nyjézim dhe prapashtesim — npeTno3uTuBeH WieH U cyGuKkcu

- nyjézim dhe parashteso-prapashtesim - nperno3utuBeH wieH U npeHUKCHO-CypUKCeH,

- nyjézim dhe pérngjitje - mpeTno3uTHBEH uNeH u arTyTuHanuja.

7.2. HAUVH HA OBPA3YBAHKE HA 350POBU BO POMAHUTE HA KOCJA

Penen Kocja naze nocedeH MmpuaoHec 3a 00paboTyBame U 300raTyBame Ha aJT0aHCKHOT
HaI[MOHAJICH ja3WK, 32 KpUCTAU3alja Ha HOpMaTa, HEj3MHO YCOBPIIIYBamhE U MPUMEHA, 0COOCHO
MPEKY CO3/1aBabe¢ Ha HOBH 300pOBHU, UM MIPEKY YIOTpeda Ha 300pOBU U M3pa3H Ha JAUJAJIEKTHUOT
jasuk. HeroBuTe pomanu, Mery Ipyrure, C€ TIO3HATH IO CBOETO JIEKCHYKO OOraTcTBO.
JlexcrukuoT oH Ha ja3HKOT Ha poManuTe Ha Kocja omndaka ronem 6poj TeKCHUKH eTUHHIH, Of
KOM rojieM Opoj ce aBTOPCKH HEOJIOTH3MH, 0]l KOM HEKOM C€ MPE3EMEHU O]l IMjaJIeKTHU TOBOPH
WIA TPAJICKU COIMOJIEKTH, OJf HApPOJHOTO TBOPEIITBO, OJ APYTH MUCATENH, O] HOBUHAPCTBOTO
WTH.

Kocja xopucten MHOTY 360poo0pasyBauky BHATpENIHM HAUMHM 3a 300TaTyBame Ha
anbaHckara Jiekcuka. Toj Tum oxuBead cpeiacTBara M 300pooOpa3yBaukHTe MOJEIU Ha
an0aHCKUOT CTaHIAPACH ja3WK, Ha JAUJaJIEKTHUTE, OCOOCHO OJ CEBEPOMCTOYHHOT TETHUCKH
MOJIINjaIeKT, HO MCTO TaKa BOBEJ M CBOM HAuMHU Ha 300poobpasyBame. HajzacTanenn HaunHH

Ha oOpa3yBame Ha 300poBH Bo pomanuTe Ha Kocja ce mpeky cy(ukcu 1 KOMIO3HIIH]a.

178 I'pyna apropu, Gramatika e gjuhés shqipe, I, AShSh, Tirang, 2002, ctp. 60.
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Mako e TeIKo TOYHO Ja ce OAPenH OpojoT Ha m3BeleHH 360opoBu on Kocja, Bo 0BOj
TPy Kako aBTOPCKM HEOJOTM3MH K€ T'M CMeTamMe OHHE 300pOBHM KOM HE Ce NMPETCTaBEHU BO
TOJIKYBAYKUTE PEYHHULIM HA AIOAHCKHOT ja3WK M C€ CHEHU(HUYHU 32 HETOBHOT ja3WK M CTHIL
36opoBuTe 06pasyBann ox Kocja ja mpoumpuja NeKCHKaTa Ha CTAHAAPAHHUOT ja3HK CO HOBH

300pOBH, CO HOBH 3HaU€Ha U HUJaHCH, CO MHOTY BO30OYIJIMBU M CTUJICKU HUJAHCH.

7.2.1. 3b0OPOBHU CO ITPEOUKCHU

OOpasyBamero Ha 300pOBH €O TMPEPUKCH € MHOTY BRKCH HAUYMH HA W3BEIyBambe
300pOBH BO allOAHCKUOT jasuK. Bo anbaHCKHOT ja3uk, mpedUKCUTE CIy’kaT 3a oOpa3yBame Ha
HOBH 300pOBH CO HOBO JIONOJHHUTEIHO 3HAYCHE, 03 NMpPOMEHa Ha JIEKCUKO-IpaMaTH4yKaTa
Kareropuja Ha 300poT on Koj ce u3BemyBa. OcOOEHO BO JIEHEIIHMOT MEpUOJ Ha pa3Boj Ha
Ja3WKOT, OBOj HAYHMH CTaHa JJOCTa MPOTYKTUBEH, 0COOEHO BO TEXHHUUYKO-HAyYHATa TEPMUHOJIOTHja
¥ BO HOBHHAPCKUOT cTr.t’4

[IpedukcanujaTa, Kako HaYMH Ha OOpazyBame Ha 300pOBH, € JOCTa 3acTareHa BO
nenoro Ha Kocja. Co npeduxcure Kocja m3Ben romem 6poj MMEHKH H TIPHAABKH, a HOMAJKY
TJIAToOJIM ¥ pWIto3u. HajuectuTe mpeuKcH mTo ce KOPUCTAT BO HErOBOTO JIMTEPATYPHO JIENIO Ce:
G-, mos-, pa-, jo-, pér-, para-, pas-, mbi-, nén-, jo-, sapo- utH. OBue npeduKcH Ha 300POBUTE UM
JlaBaaT pa3INvHO 3HAYCHE U TO 3roJIeMyBaaT CTEMEHOT Ha U3Pa3yBambe.

Co npedukcor -¢, K0j Ha 300pOBUTE UM JlaBa CIPOTHBHO 3HAUYEHE Ha 3HAUCHETO Ha
360poobpasyBadkara Tema, kaj Kocja ce oOpasyBaaT MMEHKH, IPHIABKH, TNATOIM U MPUIO3H,
kako 1rro ce: gmoralizim, gmarrédhénie, ¢rregullsi; i charazpeshuar, i ¢kishéruar, i celektrizuar,
i cegérsuar, i ¢mésuar; ctérheq, cpaketoj, ¢ngujoj, c¢mitizoj, cdenjésoj, ¢cndihmoj, c¢suvatoj;
corientueshém utH.

Kako mTo e mosHaro, npeduxcor ¢- Bo anbaHCKHOT ja3uK € KapaKTepUCTHUYEeH 3a
oOpa3yBame Ha TJarojd W HEKOM NPUIABKH, KOM MMaaT CIPOTHBHO 3HAYCHE CO 3HAYCHHETO
u3pa3eHo co 300poobpaszyBaukara TeMa. V3BeeHUTe MPUIAaBKU CO OBaa HACTaBKa BO POMaHUTE

Ha Kocja Cce HajBaCTaHCHa KaTeroija, HU3BCJACHU OJ OApCJACHA IMPpUJaBKa U Hpe(i)I/IKCOT G-, MaKo

174 Tpyna asropu, Gramatika e gjuhés shqipe, I, AShSh, Tirang, 2002, ctp. 62.
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BO HEKOHW MaJl Opoj cirydau (Kako Kaj mpujaBkata i ¢kishéruar) makeu 300posu 6e3 npedukc He
MOCTOjaT caMu 1o cede, HUTY COOJBETHH TJIarojii co oBoj mnpedukc. TakBuTe 300pOBH MOKEME
Ja TH CMETaMe€ Kako MOTHUBUpPAaHU O] TNpeuKcanujata Ha COOJABETHATa NPHUAABKA WIH O]
AoAaBamkC Ha IMPCTIIO3UTHBCH YWICH HA IMApTUOHUIIOT HA COOABCTHHUOT I'J1aroj (CO Hpe(bI/IKCOT (;-).

Co oBoj npedukc kaj Kocja 3abenesxyBame u HEKOM HMEHKH H HPHIO3H, KAKO IITO Ce:
¢moralizim, ¢marrédhénie, corientueshém, kopucTenu 3a CTUIMCTHYKH 1esid. Bo mpusior Ha oBaa
KOHCTTaHI/Ija € CJICAHUOB NU3BaJ0K:

Ata gé shkencén dhe artin modern peréndimor i kané shpallur antishkencé dhe antiart, qé
déshmon shfytyrimin dhe ¢cmoralizimin e botés peréndimore!(B.a.1. 58);Kérkoj prej teje, se ti je
kryemjeshtri i gjithé ndodhive, i gjithé marrédhénieve e c¢marrédhénieve, i gjithé
bashkébisedimeve, gé do té pérbéjné romanin, gé t¢ mos mé harrosh. (N. 353); Q& té gjithé u
pasjtuan se mbleedhaj ishte e suksesshme, se né kété OTH procesi i diferencimit éshté kuptuar
drejt, por disa elemnté, si ata gé heshtén e né ményré té vecanté si ai Cerem Capari, mund té
ndikojné corientueshém né té tjerét, né ményré té vecanté né tté rinjté tané. (Nj.d. 408)

Kako mTo e mo3HaTo, M3BEIEHUTE UMEHKH CO MPE(PUKCOT ¢-, & TOMAJIKYy H3BEICHUTE
IpUuiIo3u, HEC CC KaAPAKTCPUCTUYHHU 3a aIT0aHCKHUOT ja31/n<. Co momomi Ha riaroid 0e3 U co
Hpe(bI/IKCOT c-, Kocja co3ganac aHTOHI/IMI/Ija KOH 3HAYUTCIIHO ja 3rojieMyBaart CKCIIpCCUBHOCTA HaA
nckaszor. Ha nmpumep:

Dhe tani, nuk té merr as gjumi i natés, si netéve té pérparme. Ngihesh, shpesh, prej
shtartit,nga tri katér heré, cel dritaret, i térhq dhe ctérheq perdet, i lan duart, kémbét, qafén,
gjoksin — thujaase lan mékatet e vetés dhe té botés, por kot.(V. 167); E tregova fatkeqésiné e Man
Kurtiti i vetédishém se me kujtimet nuk mund t’i ndihmoj askujt e as ¢’i gndihmoj vetes! (Nj.d.
158).

JlocTa NMpoayKTUBEH BO JUTEPATYPHOTO JIEJIO HA Kocja ¢ mpedukcor Per- ,,3a“. OBaa
nojaBa MOKEME L[aja CMETaM€ KaKO €1Ha O/ I'JIaBHUTEC 0co0eHOCTH HajaSI/IKOT Ha OBOj aBTOp. Co
0BOj mpeduKkc ce obpa3yBan UMEHKH, MPUIABKK U Tiaronu, kako: pérdallim, pérhijim, pérfolje,
pérshtrirje, pérbrendési, pértashési, pérditési, pérfolshméri, pérqurran, pérjargan, i pérfjetur, i
pérfryré, pérngij, pérfushem, pérudhem, pérvidhem, pérthekoj utH. 360poBUTE H3BEICHH CO

npedukcoT PEr- noOuBaaT HOBU CeMaHTHUKM HUjaHcu. MIMeHo, oBoj mpedukc ro pasjacHysa,
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yTOUHYBA WM 3ajaKHyBa 3HAYCHETO Ha 300pooOpa3yBaukara TeMa. Tue TriIaBHO ce 300pOBH O]
HAYYHO-JTUTEPATYPHUOT (DYHKIIMOHAJICH CTHIL.

Nmenkute pérfolshméri ,menoreme, 0300pyBame™, u3BeaeH cO MpePUKCHO-Cy(HUKCEH
nauun: Pér+i folshém+éri) u pértashési ,,cerammuo Bpeme™ (koj Moxe ga Ouge oOpasyBaH CO
npedukc u cyduxc oxennant: pér+tash+ési, wim ox npugaska + HacraBka: i pértashém + -ési),
KaKO BO CIICHUOT ()parMeHT:

Vajazanin do ta pushtojé péshpéritja: Cerem Capari i sulmuar pre genit dhe i pérplasur
pér toké né mes té rugés sé Currit! Cka s’do té ngjajé né gytetin toné kryesor!

Pérfolshméri - gjithfarésh.(Nj.d. 356); Nuk ka dyshim se kéto shénime, heré citate mé té
gjata nga veprat e lexuara e heré pérshtypje e pérsiatje té frymézuara prej pértashésisé a prej
tyre, pashmangshém ndikojné né pérbérjen e veprés gé po botoj. (Nj.d. 12).

['maronor pérfushem ,.ce oTBOpam, My ro OTBOpaM CpIETO MOXE Ja Ce CO3[al O[
npuaaskara | pérfushté wiu ox cunrarmara pér fushé ,,3a none®. Ilpumep: Teksa i afrohen derés
sé jashtme, ndérroj mendjen: s duhet té pérfushem para tij! (V. 90)

JIpyr npeduKe, UCTO Taka, A0CTa MPOAYKTUBEH € IpeuKcoT pa- ,,6e3-“, co koj Kocja
oOpasyBai rojem Opoj mpuuaBku. OBUE U CIMYHUTE MPUJIABKH MMaaT aHTOHHMMHO 3HAYCHE CO
MpHUIaBKaTa IITO CIYXH Kako 300poo0Opa3yBayka TeMa, INTO MOXE Ja Ouje HW3BEICH O]
JI0/1aBakbe Ha MPETIIO3UTHBEH WICH Ha MAPTUIMIIOT WK CO CYPUKCOT -Shém:

i padisponuar, i padiktuar, i paburgosur, i padatuar, i pastolisur, i padalluar, i pasémuré,
i pandukur; i pahidhérueshém, i pafyeshém, i paplagosshém, i pazhdukshém, i parefuzueshém, i
papérngutshém, i pashkérdhyer u ap.; on usBenena npugaska: padjallézor; u ox mperno3uTHBeH
YJIeH Ha TpeUTONIKa CHHTarMa: I pagrada.

JIpyr mocTa IpoAyKTHBEH mpedukc Bo pomanuTe Ha Kocja e mos-,, ne, koj ucTo Taka
My JiaBa Ha OJIpEJICHUOT 300p CO KOj ce MPHUKIydyBa CIPOTUBHOTO 3Ha4YeHe. OBOj mpedukc e ce
J0/1aBa HA MMEHKM, TJIABHO IJIAroJCKM MMEHKH M MPHIMYHO peTko Ha mpuaasku.l’™ Co oBoj
npedukc xaj Kocja ru 3a6enexasme crennnse 36oposu: mosdije (padije), mosdurim (padurim)
mosrend (parregullsi, crregullim), moskorrektési (pakorrektési), moskénagési pakénagési).
I'7TarocKuTe HMEHKH co pedHKcoT MOS- ,,He-“ ce jocTa 3acTaneHy kaj Kocja. Kako mTo Moxe

Ja CC€ BHIU, OBOj Hpe(bI/IKC, OCB€CH CO TIJIaroJICKm HMMCHKH, CC€ cnoija U CO allCTPAKTHU

175 Enver Hysa, Formimi i emrave me ndajshtesa né gjuhén shgipe, AShSh, Tirang, 2004, ctp. 82.
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KayeCTBEHH MMEHKH co —&Si (3a oBaa Kareropja MMEHKHU JEHEC € CIeIUjaTu3upan nmpeGukcorT
pa- “6e3-.17®

Osue 360poBHH Heonorm3mu Ha Kocja He ce CTAGMIHM BO ja3MKOT, THE CE CIydajHH
Kpearyu LITo Kocj a TW KOPUCTH 3a cTWiIcku edextu. Ha mpumep:

E kéqyri dhomén: a éshté ¢do gjé né vend té vet pas térmetit, mund té vijé kush, qé i kéqyr
sendet dhe prej mosrendit mund té kuptoj se kétu ka ngjaré dicka gé nuk ésjhté dashur té ngjasé-
né asnjé ményré! (Nj.d. 268)

[Tomaniky mpoJIyKTUBEH BO JiejiaTa Ha Kocja ¢ mpeuKCoT JO-,, He-, He3-““ CO KOj Haorame
onpencnu uMmenkw, mnpuaasku: jofqinj, joheroik, jonjeri, jomodesti, joshkrimtar ,mecocemu,
HEXEpOjCKU, HEYOBEK, HECKPOMHOCT, Hemucarena, oJ npujaBcka U o1 uMeHcka Tema. Co 0BOj
npeduKc TOj ro cosmame mpuiorot joironikisht ,HewmponwuHo®, ox mnpwmioror ironikisht
,,I/IpOHI/I‘IHO“. Kocja HCTO TaKa I' KOPpUCTHU CTUIICMHUTE CO OBOj npe(bm(c I'JIaBHO 3a CTUJIMCTHUYKHU
tend. CoeiMHyBameTo Ha MPeUKCOT jO- ,,He-, 6e3* CO UMEHCKUTE TEMH HE € KapaKTePUCTHUHO
3a JICHCIIHHOT AJI0AHCKU JUTEpaTypeH ja3uk. MMeHo, jO- mpen MMEHKUTE Kako HpeHKCeH
eJIEMEHT, ce UyBCTBYBA JIOHEKA/IE OJIeNIeHO 0]] 360poobpasyBaukara Tema. '’

Ce 3Hae JeKa, M3BEIECHUTE 300pOBH CO CHHOHUMHHTE mpeduKcH MOS-, pa- u jo- ,.He,
0e3‘ umaar OJAPCYHO 3HAYCHC U CC TUIIMYHH 3a ITMCMCHATA (l)opMa Ha jaBI/IKOT TO IMPBCHCTBCHO
CC KOpHUCTAT BO TepMI/IHOJ'IOFI/Ij aTa 1 HOBUHApPCTBOTO.

Bo nenoto Ha Kocja mocta gecto ce kopucetn i mpedrKcoT NEN- ,, OA-*, O MOTEKIO O
npensaorot NéN Mo, co Koj ce u3Beaoa UMumara: nénkérthizé, nénstrehé, nénkulm ,, moTnanoxk,
MOTCTpea, MOTINOKPUB (Cropen HOT‘{aTI/Ija), nénnjeri ,,OTYOBEK" M CMeTaMe JeKa HEKOU Of HUB
MOXaT J1a € KOPUCTAT BO OJPEICHH (PYHKIIMOHAIHUA CTUIIOBU KaKO TEPMUHU:

... dhe, e dyta, qé pas ¢do leximi té kétyre fjalive, ta freskonte Ndrecén me shurré prej
nénkérthizés e deri né fytyré, por duke u ndalur, gjaté, gjaté, gjaté né fytyrén e tij. (N. 370);
Zérat e kalimtaréve e té kalimtareve pérfundi dritareve, pérshéndetjet dhe lajkat e tyre
méngjesore, pérzihen me gugatjet e gugushéve dhe guguceve, gé prej pullazeve dhe nénstrehéve
merren vesh nése do té mbesin né pullazet e nénstrehét ku jané apo, menjéheré, pa qené té

detyruar, do té shkojné né ndonjé pullaz a nénstrehé tjetér. (N. 14); Pas kontrollit té kujdesshém

176 'pyna aBropu, Gjuha letrare shqipe pér té gjithé, Tirané 1966, cp. 205.
17 Enver Hysa, Formimi i emrave me ndajshtesa né gjuhén shgipe, AShSh, Tirang, 2004, ctp. 87.
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té krejt shtépisé, duke pérfshiré kétu edhe nénkulmin, né té cilin nuk mund té drejtohet njeriu,
dhe té njé kthine ngjitur pér shtépiné né pjesén e saj té mbrapme, ku ishin 1éné drunj e rrakshaja
té ndryshme. ( Nj.d. 393); Sot, mé 3 janar 2001, kur po e filloj shkrimin e kétij romani té ri me té
cilin do té marr pjesé né konkursin e Ministrisé soné té Kulturés pér romanin mé té miré té vitit té
paré té mijévjecarit té treté, mund t’i siguroj lexuesit e pritshém, se kétu, né kété vepér, do té
gjejné, njékohésisht, pamje, pérshkrime, ballafagime, dinakéri, dashuri e urrejtje, sjellje njeriu e
nénnjeriu, domethénie té drejtpérdrejta e té anasjellta, prej té cilave do t¢ mund té tronditet
ndérgjegjja e tyre, por do té tronditet, vértet, né qofté se nuk éshté topitur deri tani prej
tronditjeve aq shpesh té pérséritura né jetén e Vajazanit. (N. 8)

Kako mTo Moxe na ce 3abenexu, mMeHckata rpyma Sjellje nénnjeriu ,,moryoBeuxo
OJTHECYyBame ce KOPUCTH CO HEraTMBHA KOHOTAIMja, IITO 3HAYM HAjHUCKO OfHEcyBame. [pyr
npedukc e mbi- ,, Haa-*“, co mPEATONIKO MOTEKIIO, MTO OJf CEMAHTHUYKA IJIeJHA TOYKa ,,JaBa uzeja
3a NIpCIMET HIIA I[ejCTBO mTo € CMECTCHO HaJ HCIITO WJIM HCIITO IITO CC OJBHUBA HAJd APYro
nemro.1’® Co oBoj npeduxc Kocja ja m3senysan umenkara mbifugi ,marcuna, cynepcuma® u
npuiorotr mbimesatraisht ,,nag npocekot, HarpocedHoct . OBHE HCTO Taka ce 300pOBU KOH MM
annal'“aaT Ha HAYYHO-JIUTCPATYPHUOT Q)YHKHI/IOHaJIeH CTHII.

Jlpyr npeduxc mro ro kopucrea Kocja e mpedukcor pas-, ,,1o“ co Koj ro o6pasysan
nmenkara passhuplaké mro moxe 1a ce KopucTH kako moum. Ha mpumep:

Né gishtérinjté dhe né passhuplakat e duarve té saj shkélgenin stoli me vleré té
jashtézakonshme: diamante, guré xhevahiri, smeraldé. (B.a.1. 424).

Co mpepukcot ri- ,,IOBTOPHO, MOHOBO™ KOj Ce KOPHCTH 3a (hOpMHpame Ha TIIaroi,
IITO O3Ha4YyBa JICJCTBO KOE Ce IMOBTOPYBa, aBTOpoT rikosit, rijetoj ,,kocu MOBTOPHO, KHBee
ITIOBTOPHO"".

[Ipedukcanmjata Bo anbaHCKMOT ja3uK € TECHO IOBp3aH CO arjIyTHHaLUjaTa u
o6pa3yBaH,eT0 Ha CJIOKCHUTEC 360pOBI/I, a BO HCKOHU CJIydau OAYpU U HC MOKE 1a CC BOCIIOCTaBU
ocTpa rpaHuna mery HuB. OTTyka, WACHTU(DUKYBAHETO HA MPEPUKCUTE € MOTEIIKO OTKOJIKY
pasnukyBameTo Ha cypukcute. Tpeba ma ce HamoMmeHe Jeka, 1Mo C¢ M3rJie[a JeKa pas3jiuKaTa

momer y npe(bHKcaquaTa n aFJIYTHHaI_[HjaTa MMOHCKOram 3aBHUCHU OA JICKCHUYKO-TpaMaTH4KaTa

178 Grup autorésh, Gjuha letrare shqipe pér té gjithé, Tirané 1966, ctp. 208.
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npupoja Ha o0Opa3yBaHHOT 300p. Kora e HempoMeHJIMB el Ha peueHUIlaTa, MOXKEOH CIope
HAYMHOT HAa 00pa3yBamETo MOBEke TeXKHEe KOH arTyTHHAIM]a OTKOJKY KOH Tpedukcanuja.t’

Bpckute mnomery mnpedukcanujata ¥ KOMIO3MIMjaTa Cce€, KCTO Taka, JI0CTa
komruinupanu. [TocTojaT onpeneH 6poj 300poBH, YHj TIPB €IEMEHT BO Ja3UKOT C€ KOPUCTH JTYPH
M Kako He3aBHCEH 300p, Kako MPWIOr WM Kako mpesor. TakBu ce: para-, prapa-, jashté-,
brenda-, larg-, lart-, prané-, sipér- etj., p.sh.: paraardhés, paraburgim, paracaktoj, parashikoj,
parandjenjé, pasthirrmé, largpamés ,,npen-, Ha3aja-, HAABOP-, BHATPE-, JAJIEKy, rope-, 0Jn3y-,
nan- utH.}®. Tyka npBHOT enemMeHT MMa MpUIIOIIKA BPeAHOCT (jaCHO Ceé BOOUYYBAa KOTa BTOPHOT
CIIEMEHT € IJIaroj WJIM TJIaroJIcka MMEHKa), HO IMOopaju dYecra ynorpedara W CIMYHOCTA CO
300pOBHTE BO KOM OBHE CIIEMEHTH CE€ BEKE IIEJIOCHO MPETBOPEHU BO NMPEPHUKCH, AYpPU U OBHE
360pOBH Ce CMeTaaT Jieka ce 06pasysaar co npedukcanuja. 8l

Co mpunomkute npedukcu para, prapa, posa ,,npeod, Hanpel; 3aj, M03ajH; BEIHAII
IITOM® KOM TH 3a4yBaaT 3HAaueHaTa Ha BPEMETO M mpocTopot, Kocja ja m3Ben mpupaskara: i
posagitur ,,imToTyKy H3Je3eH”, Kako M HMMEHKarta parasallé , mpercanma“ cropes MOJCIOT
paradhomé ,,npercobje®.

Co mpedwukcor para- ,,pea--, Kocja ja co3nmane mpuiaBKata i parakomunizmit ,,Ha
MPETKOMYHU3MOT . 300pOBUTE HU3BEICHH CO TpeduKcoT para- (o MNPEIIONIKO TOTEKIO)
O3HauyBaaT JieKa MPEAMETUTE IITO Ce O3HAYyBaaT CO HUB BPEMEHCKH CE€ MPETXOIAHU O BPEMETO
03HauY€eH co 300pooOpazyBaukaTa Tema. Bo aHToHMMEH oJfHOC cO TpeUuKcoT para- e npePuKcoT
pas- ,,lo, MocT™ mTo ro Haorame BO 300poT i paskomunizmit ,,Ha MOCTKOMYHHU3MOT®, T.€. TO
3ama3yBa 3HaYEHETO MITO IO UMa KaKo MpeIonika ynorpeda. CIn4Ho Ha TOa, M Kaj MpHIaBKarta i
sipértheksuar ,,moropenariaceHo®, 3Ha4eHETO Ha 300po0Opa3yBauKkaTa TeMa UM Ce IIPUI01aBa U
ornpezaendara Ha MECTOTO.

Co mpedukcoT tej-, KOj ro 3auyBa 3HAUEHETO HAa HPHUIOroT, Kaj Kocja ja mmame
npuiolikaTa npugaBka i tejtendosur ,,mHory HamHat“ u riaronot tejshkoj ,.HagmuHyBa“,

o0ajiara co MHTEH3UBHO 3HAYCHC:

179 [utupano geno, crp. 49.
180 'pyna aBropu, Gramatika e gjuhés shqipe, 1, AShSh, Tirang, 2002, crp. 62.
181 [Turupano nemno.

236



Sa miré gqé nuk mé ke harruar, sa miré thoté dhe i kércéllin dhémbét, gesh té madhe e
geshja e tij i tejshkon muret, hyn brenda e mbush xhaminé, ngritet pérpjeté dhe lidhet rreth
minares. (V. 236)

Bo nenara Ha Kocja OJIpEJICHU CTPAaHCKH 300p0o00pa3yBauku CpPEACTBA CE 3aMEHETH CO
noMaunu, kako kKundér-, gjysmé- (antu-, cemu-): kundérplumb, kundérpartiak, kundérshtetérore,
kundérnatyrore,  kundértrup, kundérvirus, kundérkrijuese, kundérartistiker kundérgéndroyj,
gjysmématuré u ap., KaKo BO CJICIHHUOB TEKCT:

Budin Buda, i quajtur Kentauri, vazhdon té ecé si kapedan: Idioti, Zifti dhe Belbani
vazhdojné t’i shkojné pas gjoksfryré si té kishin veshur kundérplumb, kurse numri i gytetaréve
kureshtaré, sidomos, i fémijéve, gé na rrethojné, vazhdon té shtohet. (N. 38); Realizmi socialist,
thoshte shumé i bindur, é&shté doktriné primitive kundérartistike dhe kundérshkencore, sepse nuk
e lejon krijuesin té krijojé té mendojé e té shkruajé cka déshiron e di ai....(B.a.1. 314)

Co momorr Ha 360po00pa3syBayKUOT €IEMEHT JjySME- ,mony-“ ro cpekaBame 300pOT
gjysméshqipéri  (moinyAnGanuja ,,[IOJIOBUHA JpKaBa‘), KOPHCTEH 3a CTHJICKH  IICITH.
360p006Pa3HBAYKUTE CPEICTBA O/ TY[0 MIOTEKIIO TH CpekaBaMe MopeTko Bo poManuTe Ha Kocja
TOAa I'JIaBHO 3a CTUJIMCTUYKHU LICJIN. Iloyectn ce:

kontra, anti, pro, neo, pseudo, mega, mikro: kontrarevolucion, kontrarevolucionar,
antitezé, antidrejtési, antishkencé, antiart, antipopullor, profashist, neokolonializim,
neoshqiptarizém, pseudohistorian, pseudoshkrimtar, megavaginé, mega¢gmim, mikropérgjues u
Aap. OBue CpCacCTBa 3a 360p006pa3yBaH>e, BO KOM6I/IHaI_II/Ija CO CTpAaHCKHU TCMH, KaKO U anmdaHCcKu
TEMHU 3a 360p006pa3yBaH,e, CC KOpHUCTAT 3a CTHJICKH LCIU H Haj‘leCTO HnMaaT HEraTuBHaA
eMOIMOHaIHa KoHOTanuja. Mckiydok e umero mikropérgjues (MUKpOIpUCITYIIKYBaY ,,Majl ype/
3a mpuciyiyBame'). Bo mpuiior u3Baaox:

Vetém i Madhi Zot, xheleshanu hu, vetém Jezui dhe Muhameti, mund ta diné sa spermat e
ndryshme, té ardhura prej kontinenteve té ndryshme, jané derdhur gjaté shekujve, gjaté shumé
shekujve, prej kohés sé Perandorisé Romake e deri né kohén e Perandorisé Sovjetike mes
kofshéve té grave té kétij néngielli — né megavaginén kombétare!(B.a.2. 321); Natyrisht, do té
ftohen edhe pérfagésues ose, té shprehem mé saktésisht, zédhénés té t& ¢mendurve nga vendet

fginje, né radhé té paré nga Shqipéria, nga Serbia, nga Magedonia dhe nga Mali i Zi. Shkurt e
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shqip: madhésia , bukuria, cilésia, themelet, dritaret, pullazimi, dekorimet, inaugurimi - ja arsyet
e megacmimit té Shtépisé sé té Cmendurve. (N. 187)

Kako mro Moxe J1a ce 3aberexu ox npumepute, Kocja coszane ronem 6poj 360poBu co
npeduKcH, KOM MMaaT €MOLMOHAIHO M CTUJICKM Pa3JIMYHO 3Ha4YeHke W HujaHcu. HajOoratu ce
360poBuTe 00pa3yBanu oj npehukcure G-, Pér-, pa-, Mos -, jo-, NEN- UTH., O KOU rojeM 0poj ce
JIEKCUYKU €MHUIIA Ha MUCMEHHOT ja3WK, KOM MOXKAT Ja c€ KOPHCTAT BO Pa3IMYHU O0JIACTH Ha
TEPMUHOJIOTHjaTa.

JlocTa 3acTaneH BO KHIKEBHOTO JIEJIO HA OBOj aBTOp € mpedHKcoT G-, co koj Kocja
W3BEJ UMEHKH, MPHUJIABKHU, IJIarojiu U mpuio3u. OCoOCHO KapaKTEpPUCTUYHU M YECTH BO ja3UKOT
Ha OBOj aBTOpP C€ M3BEJCHUTEC MMEHKH M TIPWIO3U, KOM Ce KOPUCTAT 3a 3roJeMyBame Ha
eKCIPECHBHOCTA HA TEKCTOT.

Enen on HajunpoaykTHBHHTE TpedUKCH, IMTO € HCTO Taka OJJIMKAa Ha ja3uKOT U
HErOBHOT CTHJI ¢ mpeduKcoT Pér- ,,3a-“, co koj Kocja co3aan 360poBH O Pa3IMUHU JICKCHUKO-
rpaMaTUYKU KaTeTOpHH. Ja3MKOT Ha OBOj POMAaHCHEP CE KapaKTepU3upa U CO U3BEICHU MPUIABKU

CO OJPEYHHOT npeduKc PEr- ,,6e3-, He-, - hopMHUpaHH O] IPUIABKH CO HacTaBKaTa -Shém.

7.2.2. 3bOPOBU CO CYOUKCHU

Cy@duxcanujata € MHOTY NPOJYKTUBEH HAYMH 32 U3BEAyBame 300pOBU BO aI0aHCKHOT
jasuk. Cydukcute BO albaHCKHU ja3uK c€ TPU MaTH MOOPOJHU OA MpePHUKCUTE U MMaaT rojema
cemaHTHuka QyHkuuja. [loBekero oJl HacTaBKUTE HE c€ JOMAIIHH, TYKY C€ M03ajMEHH; J0JeKa
npeduKCcUTE, BO HAjroIeM Jel, ce JoMamrau. 182
HacraBkure BO anbaHCKHMOT ja3uK, OMILTO, OCBEH HITO I'O MEHYBAaaT 3HAUCH-ETO, ja

MEHYBaaT M JIEKCMYKO-TpaMaTHYKaTa KaTeropvja Ha 300pOT €O KOj ce CII0jyBaaT, MaKko HUMa

ClIydan Kora JICKCHYKO-IpaMaThudKaTa KaTeFOpI/Ija HE C€ MCHYBaA. I/IMeHO, Ol HUMCHKH CC€

182 |driz Ajeti. Historia e gjuhés shqipe, Prishtiné: Rilindja, 1969, ctp. 105.
238



W3BEIyBaaT MMEHKH, O] TJIarojid Ce M3BeIyBaaT IJIarojd WTH. 3HA4YHM, HACTaBKaTa OOMYHO €
JIMPEKTHO MOBP3aHa CO OJpeeHa rpaMaTHyKa onpeiesnda Ha 36opor. 18

CydukcanujaTta 1 KOMIIO3UIMjaTa CE IBaTa Haj3acTalleHU HAYWHU HA W3BEIyBambe HOBH
36opoBu Kkaj Kocja. 360pooGpasyBamara co Cy(GHKCH ce MHOIYOPOjHM M PasHOBHAHH IO
3HA4YCHE, COAPKAT HOBHM CEMAaHTHYKA W EKCHPECHUBHH BPEAHOCTH, PA3JIMYHA EMOTHUBHU H
cTriIcky HujaHcH. Hajuectnte nactaBku mro Kocja ru kopucTy 3a co3nasame 360posH ce: -ash, -
as, -an, -at, -8s, -&si, -éri ,-i, -im, -najé, -or, -ore, -tor, -tore,- tar wrH. Mefly HuB,
HAjIIPOXYKTHBHH C¢ HacTaBKuTe -€S, - (&) si, - (&) ri, -1, -im, -je, -shém, -isht utH.

W3BenennTe 360pOBU CO HACTaBKAaTa -&S BO TBOPEITBOTO Ha Kocja counHyBaaT MHOTY
Oorata kiaca. Co oBaa HacTaBKa C¢ M3BEAyBaaT MMEHKHU M MPHUJIABKHU, O] IMEHCKA M IJIAroJjicka
TeMa.

Co HactaBkara -&s, Kocja 06pa3yBan MMEHKH KOM I'l OIIHIITYBa JIFeTo criopes padoTara
WIM aKTUBHOCTA INTO ja TpaBaT, KaKO M CIOpPEA OJJIMKUTEC Ha JIMYHOCTA, KAKO IITO Ce:
puthadorés, puthakémbés ,pakaGaknyBau, Ho3ebakHyBau™, duartrokités ,paxoriecay”,
mbamendés ,,Toj mto maMTH MHOTY, sigurimés , ocurypysau, pérfolés ,,0300pyBau“, hipés
,»Tepad, JbyOOBHUK" UTH.

Co oBoj npedurc —(&)s Kocja ja m3Ben npunaskata shties ox rmaronor shtie, xoj Bo
TeTUCKHOT JHjaIeKT ce yrnoTpedysa Bo ¢opmara shtis.

On ceMaHTHYKa TJIeJIHA TOYKA, TOBEKETO OJ M3BEJICHUTE UMEHKH cO mpedurcor —(&)S
r0 O3HaYyBaaT M3BPIIMTEIOT Ha JICjCTBOTO, KOM CEMAHTHYKK C€ pacwieHyBa Ha “ai qé + tema
fjaléformuese” ,,roj mTo + 360poobpasyBayka TeMa® Koja 0OMYHO € riarosicka Tema.'® MmeHo,
BaKBUTE 300pOBU C€ MPEKPUEHU CO OpOJHU CTWIICKM U €MOTHMBHU HHJaHCH, KOU C€ IOJaCHO ce
pa30bupaar oJ] KOHTEKCTOT Ha ymorpeba. Bo oHOC Ha CeMaHTHYKUTE HUjAHCH IITO TM HOCAT,
MOBEKETO O]l OBME MMEHKH MMaaT TEjOPaTUBHO 3HAuYCHe, (GOpMAIMUTE WMAaT OTSIKHYBAUYKH,
npe3upHu 3Hauewa (puthakémbés, shpérfolés, hipés, sigurimés, leverdisés etj.), Hekou mmaar
no3utuBHA oboenoct (Mbamendés, gjindés, buzégeshés utw.).

Kako mTo e mo3Haro, oj1 COe/IMHyBamke Ha HacTaBKata - (€)S co OpMUTE HA TETHUCKUOT

IMapTUIMII CO -UE Ce CO3Jaae HacTaBKa -UES, KOja € A0CTa 3aCTallcHa BO TBOPCUITBOTO Ha Kocja.

183 Enver Hysa. “Disa ¢éshtje t€ parashtesimit né gjuhén shqipe” Céshtje t& gramatikés sé shqipes sé sotme I1, Tirang,
1975, ctp. 63.
184 Enver Hysa, Formimi i emrave me ndajshtesa né gjuhén shqgipe, AShSh, Tirang, 2004, ctp. 154.
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Co oBaa HactaBKa ce oOpa3yBaaT MMEHKH KOW O3HA4YyBaaT H3BPIIUTEIM Ha JCjCTBOTO H
MPUIABKK O] IJIarOJIMTe KOW 3aBpIllyBaar Ha -0, -Ua, kako: mundues, censurues, kamxhikues,
pallues, sigurues, nderues, vaksinues; zabullues, vetéposhtéruese, jehuesi, sufrues, eksploatues,
servilizues, obequHeTH CO MPBUYHU W W3BEACHH 300POBHH TEMH, HO U CO TEMH CO CTPAHCKO
norekiao. Co oBaa HacTaBka € cosjajaeHa npuaaBkata Kushtrimues ox mmenkarta Kushtrim.
CnuvHO Ha OBa, OJ1 IJIaroJIUTE CO 3aBPIIETOK Ha —€, -Ye ce ¢popmupaina HacTaBkara —yes. Co oBaa
nacraska, Kocja ru u3semysan npugaskute: shkérdhyes, pérdéllyes.

BaxkHa KapaKTepHCTHKa Ha pomaHuTe Ha Kocja Bo oHOC Ha 360pooGpa3yBameTo e
dbopmupame Ha ancTpakTHH HWMEHKH co HactaBku: -(8)si, -i, -(E)ri, kou Bo rojemMa mMepa ro
30oraruie OpojoT Ha arnCTPAKTHUTE UMEHKH BO QJIOAHCKUOT ja3WK, KOPUCTCHU 32 CTHIIMCTUYIKU
uenu. O6MYHO, 3a CTUIMCTUYKU €(eKTU Ce KOPUCTAT HEOOMYHM allCTPaKTHU 300poolpa3yBama,
KOM HE Ce€ coBIaraaT co BOOOWYACHUTE AallCTPAKTHU HMMHIA. THE C€ YHCTO WHIMBHIIYaTHH
kpeanuu. OBUE WMHEbA H3pa3yBaaT OIIITH KapaKTEPUCTUKH, allCTPaXUpaHu O]l OJPCICHH
CYIITECTBA, TaKa IITO THE CE€ O3HAKW HA HUBHUTE COTNICTBEHU KBAJUTETH WIJIM CBOjCTBA HA JIyIeTO
BoormTo. 8

OBue u3BeneHH 300pOBH C€ MPHIMYHO YECTH, METy HUB HajOOraTH Ce MMEHKHUTE CO
HacTaBKa -€Si, u3BeJeHH O]l MMEHCKH TeMH, Kako: zakonési “térésia e zakoneve, pérséritia e
rregullave a e ményrés sé jetesés”, yllési “térésia e yjeve”, shérbétorési “térésia e
shérbétoréve”, skamési ‘“‘skamje”; npupaBckm TeMm: tuhafési “cudi”’, zbraztési “zbrazéti”

i3}

boshési “zbrazéti”, pérvujtési “pérvuajtie”, pértashési “té qenét i pértashém’, paskajési “té
genét pa skaj”’; rnaroacku Temu: prishési “prishje”, heqési “hegje’’; npuyomkm: pérditési “té
genét i pérditshém, i pandérpreré” utH. Co HacTaBkata —(€)SI aBTOpOT ro 00pa3yBaj ¥ UMEHKATa
fejuesi “fejes€”, om mapTUIMIIOT HA IJIAroJIOT BO rerucka gopma fejue.

Co HacTaBKaTa —i, Koja e cuHOHMMHA co —&si, Kocja ru m3Bem mmenkute SOdOMi
,,shkatérrim“, ox rmaromor sodom; ¢mendi ,,cmendiné®, ox raaronor ¢mend, qyqari ,,t€ genét
gyqar, vetia e atij qé éshté qygar, mungesé vetébesimi “ ox qyqar; despoti ,,despotizém, tirani“,
on despot, masazheri , kliniké ku bé&hen masazhe “, onx masazher (unako 36opor masazher nue

MOCTOU Kako mocedeH 300p).

185 Androkli Kostallari, Kompozitat ekzocentrike té shgipes si tema fjaléformuese, né Studime mbi leksikun dhe mbi
formimin e fjaléve né gjuhén shqipe, I, Tirang, 1972, ctp. 96.
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OBue wu3BeneHW 300pOBH HMMaaT JWjaJIeKTHA OCHOBA, OJf Kajae ce NpupaTeHu BO
nmaTepaTypHuoT jasuk. Kocja ymorpeGyBa M HEKOM HAPOJIHM M JHMjaleKTHH 300pOBH CO OBaa
HacTaBKka, Kako Syneti u ci1.

Co cydukcor -€ri aBTOopoT ro u3BeAon 30opor renegatéri “msmeBepa” onx renegat,
memecéri “memoct”, om memec, pérvuajtéri “crpamame”’, om i pérvuajtur, pérfolshméri
“o300pyBame”, o1 I pérfolshém.

Kocja 06pa3yBal M ancTpakTHM MMEHKM KOM HMEHYBAaT JEjCTBA HIIM COCTOjOH, CO
nacraBku -—im u —je. Co cydurcor -—im ce u3Beaenu umenkute: pullazit, merendim, kasnecim,
pérkédhelim, pérbirim, memecérim. Co HacraBkata -je, kaj Kocja ce oGpa3yBaaT IJIaroicku
uMeHKH o1 skeHcku poj: gjezdisje, zgérdhirje, zgérdheshje, gajasje pérfolje, stérkegje u ap.
CUTE CO U3Pa3HU [1€]OPATUBHU 3HAYCH:A.

Co HacraBkaTa —tar, koja UM ce JiojlaBa Ha MMEHKH, C€ JJOOMBAaT UMEHKH IITO UMCHYBaaT
nyre cmopen mnpodecwjaTa MITO ja HMMaaT, WIM crOopeln paboTata WM JI€JHOCTa IITO ja
u3BpuIyBaar, kaj Kocja e nocra 3acramema: vektare ,Taa mTo pabotum Ha pas6oj“, rrojtar
,.6epbep”, dhuntar ,macumauk®, ngushéllimtar (Kocja ro ymorpe6yBan co 3Hademe H4OBEK LITO
NPUCYCTBYBa Ha HEKOj morped), o1 MMEHCKa Tema; Kako M oja mpuaaBkute denjétar ,,xoj e
J0CTOeH™, mentar ,,koj ¢ ymen, kushtetutar ,,mro ce ogHecyBa Ha YCTaBOT, M3BEICHH O]
MMEHKH U TIPUIaBKH.

Co HacTaBKaTa —ar, B0 TBopemTBoTo Ha Kocja ja mMame npunaskara elitar ,,emurapen,
NPUIIAIHAK Ha enuTata™, oJ MMeHkara enuta. Co moceOHa akTyanu3alja Ha OBOj 300p ce
MOCTUTHYBA BUCOKA €KCIIpecuBHOCT. Ha mpumep:

Prej njé gjendjeje pothuaj barazimtare, mé pak a mé shumé patriarkale, né té gjitha
piképamjet, nuk kalohet shpejt e lehté né gjendje elitare.(B.a.1. 383).

Co HacraBkata —ar Bo aj0aHCKHOT ja3WK, C€ W3BEIyBaaT MPHUIABKHU IITO MOKAXKYBaaT
TIPHIIAIHOCT Ha OJipesieH npeamer. &

Co momom Ha HactaBkata —an Kocja ru m3senm mmenkure: Kronikan ,xponmuap®,
luterian ,yrepuct, ciaem0€HMK Ha CTpyja WIH JOKTPUHA®, INTO C€ KOPHUCTH M BO

NyOJIMITUCTUYKUOT CTHJI;, KaKo W TpuaaBkaTta zgjatan ,.Bucok yoBek™. Co oBaa HacTaBKa ja

186 I"'pyna aBropu, Gramatika e gjuhés shqipe I, AShSh, Tirané, 2002, ctp. 189.
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cpekaBaMe u mMeHkara shkepan ,,gom™ u rrospillan ,,Hemopanen, gygan ,,kykaBuia“, KOu ce
KOPHCTAT BO TETUCKUOT AMjaJIeKT U UMaaT IejOPaTUBHO 3HAYCHHE.

Co nacraBkure: —ak, - arak (Bropara e mpompeHa BaprujanTa) ce o0pasyBajic UMEHKH
u npuaaBku, Kako: heshtak ,, ruBok woBek™, mesarak ,,ipoceucu’, demoniak “meMOHCKH, IITO UMa
BpCKa €O IEMOHHU “, hopMHpaHa 0/ UMCHCKH U TIPUIaBCKHA TEMH.

Co HacraBkarta Ha anOaHCKM —aS, Kaj OBOj aBTOp I'M 4YMTame MMEHKUTe Kurrnajas,
vajazanas Kou O3HadyBaaT XKHTEJ Ha OJPEICHO MECTO WJIM MOTEKJIO O]l HEKOE MECTO, BO OBOj
ciyuaj skuten Ha KypHaja, onHOocHO Ha BajaszaH, Kako IITO I'M MMEHYBAJ TPAJIOBUTE BO KOU CE
OJIBUBAAT HACTAHUTE BO HETOBUTE POMAaHHU.

Co macraBkata -ash kaj Kocja ja cpekaBame mmenkara Udbash , ymbamr, €ieH wim
HACJIEHUK Ha jyrocioBeHckara Y J[B®, co H3paseHo mejopaTuBHO 3Hademe. Kocja 3HaunTenHo ja
36oratd OHIOT Ha OMIITH M3BEICHW MMEHKH IITO O3HA4yyBaaT MECTO, CO HacTaBkuTe: -ishte, -
najé, -ore, -tore. OBue HAcTaBKH, CO HCKJIy4OK Ha HacTaBkara —Najé, Koja MMa IOBeKe
JIMjaJIeKTHO TIOTEKJIO, IPYTUTE CE KOPUCTAT BO MUIIAHHUOT ja3UK.

Bo oBaa cmuciia, co HacTaBkuTe -ishte u -najé, kou o3HadyBaaT MECTO Kajie ce Haora BO
M300MJICTBO TIPEJAMETOT MMEHYBaH co 300pooOpa3yBaukata Tema, ce OOpa3yBaHM HMEHKHUTE
drandofillishte ,,mecto co npanmoduin (po3a)“ u leshnajé ,,muory rycra koca, rycra Koca‘.

Co HacTaBkaTa —Ore ce cos3gaBaar uMeHkuTe. UShtrimore ,BexOanmHa, TeperaHa®,
kursimore ,,0aHka®, Kon 0O3HaUYyBaaT MeCTa BP3 OCHOBa Ha 300pooOpasyBaukara Tema. Co oBaa
HacTaBka To uMame u umeto buburrecore ,,mecto co mMpaBku“, co crunuctuuka yakuuja. Ja
BUJIMME KaKO I'0 KOPHCTH OBUE 300pPOBH aBTOPOT BO OJIpE/ICH KOHTEKCT:

Dhe té gjithé njerézit i sheh si njé buburrecore, té larme, té xhamallosur gé saora rritet
apo vogélohet dhe nuk e dégjon fjalimin mortor gé e mban Zenelei i Karakiqit, sekretari i
shogatés sé Piktoréve...(V. 165).

Co nacraskata —tore Kocja ro dopmupain 360por hirtore ,,mememsuk®, trustore ,,xa3an
3a BOJIa, yPEIOT BO KOj CE YyBa BOJATA INTO CIY)KU 32 YUCTCHC HA TOAJICTOT, YPEIOT INTO ja
UCIleZlyBa BOJaTa 3a Jia ro MCIUIAKHE TOAJIETOT", CO KOj ce OO0eneKyBaaT HMHIbaTa Ha
peaMeTuTe, Kako u u birrétore ,,muBHUIA®, KOja ja UMEHYBA JIOKAIMjaTa Ha MPEJIMETOT O3HAUCH

co 300pooOpa3yBaukara Tema.
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Co nacraBkara -OF 0BOj pomaHcuep r'u obpasysan npugaskute: sullatnore ,,cynrancku,
IITO UM TpHIara Ha CyJTaHHWTE, ITO € KaKo OHA Ha cynraHuTe™, pushtetor ,,mpxkaBeH, mTo umMa
BpCKa cO JipykaBata, Biacta“, humneror ,,0e3aHa, mro uma Bpcka co Oesmuara™, kundérshtimor
,,CIpOTHBCTaBeH* , ndjenjor ,, uyBcTBeH, moBp3anu co dyBcra’, hinkore ,,uma dopma Ha HMHKa,
“Ma BpCKa CO WHKA“, gjysméhénore , ,moaymecedecT, mMTo uMa (GopMa Ha MoIyMecedyuHa
CO3/IaJICHM OJf MMEHCKa TeMa;, Kako M uMeHkara Shétitor ,yoBek mro oxu, merad®, mTo €
MOebu cozgazeHo ox rimaronor Shétis ,mera“ mnum ox mmenkara Shétitore ,meramumre” co
ucnymrame Ha e. OBHe 00pasyBaHM 300pOBH IVIABHO C€ ymoTpeOyBaaT 3a CTUJIMCTUYKU IIEIIH,
KOH CC€ aKTyCIM3upaar BO MOCceOHU KOHTEKCTH 3a Ja C€ 3rojJicMu eKcnpeCHjaTa. Bo IIpuJIor cjicau
II0A0JIT U3BAJO0K:

Pres té mé kapin pér krahésh e pér kémbésh dhe té mé kurdisin né karrigé, si té ishte kjo
faré karrige sulltanore. (N. 351); E, kushte revolucionare domethéné: né njérén ané varféri,
déshpérim, pakénagési apo, madje, pezm, kurse, né anén tjetér, keqpérdorim pushtetor,
papérgjegjshméri, shfrytézim, korrupsion! (B.a.2. 29); Syté mé mbushen kalimtaré, shétitorg,
dashnoré e dashnore, lypés e lypése, té rinj e té vjetér, té bukur e té shémtuar ... (N. 30); Qeveria
ka hartuar ligjin mbi dosjet e Sigurimit té Shtetit dhe ia ka paraqitur Kuvendit, thoté drejtoresha
e Arkivit, zonja Drane Shoshi, por procedura e miratimit té tij né Kuvend, sipas té gjitha gjasave,
do té zgjasé njé ciké mé shumé sepse ka shumé mendime kundérshtimore pér té. (B.a.1. 194); Né
té gjitha rastet kriptokomunist éshté fjalé me té cilén zhvlerésohet tjetri. Mjet politik, ideologjik
dhe ndjenjor gé pérdoret né luftén politike, gé béhet ndérmjet atyre gé luftojné pér pushtet.
(B.a.1. 397).

[IpunaBkuTe co HacTtaBka —OF, IITO BEKe CTaHAaa OJJIMKAa HAa Ja3MKOT HAa HAYYHUOT
(yHKIIMOHANIEH CTUJI, C€ OTBOpPEHA HHU3a, MPEKY KOja Ce M3BEAyBaaT M MOXKE Jia C€ M3BEIyBaaT
6636p0j 36013)0BI/I.187 OI[ COCAMHYBAKBLETO HA HMMCHKHTC CO HaCTaBKaTa —0I CO MUMEHKHUTE CO
360pooGpasyBauka Tema Ha -£S, ce cosjmage HacTaBKarta -(£)sOr, co koja Kocja ru m3semysan
npuaaskute: Mirfilltésor “nmpaBocmucien”, mbrémésor “amouen”, sendésor “npeamereH”.

Hcto Taka, oBHEe HOBOCO37a/ieHH 300pPOBH C€ KOPUCTAT BO HEOUYEKYBaHH 300pOBHU
KOM6I/IHaI_II/II/I, 3a J1a C€ 3roJICMHU CKCIIPECUBHOCTA HA TCKCTOT. ITo3nato e JC€Ka aJ'I6aHCKI/IOT, KaKo

U JIPYTUTE ja3ulM, MOKpaj OOMYHUTE HACTABKH 3a M3BEAyBame Ha 300pOBU, MMa U HACTABKH IITO

187 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 66.
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cIyXar 3a o0pa3yBame Ha JeMHUHYTHBH, 0COOEHO co momoln Ha HactaBkute -th, -z (). Co oBue
HACTaBKH BO pomanute Ha Pepen Kocja ce sacramenn 36oposute teposhtéz ,,mama, Gmara
HajoHua”, pérpjetézé ,mana, O6mara Haropuuia“, lundérz ,man kajak, Kajade” WUTH., KOU CE
cpekaBaaT M BO T€TUCKUTE TOBOPH.

Co HacTaBkarta -0 3a Ko0ja ce 3Hae JieKa € HajIpOyKTHBHA BO TJIArOJICKHOT CUCTEM Ha
anbanckuoT jasuk, Kocja oGpasyBai roeM 6poj riarosu, rIaBHO o1 HMEHcKa Tema: shtrigohem
,,CC BEIITepyBaM, CE MpeTBOpaM BO BemTepka™, shejtanohem ,moraBosim, cranyBam raBoi‘,
petullohem ,mackam Hekoro, ce nackam®, fokésohem , mpusemjyBa, ce CIyIITa Ha 3eMmja‘,
hamendjesoj ,,ipeTmocraByBam, OILCHYBaM KYTypy, kurvérohem ,,ce npocmumyupam, urpam
NPOCTUTYTKA™, MEMmecoj ,,oHeMH, IO TepaMm Ja He 300pyBa, My IO IMpPEKHHYBaM TOBOPOT",
bunkerizoj ,, 6yakepupam, 3aconHnyBaM, 3acuinyBam*, ketrohem ,,ce BepBepuilyBam, ce HCKadyyBaM
Kako BepBEpHIA™ WTH.; O] NMpPHUAaBCKa TeMa ro Haofame camo 36opot denjésoj ,.ro mpaBam
(HEeKoro) TOCTOEH™; a 01 TJIarojicka TeMa BepbaiHara Tema heshtoj ,,Momuu HEKOro* UTH.

Co oBaa HactaBka ce ¢opmupaar u riaronmte fiksionalizoj ,,¢ukcupa, yrBpaysa,
npuuBpcryBa’, sufroj ,,crpama“ ox crpancku 36opoBu. Co cBouTe (DOHETCKM BapHjaHTH Ha
HAaCTaBKHTE -Z0, -S0 Kocja ro cosnan rmaronor servilizoj ,,zanpasu mociyuieH, cepBriIeH™; co -S0
ja coznmane Bapujantara Shpirtésoj ,,cnuputyanusupa“. Co HacTaBkara -0S TH CO3JaJl IJIaroJIuTe:
kamxhikos ,,kamirkyBa“, vampiros ,,cTaHyBa BaMITUp ™ UTH.

Co HacraBkata -iS BO ja3UKOT Ha pOMaHHTE Ha OBOj aBTOpP CpekaBaMe OpPOjJHHU TIIaroyiu
Heosoruamu, o tumot: fatiset ,uman cymnouna“; kako u mjegullisem ,.cranyBam MarjoBuT,
moKpHeH co maria®, ¢akéris ,,mopemern®, kapsallis ,,murayBa (co oko)“, KO ce BapHjaHTH Ha
MMOCTOJHUTE TJIAroju co cyukcute —O0, -is, -it.

Co nacraBkaTa -shém, kako 360pooOpa3yBadka MoceGHOCT Ha FerMCKHOT aujanekT, Kocja
U3BEI WK 00pa3yBa rojieM Opoj MpuIIo3u 3a HauKH, kako: caktueshém, ¢lirshém, drithérueshém,
déshmueshém, nderueshém, befasueshém, dyshueshém, mohueshém, pérulshém, frenueshém,
nxitueshém, sulmueshém, urdhérueshém, adhurueshém, caktueshém, clirshém, dégjueshém,
déshpérueshém,  fyeshém,  hidhérueshém, lavdérueshém,  méshirshém,  mjerueshém,
mjegullueshém, nxitueshém, peréndishém, pértueshém, pérkédhelshém, premtueshém, pyetshém,
pikéllueshém, pérbuzshém, pérgendrueshém, pérvuajtshém, péshpéritshém, pérgjakshém,

gortueshém, shpejtueshém, shfrenueshém, shpérfillshém, teprueshém, vetéflijueshém etj., on
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MIPETXOHO W3BEeACHU Tiarosicku TemMu. Co OBHE HPUIO3U 3a HAaYMH aBTOPOT ja OTCIUKAJ
(u3HYKaTa WM TyXOBHATA COCTOj0a Ha Cy6jeKTOT IITO U3BPIIYBA OAPEIEHO JejcTBO. 88

OBOj BHMI AMjaJCKTHH NPUIO3M 3HAYUTEIHO C€ MPOMIMpPHja BO NHUIIAHUOT jas3uk,
co37aBajku TojieM Opoj JUTEpaTypHH NPHIIO3M CIOpe] OBOj HAayMH Ha 300pooOpa3yBame.
[ToroneMuoT fen o1 HUBHUOT C€ U3BEJCHH O/ COOJBETHH NMPHAABKH, HO MOCTOU TEHJACHIIM]a /1a
ce pa3BMBaaT TaKBH MNPHJIO3U. THE ce KOpHUCTAaT BO ja3WKOT HAa aBTOPOT M BO TOBOPOT Ha
nukopure.'®

buzejku THIMOT Ha TPUIO3M CO HacTaBka -SNEM e TecHO MOBp3aH CO THIIOT Ha
npuIaBKkuTe co -ShEM, HUBHOTO (hOpMHUpPame MOHEKOTalll € JIECHO, CaMo MpeKy Heynorpedara Ha
npernosurusauor unen.'® Kocja mmpoko ja KopucTen oBaa MOXKHOCT HA aI0aHCKHOT ja3uK 3a
CO3JIaBambe MPHJIO3M, HO CO3Aajl MPHIIO3U JYpH M BO CIIydad KOra COOJBETHATA MpPHUIaBKa HE
nmocroena, Ha npumep urdhérueshém, caktueshém, pyetshém, péshpéritshém ,3amoBennuuko,
OJIpeICHO, TIPAIIaJIHO, IIETTOTEJKU UTH.

W3Bendara Ha IpUIIO3U O MPUIABKH MPEKY cydukcammja co -Shém, yecto ce cpekasa BO
pOMaHHTEe Ha OBOj aBTOp, Kako: panatyrshém, pazakonshém, pakujdesshém, paméshirshém,
paanshém,  pashmangshém,  pandérmjetsueshém,  palajmérueshém;  pérkushtueshém,
pércmueshém, néngcmueshém, nénshtruehsém, shpérdorueshém, shpérfillshém wrH., uwnja
CeMaHTHKa Mpou3Jerysa oa NE ményré + mbiemri gjegjés (Ha HaYKH IITO, TAKa IITO + COOJBETHA
MpHU/IaBKa) WIN NMPEKy CUHTarMara pa ,,06e3“ uam me ,,co“ + emri gjegjés ,,cooosemna umenxa
kako: Mmezidégjueshém ,Ha HauyMH IITO e1Baj ce ciymia, easajcaymad”, vetémohueshém
,,IIOKpTBYBaHo, mirékuptueshém ,,nodpopasdpan, mpasumHopa3opan, bukurkuptimshém .co
n00po 3Hauewe™ W Jp.; Ha MPUIABKUTE CO HacTaBkara —té: zjarrté ,BarpeH W Jp., Kako BO
CIICTHAOB M3BAJIOK:

Dhe né raste té kétilla, pashmangshém i thoshte kéto dy vargje....(B.a. 56); Aq sa sillej
pércmueshém ndaj té burgosurve tjeré, sidomos ndaj atyre qé pérmenda, po aq nénshtrueshém,
mjerueshém, sillej ndaj zyrtaréve dhe punonjésve té burgut. (B. 398); ...flisnin té vogél,
mezidégjueshém dhe késhtu... (B. 11); Do ta keni pérpara njé grua té cilén nuk do t& mund ta

shikoni pa déshiruar zjarrté gé ta prekni (Nj. 296)

188 Enver Hysa, Formimi i emrave me ndajshtesa né gjuhén shgipe, AShSh, Tirané, 2004, cp. 53.
18 "'pyna aBropu, Gramatika e gjuhés shqipe, I, AShSh, Tirang, 2002, crp. 375.
190 [Turupano neno.
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Jlypu u mpuiosute co HactaBka -(i)sht, He ce ManoGpojHu Bo TBOpemTBOTO Ha Kocja.
OBue MpUJIO3M Ce KAPaKTEPUCTHYHH 3a ja3UKOT Ha KHMrata. Hekowm oa HHUB ce CO3HajIeHH O]
NPEJUMEHCKH TeMH, Kako MTo ce: ¢eyranHa, WHTENeKTyalHa, MMIIEPAaTUB; OJf TeMara co
HacTaBku -, &ri, -Esi, Kako: YIOpPHO, MOHH3HO, MPEIM3HO, OCCKOHEYHO (01 HH()UHUTHB)),
¢bu3nuky (01 TEJIOTO, SAMHUIA HA TOTCHIIMjAIHA JICKCHKA, HE KMBEE KaKO MMEHCKA €JIMHUIA);
UTH. O]l MPENJIOMIKH MPUIABKU: HAWBHO, MHTUMHO, M3BEIEHO: (PMI030()CKH, MCHXHUjaTPUCKH,
€HEePIeTCKU M COCTABEHO: 3a CpeKa UTH.

OBwue MpHUIIO3M IIIABHO ja UMaaT BPEJHOCTA Ha rpylara BO HAYMHOT + MPHIaBKa 0]l Koja
¢ (hopMupaH MPUIIOTOT WM Ha Tpyrara co + UMETO O] Kaje € (OpMHUpaH MPUIOTOT, OJ] IJICAHA
TOYKA WU O] + MpHUAaBKara, oJ Koja ce ¢opMHpa TPUIIOT, WA THE MOXAT Ja ja uMaaT
BpEHOCTA HA TPyHaTa KaKko + MMEHKa, BP3 uKe 3Hauere € u3rpaaen npuoror. o

Co macraBkata -as Kocja ru obpasysan mupumosurte: pérparas, pértokas (ox
NPUIIOIIKUTE TEMU pérpara ,,nanped, nped u Pertoké , Ha 3emja, npuzemje), u marramendas
dhe sytokas (on cioeHM WM ariTyTHHHPAHW 300pPOBH, WM MOKEOHM CE H3BEIyBaje IMPEKY
COo3JIaBamk-e Ha CIIO’KEHKA W CO HacTaBka ojenHaimr). OBUE MPUIIO3U € CHHOHUMHH CO MPHIIO3UTE
O] KOM C€ CO3/IaJICHH WJIM TO 3ala3yBaaT 3HAuCHETO Ha HUBHATa 300p000pa3yBavka Tema.

CrpaHckuTe 300pOBH U CpEJICTBA 3a 00pa3yBame Ha 300pOBH CE CKYIHU BO HETOBUTE
POMaHH, a OTTyKa U Cy(PUKCHUTE OJ IPYTH ja3uly ce MainyOopojHu. HajuecTo KopucTeHH 0J1 HUB ce
HACTAaBKHTE CO MOTEKJIO OJ1 TYPCKUOT ja3WK, KOM BEKe CTaHaJIe COTICTBEHOCT Ha HAPOJAHUOT ja3HK,
kako mro ce HacraBkute: -ll€k, -xhi, -hane: pullazxhi, llokmaxhi, émbéltoraxhi, zhxhungaxhi,
tupanxhi, mullixhi nokautxhi (njeri i forté, ai gé té hedh nokaut, mundés ), bythaxhi
(homoseksual), thikaxhi, kazmaxhi; ¢cajhane, byrekxhihane, masazhihane, bixhozxhihane, gihane,
lakurighane, hoxhéllék, rrospillak ,,xypBapctBo®.

Kako mTo mMoxe aa ce 3a0elie)xyBa, OBHE HACTaBKH Ce JIJ HE caMO Ha 300pOBU O]
TYPCKO TIOTEKJIO, TYKY THE UM C€ JI0JIaBaaT W Ha aj0aHCKU 300pOBH, M3BEIYBajKU MUMEHKH CO
pa3IMYHO 3HAYCHE M CO PA3MYHU CTHJIMCTHYKK [ETH W BO30ymauBH dYyBcTBa. OBa ce
300po00Opa3yBama Crope; MOAEIOT Ha JAHjaJeKTHHOT roBop. HajmponykruBHa ¢ HacTaBkara —Xhi,
Co Koja ce (opMHpaaT Ha3MBM Ha Jiyfe criopes npodecujaTa, 3aHACTYMCTBOTO MIIM JEJHOCTA CO

KOM CC 3aHHNMaBaaT, HO U CHOPCA MOPAJIHUTC OMJIMKH CO HU3pa3CHa HCjOpaTI/IBHO 3HA4YCHC, 01

11 T'pyna apropu, Gramatika e gjuhés shqipe, I, AShSh, Tirang, 2002, ctp. 361.
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tunot bythaxhi ,,romuap*; moroa -hane, co koe ce Gpopmupaar UMEHKH CO Pa3IMYHO 3HAYCHE,
NPUIPYKEHH CO TEjOPAaTUBHU OOHM, KOM TO MMEHYBAaaT MECTOTO KaJe IITO CE MPOM3BEIyBa WU
cepBUpa HEITO (¢ajhane, byrekxhihane ,,qajuunnuna, OypeKyMIHALA ), MECTO KaJie Ce OJIBUBA
Hekoe nejctBo (masazhihane, bixhozxhihane, gihane ,,macakapuuiia, KoukapHuia, jebaaHuIa),
3a O3HavyBamC Ha aricTpakTHU UMeHKU (lakurighane ,,eonomuja ‘) NTH.; KaKo ¥ CO HACTaBKaTa -
IIék, co xoja ce dopmMupaaT MMEHKH IITO O3HAYYyBaaT AalCTPAKTHU OCOOCHOCTH WIIM 00eJekja
(hoxhéllék ,,oxanuk™), KOpUCTEHU CO (PUI'YpaTHBHO 3Ha4YeHe M crTwincThuka nein. Co oBaa
HacTaBKa ce co3mane uMeHkara paqllak (pastérti) ,,umcrora’™), IMTO Cc€ KOPUCTH BO
CEBEPOUCTOYHOTO TETHCKO Hapeyje.

WcTo Taka, IpeHeceHH MjanekTHH 360poBH BO TBOpemTBOTO Ha Kocja ce mpunosute 3a
HAYMH CO Typckara HactaBka -Ge: shqiptarce, serbge, policorge, letrarce ,,anbancku, cpricku,
MIOJIUIIMCKH, JINTEPATYPECH  UTH., KOPUCTEHU CO CTUJICKA (DYHKIIH]a.

Mery HOBUTE CTPaHCKHM HACTaBKM Ha ja3MKOT Ha OBOj POMaHCHEp T'M Haorame: —ist,
izém, -ik, -kraci: enverist, spiritist, punist, gjenetist, ragbist, evropianizim, poltronizém,
hidrogjenike, idiotik, kretenik, partokraci utH. Kako mTo € mo3HaTo, M3BEJICHUTE MUMEHKH CO
HacTaBKkata —ISt UMeHyBaaT Jyre cropen npodecujara Wik padboTara IITO ja IpaBatr CieA0CHHUIIN
Ha HEKOja 0jaBa, CTPyja WM OpraHu3aludja; 107eKa U3BeIeHUTe 300pOBH CO HacTaBKaTta —izEm
BOOIIIITO C€ ariCTPAaKTHH WMHUHba MITO O3HAYYyBaaT OApE/ICHA MIICOJIONIKA CTPYja MIIM CHCTEM Ha
onpeneH ommrecTBeH cucteM;% mpuaakute (opmmpanu co HacTaBkaTa —iK TO 3acHIyBaar
3Ha4YeHETO Ha 300poT o7 K0j € u3BeAeH. [Ipu Hamle uctpaxyBame 3a0enexaBMe caMo eJIeH 300D
CO cTpaHCKaTa HacTaBka —Kraci: partokraci (maprokparuja) ,,BIacT BO KOja MOKTa € BO palieTe Ha
MTOJIMTUYKUTE TTApTHH .

Kako mro 3a6enexasme, Kocja m3Ben gocta 360poBH, O KOH HAjrONEMHOT Opoj ce
CO3JIaJIeHU crope] 100po MO3HATOTO 300poo0pa3yBaukd HAYMH Ha ajl0aHCKUOT CTaHJapicH
JasuK, HO U criopes] 300pooOpa3yBayku MOJETN Ha HAPOJHHUOT ja3HK.

Co cBojara kpeaTMBHa 300pooOpa3yBayka JIEJHOCT IO Pa3BH JIGKCUIKUOT CHUCTEM Ha
an0aHCKUOT jaswK, ja 300raTH JEKCUKATa Ha Ja3UKOT CO OPOJHH HEOJIOTM3MHU, CO HOBU 3HAYEHha U
HOBH CTWJICKU M €MOTHBHHU HHUjaHCH, TM HAJOTIOJIHU U MIPOILIMPH 300p000pa3yBauKuTe CpesicTBa U

HaunHu. Criopen 3HauewmeTo, u3BeneHuTe 300opoBu oa Kocja ce MHOrYyOpojHM M Pa3HOBHUHH,

192 Enver Hysa, Formimi i emrave me ndajshtesa né gjuhén shqipe, Tirang, 2004, ctp. 194.
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uMaarT pa3inyHH 3HA4YCHha W HUjaHCH, O0EJeKYyBaaT KOHKPETHH MPEIMETH WM Pa3IHIHH
alCTPaKTHH KOHIICTITH, MMEHyBaar Jiyr'e cropel npodecujaTa, u3pasyBaar MHOTY EMOTUBHH H
CTHMJICKU HUJaHCH WUTH.

MoxeMe 1a KOHCTaTHpame neka Kocja 3HauuTenHO ja 300raTH anbaHCKaTa JIEKCHKA
npeky cydukcamnuja, rojieM Opoj O]l HUB MpuIaraaT Ha KHIKHATa (KHMDKHO-JTUTEpapHaTa)
nekcruka. Mefy HajpoIyKTHBHHTE HACTABKM BO TBOpemTBOTO Ha Kocja ce: -8s, -8si, -i, -éri, -
shém, -isht utH. Bo oBue u3Benenu 360poBu Ha Kocja BoouyBaMme Jeka TIABHO HACTABKHTE CE
MpHUI0aBaaT HA MMEHKH W TJIAroJid, MOMAlIKy Ha MPHIABCKH, a YIITE IMOMAIIKy Ha IMPHIIO3H.
Temute 3a 300poo0Opa3yBame Ha OBHE CAMHHUIIM CE NMPBUYHU (IIPOCTH), M3BEJACHU M CIOXKCHU
TEMHU.

HcTo Taka, KapakTEPUCTHYHO 3a jasukoT Ha Kocja ce MMEHKMTE CO HACTaBKHUTE
J0MaBKUTE -€Si, -1, -€ri; Kou 03HavYyBaaT pa3InIHU AICTPAKTHU MIOMMH, KAKO U KOHKPETHU MECTa,
aMH{ W arCTPAaKTHUTE MMEHKH KOM MMEHYBAaT JIejCTBA MK COCTOjOM 0COOEHO CO HACTABKUTE -iMm,
-Je.

Pomanute Ha Kocja ce octa 6oraT co H3BeJIeHH NPHIIO3H CO HAacTaBKa -ShéM, HO uMa
U HEKOJIKY MpujIo3u co Me —isht. OBue 300poBH 3HAYUTETHO ja 300raTyBaaT KHIDKHATA JEKCHKA
Ha aJI0aHCKHOT ja3WK, a HajuecTo ru Haorame Bo pomanoT Nata éshté dita joné ,,Hokra ¢ Hammor
JeH".

[ToBekeTo ox oBHe 300pooOpa3yBama HMaaT TMPE3UPHO, TEJOPATUBHO 3HAUCHE:
puthadorés, puthakémbés, pérfolje, hipés, sigurimés, kurvické, shpérfolés, shkérdhyes, gjezdisje,
stérkeqje, levérdisés, shtrigohem, shejtanohem, kurvérohem, servilizoj wuth. 360poBute co
MMO3UTHBHU €MOTHBHHM HHjaHCH ce momajiaobpojuu: mbamendés, gjindés, mentar, denjétar urh.
Cruiicku HeoOenexanu (HeyTpalHH) ce Mmai Opoj 300poBH, Kako mmTo ce: paskajési, hirtore,
kursimore, pullazoj uta. Bo ome 360poBu kaj Kocja riemame jgexa IiaBHO HAaCTAaBKHTE ce
JI0/laBaaT Ha UMEHKH | TJIar0JIv; IPUIaBKH HE Ce MPOAYKTUBHH, a YIITE TIOMAJIKY TPUIIO3UTE.

I'onem 6poj ox oBue 300pOBU ce CTUJICKM BapHjaHTH Ha BEKEe MOCTOEUYKUTE 300pOBH,
CO3MIaJICHN 3a CTHJICKH e, Kako mro ce: ndérkémbésa (ndérkémbéza), kronikan (kronist),
shétitor (shétités), shpirtésoj  (shpirtézoj), mjegullisem (mjegullohem), cakéris (cakérdis),

kapsallis (kapsallit), heshtoj (hesht) uth.
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7.2.3. CJIOKEHHU 3560POBHU

CoenMHyBamETO Ha JIBAa WU MOBEKe 300pa BO €lIeH €IMHCTBEH 300p (ciokeH 300p,
CIIO’)KEHKH, KOMIIO3HIIM]ja) € €/ICH OJ1 HajPOyKTUBHUTE HAYMHU Ha W3BEIyBamke Ha 300POBU BO
JICHENTHUOT ajJ0aHCKU ja3HWK, KOj BO TojieMa Mepa ja 300TaTd JeKCHKaTa Ha HaIIUOT ja3uK, TH
NPOILIMPH ¥ 300raTh HErOBUTE M3Pa3HH M EMOTHBHHU CPEACTBA M Heroara (uryparuBHocT. Kako
ITO € TI03HATO, KOMIO3UIIMUTE Ce 300pOBH 00pa3yBaHH CO CIOjyBame Ha JBE MJIH IMIOBEKE TEMHU
BO €/IHA JICKCHYKO-CEMaHTHYKa CINHUIIA.

Crnoxenute 300poBH ce 00pa3yBaaT BO IMPOLECOT HA CO3/aBambe 300POBU 3aCHOBAHH
Bp3 oOpaciy INTO BEKEe IOCTOjaT BO ajJOAHCKHOT ja3sWK M KOM C€ paraar W ce pa3BHBaar
HCTOPHUCKH, KaKO U BP3 TIOCTOCHETO Ha AI0AHCKUOT ja3WK Ha COOJIBETHATA CHHTAKCHUYKa BPCKa Ha
JIEKCHUKHTE KaTerOPUM U MOJKHOCTA 33 HUBHA MeryBpcka. 19

Komno3unuure ce kapakTepu3upaaT CO TOJIEMO CEMaHTHYKO OINTOBAPYBAamE, BHCOKA
SKCIIPECUBHOCT M (PUTYPATHBHOCT, THE CE MONPELUU3HN U3pa3H U ce NOSKOHOMHYHH. Pa3BojoT Ha
CIIOKEHUTE 300pOBH € TIOBP3aH M CO CKJIIOHOCTA Ha aJOAHCKUOT JUTEPATYPEH ja3uK U CUHTE3aTa
Ha ja3uvHUTE cpejicTBa. [lopaay jasuuHaTa eKOHOMUYHOCT, MHOTY IPYITH Ha CHHTaKCHYKU BPCKH
Ha 300pOBU cTaHaa JieJl O] CJIOXKECHA PEUCHHUIIA.

OBOj CMHTAaKCHUKH MapayieJn3aM ce 3a0enexyBa He caMO BO HapOJAHHUTE FOBOPH, TYKY U
BO KHIDKHA (KHIJKHO-TMTEpapHa) Jekcuka. 94 3Haum, criokeHHoT 300p CO3JaAeH Co
COeMHYBambe Ha JIBa 300pa MOXKe J1a UMa 3Ha4YeHEe MOBEKe WM MOMAJIIKY €THAKBO Ha 3HAUCHaTa
Ha HETOBUTE COCTABHU JICJIOBH, HO HCTO Taka MOKE Ja OuJie HOBa JIGKCHYKA CIAMHHUIA IITO
n3pa3yBa HOB TIOUM, KOj npousie2ysa Kako pe3yamam HA pasHu 8PCKU., 80 KOU ce GKIAVYY8aam
denosu na cnoxcenkama.*®

HeKOJ'IKy naTt € UCTAKHATO ACKAa BO pPOMAHUTEC Ha Penen Kocja Cce 38.66J'I€)KYB3 rmoceOHa

TEHJIEHIIMja 3a 300raTyBa Ha JIGKCHYKHOT (DOHJI Ha aJl0aHCKHUOT ja3uk co HOBU 30o0poBu. Kocja

193 Androkli Kostallari, Mbi disa vecori té fjalés sé pérbéré né gjuhén shqipe, né Studime mbi leksikun dhe formimin
e fjaléve né gjuhén shqgipe I, Tirané 1972, ctp. 85.

19 Hajri Shehu, Rreth shtimit té fjaléve té pérbéra né gjuhén e sotme shqipe, né Studime pér leksikun dhe
leksikografiné e sotme shqipe, Tirané, 2015, ctp. 168.

195 Androkli Kostallari, Mbi disa vegori té fjalés sé pérbéré né gjuhén shqipe, né Studime mbi leksikun dhe formimin
e fjaléve né gjuhén shqipe I, Tirané 1972, ctp. 83.
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[IUPOKO TH KOPHUCTH 300p000pa3yBavuKUTE MOYKHOCTH Ha ajJO0AHCKHOT ja3WK, KOM OBO3MO)KYBaaT
OECKOHEUHO CO3/1aBarbe JICKCHUKHM U CEMAaHTHUKU CIMHUIIM, KAKO IITO € U BO JAPYTUTE ja3UIIH.

Bo pamkuTe Ha HOBHTE 300poBH 06pasyBanu o Kocja, ciosxeHnute 300poBH 3a3eMaar
BAXHO MECTO, C€ TBOPOM IITO 3HAYUTENHO ja 300raTyBaaT JIEeKCMKaTa Ha aliOaHCKUOT jasuK,
0CcOOCHO HEroBara CEMaHTHKA CO HOBH O3HAYyBauyKH CIMHHIM, CO HOBH 3HAY€Ha, CO HOBH
HUjaHCH Ha U3Pa3HU U EMOTHUBHH 3HAUCHa U CO (UTYpATHUBHH 3HAYCHA M YIIOTPEOH.

I'm cmeraBMe 3a TBopOM Ha Kocja HOBEKeTO CIIOKEHKH INTO ce 3a0eiexyBaaT BO
HErOBHUOT TEKCT, & HE C€ 3aCTalleHW BO TOJKOBHHTE PCUHMIIM Ha aJOAHCKHOT COBPEMEH ja3uK.
Mery oBHE CIO0KEHKH, HEKOM MOXeE Ja Ougar HOBH 300pOBH IITO c€ YHOTpeOyBajie BO
MOCJICIHUBE TOAMHM BO HOBHHAPCTBOTO, HA Ja3MKOT HA MPETXOJHHUIIMTE WM COBPEMEHHUTE
MUcaTesd, HapoAHU 300pOBH MTH., KOU HE C€ MPETCTABEHU BO PEYHMIIUTE, [1a 3aT0A TIOBEKETO O
HUB M CMETaMe 32 aBTOPCKH TBOPEYKH WHOBAIIHH.

CokeHnTe 360pOBH IPUCYTHH BO poMaHuTe Ha Kocja BO MOHATAMOLIHHOT TEKCT Ke I'
pasriename oj1 CEMaHTUYKa, CTHINCTHYKA U YyBCTBEH aCIICKT.

Knacupukanuja cnopen 3nauemero. Cioxenute 360oposu Ha Kocja 01 ceManTHuKa
rJieIHa TOYKA I'M MOJICTMBME BO HEKOJIKY FOJIEMH IPYIH, KaKo IITO Ce:

1) C/10:keHKH KOH 03HAYyBaaT (PU3NYKH OCOOMHH HA YOBEKOT, T€JIOTO HA YOBEKOT,
BO KOM OOMYHO €IHUOT JIEJT OJ1 COCTABOT O3HAUyBa JIEJI OJ] YOBEYKOTO TEJIO HMJIU KUBOTHO, KAKO
mrro ce: buzérrudhur (co 36pukanu ycuu), ballukegjaté (monrommurika), bythémadhe (ima rosem
3aauuk), duarpaluar (co Bkpcrenu pare), fulginjgjeré (co mmmpoxu Bummim), kémbéleshté (co
BiaakHaTH Ho3e), kémbébukur (co ybaBu Ho3e), kémbéturgisht (co HO3e Ha Typcku HauuH),
kockégjaté (mma monru kocku), krahékérrusur (co cButkanu parie, coopano pamo), krahmbledhur
(co cBuTkanu pare), krahégjeré (uma mmpoku pare, mupokorpan), Kofshérrasét (co 30ueHu
oyroBu), kokégjaté (monrormas), kyeteposhté (maBemmarormas), gojégjeré (co mmpoka ycra),
vetullhark (co meceuecra Bera), fageploté (co neben o6pas), gjoksfryré (co mamyBanu rpamm),
gjoksshkurté (co kpatok Tpym on HO3eTe Harope), gjinjforté (uma tBpau rpamm), fytyrémérrolur
(mamypteno nmure), fytyréhakérruar (co okpyrmo nune), fytyrévajosur (uma mpcHO nwIe),
fytyrévuajtur (crpamauxo nure), fytyrépikélluar (co Taxuo nurue), syshqyer (uckunatu oum),
symekur (uma nocamuu oum), Syshkélgyes (mro uma cjajuu oun), sycakérruar (co omrTpu ouw),

sylotuar (co Haconsenu oun), Symérrolur (co Hamyptenu oum), Syshastisur (co 3ariameHu o4mu),
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trupmesatar (co mpoceuno teno), nofullgitur (co nadyopenu Bumumm), njégishtak (dosex co paka
camo co efieH rpcr), gjashtégishtak (woBek co mecT npcTu BO €Ha paka) | Jp.

Ce rnena neka OBHE CIOXEHHM 300pOBH O3HAUyBaaT (U3WYKH OIJIMKU Ha JETaJeH
HAYWH, HEKOM C€ CTUJICKA HEYTPaJHH, HEKOM H3pa3yBaaT pa3jiMYHd EMOTHBHU HHjaHCH,
MO3UTHBHU M HETATUBHHU.

2) Cil0KeHKH KOH 03HAYyBaaT KapaKTePHH OCOOMHHM HAa YOBEKOT, HA HErOBHOT
BHATPpeIleH CBET, Kako 1mro ce: PErshtypjelénés (mro ocraBa Breuartok), surratmut (dosek Oe3
nure, Jsomr), mendjevogél (mamkoymen), kogethi (memopanen dosek), gqyrkndérruar (mro ro
MeHyBa uecTo craBot), puthadorés, puthakémbés (cepsunen, momanuk), shijehollé (mro uma
TEHOK yMETHHYKH BKyc), mendjekrisur (mro e Oe3ymen), (¢jerépamés (maackoBHICH),
shuméfytyrésh  (iunemepen), fjaléforté (mro ce wu3pasya co ymuo), dhuntimadh
(MHOTYIapexuB), zemérmi (co cpiie Ha riyiiec), génjyesmadh (romem maxro), grushthekur (co
TEXKOK rpct, HenpucTpaceH), lehtédhénése (kena mmro smecHo ce maBa Ha maxwure), trufasule
(MajKOyMeH, HecrocoOeH), trutapé (mro He 3Hae HHINTO, He3Hajko) mendjevogél (mamoymew,
necuoymen), mendjekrisur (mykuaaroym), mendjerrudhur (ymoctechat, orpanunder), mendjetroké
(;mym), shalézhveshur (memopanna, rosoras), gjithckashikues (cesumen), frikésjellés (mro mupu
CTpaB) WTH.

Jlypu ¥ HEKOW OJ] OBHE CJOKEHKH ce o0pa3dyBaarT OJ €lHa MMEHKa IITO O3HAYyBa
JIEJIOBH OJ YOBEYKOTO HIIM XKUBOTHHCKOTO TEJIO, HO BO OBOj CJIydYaj UMETO C€ KOPHUCTH BO
npeHocHa, Metadopuuka cmucia. CrokeHuTe 300pOBH MITO TM 00€IekKyBaaT OCOOMHH Ha
YOBCUKHOT KapakTep UMaatr pa3InIHA CEMAaHTHYKH HHjaHCH.

Bo opHOC Ha CeMaHTHYKHWTE HHjAHCH INTO T'M H3pa3yBaaT, MOXKE Ja Ce Kake JeKa
MOBEKETO OJf HMB HOCAT HETAaTHUBCH, MOJAOMBEH OJHOC, a HEKOW OJ HHWB HM3pa3yBaaT IMpPE3UpPCH
OJIHOC; Kako mTo ce: surratmut ,romuomuie, W aBeTe 300POBHH COCTaBHH Jejia HMaaT
MOA0OMBEH OJHOC.

[To3utnBHU, 000pyBaYKM OJHOC MMaaT Maj Opoj Ha (UTYpaTUBHH CIIOKEHKH, KaKO
mrro ce: grushthekur, sycelur, duarclirét, shijehollé utH.

3) CnokeHKH IITO O3HAYyBaaT JIMIE CIOpeA padorara WJM JAejHOCTa IITO ja

u3BpuryBa, kako mro ce: lajmsjellés (rnacuuk), bleréshités (kymomnponasau), dhomandregése
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(ypenyBau Ha coOH, XHUTHEHHYapKa Ha XOTen), pyetjemarrés (ucTpakuTell, HCIpalryBak Ha
o6BuHeTHOT), thikabérés (Toj mro ce 3aHuMaBa Co NMPaBeHE HOKEBH) UTH.

4) CnoxeHn 300pOBH IITO 03HAYYBAAT /IeJIOBH O/ YOBEUKOTO TeJI0, KaKko IITO CE:
meskémbé (mMeryHoKje, MECTOTO KaJie IITO Ce CpeKaBaar JABETe HO3€, CpeAMHATA Ha HO3ETE).

5) CiokeHKHM KOHM IMOKA)KyBaaT HeTeJIeCHH HAaJABOPEIIHH OCOOMHH Ha HeKoja
JIMYHOCT (KapaKTepPUCTUKU MOBP3aHMU CO H3IJIENOT, obOjekara, ykpacute), kako: fundshkurtér
(koja HOCH KpaTko 3a0HuIITe), takalarté (Bucoku mormneTuim).

6) caokeHM 300POBHM IITO 03HAYYBAAT PA3JIMYHH COCTOjOM HA MEHTAJTHHOT H
JAYXOBHHOT CBET HA YOBEKOT, Kako mrto ce: humbamendje, humbjemendje (rybeme Ha jacHOCT
Ha MUCIaTa, 3aTEMHYBame Ha yMOT), criopea marramendje, véshtrimpérhumbur (sproriasuiia,
JyTame Ha MOTJIeI0T, KOj MMa 3aJIyTaH MOTIJIe] U He 3a0eJIe)KyBa IITO ce CIy4yBa HAOKOITY).

7) Chnoxenkn mTO TH o00ejeKyBaaT (U3HMYKM O0COOMHHM WJIM 1OCeOHH
KApPaKTePUCTHKH HA KUBOTHH, Kako: bishttrashé (uma rycra omamika), gimeshkélqyes (uma
cjajuu BiakHa), turizgjatur (uma gonr cypar), turimprehté (texok cypar), ikérngrénés (koj jazae
uKpa, Koj jage ukpu), fémijéngrénés (koj jaze mera, Koj ce XpaHH CO Jela, KaHKHOaT), KOM UM
npunaraat Ha MOETCKUOT CTHUIL.

8) Culoxkenu 300poBH LITO oOesiexkyBaaT u3rijen Ha pacrenmja: fletévezake (uma
oBasiHa (hopma), fletésermté (uma Gakapua 60ja).

9) Chaoxenn 300pOBM INTO MMEHYBAAT PAa3jd4YHM TpPeAMETH O] CeKOjIHeBHA
ynorpeda: arkémort (xosuer), kémbecés (tporoap), zézmadhues (anTomapiaHT, 3BYYHHK),
rrobavarése (3akauanmka 3a amuinta), caklarté (o6maxomep), ndihmésshpejt (6psa momor),
metérpeshojé (amaTka mTO ja MEepW JODKMHATA M TeXKHMHA Ha Tena W mpeameru), huadhénése
(3aemomaBaren, OaHKa) UTH.

10) Cio:xeHu 300pOBH IITO 03HAYYBAAT OJIPeIeHN MPOCTOPH Wan mecta: mesdhomé
(cpenna mpoctopuja, cpenHocobje), sheshpushim (rromrram), vendzbulim (mecto kame ce
OoTKpHBa HemIto), 0dajashté (nagBopcobje, mocedeH e HAaABOP O KyKaTa IITO CITYKH 33 OJIMOP)
UTH.

11) CaoxkeHKH IITO 00€eJIeKyBaaT aIMUHUCTPATHBHYU TOKYMeHTH, Kako: fletédéshmi
(moTBpHa, JOKYMEHT IITO JAOKaKyBa HEITO, JUCT co notepaa), fleturdhéresé (mamor, muct mro

coapku Hapauka), urdhérndalesé (mamor 3a mpecraHOK, OoQHIHMjaJieH JTOKYMEHT CO HAaJloT 3a
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CTOMHPAE) WTH.; 32 KOM CE 3HAC JIeKa Ce CJAMHUIIM Ha TEPMHUHOJIOIIKA JIEKCHKa, KOU MpHIaraar
Ha JIP’)KaBHUOT aJIMUHUCTPATUBEH (PYHKIIMOHAICH CTHIL.

12) TMoeTcku M KHUKHHM CJI0KEHKH €O Pa3jIMyHO 3Haudewe, kako: tingullkéndshme
(mo6po3ByuHa, mTO 3By4M y0OaBo, mMa ybaB 3ByK), | bukurkuptimshém (mro wmma y6GaBo
3Hademe), | mirédukshém (mobpowmsriencn, mro usrieaa moo6po), I mirésjellshém (mpucroew,
yaruB), 1 mezidallueshém (Manky mnpeno3HaTiMB, KOj MHOTY MaJKy C€ HCTaKHyBa), |
mezipritshém (xoro co HerpreHue ro uyekaar), | meziprekét (koj Temko ce gonupa,
TeIIKonpucTarnen), i mirédashur (mobpo cakan, MHOrYy cakaH, cakaH oj cuTe), € mirérenditur
(mobpocpenena), cudishprehése (mro mspasyBa uymeme), dhembjesjellése (mro monecyBaat
oonkwu), dobisjellése (o Hocu kKopuct), veshgjerrése (mrro tv ru raysu yiute), kobsjellés (koj
HocH 3110), gejfbérés (koj Tu ro mpaBu kejdot), Méshirénxitése (mro mpeaM3BHKYBa MUIIOCT),
keqgtingéllues (omo3ByueH, mTO 3Byud HempujatHO), | erékéndshém (mobpomupucius,
MIPUjaTHOMUPUCIUB) U JIp.

Kako mTo mMoxe na ce Buau, 07 CEMaHTHUYKa TJIeHA TOYKa, HajOpOjHA € TpymnaTra Ha
CIIOKCHU 300pOBM IITO IO OIHUINYBAaaT YOBCKOT CIOPE] HEroBUTE (HU3MYKH OCOOMHH U
KapakTepHu HpTH. [IOBEKETO 0J1 OBHE CIIOKEHKH, BO CMHCIa Ha CEMAHTHUYKHA HUJAHCH IITO TH
u3pasyBaar, HOCAT HEraTHBHHU, IEjOPATHBHM HHUjaHCH, Kako mTo ce: surratmut, puthakémbés
“servil”, bjerrakohés, qyrkndérruar, i vetérjepur, brekéshqyer, bythéshqyer, trufasule, trutapé,
shuméfytyrésh, mendjevogél, mendjekrisur, mendjerrudhur, mendjetroké, gjithckashkrues u ap.,
KOW MMaaT (pUrypaTUBHO 3HAYCHC.

Komno3unuure co MO3UTHBHE OOW ce TMOMAJOOPOjHU M TJaBHO HMMaaT MPEHOCHHU
3HaYeHa, KaKo IITO CE:

grushthekur “qé e ka grushtin e forté, trim i madh”, gjerépamés “qé éshté i afté té
shikojé larg”, sycelur “vigjilent”, shijehollé “qé ka shije té hollé” etj.; dhe té drejtpérdrejta: i
bukurkuptimshém “qé ka kuptim té bukur a té pélqyeshém”, kénagésisjellées “qé té sjell
kénagési”, i mirésjellshéem “qé ka sjellje té miré”, mirétrajtoj “sillem miré me diké”, syqiellore
“qé ka sy ngjyré qielli”, syshkélgyes “qé i shkélgenjé syté”, e tingullkéndshme “qé tingéllon
kéndshém”, duarclirét “doréliré”, i lartndershém “qé éshté shumé i ndershém” utH.

CroxeHuTe 300pOBU IIITO O3HAYYBAaT PA3IMYHHU MPEIMETH WM KOHIICNTH, CTHUJICKH

HEYTPaJHU HE ce MHOTYOPOjHU, OJ TUIIOT: caklarté “rrokagqiell”, disazéréshe “qé ka disa zéra”,
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gjimbajtése “gjoksore”’, huadhénése ‘banké”, kémbecés “trotuar”, zézmadhues “altoparlant”,
ndihmésmjek “infermier” u np.
Kaacudukanuja Ha cjioxkeHuTe 300poBH cropeq cocTaBoT. CIOKCHKUTE Kaj Kocja

Ce M3BEYBaaT O/ CJICTHUBE 300POBH:

- OJ1 IB€ UMEHCKH TEMH

- O/1 €JTHAa IMEHCKA U MPHUIaBCKa TeMa

- OJI €JIHa IJIarojicka U UMEHCKa TemMa

- OJ1 e/IcH Opoj U OJ] MpHIaBKa

- 0J1 3aMEHCKa U UMEHCKA TEMA

- 0J1 3aMCHCKA | MPHUIABCKa TeMa

- O/ MPWJIOIIIKA TEMA U TJIaroJicka TeMa

- 01 MPHUJIOIIIKA TEMA U UMCHCKA TeMa I 00paTHO

- 01 ITpHUJIOIIKAa TEMA U IIPpHUAaBKa TCMa

Cnoxcenume 3060posu umenka + umenxa: ndihmésmjek, rrobavarése, meskémbg,
mespushim, mesdhomé, humbjemendje, lajmsjellés, shtretérndregése, thikabérés; vendarratisje,
veshjembathje, bleréshités (shitblerés), surratmut, fytyrépidh, zemérmi, grushthekur, vetullhark,
bojébalté, méshirénxités, pérshtypjelénés, dhembjesjellés, dobisjellés, frikésjellés, cudishprehés,
ikérngrénés, kryedoktor, kryemushk u ap.

Cnopez[ JICKCUYKO-T'paMaTUviKaTa Karer OpI/Ija, TFOpCHAaBCACHUTC 360pOBI/I C€ CME€TaaT u
34 UMCHCKU M 3a NMPUIABCKHU CIIOKCHKH. Hmencxku + umencku COG,Z[I/IHCHI/Ija CC paclio3HaBaaT
CIIOpC/] 3HAYCHCTO HAa COOJABETHUTC CMHTArMH, HAKO € IMO3HATO JICKAa HMBHOTO 3HAYCHC MHOI'Y
YECTO Ha € 36I/Ip Ha 3HAYCHETO HAa COCTABHUTE ACIOBU.

T'onem 6p0_] O OBHC IPUIAABCKU CIIOKCHKU KOU CC COCTOjaT o4 AB€ MMCHCKH TEMU CC
(I)OpMI/IpaaT Bp3 OCHOBA Ha cnopen6a Ha eJIEeMeHTUTE Ha cocTaBOT. CII0KEHKHUTE co3gaacHu Co
BHaTpeCHIHa cnopen6a nMaaT HOBU CCMAHTHUYKHU, CKCIIPECMBHU U CTUIIMCTUYKH B]f)G}IHOCTI/I.196 Ha
npuMep, 3HauemeTo Ha 300potr Kkémbékashté moske ma ce ToaKyBa Kako: HEKO] IITO WMa TEHKH
HO3e Kako ciama (¢urypatuBHO). Tue ce obpasyBaar crmopen 300pooOpa3yBauky HAauWH Ha

HapOJHUOT ja:«:mc.

1% Jani Thomai, Prejardhja semantike té fjaléve né gjuhén shqipe, Tirang, 1989, ctp. 150.
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Cnoxcenu 360poseu umenxka + npuoasxa: buzédredhur, syshqyer, brekéshqgyer,
brinjthyer, bythéshqyer, buzémavijosur, buzévrenjtur, bishttrashé, duarglirét, duarshtriré,
duargjaté, ¢mimliré, hallemadh, herdhetharé, zékeq, kémbépérvjelét, kémbéleshté, syshkélqyes, e
tingullkéndshme,  fytyrépérdredhur, fytyrémérrolur, syvrenjtur, shijehollé, trupmesatar,
gyrkndérruar, mendjevogél, mendjerrudhur, mendjefjetur, fjaléforté, dhunimadh, caklarté,
fageploté,  flokégethur,  floképalosur,  fytyréshkurtér,  fytyrévajosur,  gishtérinjgjaté,
gishtérinjshkurtér, gjoksfryré, hundémesatar, hundévogél, kémbéploté, kémbézgjeruar,
kokérrumbullakét, krahégjeré, krahmbledhur, kofshérrasét, kockégjaté, lékuréthaté,
mendjekrisur, shalézhveshur, takelarté, shtatbrisht, xhepzbrazét, fletévezake, fletésermté,
sypérhumbur, emérnjohur, qgirifikur, qgirifélliqur, krahézatetur, képucépérlyer,
véshrimpérhumbur, zéulur, sydepértues, sygiellore, gimeshkélqyes, turizgjatur, turimprehté u ap.

CioxeHuTe 360pOBI/I mTO CC COCTOjaT O UMCHKa W IIpUJaaBKa CC Haj6OFaTI/IOT BU T
KOMITIO3MIIMH Ha jaSI/IKOT Ha POMAaHHUTC Ha Kocja M CC 3HAC JICKAa UMaaT HAPOJACH HU3BODP. BpCKI/ITC
nomery HUB MOXarT Ja Oujar JupekTHU u gurypatuBHu. [loBekeTro o1 HUB ce MPUAABKU KOU T
nus3pasyBaat (I)I/I?,I/ILIKI/ITG KapaKTCPpUCTUKHU HJIM KBAJIMTCTU HA KAPaKTECPOT Ha CJHa JMYHOCT,
HCTOBUOT HOYXOBCH WJIM MCHTAJICH CBCT, BO JHPCKTHA MWJIHU (I)I/Il"ypaTI/IBHa cmucia. OBue
KOMIIO3UTH CC aHAJIM3HUpaaT IIPCKY OAHOCH HA COIICTBCHOCT CO MMCHKATA IITO I'0 OIIMIIyBaar, O
rpynara Q& e ka ,,muTo ro mMa“ WiaM Oj MpeaIoroT Me ,.co BO TOCecMBa CMHCIA, KaKo:
fulginjgjeré (xoja uma mMpoKa BUIUIA WK cO mHpoka Buimia), kémbéleshté (koja uma Ho3e co
MHOTY BJ'IaKHa) HUTH.

Cnooscenku 2nazon + umenka: puthadorés, puthakémbés, bjerrakohés, humbamendje etj.

Cnoxcenxku opoj + npuoaexa: njégishtak (doBek camo co eleH HPCT Ha pakara),
gjashtégishtak (gosek co mrect mpcra Ha pakata), njéetnik, njekombétar (muro my npumara Ha
enHa Haiuja), Njéfolés (toj mro 36opoBya cam co cede) u ap.

Cnoxcenku 3amenxa + umenka: gjithckashkrues, shuméfytyrésh (cemrroynumurysad,
nunemepan) cnopen dyfytyrésh .

Cnoxcenxu 3amenka + npuoaska: i Vetérjepur.

Cnoxcenku npunoz + znacon: keqpres, mirétrajtoj, vetépyetem, vetémashtrohem,

bashkéquhem, kundérgéndroj.
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Crnoxenunte 300poBu bjerrakohés (bjerr-kohé-s)u puthakémbés (puth-kémbé-s), xako u
pérshtypjelénés (pérshtypje-1éné-s),,umiipecrBeH, BrieYaTinB) KaKO aBTOPCKU HEOJIOTM3MHU, Ha
CIIOYKEHHUOT 300p MM C€ J01aBaJI0 U HACTABKa.

On HaYMHOT Ha W3BEAYBameTO, CloKeHKara puthadorés ce dopmupa ox puthador co
HacTaBKaTa -€S, cropen koj Kocja cosman m puthakémbés (co xommosumuja u cydukcarmja,
ounejku puthakémb we mocrom kako moceben 360p). Jdypu u cioxkenuor 360p bjerrakohés
(3060poT bjerrakohé ue mocrown), ce hopmupa Bo ananoruja co bjerradités.

3Hauyn, BO al0aHCKHOT ja3sWK Hema cioxeHu 300poBu bjerrakohé, puthakémb; mo
umame bjerradité, puthador, 3aroa 36opot puthadorés ce napekyBa u JaxkeH cioxeH 3600p, (Koj
O] CTPYKTYpHA TJIe{Ha TOYKa € HABUCTHHA CIIOXKEH 300p, UMaaT JiBE KOPEHCKH MOp(heMHu), HO O
acIeKT Ha 360p0o00Pa3yBamkETO CE H3BEICHN 300pOBH €O HacTaBka. ™’

Cnooscenu 360posu npunoz + umenka unu oépamno: Kegqbérje (cmopen momenot
kegdashje), barasdité (cmopem barasnaté), prapaecje, ndihmésshpejt, bashképéshpérités,
vetémfolés (Toj mrTo 300pyBa cam co cebe, TOj IITO OJJBUBA MOHOJIOT, MOHOJIOTHCT), CICEPErpjeté,
gjinjépérpjeté, gjerépamés (cropen largpamés) u ap.

Cnoscenku npunoz + npuoaska: keqtingélluese, bashkéfatkeq, i largnjohur, i
bukurkuptimshém, i mezidallueshém, i mezidégjueshém, i mezidukshém, i mezipritshém, i
mirédashur, i mirérenditur, pakméparshém u mp.

[Tocebna rpyma oOpa3yBaat npuaaBKuTe o TUIOT: | Shumépaguar, e shuméndryshme, i
shuméstilshém, i shumékohshém, e shuméfigurshme, i tjetérllojshém, i fundbotshém, xako
KapaKTEPUCTHKA Ha CTHIOT Ha Kocja, KOM CONMpaT MOKHM CTHJICKH M GKCIPECHBHH HHjaHCH.
Kako mTo mMoke ma ce BHAM, BO TOBEKETO HOBOCO3JAJCHU 300pPOBH, MPHUAABKUTE INTO TO
COYMHYBAaT BTOPHOT EJIEMEHT Ha COCTABOT HE CE KOPUCTAT KAKO CaMOCTOjHH 300pPOBH.

CJ0XEHKHUTE CO MPBHOT €JIEMEHT €JIeH MPHJIOT WM 3aMeHKa MPHWICTICHH CO WMEHKa,
NpUAaBKa WM TJIarojl ce J0cTa OoraTd, MMaaT Hay4YHO-JTHTEpaTypHa MpPUpPOja, TojieM Opoj onx
HUB Ce JIeNl OJ1 TIOSTCKUOT CTWII. EJICH 0] eleMEeHTUTE Ha OBHE CIIOKEHH 300pOBH O] TIEAHA
TOYKa Ha (yHKIMjaTa U 3HAYEHETO UMa (YHKIIMja Ha IPUJIOT, HAKO THE CE YIITE HE ja U3ryousne
CBOjaTa CEMaHTHYKAa aBTOHOMHja KaKO Cy(DMKCHUTE, Kaj KOM MPOIIECOT Ha JeCeMaHTH3allHja ¢

HU3BPUICH BO LCIIOCT.

197 Gramatika gjuhés shqipe I, AShSh, Tirané 2002, ctp. 73.
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[Topamu penaTMBHO TOJIEMHOT OpOj CIOKEHKM M MOXHOCTA 3a CO3/7aBaleé Ha HOBHU
300pOBH, 3HAYCHETO HA OBUE COCTABHU [ICJIOBH CTaHA MOBEKE WM TIOMAJKy CIMYHO Ha
aliCTPaKTHOTO 3HAuele Ha aduKcuTe, Ta OTTYKa THE ce HapeKyBaaT adukcoum. %
CeMaHTHYKOTO OJieqHEeH¢ Ha aUKCOMAWTE BiMjaeao Ha (GopMalMHUTEe CO HUB Ja OuaaT Ha
rpaHMIaTa Ha KOMIIO3UIMjaTa U mpeduKcaujaTa.

Bo oBaa cmucma, Hexom 300pooOpasyBama O OBOj THUII BO TpaMaThKaTa Ha
Axanemujata Ha HayKuTe Ha AnbaHMja ce MPETCTaBEHH M KaKO M3BEJCHU 300pOBU CO MPEPHUKCH
(co aduxcoumor bashké-) u xako cimoxxenu 300poBu. Ha mpumep, ce cMeTaaT M Kako H3BEICHH

360poBu co mpeduxcor bashké-: bashkékohor, bashképérgjegjés mru.'®® n kako cnoxenku

cocTaBeHH oj1 puIior 1 uMerka: bashkébisedim, bashkéluftétar i cir.2%
Hcro Taka, nypm u 3a eneH UCT u3BelAeH 300p, ce Belu JeKka € o0pa3yBaH CoO
apuxcougor shumé-: shumévjecar, shuméditor, shumégelizor ,,moBekeroamineH, moBeKeIHEBEH,

201

nosekexnerouen* uTH.2%, n kako cnoxen 360p: shumévjecar.?? T'o mogapxyBaMe CTaBOT Jeka

OBHE H3BeIeHN 300pOBH MOBEKe MOKEME J1a TH CMeTaMe 3a CJIOKeHH 360poBu. 2%

Cio:keHd 300pOBH €O CJAYYajHU MpUJeNyBamka M HAa 300poBHA rpyna. Bo cBoero
JUTEPATypPHO €0, Kocja co3xan roieM Opoj 300pOBH IITO C€ COCTOjaT OJi MOBEKE O]l JIBE
MOTHBAIIUCKU TEMH, 33 CTHIICKHU 1iesii. OBa ce ciy4ajHHu Kpealy KOU Ce M3/BOjyBaar Mo cBojaTa
nmoceOHa EKCIPEeCUBHA CHJIA, 32 Ja TO MPUBIEYAT BHUMAHHETO HA YHUTATEJIOT, KaKO INTO Ce:
dorédjathtéxhepmajté, dorémajtéxhepdjathé, symajtékémbédjathté, gojémbélbeségen,
brekékugbythégjeré, ardhjeshkuarje, shikodjathtasecmajtas, fjaléshumépunépak, duargrep-
xhepthes wurH.

Kako mTo mMoxke na ce 3a0eiiexyBa, JISTIOBUTE HA OBHE CIIOKEHKH CE COCTOjaT O]l JBE
TeMH CO HaApeNeHU M TojApeneHu oaHocu. OBaa HOBa QopmMa Ha 300pooOpasyBame, €O

cnoija}Le Ha JBa HJIA MOBEKe 360p0BI/I WJIM HUBHO IOBP3YyBAKLC CO LPTHUYKA, CC IpaBU 3a

O6€J’I€)KyBaH>e Ha CCMAHTUYKHU U €MOTHUBHU H3PA3HU HI/IjaHCI/I KOM HC€ MOXKaT Ja C€ uipasar Co

198 Gramatika gjuhés shqipe 1, AShSh, Tirané 2002, crp. 73.
19 Gramatika gjuhés shqgipe I, AShSh, Tirang, 2002, crp. 186.
200 Gramatika gjuhés shqipe I, Liutupano gemno, crp. 150.

201 Gramatika gjuhés shqipe I, Liutupano geno, crp. 187.

202 Gramatika gjuhés shqipe I, Liutupano aeno, crp. 200.

203 Gramatika gjuhés shqipe |, Hurupano aeno, ctp. 75.
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rpymnu Ha 300poBu. ['ostleM Opoj 01 HUB Ce 3aCHOBaHM HAa HAPOJHHMOT HAuYMH Ha 300p000pa3yBame,
a HEKOHM Ce COIICTBeHH Kpeauuu Ha Kocja.

Knacudukanuja Ha ciio:keHuTe 300pOBU CHOpe] CHHTAKCHYKATA BpPcKa momery
HuB. [lo3Haro ¢ Jeka CUHTAKCHMYKUTE BPCKUM TIOMElY CIIO)KEHKUTE C€ OJ JiBa BHUA:
KOOP/IMHAIIMCKH BPCKU M CyOOPINHAIIMCKH BPCKH.

Koopannamuckure ClI0KEHKH Ha CTapUOT ajlOaHCKW ja3uK OWie OrpaHMYeHH, HO 3a
BpEME Ha pa3BOjOT Ha jJa3UKOT IOCTOjaHO ce€ 300raTeHW CO HOBU TaKBU cJoeHKH. OBue
KOMIIO3UIIMH CE€ TJIABHO UMEHKH U TIPUIABKU (OPMUPAHHU CIIOpe] 300p000pa3yBauKHOT MOIET Ha
HApOJIHUOT ja3uK, HO HE Ce MAaJOOpPOjHM BO MUCMEH ja3WK, Ma W CIUHHWIMA HA TEPMUHOJIOIIKA
JICKCHKA.

[To3Hato e mexa COCTaBOT Ha KOOPIMHALMCKUTE CIOKEHKH CE BO €THAKBU OJTHOCH €/THU
CO JIPyTH, TaKa IITO COCTAaBOT MMa 3HA4YCHE MPUOJIMKHO €IHAKBO HA 30MPOT Ha 3HAYCHATAa Ha
HEJ3UHUTE COCTaBHU 300pPOBH, HO COAPKM U HOBM CEMaHTHUYKU ejleMeHTH. Ha mpumep, 300pot
dritéhije ,,cBeTiMHO-CEHKA™ HE 3HAYM €THOCTABHO CBETJIMHA M CEHKA, TYKY HAUWH Ha CIIUKAaIbE,
KOj ja KOPHCTH CBETJIMHAaTa M CEHKaTa KaKO CPEICTBO 3a Jla Ce IMOCTUTHE OonpeneH e(deKT;
deledash ,,0BIaoBeH* ¢ CyIITECTBO IITO MMa KapaKTEPUCTHKHM Ha JBaTa moJsia (XepMa(poaur);
gushtovjeshté ,,aBrycreceH e BpeMEHCKH MEPHOJI KOj TO BKJIy4yBa KPajoT Ha aBryCT M MOYETOKOT
Ha centemspu. 2t

CrnoxeHkHTE BO QJI0AHCKUOT ja3uK c€ MHOTY OOTaTu U OJ1 aclleKT Ha KBaHTUTETOT, KaKo
U O]l acleKT Ha 3Hayemara W HHjaHCHTE IITO T'M u3pa3yBaar. OBa ce MHOTY MPOAYKTUBHU
KOMITO3UIIUN Ha COBPEMEHHUOT anbaHCKu ja3uk. CI0KEHKUTE CIyKaT U Kako 300poo0pa3yBauku
TeMH 3a u3Bea0a Ha HOBU 300pOBH, aCTPAKTHH MMEHKHU 32 HCKa)XXyBamke Ha CBOJCTBO WU
kBanuTeT. [Ipeky HuB, oOpazyBameTo Ha 300pOBH TMpeKy CcyQukcamuja ce MPOIIHPHUIIO
nononHuTenHo. CIoKeHKUTe MOKaT Ja OMaaT UMEHKU, MPUIABKH, TJIarolu U MPUIIO3H, BO YHe
(dbopMupame ydecTByBaaT pazMYHM TEMHU Ha 300p000pasyBame: UMEHKH, MPUIABKU, TIAroiu,
MIPUJIO3H, 3aMEHKU U OPOEBH.

Kora cocraBHuTe 300pOBH Ha CIOXKEHKHUTE C€ BO MOJPEICHNU OHOCH, ETHHOT 300p TO

,Z[C(I)I/IHI/Ipa APpyruoT HpeHHBBHKYBajKH AYypU U CCMAaHTHYKH ITPOMCHH, 3aTOA HETOBOTO 3HAYCHC HC

204 Gramatika gjuhés shqipe |, Hurupano aeno, ctp. 71.
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ce no0uBa co 30Mp Ha 3HAUCHETO HA COCTABHUTE 300pOBH, TYKy 300pOT MMa HOBO 3HAYCH:E
MOTHBHPAHO O] 3HAYCHETO HA HETOBUTE JICIIOBH.

Ckopo cure cinoxkeHKkH kaj Kocja MMaaT mnojpeieHM BpCKH IOMely HHBHHTE
300poo0Opa3yBauku nenoBU. COCTaBHUTE CIOKEHKH CE OTPaHUYCHU HA JIBE WJIM TPU HOBO
obpasyBaHu 300pOBH, KOU CC BapHjaHTH Ha IIOCTOCYKUTE 300pOBH, 01 TUIOT: bleréshités (ciuuen
Ha modenom shitblerés), veshjembathje ,,00nexa* uTH.

Kako 3aKIydok MoxeMe ja KaxeMme Jeka Kocja 3HaumTenHo ro sronemu (OHIOT Ha
CIIO)KEHUTE 300pOBH BO al0AHCKUOT ja3WK, CO3/1aBajKlu HU3a HOBU KOMIIO3UIIMH CIOPE]
MO3HATUTE CTPYKTYPHH MOJICNU, KOW ja 30oraryBaar JICKCHKAaTa Ha all0aHCKHOT CTaHIApJCH
ja3WK CO HOBM 300pPOBM M HOBH 3HAu€Ha, CO MHOT'Y BO30OY/UIMBM W CTHJIMCTHYKHA HHJaHCH, CO
(burypaTiBHH 3HaYCHA UTH.

OmmTo 3eMeHo, cioxeHuTe 360poBM Kaj Kocja ce u3BexyBaar cropen J100po
MO3HATUOT HAYMH Ha U3BEIyBamke 300pOBH BO HAPOTHHUOT ja3UK U HAPOIHOTO TBOPEILITBO, KAKO U
O]l HAy4YHO-JMTEPATYpHUOT (QYHKIIMOHAJICH cTWI. Taka cioxkeHHOT 30op mendjevogél ce
obpasysan criopen moaenor mendjemadh, brinjéthyer copen kémbéthyer, fulginjgjeré cropen
fytyrégjeré, shuméfytyrési cnopen dyfytyrési, bjerrakohés copen bjerradités, puthakémb crmopen
puthador, lajmsjellés cropen lajmprurés, mendjekrisur cmopen kokékrisur, keqpres cmopen
mirépres, kegbérje cropen keqdashje, gjerépamés crmopen largpamés, i lartndershém cropen i
lartmadhérishém wuth. [ToBekeTo 07 HHMB Ce CIOKEHKH IITO TH OINHUIIyBaaT JyIeTo CIIOPE.
(GU3NYKUTE ¥ MOPATHUTE KBAJUTETH, KOM KAaKO MPB COCTABEH JIeJI UMaaT MMEHKA IITO O3HaYyBa
JICTIOBH OJ1 YOBEYKOTO WJIN YKMBOTHHCKOTO TEIIO.

Kocja, HcTo Taka, co3/ae CI0KEHKH 0 KHIDKHA (KHIKHO-TMTEpapHa) Jekcuka. OBue
KOMIIO3HIIMH 33 BTOP €JIeMEHT MMaaT HMCHKA MIIK MTPH/IaBKa W3BEJCHA CO €/IHA OJ1 HACTaBKUTE: -
és, -ues, -yes, -shém, -je, -ak utH. McTo Taka, cioxkeHuTe 300pOBH O] KHW)KHA (KHHKHO-
JUTEepapHa) JIEKCUKa Ce JI0CTa 3aCTalleHH, KOW 3a MPB €JICMEHT MMaaT NMPUJIOT WJIM 3aMEHKa U
BTOp €JIEMEHT MMEHKA WJIA TIPUaBKa UTH.

Mery cnoxkennTte 360poBH cosmaaeu o Kocja, HajopOjHU ce MPUIABCKHTE CIOMKEHKH,
a I0T0a MMEHCKHTE, J0JieKa HajMaJIKy 3aCTalleHH Ce TJIaroJICKUTE ClIoKeHKU. HajromemMuoT Opoj
cloxeHn 360poBH co3nanenn on Kocja, ce cocTaBeHH O MMEHKA M NMPUJIABKA, IBE MMEHKH,

0c00EHO CII0KEHUTE UMEHKA + UMEeHKa + cy(ukcoT -€S. Komno3uuuute co IMEHKa Kako MOMeT
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(&) 'éS, CO IPBHUOT CIICMCHT MMCHCKA WJIM TJIaroJICKka Téma, CC 360p006pa3yBaqKH OIJIMKHN Ha

Kocja.

7.2.4. A3BEJEHU 350POBU NPEKY JTOJJABAIBE HA TIPETIIO3UTUBEH YJIEH

Bo anGancknot ja3uk oOpa3yBameTo Ha 300pOBHU NPEKy J10/1aBambe Ha MPETIIO3UTHBEH
YjleH Ha JpYr'd IOJHO3HAYHM 300pOBUM KOM TO HEMaaT OBOj WIEH € JOoCTa IMPOIYKTHUBEH.
[IpeTno3uTHBHUOT WiIEH, KOj € IPBEHCTBEHO I'PaMaTUYKU €JIEMEHT, CTEKHYBa 300poo0Opa3yBauka
¢dbyHKIMja, MEHYBajKH TM MOP(OJIOMIKHTE, HO M CEMAHTUYKH OJJIMKH Ha OJpeleHa Kiaca
360pOBH, KAKO IITO Ce MApTULMIIOT Ha rmaroaute. 2%

Co mpeTno3uTHUBEH WIEH J0JaJeH Ha JAPYrM IOJIHO3HAYHU 300poBU ce oOpa3yBaie
MpUIABKUTE, HO HAjTOIEMUOT Opoj ox HUB ce (opMHUpan O I0JaBarmbe Ha NPETHO3UTHBEH
YJICHYBamke Ha TJIaroJCKU TEMM M Ha IpeUIolIKa rpyna, npeaiaor + mmenka. Co momomn Ha
IPETHO3UTUBHUOT WIEH, I'paMaTU4KH, OJ] CeKOja MapTULUIHA TIjiarojcka ¢opma MoXke aa ce
usBeyBa npunaska.’®® MefyToa, Bo HEKOM ciydad, NPUIABKA CO HPETIO3UTUBEH WIEH ce
(dopmuparne mo aHaioruja, JypH W KOra HE IOCTOEN COOJABETEH IJIarojl, Kako NpHIAaBKUTE: |

fytyruar, i talentuar ,,u3smucnen, umarurupan; TaneHTupan“2’’ ur

H.

HaunnoTr Ha 360p006pa3yBaH,e CO O0JaBakbCe Ha MPECTIHO3UTUBCH YICH € IMPUITUYHO
3aCTali€H U BO jaBI/IKOT Ha POMAHHUTC Ha Peuen Kocja. Bo Jcjarta Ha OBOj aBTOp T'M 4YUTaAMC
N3BCIACHUTC 360pOBI/I CO JOJaBakbC HA MPCTIIOSUTUBECH YJICH HA MAPTHLUIIOT HA TJIarojiv, Kako: i
kérleshur, i rrejtur, i mérrolur, i kujdesur, i grimuar, i bunkerizuar, i salduar, i lakuriqur, i
vampirosur, i disponuar, i prridhur, i merenduar, i mermeruar, i pérmutur, i gjipsuar, i
idiotizuar, i xhamallosur utH.

Kako mro e mo3HaTo, Npeno3uTUBHOTO WIEHYBAmkE JIOCTa YECTO CE jaByBa CO JIPYrH

300po00pa3yBavKy CpeACTBa, CO3/1aBajku Ha TakoB HaumH MmemaH Tun. Kaj Kocja mocra gecro

205 [ luTupano geno, cTp. 43.
206 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2006, ctp. 180.
207 I'pyna asropu, Gramatika e gjuhés shqipe, I, AShSh, Tirang, 2002, cp. 68.
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CpeKkaBaMe M3BEJICHH 300pOBH MPEKY MPETIO3UTHUBEH YiIeH U CY(PUKCH, HAJYeCTO CO HACTABKHTE -
shém, -té u -mé.
- Co TpeTrno3uTUBEH WIEH M CO HacTaBkara -SNEM, Koja € HajupoAyKTHBHA, ce (OpMUpaaT
npugasku o umenku: i djallézishém, i djallzueshém, i frikshém, i fatshém (orryka i pafatshém), i
fajshém, i dinjitetshém, i muzikshém, i kucedérshém; nox rmarosncka tema: i theksueshém, e
déshpérueshme, i diktueshém, i shpérblyeshém, e qishme, i helmueshém, e pallueshme, té
thekshme, i pérkédhelshém, i pérkushtueshém, i pérulshém, i gjindshém (uapoaen rosop); u ox
npuiaomika tema: | Sérishém, i pérparshém (i pérparmé), i gjithkundshém, i askundshém, i
gjithnjéshém u ap.

[peky oBue Heomormsmu, Kocja ocTBapyBa MOKHM H3pasHH KpPEaluH, MPEKy
HEOUEKYBaHU ja3UYHU BPCKH U 300pOpel, KaKO BO CIEIHUOT U3BAI0K:

....pér numrin nénté mendoj se éshté numér i fatshém. (B.a.1.33); ...zakonisht shfagen

atje ku njerézit me mujshi, me dredhi e me mjeshtéri, domethéné me sjellje té€ kucedérshme e
luftojné njéri-tjetrin. (NJ.d. 135); Uni im éshté kureshtar té dijé pse Xhihani éshté béré ushtar aq
I pérulshém i njé oficeri té pagrada? (N. 272); Kur isha né Lion, oh sa shumé mé pélgente Lioni,
dhe banoja né lagjen gé mbante emrin e kasapit té Lionit, né Lagjen Fushe, te plaka e
pallueshme Kristiné Lumier, shpesh mé pyesnin, mé sé shpeshti disa vajza gé né uniforma té
kaltra e me shami né koké shkonin né shkollén e muzikés, né mos isha persian. (N. 26).

[MpunaBkuTe co -Shém, kako 300pooOpa3zyBauka OCOOCHOCT HAa TETMCKUOT JIHjajeKT,
nmaart I[O6pI/I OGCJ’IC)KYBEI‘II/I U CKCIIPECUBHU BPCAHOCTH. BCYH_IHOCT, OBUC IIpUAABKHU CC
(bopMHpaaT CO MNPCTIIO3UTUBCH YWICH W HACTABKH. Co HacraBKaTa -shém U CO NPCTIIO3UTHBCH
yiieH, ce popMupaar IpuaaBKU U OJ1 CTPAaHCKH UMEHKH, Kako: I Kojunkturueshém.
- Co mpeTHno3uTHBEH YICH M HacTaBkara —t8 ce W3BeJeHM mpuaaBkute: | rrasté, e zhugafté, i
porcelanté, i qelibarté, i xhinsté, i plastikté, i qiellté, i konopét, i lustrafinté, i plastikét, i
aluminté, i anasjellté. Mbiemrat i zhugafté dhe i konopét i gjejmé té pérdorur edhe né gjuhén
dialektore. Ilpeky mpermo3utuBeH wieH u HacTaBkata — (E)M(E) ce oOpasyBayn mpuaaBkara i

mbrapém.
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7.2.5. AT/IYTUHATUBHMU 350POBU

ArnyTuHan@jaTa € HauMH Ha oO0pa3yBame Ha 300pOBU O] COCJIMHYBamkE Ha €/IHA
CHUHTarma, Ha rpymna 300pOBH CO MPEIOT WU Ha rpyra 300poBU BoommTo.2% ATrnyTHHATUBHUTE
300pOBH C€ CO3/1a/10a MMPU UCTOPUCKHUOT Pa3BOj Ha aIOAHCKHOT ja3WK IMPHU TONEHE (3APYKYyBambe,
COeIMHYBambE) Ha JBa UJIH MOBEKe 300pa ynorpeOyBajKu ce eIHHU 10 Ipyry BO TOBOpHA HU3a. Tue
He oOpa3yBaar moceOHH 300pooOpa3yBauku (OpPMHU, BO CBOJOT COCTaB MMaaT U YCIYKHU
360p0BI/I, Kaj KOM HaCTaHAJIC OJApPCACHHU (bOHeTCKI/I IMPpOMCHH I1ITO IIOHCKOramr AoBcaoa 10
34TCMHYBAalkbC Ha CTPYKTypaTa Ha 360}?)0T.209 Baksure 360p006pa3yBaH>a C€ IIOYECTU BO
HEMIPOMEHJIMBUTE 300pOBH, OAHOCHO CE€ CO37aBaaT MPWJIO3HM, CBP3HUIIM, YECTHIH, MPEJIO3H,
HCKOM HCOAPCACHU 3aMCHKUN UTH.

Co arnyruHanuja (MpuienyBamke) Ha PAa3IMYHH 300pPOBHU TPYIU WM H3Pa3H O]l
cexojaneBHa yrorpeba, Kocja cosmame ciydajuu 360pOBH 3a CTHICKH M GKCIIPECUBHU e(eKTH,
KaKO HIITO C€C.

pantollaeméngépérvjelé,  shtejeremerr, nxitepérfito, jabéfshajakthefsha, kapemosqit,
shikomajtasecdjathtas, kalovalumintgifshakalin, bémasottabéjnesér, gitmakéndejtagesande;j,
unétytimua, shtimamiréluajmafortet, shtimatparanxirrmambrapet, thashethénave, néveshpésh-
péshpéritjeve, nébeséthénieve, jabéfshajakthefshave, janxjerrsha-jashtifshave,
bémasottabéjnesér, shtimamiréluajmafort u ap. Boommito, BakBuTe mpuUIIeIeHH 300pOBU
HCKa)XyBaaT HCTATUBHU €MOLIUH, KaKO BO CIICAHUOT U3BAOK:

Ai shkruan vetém pér ata gé e kané shpinén e nxehté dhe nuk shkruan pér ata gqé nuk jané
né sy té miré. Ka tregua edhe heréve té tjera se éshté; njé snob, mendjemadh, mikroborgjez,
filistin, hipokrit, injorant, llafazan, njeri shtejeremerr, kapemoseqit, dorémajtéxhepdjathé,
dorédjathtéxhepmajté, shikodjathtasecmajtas, shikomajtasecdjathtas, kalovalumintgifshakalin,
brekkugbythégjeré, gojémbélbeséqen. (V. 214); Kur zgjohej né méngjes prej zhurmés sé sharjeve,
garjeve, miréupafsheve, hyrjedaljeve, shkoeardhjeve, ardhjeshkuarjeve, thashethénave,
néveshpésh-péshpéritjeve, nébeséthénieve, jabéfshajakthefshave, janxjerrsha- jashtifshave dhe

kompozitave té tjera origjinale ose té huajtura e mallkonte fatin e vet té shtjerré, si shoshé, pse e

208 I'pyna asTopu, Gramatika e gjuhés shqipe 1, Tirang, 2002, ctp. 75.
209 Jani Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Tirang, 2002, ctp. 159.
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kishte dénuar t’i dégjonte té gjitha ato. (V. 38); Mé vjen té dal né shesh té madh, te ato shkallét e
gjera té Koloseumit, né té cilat s’ka shkelur kurré Qesari, ku mrizojné verés e dimrit delet e
deshté e gytetit, té¢ hip né até duqganin privat, té ¢elur bémasottabéjnesér, t’i shikoj miré e me
kujdes té gjithé ata symajtitkémbédjathtit, fjaléshumtitpunépaktit, duargrepat-xhepthasté; té
gjithé ata badihavxhinjté dhe kumarxhinjté; té gjithé ata Kegkat, Zhugollat dhe Tapqollat, gé
béjné politikén e Allamanit, Junanit, Rusit dhe Hinglizit népér trotuare e hotele; té gjitha ato
shtimamiréluajmafortet, shtimatparanxirrmambrapet, amanédorélerembrendet dhe té pikas sa
meé zé& fyti, si nepérka e djegur prej etjes né rrasé té gurit, si tigresha kur buhet, si luani i plagosur
né herdhe dhe té pikas sa té dridhen e té rrézohen krejt ndértesat e ndértuara unétytimua,
gitmakéndejtagesandej dhe, kur t&¢ mblidhen ata gé i pérmenda, gé i tuten Drejtésisé si Dités sé
kiametit... (V. 146).

7.3. HEOJIOTU3MUTE HA KOCJA

[ucarenor Peyen Kocja ro paseu um 360ratd amGaHCKHOT jasHK BOOIIITO Ha
KBaJIMTATUBEH W KBAaHTUTAaTHBEH Ha4yMH. HEroBoTo 1emo TH JIOKaXyBa TOJIEMHUTE
300poo0pa3yBauky U U3pa3HU MOKHOCTU Ha alI0aHCKUOT ja3HK.

Co31aBameTo Ha HOBM 300pOBHM € €HA OJf BaXHUTE HAUMHHM 3a 300raTyBame Ha
Ja3uKOT. 3a TOBEKETO MHCATENIM, HEOJOTU3MHUTE HE CE€ TOJKY YECTH M BO HAJroJieM el ce
CTHJICKM HEOJIOTU3MH, T.. THE He ce 300pOBH HaMEHETH 3a 300raTyBame Ha JIEKCHKara.2lo
300raTyBameTO Ha JIGKCMUKUOT (POH]I CO HOBH 300pOBHU € HempeKkHHat npouec. [lucarenure, kako
CO3/1aBa4y Ha HEOJIOTU3MHUTE, HUB TH CO3/1aBaaT 3a CBOM MOTPEOH, 3a CTHIICKHU | ja3MYHH LIEJH, 32
Ja ro 300rarar JEeKCUYKHOT (QOH]I.

Kocja ucro Taka nazie rojeM OpuaIoHeC BO 360raTyBame Ha ja3HKOT CO HOBH 360POBH, a

IMOBEKETO Ol HUB 3acCIy’KyBaarT Ja BJI€3aT BO CJIICJHUOT TOJIKOBCH PCYHHUK Ha aJI0aHCKHOT jasmc.

210 Xhevat Lloshi, Stilistika e gjuhés shqipe dhe pragmatika, Tirang, 2005, ctp. 249.
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TOj MHUPOKO I'M KOPUCTCII MOKHOCTUTC W BCIITHUHUTC HaA aII0aHCKUOT jaSI/IK 3a Aa co3JaJ€ HOBU
300pOBY 3aCHOBaHM Bp3 aJI0AHCKHOT ja3uK U criopea 300poodpa3yBadyk MOICIH.

Bo cBojaTa 300poo0paszyBadka KpeaTHBHOCT T'Ml KOPUCTEN 300p000pa3yBauKuTe HAUMHU
n CpCACTBa Ha aJI0aHCKHUOT CTaHAapJACH jaSI/IK, ,I[HjaHeKTHI/ITe MOACIHN, HO U JIMYHHU MOACIIH.
HOBOCOSI[&,Z[CHI/ITG 360p0BI/I UM an/InafaaT Ha pa3jindHu CJIOCBU H (bYHKI_II/IOHaJ'IHI/I CTHUJIOBH,
nMaart pas3jiMiHU 3Ha4YCHha U KOU BO36yIIYBaaT CMOTUBHU U CKCIIPCCUBHU G(I)CKTI/I Kaj HYUTATCIIO0T.
C031[a;[e 1 HOBU 3HAYCHA WJIKM HOBU U3PAa3sHU BPCAHOCTH HA BEKe II03HATHU 360pOBH.

Kaxko mto cnomHaBMe  ocera BO OBOj TPy, pPOMaHHUTE Ha Kocja C€ KapaxkTepu3upaar
CO TOJIEMO JEKCHYKO OorarcrBo. HeroBure JIEKCHYKU HEOJIOTM3MHU npnnafaaT Ha pas3IM4HAu
CTHJIOBH, O]l Pa3TOBOPHUOT JI0 HAYYHO-JIUTEPATYpHHOT. Bo nekcuuknor (HoHI HA pOMaHUTE Ha
Kocja nma mocra 360pOBH INTO HE I'M CpekaBaMe HHTY BO JOCETAIIHHUTE OOjaBEHH TONKOBHH
PEYHHUIIN Ha aTOAHCKUOT ja3UK.

Temko e TouHo na ce oapean OpOjOT HA JEKCUYKH EAMHMUIIUA CO3JAZCHU O] Kocja,
OWJIejKM TTOKPaj HETOBUTE COTNICTBEHH Kpealliu, aBTOPOT MOKeOU MpeHeN U rojieM 0poj 300poBH
0] HApOJIHUOT ja3uK, O] APYrH mNucarteau UTH. ['M cMeTaBMe Kako aBTOPCKHM HEOJOTH3MHU
360pOBI/ITC MTO CC KAPAKTCPHUCTUYHU 34 HCTOBUOT ja31/n< n CTUJ. Kocja KOPHUCTCII Pa3JIMUHHU
Ha4YUHU Ha 06pasyBaH>e Ha 360pOBI/I. IToBekeTo HETOBH HEOJIOTU3MHU CE CO3JaJ€HHN CO HACTaBKa U
koMmmo3unyja. Co HacTaBka ce (popmupaaT rojiemM Opoj UMEHKH, IPUJABKH, TJIAr0JIM U IPUIIO3H,
KaKo:

puthadorés, puthakémbés, duartrokités, sigurimés, pérndjekés, pérfolés, shpérfolés,

brengosés, stolisés, persiatés, leverdisés, zakonési, tuhafési, boshési, pérvujtési, sigurimési,
paskajési, shérbétorési,buzégeshési, shuméfytyrési, fejuesi, renegatéri, memecéri, pérvuajtéri,
sodomi, qyqari, idiotik, mirfilltésore, mbrémésore, mundues, servilizues, shkérdhyes; tokésohem,
shtrigohem, kurvérohem, dennjésoj, hamendjesoj; nénshtrueshém, drithérueshém, pyetshém,
befasueshém, dyshueshém, pérulshém, shpérdorueshém, urdhérueshém, urdhérisht, paskajésisht,
pérparas utH. Ox cinoxenkara puthador co nactaBkata —8S ro obpasyBan 300pot puthadorés
(cepBHIIEH), a CIIOPET OBOj MOJIEN IO co3aai1 HOBHOT 300p puthakémbés ,,6aknyBau Ha HO3e®, KOj
HMa BUCOKA CMOTHBHA HEraTUBHA CKCIIPECUBHA MOK.

Hmenkute co HactaBkute -€S, -€Si, -1, KaKo TUMUYHU 300p0o00pa3yBauku CpeicTBa Ha

Kocja CC 3aCTallCHU BO CUTC POMAHH. HNmenkure co —éSi, KaKo M IIOBEKETO AlICTpaKTHU UMCHKU
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KOH CC ACJI O HAYYHO-JIUTCPATYPHHUOT (bYHKHI/IOHaJ'IeH CTUJI, IIPCTCTABYBAAT KAPAKTCPUCTUKHU HA
JIEKCHKaTa Ha OBOj aBTOp. Kako aBTOpPCKH HEONOTM3MH 00pa3yBaHU CO Cy(PHKCH T'M CMETame
HUMCHKUTC:

kurrnajas, vajazanas, leshnajé, kasnecim, hirtore, merendim, memecérim, pullazim,
zgérdhirje, zgérdheshje, girje, hirtore, kursimore, shétitor, poltronizim, rrospillak etj.; mbiemrat:
denjétar, mentar, dhuntar, idiotik, ndjenjor, sulltanor, mirfilltésore, mbrémésore, servilizues,
verbérues, eksploatues, zabullues, kushtrimues, shkérdhyes, pérdéllyes; foljet: shtrigohem,
shejtanohem, petullohem, tokésohem, heshtoj, hamendjesoj, kurvérohem, ketrohem, denjésoj,
torolangem, servilizoj, kamxhikos, vampiros etj.; ndajfoljet: caktueshém, clirshém,
drithérueshém, nderueshém, befasueshém, dyshueshém, pérulshém, frenueshém, nxitueshém,
sulmueshém, urdhérueshém, adhurueshém, caktueshém, c¢lirshém, fyeshém, hidhérueshém,
lavdérueshém, mjegullueshém, nxitueshém, peréndishém, pértueshém, pérkédhelshém,
premtueshém, pyetshém, pikéllueshém, pérbuzshém, pérgendrueshém, pérvuajtshém,
péshpéritshém, pérgjakshém, qortueshém, shpejtueshém, shfrenueshém, shpérfillshém,
teprueshém, vetéflijueshém, intelektualisht, urdhérisht, ngulmérisht, pérvujtérisht, pérpikérisht,
paskajésisht, trupérisht, pérparas, pértokas, marramendas dhe sytokas u ap.

HpI/IJ'IOSI/ITe U IPUAABKUTEC CO HaACTaBKaTa -Shém, CC IIMPOKO KOPUCTCHHU BO
TBOpEITBOTO Ha KOcja M ce CBOjCTBEHM 3a HEroBHOT jasuk. HOBOCO3JAJIEHH Ce CIOKEHHTE
npunaBku:  arkémort, barasdité, barkshqgetésueshém, bashkéfatkeq, bashképéshpérités,
bashkéquhem, bishttrashé, brekéshqyer, brinjthyer, bythéshqyer, bythémadhe, cicépérpjeté,
cmimliré, cudishprehés, dobisjellés, duarclirét, duargjaté, duarpaluar, dhembjesjellés,
dhomandregése, dhuntimadhe, emérnjohur, fageploté, fémijéngrénés, fjaléforté, fletédéshmi,
fletésermté, floképalosur, frikéndjellés, fulqinjgjeré, fulginjngushté, fundshkurtér, fytyrémérrolur,
fytyrépérdredhur, fytyrépidh, fytyréshkurtér, fytyrévajosur, génjyesmadh, gishtérinjgjaté,
gishtérinjshkurtér, gojégjeré, grushthekur, gjashtégishtak, gjerépamés, gjinjépérpjete,
gjithckashkrues, gjoksfryré, gjoksshkurté, gjysmécelur, gjysméndricim, gjysmématuré,
gjysmégojé, herdhetharé, humbamendje, humbjemendje, hundémesatar, hundévogél, huadhénése,
i largnjohur, i mezidallueshém, i mezidukshém, i mezipritshém, i mezipritur, i meziprekét, i
tjetérllojshém, i vetérjepur, ikérngrénés, kegbérje, keqgpres, keqtingélluese, kémbecés,

kémbékashté, kémbéleshté, kémbépérvjelét, kémbéploté, kémbézgjeruar, kémbébukur,
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kémbéturqgisht, kénageésisjellés, képucépérlyer, kobsjellés, kockégjaté, kofshérrasét, kokégjaté,
kokérrumbullakét, kogethi, krahégjeré, krahékérrusur, krahézatetur, krahmbledhur, krahéshpe;jté,
kundérgéndroj, lajmsjellés, i lartndershém, lehtédhénése, lékuréthaté, luledhénés, mendjekrisur,
mendjetroké, metérpeshojé, mesdhomé, meskémbé, mespushim, méshirnxités, mirétrajtoj,
ndihmésmjek, ndihmésshpejt, nofullgitur, ngjyrékug, njéetnik, njéfolés, njégishtak, odajashté,
pérshtypjelénés, prapaecje, pyetjemarrés, qejfbérés, gimeshkélqyes, qirifélliqur, qirifikur,
gyrkndérruar, rrobavarése, surratmut, sydepértues, symekur, sypérhumbur, sygiellore,
syshkélqyes, syshqyer, syvrenjtur, sycakérruar, sylébyrur, sylotuar, symérrolur, syshastisur,
shalézhveshur, sheshpushim, shijehollé, shtatbrisht, shtretérndregése, shuméfytyrésh, takalarté, i
tingullkéndshém, trufasule, trutapé, trupmesatar, turimprehté, turizgjatur, thikabérés,
vendarratisje, vendzbulim, veshgjerrés, veshjembathje, vetémashtrohem, vetémfolés, vetépyetem,
vetullhark, verédashés, véshrimpérhumbur, xhepzbrazét, zemérmi, zékeq, zéulur, zéulét,
zézmadhues utH.

Cnoxenute 360poBH Bo pomanute Ha Kocja ce HCTO Taka GPOjHM M PasHOBHIHM IO
3HauYeHE, UMaaT CUJIHO EMOTHBHO ONTOBAPYBaWkE, OOMYHO CO HEraTUBHA KOHOTauuja. Mel'y HUB,
CJIOKCHKHUTC IITO I'0 OITMIITYBAAT YOBCKOT CIIOPC HCTOBUTE (I)I/ISI/ILIKI/I WM MOpPAJIHHU KBAJIUTCTHU CC
MHOT'Yy 00OTaTH, MaJIKyMHHA IITO TO UIMEHYBAaaT YOBEKOT CIIOpe]l padoTara IITo ja paboTH, KaKo U
OHHUC IITO ' OIIMIIYBAaaT HEXKKUBUTC MMPEAMCTHU.

loem nen on CIOXKEHKHUTE Ha Kocja ce oOpasyBaar crmope MOJAEJIOT Ha HApPOJHUOT
jasuk, Kako: surratmut, zékeq, kémbékashté, fulginjgjeré u ap., kako u cropen BOCIIOCTaBEHHTE
MOJICTTM Ha MHUIITYBAHUOT ja3WK, Kako: cropen lajmprurés ro ob6pasysan 36opot lajmsjellés,
criopen bjerradités ro obpasysan 30opot bjerrakohés, cropen dyfytyrési ro obpasysan 300pot
shuméfytyrési, cmopen kegqdashje ro oOpasysan 36o0pot keqbérje, cmopex mendjengushté ro
obpasyBan 36opor mendjevogél, cmopen kémbéthyer ro obGpasysan 36opot brinjéthyer,
vendarratisje copen vendlindje, vendzbulim criopen vendtakim u ap.

36opoBute 06pasyBann co mpebuxch kaj Kocja ce mamybpojun. Hajuecto Hayrame
360poBu co npedurcot pér-: pérfolje, pérhijim, pérditési, pértashési, pérfolshméri, i pértashém, i
pérfletur, i pérfryré, i pérkushtueshém utu. Co momorn Ha npepuKcu Kocja CO3/1all M OApEACHH

TepMuHH, Kako: passhuplaké, nénkérthizé, nénstrehé, nénkulm u np. Co mpedukcor ¢- uzBen
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360poBH, Kako Ha mpumep: ¢moralizim, i ¢gbarazpeshuar, i ckishéruar, i gelektrizuar, i gegérsuar,
I gmésuar; ¢térheq, ¢paketoj, ¢cngujoj, ¢cmitizoj, ¢cdenjésoj, ¢cndihmoj, ¢suvatoj; corientueshém.

Kocja M3BEJ MPUIABKK CO MPETIO3UTUBEH YWICH OJ1 MAPTHIMIIOT Ha Ii1aroju: | merenduar,
i mermeruar, i gjipsuar, i idiotizuar, i grimuar, i vampirosur u ap. bpojuu ce u u3BeacHHTE
OPHUIABKH CO MPETIO3MTUBHO WieHyBame H cydukcanmja: i djallézishém, i fatshém, i
koniunkturueshém, i fatshém (u orryka i pafatshém), i fajshém, , i muzikshém, i kucedérshém, i
shpérblyeshém, e gishme, i helmueshém, e pallueshme, , i pérkédhelshém, i pérkushtueshém, i
pérulshém, i gjithkundshém, i askundshém urH.

HOCTa YecTO HaoraMe U ABTOPCKH HCOJIOTU3MH CO3JaACHN BO KOHTCKCT, 4 KO UMaaT jaKa
SKCIPECHBHA U CTHJIMCTHYKA BPEIHOCT, Kako Ha mpumep 30oposute: pantollaeméngépérvijelg,
shtejeremerr, nxitepérfito, kapemosqit, kalovalumintgifshakalin, unétytimua,
néveshpéshpéshpéritje,  nébeséthénieve,  jabéfshajakthefshave,  janxjerrsha-jashtifshave,
bémasottabéjnesér, gojémbélbeséqen, rekékugbythégjerg, fjaléshumépunépak, duargrep-xhepthes
u 1p.

Kako mto moxe na ce 3a0enexu o]l MPUBEACHUTE MPUMEPU, HETOBOTO JIUTEPATYPHO
TBOPEIITBO MY JOHECe Ha aj0aHCKUOT ja3uK ToseM Opoj HOBM 300pOBH, KOM TO 300raruja
JICKCUYKUOT (1)0H,Z[ Ha aT0aHCKHUOT ja3m<. HeroBure HeoorusMm 3azemMaat 3Ha‘lajHO MECTO BO
anbaHCKaTa JIEKCMKa 300raTyBajKu ro CO HOBM HA3WBM M CTWJICKM HM3pa3HH BpeAHOCTH. ['onem
Opoj 011 HUB Ce€ CO3/1aJICHHU 32 Ja3WYHU 1I€7H, OJHOCHO CO O3HAuyBayka M CTUIUCTUYKA (PYHKIH]a

HCTOBPEMCHO. CTHIICKUTE HEOJIOTH3MH CE MCTO TaKa MHOFY6p0jHI/I.
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3AKJIYUYOK

Bo oBaa gokTopcka nuceprandja TU  pasriieaBMe  JIeKCHYKO-CTUJICKUTE U
360po00pa3yBauKuTe OCOGEHOCTH Ha ja3uKoT Ha pomanuTe Ha Peyen Kocja: “Vdekja mé vien
prej syve té tillé- ,,Cmprra Mu noara ox takBute oun™, “Njé dashuri e shtaté faje” - ,,Enna jbyooB
u cenym BuHA®, “Nata éshté dita jon€” - ,Hokra e mammot men™ u “Bijt€ e askujt” (1, 2) -
,Huuauu curoBu® (1, 2). llenta Ha oBa WCTpakyBame € Jla TO pas3riegame MPHIAOHECOT Ha
aBTOPOT 3a 300raTyBame Ha a0AHCKUOT ja3UK CO HOBH 300pPOBU, HOBH 3HAUCHA, HOBU CTHJICKU U
€MOTHBHH HHUjaHCH WTH., OJHOCHO NPHUJOHECOT HAa OBOj IO3HAT POMAHCHEDP 3a JIEKCHYKO,
CEMAHTHYKO M CTUJICKO 300TraTyBame Ha aT0AHCKHUOT ja3uK.

Kako MOTHB, MOTTHK M I10jA0BHA TOYKA J]a C€ 3aHMMaBaMe CO OBaa TeMa HH CIyXKellle
BHCOKATa OIGHKA Ha HCTPaXKyBauyWTe 3a JIMTEPaTypPHOTO 0 Ha akajgeMuk Kocja, ocoGeHo 3a
HeroBute pomanu. O uTEepaTypHATa KPUTUKA U JIMHTBUCTHYKHUTE TPYAOBH MOBP3aHU CO HETO,
Kocja ce cMeTa Kako eeH O] Hajllo3HATUTE MHCATEIN HA COBPEMEHATA aI0aHCKA KHHKEBHOCT.
Co meroBute nena ce 30oraruja ambaHckaTa yMETHUYKA JUTepaTypa, KylITypa U HCTOpHja
BoomniuTo. Herosure aena namoa BpeaeH npuoHec 3a adhupmaiyja Ha ajgbaHcKaTa TuTeparypa u
ja3uK Ha MelryHapojaHarta clieHa. HeroBurte nena ce mnpeBeeHr Ha TOBEKE CBETCKH ja3WIld, KaKo
Ha: CPIICKO-XPBAaTCKH, CJIIOBEHEYKH, Oyrapcku, (paHIyCKH, TePMAHCKH, XOJIAHICKHU, TPUKH U
aparcKy ja3uK.

Pomannte Ha Kocja ce o/UIMKyBaaT co moceGeH ja3suk M CTHII. JasMKOT BO jenaTta Ha
Kocja e Gorar ¥ OMIIEPEH W MPOLIMPEH HAABOP OJ] TPAHHUINTE HA ATOAHCKHOT CTAHIAP/ICH ja3HK.
HeroBuort ja3uk ce oanuKyBa co rojeMo JIEKCUYKO O0raTcTBO M IO MOce0eH HauMH Ha ynorpeda
Ha ja3uYHUOT MarepHujai. Toj € HeyMOpeH Tparad Mo HOBU CpPEJCTBAa U HAUYMHU HA jJa3MYHO U
CTHJICKO M3pa3yBame, MUCATeN KOj CEKOrail HacTojyBa Jla T 300raTh CBOUTE Jejla CO HOBU
300poBH, U3pa3u U GUTYpPH, MATKY MTO3HATH WJIM HETIO3HATH JI0 TOTAlll, CO3/1aBajKu Ha TO] HAYHH,
HaITAIIIAHO JIEJIO CO MOCEOCH ja3uK M CTHIL.

Kako pe3ynaTar Ha HaleTo WCTpakyBame, 3aKIy4HMBME JeKa JIMTEPAaTypHOTO AENO Ha
Kocja ce ommMKyBa cO OpOjHH jasMUHM M CTHJICKHM ToceGHOCTH. Mely HajKapaKTepUCTHYHH

OJJIMKH C€: J0CTa oorar BOKa6y.]'Iap, IIAUPOKO 3aCHOBAHOCT BpP3 HAPOAHUOT ja3m< (I_HI/IpOKO
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BKJIyYyBam€ Ha JUjaJIeKTHHU 300pOBH), Oorata ¢pa3eosioruja, orpaHM4YeHa yrnoTpeda Ha CTpaHCKH
300poBH, rojieM Opoj Ha aBTOPCKH HEOJIOTM3MH, BHUCOK CTENEH Ha EKCIIPECHMBHOCT W Oorata
¢urypaTuBHOCT, yecto I'pamamuja Ha oapeneHu 300pOBH MM HM3pa3u, OOrara CHHOHUMHjA H
AHTOHUMHU]A WUTH.

- JIekcHYKOTO GOraTCTBO € BakHA OJUIMKA Ha jasukoT Ha P. Kocja. YmorpeGenute 360poBH BO
HETOBUTE POMAaHHU ro 300raryBaar aJl0aHCKHOT ja3WK CO HOBU CEMAaHTHYKH, EMOTUBHH, CTHJICKH,
300poo0Opa3yBayKy, MapagurMaTcKi, CHHTarMaTCKu M APYrd BpeAHOCTH. ['omem Opoj 300poBu
ynotpebenn ox Kocja He ce 3acTaneHM BO JIOCErallHUTE TOJNKOBHM PEUHHIM HA aJOaHCKHOT
jasuk. 3a 1a ro 300raTtu CBOJOT Ja3MUYEH U YMETHUUYKHU U3pa3, TO] yIIOTPEOU 11ujaIeKHTH 300pOBH,
oXKuBean (axypupai) rosieM Opoj 3acTapeHH 300pOBH, KaKO W HM3BEI MHOTY HOBH 300pOBH
criope 300poo0pa3yBayKMOT HAYWH Ha AI0AHCKUOT ja3WK.

Bo HeroBute pomMaHu Haorame rojeM Opoj TEPMHHH OJi Pa3JIMYHU CTPYYHU M HAYYHH
CTHJIOBH, HOBM 300pOBM CO3/aJICHM BO MYyOJMIIUCTHKATa, 300pOBHM HAa KHWXXHA (KHHXKHO-
JTUTEepapHa) JIEKCHKa, COBpEMEHHU 300pOBU WTH., YHj W300p M ymorpeda ce MpaBH 3a OJPEICHU
O3HAYyBAaYKU M E€KCIIPECHBHO-EMOLMOHATHNA (DYHKIHHU. VIMEHO, BO HETOBHOT JIEKCHYKH (DOHIT ce
BKIIy4eHH 300pOBHM Ha CEKOjJIHEBHHOT pPa3TOBOPEH CTWJI Kako W 300pOBH Ha BHCOKH
(YHKIIMOHATHY CTHJIOBH, BKJIY4YBajKH IO M KHIDKHATA (KHIDKHO-JTUTEPAPHATA) JICKCHKA.

- JIutepatypHoto neno Ha Kocja omdaka GoraT IeKCHIKH MaTepHjal O PasrOBOPHUOT
CTHJI, KOPHCTEH Ha ja3WKOT Ha aBTOPOT M HA ja3UKOT Ha JIMKOBHUTE CO IeJ Ja ce pediekTupaar
CyOjeKTMBHMTE HUjaHCHU U Jla Ce 3roJIeMHu eKclipecuBHocTa. Haorame 300poBH CO KOHKPETHO M
afriCTPaKTHO 3HAa4yeH€ IOBP3aHM CO MEHTAJIHHUOT, MAaTepUjalHUOT M JIyXOBHHOT CBET Ha
anbaHCKOTO omiurecTBO. Kako 1mTo € mo3Hato, BO pa3roBOPHUOT CTHJI Ha alOaHCKUOT ja3uk ce
KOpHCTAaT 0o/ipeicH Opoj OpUEHTAIU3MU (TYpLH3MH), KOU BO KHUKEBHUTE JieJla C€ KOPUCTAT 3a Ja
ce NMOCTUTHAT HOBU €KCIIPECUBHU U CTHJICKU BPETHOCTH, Jla C€ CO3/1a/1aT OPUTHHAIHU CTUIIOBHU CO
BHCOKA €KCIIPECUBHOCT.

- Hapomnara u nujanekTHaTa JIEKCHKA 3a3eMa BHIHO MECTO BO CHTE HETOBH POMaHHU W CIIYKH
KaKo 300TraTyBayKy JIEKCUYKH U CTWICKH eneMeHT. OMIITo3eMeHO, THjaIeKTHUOT MaTepHjal My
npurara Ha CeBEpOMCTOYHOTO T'eTMCKO Hapeyje Ha alOaHCKHUOT ja3HK, Off POJHOTO MECTO Ha
aBTOPOT M 00JIACTUTE OKOJIY HETo, Kako M Of] pypajiHuTe obnactu u ypbanute neHtpu Ha KocoBo

(ocobeno ox [Ipurmrtuna).
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JlujanekTHaTa JIEKCHKa BO HETOBOTO JEJO HE € OrpaHWYeHa caMO Ha TUIU3aIyja Ha
Ja3MKOT Ha JIMKOT WJIM OKOJHMHATA, TyKy C€ KOPHUCTH M BO jJa3MKOT Ha aBTOpoT. DOHIOT 3a
IMjaJieKTHa JIEKCHKAa INTO TO KOPHCTU aBTOPOT omdaka 300pOBH Of pa3iIUYHH JIEKCHYKO-
rpaMaTU4Kd KaTeropuu, Kako: MMEHKH, NMPUIABKH, TJarojid, NPWIO3W, MPEUIO3d, 3aMEHKH,
MAPTUIITH HA TJIar0JIH U JIp.

HmeHkuTe ce Haj3acTarnieHa KaTeropyja, moroa Haorame MpHUIABKH, IJIarojiH, IPUIo3y,
3aMEHKH, TIpeUIo3H 1 ap. I'osieM Gpoj ujaneKkHn 360pOBH KOPHCTEHH BO jasukoT Ha Kocja nmaar
COOJIBETHH €KBHUBAJICHTH BO aI0AHCKHOT CTaHIAP/CH ja3uK, Taka ITO THe oOpa3yBaaT 300pOBHA
CHHOHMMH]a, HCKOU OJ1 HUB U3pa3yBaaT HOBU CEMAaHTHYKH, U3Pa3HHU U CTHIIMCTHYKU HUjaHcH. Ot
IIMjaJIeKTHAOT ja3uK BO CBOWTE POMAHU MPEHEN TMPOCTH M W3BEACHU 300pOBH, HU3pa3H H
dpaseonomkyn eaunniu. Hajromem 6poj ¢paseomomkn mspasu kaj Kocja moTexHyBaar o
HaApOJIOT MOTEKJIO U CE OJTHECYBAaT Ha pa3IMyHU c(hepH Ha CEKOjIHEBHUOT )KUBOT BOOIIIITO.

Pomanute Ha Peyenn Kocja MMaaT BakHa yjora BO NPOLINPYBAKk-ETO HA YIOTpebaTa Ha
JMjalleKTHH 300pOBM M BO HUBHOTO TpHdakame BO JHTEpaTypHaTa JEKCHYKa HOpMa.
JlvjaJiekTHUTE €JIEMEHTH KOPUCTEHH BO HETOBOTO JENI0 ja 30orarvja anbaHcKara JIEKCHKa CO
300pOBH, 3HAYCHA U (PPA3EOIONIKU STUHHIII, 100ap Je O] HUB C€ BKJIYYCHU BO BOKAOYJIapoT Ha
JICHEIITHUOT COBPEMEH all0aHCKH ja3WK, a MHOTY JIPYTM C€ O4YeKyBa Jla OujgaT mpudaTeHu BO
WJIHUHA.

Bujejkn KHIKEBHHOT omyc Ha Kocja omdaka nocTa MIMPOK BPEMEHCKH IEPHON
(3armouna Bo 1974 roauHa), MHOTY JHjaJeKTHU 300pOBH IITO CE KOPHCTAT BO HETOBUTE POMaHH,
CO TEKOT Ha BPEMETO TW NPEMHHAA TPaHUIINTE HA AUjAIEKTOT U BIIET0a BO JIUTEPATYPHUOT ja3uK,
3Ha4YMTEJIeH Opoj ce BKIyYeHHM M BO TOJIKOBHUTE pedyHHMIM co Oenemkata Krahin., dialekt.
,»DETHOHATN3aM WJIM JujasniekTh3am*. 300pOoBUTE LITO BIIETYBAaaT BO JIEKCMUKHOT COCTaB Ha
JUTEPATYPHUOT ja3HK, TpeJl c€, ro 300raTyBaaT HEro0 U CTUIIMCTUYKH CE HEYTpPaITHH.

On nmjanexknHmor jasumk Kocja KopucTen 10CTa YeCTO HAUMHHM M CPENCTBA 32
obpasyBame, Kako cypukcute -ajé, -an, -ak, -ar, -as, -ishte, -najé, -or / ore, -tor / tore, -tar, -
tajé, -shém / shme, -ues, -yes u mp. YecTto 3actaneHu ce M3BEACHUTE MPUIIO3U CO HacTaBKara -
shém, kako 1 KOMOWHHMpaH HAuYWH Ha M3BEIyBamkhe Ha MPUIABKHU CO JI0JIaBabe Ha MPETIO3UTHBEH

yjed ¥ HacraBkara -Shém.
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- Vnorpe6ara Ha JOMALIHHOT 300p € OCHOBHMOT TIPHHIIMI Ha TBOpeuKara pabora Ha Kocja, Toa e
HEeromara IIeJl, CTpacT W keiida, ja3uyHa W KyJITypHa oOBpcka. Bo 1menmara HeroBa KHM)KEBHA
JICJHOCT Ce M3/IBOjyBa MIOCTOjaHHOT HETOB HATIOP J1a CE 3aMEHAT HEeMOTPEOHUTE CTPAHCKHU 300pOBH
CO TIOCTOCYKM aJI0AHCKH 300pOBH WM CO HEOJOTM3MH CO3/JaJCHH CIOpEI HAYUHUTE W
cpencTBara 3a o0pasyBare Ha 300poBH Bo anbamckuor jasuk. Cemak, Kocja He mpeMuHyBa BO
eKCTpeMeH mypu3aMm. VIMeHO, 3a BIIOMEHH 300pOBU NMPE3EMEHH O] JPYTH ja3WIM 3a KOU HE €
MIPOHAjIeHa COOJIBETHA 3aMEHa, aBTOPOT Ipejyiara yrnorpeda Ha CTPaHCKHOT 300p.

- OmITo3eMeHo, BO ja3ukoT Ha Kocja 3a6enexyBame oxpeneH 6poj CTpaHCKH 300pOBH, KOH HE ce
CEMaHTHYKH MMOKPHUEHU CO 300pOBU O] aI0AHCKHOT ja3WK, KAKO W 3a CTHJICKU BPEIHOCTH, 3a
ja3W4yHa TUNHM3alKja Ha JTUKOBH, ONMIITYBAkhEe HAa CPEIMHN UTH. Mery 3aeMHKHTE, TIIaBHOTO MECTO
ro 3a3emMaaT OpHUEHTAJIM3MHUTE, a II0TOAa HEOJATHHWHHU3MHTE, I103ajMEHUTE 300pOBH O
CIIOBCHCKHTE ja3uIly U Jp.

OpHeHTaIM3MHTE Ce 3HAUNTENHH BOo poManuTe Ha Kocja. Tyka ce ondarenu 360poBH co
KOHKPETHO 3HAueHe, OJ] MaTepHjajiHaTa KyJATypa Ha CEKOjJHEBHHOT >KHMBOT, OJ JyXOBHAarTa
KYJTypa, 0] OOMYanTe M TpaJAULIUUTE, 300pOBH O] peIUrujaTa, IMUbATa Ha JTYyI'€TO UTH., KOU CE
KOPUCTAT CO OJIpe/icHa ja3u4yHa, CTUJICKA M CKCIPECHBHA BPEIHOCT. 3a OJPE/ICHU 300pOBH CO
OPUEHTAITHO TI0TeKII0, camuoT Kocja HaBemyBa jeka THE 03HAUYBAAT NMPEIMETH MM HOMMH KOM
HE MOXaT IIEJIOCHO Ja C€ MOKpHjaT Co ajldaHCKU 300pOBM M KAaKO HE3aMEHJIMBH Tpeba Ja ce
ynotpeGyBaar Bo cuTe GyHKIMOHATHN cTHioBH. [Ipoaykrueau Kaj Kocja ce Typekure cydukcn -
[1&k, -xhi, -hane, kapakrepucTuuHm 3a HAPOJHUOT ja3HK.

HoBuTe 3aeMKH 0]l HEONATHHCKUTE ja3HIN BO poMaHuTe Ha Kocja He ce MHOTYOpojHH.
Tue rnaBHO ce TEPMMHM HAa Hay4YHO-JIUTEPATYPHHUOT (PYHKIIMOHAJIEH CTHUJ (HAajuecTO M03ajMEHU
MIPEKy aHTJIMCKHUOT ja3uK), KOM BeKe CTaHaa Jell o1 andaHckara Jiekcuka. CIOBEHCKUTE 3a€MKH ce
OMaJI00pOjHH, KOM HAjueCTO € KOPUCTAT 3a CTUIIMCTUYKA IIeJl, 32 TUITU3UPAkE Ha IPOCTOPOT U
OKOJIMHATA UJTU Ja3UKOT HA JIMKOBUTE.

- OcobeHoCTa HAa HErOBHOT jasWK, BOOIIITO, € CO3JaBambe Ha Heomormsmu. Kocja ja
300raTH JIGKCUKATa Ha aJJOAaHCKUOT ja3WK CO roJieM Opoj HOBH 300pOBH, CO3/IaJICHH BP3 OCHOBA HA
JIOMaIlleH MaTepHjall, BOCIIOCTABEHN HAYMHU U CPEJCTBa 3a 00pa3yBame Ha 300poBH. 300pOBUTE
cosmanenn on Kocja ja mpommpuja nexcukata Ha anGaHCKMOT CTAHIAPAEH jasMK CO HOBH

360pOBI/I, CO HOBHU 3Ha4YCHA U HI/IjaHCI/I, CO MHOT'Y CMOIIMOHAJIHA U CTUJIMCTUYIKHN HI/IjaHCI/I.
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['osem Opoj aBTOPCKHM HEOJIOTH3MU M MpHIIaraaT Ha KHWKHATA (KHUKHO-JIMTEpapHATa)
JNIeKCHKa, TIpe]l & THE Ce HAyuHHM TePMHHHU OJ pasiuund Hayku. Heonmormsmure na Kocja nmaar
0COOCHO 3HAUYEHE BO Pa3BOjOT U 300raTyBameTO HA alO0AHCKUOT KHIDKHA (KHHKHO-JIUTEpapHA)
JleKcHKa BoommTo. buiejkn e 1ocTa TemKo Ja ce yTBpAaT TOUHHTE 300poBH co3naneHn on Kocja,
BO Hallata JIOKTOpPCKa JHCepTalldja KaKo HEroBHM aBTOPCKU HEOJIOTU3MU THW CMETaBME OHHE
JIEKCUYKU €TMHUIIM KOU HE ce OmdareHd BO JOCETANTHUTE TOJKOBHU PEYHHIIM Ha alOaHCKUOT
Ja3uK ¥ ce cnenuUIHA 32 Ja3UKOT U CTHJIOT Ha OBO] IMHCATE.

Mery HajuecTH mpedukcH mTo TH Kopuctn Kocja 3a na cosnane HOBH 360poBH ce: G-,
mos-, pa-, jo-, per-, para-, pas-, over-, sub-, jo-, sapo- utH. Mel'y HUB, KaKO HAjIPOIYKTHBHHU CE:
3a-, -0e3, ¢- utH. M3Benenute 300poBu co mpedukcoT PEr- ,3a*“ ce cMeTaar Kako €IHa O]
TJIABHUTE TTOCEOHOCTH HA HETOBUOT ja3HK.

W3Benenure 300poBH MPeKy Cy(GUKCH ce MHOTYOPOJHH U Pa3HOBUIHHM I10 3HAUCHC. Tue
COJPXKAT HOBH CEMAHTUYKHU M €KCIIPECUBHU BPEIHOCTH, PA3JIMYHUA EMOTHBHH U CTHJICKU HHjaHCH.
HajuecTo 3actanenu HaCTaBKH Kaj 0BOj aBTOp ce: -ash, -as, -an, -at, -és, -ési, -éri ,-1, -im, -najé, -
or, -ore, -tor, -tore,- tar, -shém, -isht urh.

Cnosxennte 360pou Kaj Kocja ce, ncto taxa, nocra Goratu. Tre IIaBHO ce H3BELyBaaT
criopea A00po TMO3HATHOT HAaYyuMH Ha 300poo0pa3yBame BO AHJAIEKTHUOT ja3uK, YycHArTa
KHIKEBHOCT ¥ BO all0AHCKUOT JUTEpATypeH ja3uk. Mery ciioxkeHuTe 300pOBH CO3JaJCHU O]
Kocja, Haj3acTareHy ce MPHAABKUTE K MMEHKHTE, & MHOT'Y TOMAJIKY [JIaroJInTe.

Hajronem 6poj cioxenu 360poBu co3nanenn on Kocja ce cocTaBeHH o MMEHKA M
npuaaBka. boratu ce u CII0)XEHKUTE COCTaBEHH O] IB€ UMEHKHU, 0COOCHO MMEHKa + UMEHKa CO
HacTaBkara -€S. OBOj rojieM nmucaresl 3HaYUTEIIHO T 3r0JIEMH CII0KEHUTE 300pOBU Ha anOaHCKU
ja3uk, 300TaTyBajKu ja JIEKCMKaTa Ha aJl0AHCKHOT CTaHJApJEH ja3WK CO HOBU 300pOBH U HOBU
3Ha4YeHa, CO MHOTY BO30Y/UIMBU U CTUJICKH HUJAaHCH, CO (UTypaTUBHU 3HAYCHA UTH.

OcBeH focera CIOMHATUTE HAUMHU Ha 300poo0pasyBame, n3BeadaTa Ha HOBU 300pOBH
CO MOIaBalbe HA MPETIOSHTHBEH WieH BO poMaHuTe Ha Kocja e jgocra 3acrareHa.
KoMOMHUPaHHOT HA4YWH: CO MPETIIO3WTHBEH WieH M HacTaBkara -Shém, e HajdpekBeHTEH.
[TpunaBkuTE CO OBaa HaCTaBKa MMaaT rOJIEMH 03HAUYBAYKU M €KCIIPECUBHU BPEIHOCTH.

Co arnmyruHanuja (IpuiIenyBame, COCNNHYBAkE, TONCHE) Ha PAa3IUYHA CUHTArMHU HITU

nu3pasu oJ CCKOj,Z[HCBHaTa yTIOTpC6a, Kocja co3aan CJ'Iy‘-IajHI/I KOMIIJICKCHHU 360p0BI/I 3a CTUJICKH U
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excripecuBHH edektu. OmnmTo3eMeHO, OBHE 300pPOBHHM COEOUEHHja COJAPKAT HEraTUBHU
€MOIIMOHAIHU 00H, 0c0OeHO 300pOBHTE IITO O3HAYYBAAT MOPATHH OCOOMHU HA YT €TO.

Kocja co CBOETO JINTEPaTypHO TBOPEIITBO IO Pa3BH JEKCHUKHOT CHCTEM HA a1GAHCKHOT
ja3uk, ro 300TaTH PEYHUKOT Ha aIOAHCKHUOT ja3uK CO OpPOjHM HEOJIOTM3MH, CO HOBU 3HAUCHA H
HOBHM CTHJICKH M eMOTHBHHM HHjaHcH UTH. IToBekeTo 071 KapakTepucTHuHMTE 360poBH Ha Kocja ce
CEeMaHTHYKH HEOJIOTU3MHU, @ HEKOM OJf HMB CTHUJICKH HEOJIOTM3MH, A HEKOW OJf HUB IYpHU H
KOHTEKCTYaJIHH HEOJOTH3MH.

- Kocja e mucaren Koj o KOPUCTH ja3HKOT Ha BEIUT U 1OCEOEH HA4MH, NpaBejku ja
HEroBOTO JIUTEPATYPHO TBOPELITBO CO IMOceOHAa OpPUTMHATHOCT. BakHa KapaKTepuCTHKa Ha
HETOBUTE POMaHH € BOCIIOCTABYBamkhE Ha HOBU 300pOBHH BPCKU NPEKY CO3aBame Ha 300popen 3a
IIPB IaT, KAKO €/IeH O] BHATPEUTHUTE HAYMHH HA 3T0JIEMYBambe¢ HA KOMyHUKAaTHBHATA M U3pa3HaTa
CHJIa Ha Ja3UKOT.

[TocraByBameT0 HOBH BpCKH IMOMEry 300pOBUTE OBO3MOXKYBa IMPOIIUPYBalkE Ha
HUBHATa CEMaHTHYKa cdepa, MPeMecTyBame 0] OCHOBHOTO, OOMYHOTO 3HAYCHE KOH CO3JIaBahC
HOBH (PUTYpaTUBHH 3HAUCHa. IIpeKy HeoOMUYHH KOMOMHAIMN U 3/IpyXKyBama Ha 360posu, Kocja
co3iane OpojHHM EKCIPEeCUBHU OPUTMHAIHU CTUJeMH. JIeKCHUKHTE CpeAcTBa OJf pa3iudHU
(YHKIIMOHATTHU CTHJIOBM, BKIIYYEHHM BO pa3iuYHU 300pooOpasyBama My JaBaaT Ha ja3MKOT
OJIPEICHN CTHIIUCTUYKHU U3Pa3HU OOH.

- durypaTuBHOCTa Ha Jen0To Ha Kocja omdaka IIMPOK CIEKTap HA CEMAHTHUKH
TpaHchopMmalMu Ha 300pOBH, CIIOpE] JIOTUKATa U CIMYHOCTA, KOPUCTEHH 3a O0ENeKyBambe Ha
HOBM 3Hau€ma, 3a NPEeUU3Upame WIM JIONOJHYyBalkbe Ha 3HAueHETO Ha 300poT, 3a
KOHKPETU3UPAe Ha aliCTPAaKTHU HJIEH, 33 3a)XKMBYBambe Ha MMardHalujaTa, 3a 3roJieMyBambe Ha
€MOIIMOHAIHOCTA, 32 3TOJIEMYBalke Ha EKCIPECMBHOCTA Ha ja3WYHHOT H3pa3 M cil. Mery
HajuecTHTe (QUIYypH IUTO T'M CpekaBaMe BO OBHE pOMaHM ce: cropenda, wmeradopa,
nepcoHuukanyja, METOHMMHUja, CHHEI/I0Xa, Tpajaluja, Xumepoosia, aHTUTE3a, OKCUMOPOH,
MpOHHja U JIp.

- Crniopenbata e Mely HajommneHute Gurypn Ha Kocja M kapakTepucTHdHA LpTa Ha
LIEJIOTO HETOBO JHTepaTypHO jaeino. IIpeky cosnaBambe Ha cropeadu IMOBpP3aHU CO pa3iIMuHU
acleKTH Ha YOBEUKHUOT KMBOT, MIPEIMETH, M0jaBH WJIM HACTaHM, MPUPOJHATA CPEAMHA, YOBEK,

PACTUTCIIHUOT WU )KUBOTHUHCKUOT CBCT WUTH., OBOj ABTOp ' OCTBApyBa CBOUTC I/I,[[ejHO-yMeTHI/I‘-IKI/I
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uenu. Toj ocBeH OOMYHM M MO3HATH CIOPENOH, HO KOPUCTU M HOBHM, OPUTHHAIHH, MPETXOJIHO
HETO3HAaTH cropeadu, Kako MOKHHM CTWJIMCTHYKHA CpPEICTBA, CO MOCEeOHAa EeKCIPEeCHBHA H
€MOIIMOHAIIHA CHJIA.

Xumep6onara, kako noce6Ha Gopma Ha criopenba, Kocja ja KOPUCTH 3a HOCTUTHYBAbE
Ha CHJIHa EKCIIPECMBHOCT M €MOLMOHAIHOCT. Bo HeroBute pomMaHu Haorame NpeKyMEpHU
3rojieMyBamba Ha KBAIUTETOT, KBAHTHUTETOT, CTEIIEHOT HA JI¢jCTBYBAIbE, YyBCTBOTO WTH., MPEKY
KOM ITOCTUTHYBA CUJICH EMOLIMOHAJICH U3pa3eH e(eKT.

- Meradopara Bo HEroBUTE pOMaHM MMa YeCTa 3acCTalleHOCT, CO KOM C€ H3pa3zyBaaT
MpeIMeTH, HACTaHH, /IeJCTBA, TYXOBHOCT, MeHTanuTeT UTH. Co MeTadopuzaivja Ha UMEHKHUTE,
MPUIABKUTE U IJIaroJIMTe, C€ CO3/1aBaaT OpUTrHHAIIHU 300podopmu.

Meradopure kaj Kocja ce co3maBaaT co MMEHKM O] OOMYHHOT TFOBOPEH CTHI,
JINjaJIEKTHUOT TOBOP U JIMTEPATYPHHUOT ja3WK, KOM CMECTEHH BO HOBU 300pOBHU MPUIPYKOU,
no0MBaaT HOBU 3HAuY€Ha W HOBU M3Pa3HH M €MOTHUBHHM BpenHOCTHU. McTo Taka, mpuaaBckaTa
Meradopa (MeTaQOpUYHMOT €MUTET) € TPEeTCTaBeHa CO BHUCOKAa EKCIIPECUBHOCT U
(burypaTHBHOCT.

Meradopruunute enureTd Ha Kocja ce 10CTa MMIIPECHBHH, CO TOJEMH CTHICKH M
CEMaHTUYKH BPEIHOCTU, CO OpOjHH (YHKIIMH 32 OMKC, OLIEHYBambhe, TUIH3UPAE, AePUHUpPALE U
ci. [Ipeky oBue MeTadopu ce MocodyBaaT pa3iIMyHU KBAIUTETH HA MPEIMETH, CYIITECTBA WIIH
10jaBH, KaKo U C€ IPaBaT pa3jIMuHU Cy0jeKTUBHU MPOLEHKH.

ABTOPOT CTWICKH cO3/]aBa MOKHU MeTaopH AypU U IpeKy (purypaTuBHa ynorpeda Ha
rinaroyiute. Bo HeroBute poMaHu, IiarojuTe HITO O3HAYYBaaT Pa3jMyYHU JI€jCTBA WM COCTOjOM
Ha Jyfe, KOPHCTEHH BO HEBOOOMYAEHW CHUHTAIrMAaTCKU BPCKH, JOOMBAaT HOBU CEMAaHTHYKH H
€MOTHBHH U3pa3HU BPEIHOCTH.

[lepconndukanujata, Kako MOTTUN Ha Meradopara, € MHUPOKO 3acTaneHa ¢Gurypa Bo
jasuxor Kocja. Ilepconnmpukanmjata, Kako ITO € IO3HATO, CE€ pEANM3Upa IPEKy HOBH
(burypaTHBHH BPCKH Ha TJIATOJIM CO IMEHKH. 3a Jla Ce 3roJIeMH 3HAYCHETO M eKCIIPECHBHOCTA Ha
KKXaHOTO, aBTOPOT WM TMPHUIUIIYBA HAa pa3HH HEUOBEUKM CYIITECTBA WM MaTepHjaTHU
IpeIMeTH, CBOjCTBA WJIM aKTHMBHOCTH Ha Jyfero. MIMeHO, OBOj pomaHcHep co3Jajie MOKHH

MeTadopu MpeKy aHuMalfja Ha HeKMBUOT MaTepHjalieH CBET: pa3HU (EHOMEHHM Ha MpUpojara,
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Ha Pa3JIMYHU TPEIMETH OJf MAaTePHjaTHUOT CBET W Ha alCTPaKTHU M0jaBU, HA BHATPEIIHUTE
YYBCTBA Ha YOBCKOT, HA pa3JIMYHH KOHIICIITU UTH.

- MeTOHUMCKUTE CeMaHTHYKH NpeoOpa3du ce UCTO Taka JOCTa YECTH BO POMAHUTE Ha
Kocja. Co METOHMMCKH 3HAYEHa aBTOPOT KOPUCTH HEKOJIKY CPEJICTBA 3a CEKOjIHEBHA yIoTpe6a
CO 3HaYCHE Ha KOPHUCHUKOT, Pa3IMYHH MECTa WJIHM jJaBHU MECTa CO 3HAa4YCHE Ha JIyre, pa3jinyHa
o0JieKka co 3HaYeHE Ha JIy[eTO IITO T'M HOCEeJe, Ui 00paTHO, YOBEKOT 3a 00JIeKa, CO KOPUCTEHE
Ha UMHIbA Ha MPEAMCTHU 3a ApP7KaBHU MMO3ULIUH, CO YHOTpe6a Ha UMHEbA Ha KOHKPCTHH IMPEAMCTU
3a ancTpakTHU KOHIICNTH, CO YNOTpeOda Ha MMHEba KOM O0€JIe)KyBaaT alCTPAaKTHU KOHIIENTH 3a
o0eleKyBambe Ha JIyl'e UTH.

IloceGeH BHJ METOHMMHMja, JOCTA 3acTalieHa BO pomanmte Ha Kocja, e mcTo Taka
cuHergoxarta. CuHerqoxata Kaj OBOj aBTOP HAjueCTO Ce M3BEAyBa Kora OJIPeICHU ICIIOBU O]l
YOBEYKOTO TEJIO KaKO JIMIIEC, OYM, IJI1aBa, YCHH, IPCTH, KOXa, MoK, HO3e, MYCKYJIH U CI., C€
KOPUCTAT 32 UMCHYBahC HA HHIUBUIyaTa.

- Cunergoxa (menoT 3a IenuHaTa) c€ KOPHUCTH JYPH W BO HACJIOBOT Ha POMAHOT
,CMpTTa MU Ji0oara o]l TAKBUTE OYHM‘‘, KaJie IITO 0KOmo (JeN0T) Ce KOPUCTH HAMECTO YOBEKOT CO
TakBU o4H (1enuHaTa). OKOTO ce KOPUCTH CO METOHUMHUCKO 3HAUECH-C JIOCTA YECTO U BO JAPYTUTE
pomanu Ha Kocja. Bo oBaa cMucIa ce KOPUCTAT M JAPYTH ACIOBH O] YOBEUKOTO TEJIO.

- TpajaumjaTa e HajKapaKTEepPUCTHYHA OJUIMKA Ha jasukoT Ha Kocja, Toa e
KapaKTepUCTHKa Ha HEroBHOT CTWI. ['pajanujara ce MpaBU BO CUTE ja3sW4HU CQEpH, OJ
(OHOIOMIKK, MOP(OIIOIIKH, JEKCUYKH 10 CHHTakcH4ku enuHuiu. Co rpajganuja Ha OIpeaeHU
300pOBM WJIM M3pa3d Ha MOYETOKOT HA PEUCHUIUTE, KAKO CPEJCTBO 32 ja3MYHO M YMETHUYKO
U3pa3yBame, Ce 3rojieMyBa EKCIIPECHBHOCTA HA MCKA)XAHOTO M C€ MOTCHIMpPA WM 3ajaKHyBa
3HAYEHHETO.

I'pajanujaTa xaj OBOj pOMaHCHEp C€ CIPOBEAYBa CO HMMEHKH, TJIarojid, MPUIIO3H,
3aMEHKH, TMapTUIMIIM Ha TJIATOJM, NpPEAJo3W M CBp3HUIM. AHadopHyHATa TIpajaluja Ha
UMEHKHUTE U TJIAroJuTe € CTHIMCTUYKO CPEJCTBO, KOja JOCTA YECTO Ce CpekaBa BO pOMaHUTE Ha
Kocja. Co MOTEeHIMpame Ha JIejCTBOTO HA MOYETOKOT HA PEUCHHMIIATA M IPAJAllMja HA HEKOJKY
naT, ce IPUBJIEKYBa BHUMAaHUE U CE 3roJieMyBa eKCIIPECHBHUOT edekT. AHadopara u3pazeHa Bo

IMpuiio3n € NMOMAJIKy HpuCyTHa BO TBOPCIITBOTO Ha OBOj aBTOp. CraBameTo Ha IIpUIOroT BO
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yiora Ha aHadopa € MOTUBUPAHO OJ] HAMepaTa Ha aBTOPOT Jia IO MPETCTABU MPOJODKEHUETO Ha
HACTaHOT.

Ynorpebara Ha CBP3HHUKOT BO (YHKIMja HA aHadopa Kaj OBOj pOMaHCHEp € decTa
nojaBa. [lpexy wdecrata rpajamnMja Ha CBpP3HUIMTE CE CO3/1aBa ecTeTckara (Gurypa Ha
MOJIMCHHJICHTOT (yIoTpebara Ha MHOTY CBP3HHUIIM), a OBa € KapaKTEPUCTHYHA I[PTA HA CTHIIOT
Kocja. 3a6enexinBo e, 0co0eHo, YecTaTa rpajaluja Ha CBP3HHKOT dhe , U™ HA IOYETOKOT Ha
peUYCHUIMTE WK naparpaduTe, co u3pa3eHa CTUICKO-U3pa3eHa BPEIHOCT.

Momne uecto, anadopata BO TBOPEIITBOTO HAa HANIMOT POMAaHCHEp CE€ CpeKaBa
UCITIPEIUIETeHA CO JAPYrH (UTYpH, CO IITO aBTOPOT ja 3rojeMyBa SKCIPECHBHOCTA HA HETOBUOT
TekcT. AHadopaTa HajueCTO € Bp3aHa CO OPOCHETO.

- HaGpojyBamero (eHyMepamujaTa) e eaHa o uecTHTe (Urypu Bo TekctoT Ha Kocja,
UCTO Taka KapaKTePUCTUYHA IPTa Ha HEroBUOT cTWiI. OMNIIMPHHUTE ONMKCU HA TI0jaBU, HACTaHH,
CIIMKH, KapakTepu W CIll., CO IOMOII Ha HaOpojyBaukaTta HH3a, C€ KOPHCTAT 3a HHBHA
KOHKPETH3aIH]ja, MPEHU3UPABE, YTOUHYBAKE, ICTATHO ONUIIYBAKE U CTUIIMCTHYKO U3Pa3yBakbe.

HalpojyBameTo Kako KHH)KEBHA (UIypa MOXKeE Jla Ce Co3/1aBa CO 300pOBH O pa3InIHU
JICKCUYKO-TPaMaTHYKHA KaTErOPHUU, OJHOCHO CO IOJIHO3HAYHH 300pPOBU: WMCHKH, TPHUIABKH H
TJIAroJId M Ce Pa3lIMKyBaar 10 rojieMa Bapujaldja U BHCOKa M3pa3Ha BpenHocT. Hajuectute u
HajJ0aruTe HabpojyBama Bo pomaHuTe Ha Kocja ce co3maBaar co MMEHKH, HaJuUeCTO CO UMHUbA
Ha PaCTUTEIHUOT CBET, )KUBOTUHCKHOT CBET, HIMHIha HA CEKOjJHEBHU MPEIMETH UTH.

- AHTHTE3aTa € MIMPOKO KOPHCTEHO ja3UYHO M CTHJICKO CPEACTBO NPHCYTHA BO CHTE
pomann Ha Kocja. IIpeKy ceMaHTHUKOTO CIIPOTHBCTAaBYBAHE HA JBE CIIPOTUBHH IOMMH, JBE
CIIPOTHBCTABCHU Kpaja, aBTOPOT HATJIaCyBa PA3IMYHK MPOTHBPEUYHOCTH HA KOHIICTITH, CUTYAIINH,
HACTaHM, CPSIUHHU, JINKOBH H CII., TPEKY KOH CE MOCTUTHYBAAT U3BOHPEIHH U3Pa3HU e(DEKTH.

Pa3znuyHn cpoTMBCTaBEHOCTH O/ 00JNacTa Ha JEKCHKaTa M CHHTAKcaTa ce MpoTeraat
HU3 IETHOT pOMaH. ABTOPOT TH CO3/laBa HAjYeCTHTE AHTUTE3H CO CIIPOTHBCTABEHHW MMEHKH,
npuaaBku u riaronu. Toj ja xopucten antutesara dashuri — faj ,,Jby00B — BuHA™ aypH BO
HacioBoT Ha pomaHoT “Njé dashuri e shtaté faje” - ,,Exna spy0oB u cenym Buna®. Toj co3mane
0COOCHO CHJIHM YMETHHYKH aHTHTE3W BO PEYHHMKOT Ha ymkoT Y. Yamap. Kako mTo e mosHaro,

CIIPOTUBCTABYBAKLECTO HaA JiBa 360pa, u3pasn HJIM 1OHUMHU HMa CUIICH H3Pa3CH C(bCKT.
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[ToreHnpameTo Ha COPOTUBCTABEHOCTUTE JOOMBA ITOCEOHA U3pa3Ha cujla 0COOEHO BO ONUCOT Ha
JIMKOBHTE.

OKCUMOPOHOT, KaKO aHTUTE3a O] oceOeH BUJ, € pUrypa mpeky Koja aBTOpoT cOo3JaBa
W3BOHPEIHU CTWICKHM M EKCIIPECHBHO-€MOTHUBHHU e(ekTH. HeBooOn4aeHu JIOTMYKM BpPCKU Ha
300pOBH CO CHJIHM CEMaHTMUYKU CIIPOTHBCTAaBYBaba MPEAU3BUKYBAaT CUJIHM BIIEYATOLH, IO
OKMBYBAaT CTWJICKHOT Ja3MUEH U3pa3 M ja 3rojeMyBaaT HeroBara yMeTHUUKA BPETHOCT.

- Uponujata e ojiMka mTO Cce MPOBJIEKYBa HU3 IellaTa KHIDKEBHA M HOBHHApCKa
nejaoct Ha P. Kocja. Oco6eHo HeropuTe poMaHu ce TPOCiIeNeHH 0] KPUTHUKH AyX, HOUHYBAjKH
O/l UPOHHYEH CTaB JI0 OcTpa caTupa. PoMaHuTe Ha OBOj aBTOp, MPEKYy UPOHUYEH U CAaTUPUUYEH
ja3WK, OTKpUBAAT PAa3JIMYHU aCTIEKTH Ha PEaTHOCTa Ha alI0AHCKOTO OIIITECTBO.

Wponwujara e Haj3acrariena Bo pomanute Njé dashuri e shtaté faje ,,Enna sby0oB u
cenym BuHa“ u Bijté e askujt ,,Huunn cuHOBH™. IpOHHYHHUOT CTaB Ha IHCATENIOT CE UCKaXKyBa
KOH MMHATOTO M KOH ceramHocta. Toj ce HOTCMeBa Ha aJl0aHCKMOT M JyTOCIOBEHCKHUOT
KOMYHHCTUYKH CHUCTEM, CEPBHIIHOCTA KOH OBHE CHCTEMH; JEMOKpaTHjaTa, TO TOj ja HApPEeKyBa
JIeMOKpaTHja Ha TIOPAHEIIHW KOMYHHCTH; TIIOJIMTHYAPH, OCOOCHO JIEMOKPATCKHOT JIHJIED;
CEpBUJIHOCTA KOH CTPAHLUTE; [ICEBAOMHTEICKTYAIN3MOT, Ja)KHATa BEIMYECTBEHOCT; MOpajiHaTa
Jerpajalnyja M MHOIY HEraTMBHM I10jaBU Ha OIIITECTBOTO BO IOpaHelHa JyrociaBuja |
AnbGanwuja.

- Jasukor Ha P. Kocja ce oMKyBa CO IIMpOKA CHHOHMMHMja, KOja Ce KOPHCTH 3a
pa3jacHyBambe Ha MHUCJIaTa WIM 332 MUCTAaKHYBam€ Ha PA3IMYHU TEHKHM CEMaHTUYKH HHUJaHCH, 3a
oJ100p0 TUIM3UPAKE Ha JIUIATa, OKOJHOCTUTE, ONKPY)KYBambaTa U MpeJ] CE 3a 3rojeMyBambe Ha
excrpecuBHocTa. CHHOHMMHM]jaTa To 300raTyBa Ja3UYHUOT M YMETHUUKHOT M3pa3 Ha MHCATENOoT,
ja TpommMpyBa CHHOHHUMHJaTa Ha ajl0AHCKUOT Ja3WK CO JIEKCHMYKH EIWHHUIIM CO TOCEOHM
CEeMaHTHYKH, EKCIPECHUBHM W EMOIMOHAIHU CTUJICKM BPEIHOCTH M OCOOEHO ja 3rojieMyBa
eKCIPECHUBHOCTA Ha Ja3UKOT.

OBo0j aBTOp cO3/1aBa CMHOHMMHHU OJHOCH CO 300pOBH OJI paziu4HU (YHKIHMOHAIHH
CTHJIOBH, KOW C€ OJUTMKYBaaT CO CEMAaHTHYKH, EMOTHBHH W CTWJICKH U3pa3HH HUjaHCH. ABTOPOT
BOCIIOCTaBUJI CHHOHMMHH OJTHOCH Mery 300pOBH CO OrpaHHueHa ynorpeda, 1ujaleKTHU 300pOBH,
3acTapeHH 300pOBH, CTPAHCKH 300pOBH, HOBH 300POBH CO3/1aIEHU OJ1 HETO UTH., KaKo U 300pOBH

OJI OIIIITa YHOTpe6a, CO3,[[aBajI’(I/I HOBH CHHOHHMHHN HU3MU.
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Hajuyecto cuHOHMMHUTE ce CO3/1aBaar momery 300poBH 0] AI0aHCKHOT CTaHIAPJICH ja3HK
1 300pOBH O] IMjAJIEKTHO TOTEKJIO, aBTOPCKH HEOJIOTU3MH U CII. J[MjasIeKTHUTE ¥ PErMOHATHUTE
300pOBM TIpeTcTaByBaar OOraTCTBO BO CEMaHTHYKa M CTHJICKO-EMOTHBHA CMHCIA, JOJCKa
HEOJIOTM3MHUTE BOOIIIITO C€ CTUIIMCTUYKU CHHOHUMU.

CUHOHUMHHUTE HU3MH, CO JCIYMHH CHHOHUMH M KOHTEKCTYaJIHH CHHOHUMH, CC€
NPETBOpaaT BO OPUTMHAIHU KpEalUH CO BHCOKA M3pa3Ha MOK, KOM CTaHaa MPEMO3HATIMBH 3a
Ja3MKOT W CTWUJIOT Ha aBTopoT. Cropen JEKCHYKO-TpamMaTHykKaTra KaTeropHja, Hajooratu ce
CHHOHHMMHUTE CO3JIaJICH CO UMEHKH, TI0T0a CO MPUIABKH, CO IPUIO3H U TIIArOJIH.

- AntoHnmmujata Bo gaenoto Ha Kocja e mocra Gorarta. JIeKCHUKHTE €IMHHUIM IITO
BJICTYBAaaT BO CEMAaHTHYKH IMPOTHBPEYHOCTH CE€ MHOTYOpOJjHM M WMaarT ToJeMa BapHjaiuja.
AHTOHMMHTE, CO MeryceOHa Heramuja eiHa cO JApyra, rO HaJOIOJHYBaaT ¥ pa3jacHyBaar
HHBHOTO 3HAUCHE, [M0COYYBAaaT CBOjCTBCHH ACHEKTH HA HEIITaTa WM T10jaBUTE€ U IO IMpaBatr
TEKCTOT ITOU3PA3EH.

Co coouyBame CO pa3iUYHM ja3MYHU HM3Pa3d KOM CE€ KapaKTepHU3UpaaT Co Pa3IHIHU
CTCIICHM Ha CEMAHTHUYKH IPOTHBPCYHOCTU HA CUTYyallUH, IICjCTBa, HOjaBI/I nin KOHIECIITHU, CEC
NOCTUTHYBA BHCOKa CKCIPECHBHOCT. Bo pomaHuTe IITO ce pasrieayBaar, Hajuecta ¢
AHTOHHMMHU]jaTa CO3/JaJICHa CO MOBP3YyBamke Ha 300POBU CO KOOPIMHALIMCKH MEI'YCEOHU OJHOCH, CO
cepauunmre: €, dhe, as. ,u, HuTY . CHOpOTMBCTaBEHOCTHTE Ha 300pPOBUTE WU HU3UTE CO
CBp3HHIIUTE € U (he ce THMYHU aHTOHUMHH OJIHOCH Ha Ja3MKOT Ha OBOj MHCATEIL.

AHTOHMMHH OJIHOCHM C€ CcO3/aBaaT IoOMely WMEHKUTE, NpPUAAaBKUTE, IPUIO3UTE,
rmaroaute W 3aMeHkuTe. CeMaHTHYKaTa CIPOTHBHOCT Ha IPHIABKUTE € OCOOEHO decTa.
KOHTeKCTyanHuTe aHTOHHME Kaj Kocja MMaaT mommpoKa pacipocTpaHeTocT ¥ Pa3sHOBHIHOCT. 3a
Ja ce 3roJIeMH EKCIPECHBHOCTa Ha MCKaKaHOTO, BO OJIPEACHH KOHTEKCTH C€ CO3]aBaatr
AHTOHMMHja Ha 300pPOBH TPEKYy HHBHOTO OCHOBHO 3HAY€HE, WM TPEKy HU3BEACHO Ma |
(bUrypaTuBHO 3HAUYCHE.

[lpexy ymorpeba Ha IeOCHA W KOHTEKCTyalHa aHTOHUMHja, aBTOPOT CO3ZAl
OpPUTMHAIHU MOJIETM Ha CEMAaHTHYKO CIPOTHBCTaBYBame, KOM BO IOBEKETO CIy4aud Ce
npeoOpa3yBaaT BO CTHJIEMH CO TOJieMa eKCIIPECUBHA MOK.

Kako 3aKiIydok, MokeMe ga KaxeMe jgeka mnumcatenor Pepen Kocja co cmojata

YMCTHHUYKA )IejHOCT yclrcasl 3HAYUTCIIHO Ja TH HNpOIIHUpPH CCMAHTHUYKUTE MU CKCIIPECUBHO-

278



CTHJICKUTE MOKHOCTH Ha aJI0AHCKHOT ja3MK, IPUIOHECYBAjKH 32 KBAHTUTATUBHO U KBAJIUTATUBHO
300raTyBame, Kako CO aBTOPCKHOT OOraT peyHHK Taka U CO HAYMHOT Ha ynorpe0aTa Ha ja3HKOT.
HeroBoTo nutepaTypHO TBOPEIITBO MY JOHECE Ha ajlbaHCKHOT ja3uK TrojeM Opoj HOBU
300poBH, KoM TO 300raTtHja JEKCUYKHOT (OHA Ha al0aHCKHOT ja3uK. HeroBure Heosoru3sMu
3a3eMaaT 3HauajHO MECTO BO ajOaHCKaTa JICKCHKA 300raTyBajKu TO CO HOBU HA3WBU M CTUJICKH
u3pa3Hu BpenHocTd. ['omem Opoj ox HHB ce CO3JaJeHH 3a ja3sUuHU LEJNH, OJHOCHO CO
O3HavyBayKka M CTHJIMCTHYKA (YHKIIMja HCTOBPEMEHO. ABTOPCKHTE CTUIICKU HEOJIOTH3MHU CE UCTO

Taka MHOTYOpOjHH.
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CONCLUSION

This study dealt with the lexical stylistic and word formation features of Rexhep Qosja’s
following novels “Death Comes from such Eyes”, “Love and Seven Faults”, “Night is Our
Day”, and “Sons of No One” (1, 2). We aimed at pointing out Qosja’s great contribution to
enriching Albanian language with new words, new meanings, new stylistic and emotional
nuances, etc. Thus, we aimed at highlighting the lexical, semantic, and stylistic enrichment that

Albanian language achieved through his novels.

What encouraged us to conduct such a study was the deep reverence the scholars have given to
Qosja’s writings in particular, and to his novels in general. The academician Qosja is considered
as one of the greatest authors who have enriched the Albanian artistic literature, culture, and
history in general. His writings have contributed highly to the international elevation of Albanian
literature and language. Moreover, his writings have been translated into different world
languages such as Serbo-Croatian, Slovenian, Bulgarian, French, German, Dutch, Greek, and
Avrabic.

It is certain language and certain style that characterize his novels. The Albanian language used
in his writings is rich and goes beyond the boundaries of standard Albanian. It is distinguished for
its lexical richness and its use. Qosja has proven to be a tireless seeker of new ways of linguistic
and stylistic expressions. He has always been keen of enriching his writings with new words, new
expressions, new figures which have not previously been consumed, personal and original

creations, etc., thus writing in a particular style and language.

Qosja’s literary writing is distinguished for its paramount linguistic and stylistic features. Among
the greatest characteristics and widely used features in his writings are the rich vocabulary, the
extensive reliance in the vernacular language (i.e., the extensive inclusion of both popular
vocabulary and dialect), the rich phraseology, the minimum use of foreign words, the great
number of newly created words, the high degree of expression, the broad and rich figuration, the

frequent repetition of certain words or expressions, the rich synonymy and antonymy, etc.
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Lexical richness is an important feature in the language used by Rexhep Qosja. It is the lexical
composition of his novels that adds new semantic, emotional, stylistic, word-forming,
paradigmatic, syntagmatic, substitute, etc. values to the Albanian language. Many words that
Qosja uses are not introduced in the explanatory dictionaries of Albanian. He uses vernacular
words, dialectical words of his homeland, revived several obsolete words, as well as many new
words based on the Albanian models to enrich his linguistic and artistic expressions. Words of
various professional and scientific activities, words of many fields of knowledge, new created
and used words in various publications, words of literary discourse of tradition and
contemporariness, etc., whose use are done for certain marking and expressive-emotional
functions are found in his novels. Thus, in his lexical frame, one finds words of everyday

colloquial use and words of high discourse styles.

His literary writings are comprised of a rich lexical theme from interlocutory discourse. This is
the language used by the author in terms of introducing the theme nuances and increasing the
expressiveness. This lexicon layer includes words of real and abstract meanings related to mental,
material, and spiritual world of Albanian environment. In Albanian colloquial discourse, a wide
range of oriental lexicon is used, which in turn aims at achieving new expressive and stylistic

values in order to create original styles with high expressiveness.

The popular lexicon and the dialect occupy a salient place in all Qosja’s novels. Moreover, they
come as enriching lexical and stylistic elements. Speaking in general terms, the dialectical theme
used by him is of the northeastern dialects of Albanian language, i.e., from the highlands (i.e., the
author’s birthplace) and the surrounding areas both rural and urban ones of Kosovo (namely
Prishtina). The dialectical lexicon used in Qosja’s novels is not limited to the language of
character or environment only. In addition, it is used with marking functions. The dialectical
lexicon framework used by Qosja encompasses words of different lexical-grammatical categories
such as nouns, adjectives, verbs, adverbs, prepositions, pronouns, particles, etc. Nouns constitute
the richest category. Adjectives, verbs, adverbs, and pronouns come right after nouns. On the
other hand, prepositions and particles are rarely used. Several words derived from this lexical
layer have their full counterparts in the standard Albanian, thus they are secondary in terms of

dialects; some of them express new semantic, and exciting and stylistic nuances. Moreover, the
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author uses words with dialectal meanings (semantic dialectics), by means of which the
semantics of Albanian language are enriched with new meanings and special stylistic-emotional
nuances. Further, he uses non-simple designations, phrases, and phraseological units derived
from popular and dialectal discourses. The majority of Qosja’s phraseologisms are of popular

origin, and are related to various areas of daily life in general.

Rexhep Qosja’s novels play a tremendous role in broadening the use of dialectical lexicon layer
and in its penetration into the literary frame. The dialectal elements used in his novels have
enriched the Albanian lexicon with words, meanings, and phraseological units, many of which
are included in today’s Albanian vocabulary, while many others are expected to be included in
the future. Given that Rexhep Qosja’s literary creativity has a wide context in terms of time
(which started in 1974), many dialectal words used in his novels over time have gone beyond the
boundaries of the dialect and have penetrated the literary language. Many of them are included
under the note krahin. “regionalism”. The lexical units that penetrate the lexicon of literary

language, in the first place, are enriching elements; they are neutral marking lexemes.

From the popular discourse and dialect, Rexhep Qosja has taken models and word formation
tools. The word formation tools of dialectal origin used by him, which at the same time have
already penetrated the literary language such as -ajé, -an, -ak, -ar, -as, -ishte, -najé, -or / ore, -tor
/ tore, -tar, -tajé, -shém / shme, -ues, -yes, etc., are quite productive. The class of adverbs with the
suffix -shém, as a lexical feature of dialectal discourse, is particularly rich, just as the class of

articulated adjectives with the suffix -shém.

The basic principle of Qosja’s creativity, or his goal, passion, and linguistic and cultural
obligation is to use Albanian language. In all his creativity, one notices his constant effort to
replace unnecessary foreign words with the existing Albanian ones, or with neologisms created
based on the means of Albanian word formation. However, Qosja does not go to exaggerated
Albanian purism in his writings; in case the author did not find proper replacement for the words

derived from other languages, he would use the same.

In general terms, in the language used by Qosja we come across of a few foreign words used to

express new meanings and values that are not semantically covered by our language’s words.

Moreover, they are used for stylistic values, linguistic characterization of characters, environment
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characterization, etc. The vast majority of the borrowings used by Qosja belong to orientalism

followed by neolatinisms. On the other hand, there are only a few borrowings from Slavic ones.

Oriental borrowings are important layers in Qosja’s novels. There one finds lexical units with real
meanings from the daily life material culture, spiritual culture, customs and traditions, lexicon of
religious domain, names of people, etc., which are used with different linguistic, stylistic and
expressive values. According to Qosja, some words of oriental origin mark meanings and
nuances of meaning that are not completely covered by Albanian, therefore they should take
place in the Albanian lexicon. The Turkish suffixes, which have already become part of the

popular language such as -l1€k, -xhi, -hane, are frequently used.

The new neo-Latin borrowings in Qosja’s novels are very few. They are words mainly used in
book discourse (often borrowings from English), which have already become part of the
Albanian lexicon. On the other hand, Slavic borrowings are lesser than the aforementioned ones.
They are considered as regionalisms mainly used for stylistic effects, typification of the

environment, or the language of the characters.

Generally, the creation of neologisms is a peculiarity of Qosja’s language. Moreover, he has
enriched the Albanian lexicon with a lot of new words. These new words were created based on
the Albanian theme, by means of standard Albanian word formation and in dialectal models. The
words created by Qosja have contributed greatly in expanding the lexicon of standard language
with new words, new meanings and nuances, and many exciting and stylistic nuances. Many of
Qosja’s neologisms are of book discourse; they are words of knowledge and terminological
lexicon of various fields of knowledge. The book neologisms used by Qosja are of great
significance in terms of development and enrichment of Albanian book discourse in general.
Given that it was quite difficult to accurately define the words created by Qosja, we have taken
only the lexical units which are not introduced in the explanatory dictionaries of Albanian, and

which are specific to the language and the style used by the author.

The most common prefixes used by Qosja to create new words are as follows: ¢-, mos-, pa-, jo-,
pér-, para-, pas-, mbi-, nén-, jo-, sapo-, etc. The most productive among them all are pér-, pa-, ¢-

etc. The word formations by the prefix pér- have become a feature of his language.
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The words formed of suffixes are great in number and diverse in meanings. They contain new
semantic and expressive values, and different emotional and stylistic nuances. The most
commonly suffixes used are: -ash, -as, -an, -at, -és, -ési, -éri, -i, -im, -najé, -or, -ore, -tor, -tore, -
tar, -shém, -isht etc. The most productive ones are the suffixes -és, -ési, -éri, -i. The words
formed by these suffixes are usually found in all Qosja’s novels and are considered typical
formations of him; a characteristic of his language. In addition, the adverbs and adjectives formed
by the suffix -shém — widely used in his creativity — are peculiar to his language.

Qosja’s compound words are quite rich too. Their formation is generally based on the well-
known models of vernacular language, oral creativity, and book language. The richest class of the
compound words created by the author is the adjective one, followed by the noun composites.
Verbal ones are the fewest. The majority of compound words in Qosja’s novels are composed of
a noun theme and an adjective theme. The composite formations with two noun themes are rich
too, especially the composites: noun + active noun with the suffix -&s. The compositions with
active nouns ending in -&s, whose first branch is a noun or verb theme are the features of word-
formation created by Qosja. The latter has significantly added compound words in Albanian, thus
enriching the standard language lexicon with new words, new meanings, many exciting and

stylistic nuances, and figurative meanings, etc.

In addition, articulation is a rich way of word formation in Qosja’s novels. The word formations
with articulation and suffixes are particularly rich. The most productive one is the suffix -shém,
as a word formation peculiarity of Gheg. Adjectives formed by this suffix have great marking and

expressive values.

For stylistic and expressive effects, Qosja has created random phrases by agglutinated words or
phrases of everyday use. In general, these formations contain negative emotional nuances. In

particular, they are defined as words that mark the moral character of people.

This way, Qosja developed the lexical system of Albanian language. He also enriched the lexicon
of the latter with several neologisms, new meanings, and new stylistic and emotional nuances.
Moreover, he supplemented and broadened the verses and word formation groups, etc. The

majority of Qosja’s neologisms are meaningful. In his writings, one finds stylistic neologisms and
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random or contextual neologisms, which were not created to complement the lexicon, but rather

to increase the stylistic emotional expression of the phrases.

Rexhep Qosja is a writer who approaches the language in a certain way, thus making his literary
creativity stand out for originality. An important feature of Qosja’s novels is the creation of new
semantic connections through the approach of words for the first time, as an inner way of
increasing the communicative and expressive force of language. By setting new connections
between words, it is possible to expand their semantic sphere, shift from direct ordinary meaning,
and create new figurative meanings. By unusual combinations and words associations, Qosja has
created many very expressive original figures. The lexical tools from different layers of
discourse, being included in different organizations, give the discourse certain nuances of stylistic

expression.

The figurativeness of Qosja’s novels include a wide range of semantic word transformations,
based on logic and similarity used to mark new meanings, to specify or supplement the meaning
of words, to materialize abstract ideas, to revive the imagination, to increase emotionality, to
aestheticize linguistic expression, etc. The most frequent figures encountered in his novels are
comparison, metaphor, personification, metonymy, synecdoche, repetition, enumeration,

hyperbole, antithesis, oxymoron, irony, etc.

A very liked figure by Qosja, and at the same time a distinctive feature of his entire literary work,
is the comparison. By comparison, in terms of relation of different aspects of human life with
objects, phenomena or events, natural environment, human world, plant and animate world, etc.,
Qosja observes his ideo-artistic goals. He uses well-known, new, original, and previously
unknown comparisons, which are powerful stylistic tools with special expressive and exciting

force.

Qosja uses hyperbole, as a special form of comparison with strong expression and emotionality.
In his novels, one finds exaggerations in terms of quality, quantity, action degree, feeling, etc., by

which a powerful emotional expression effect is observed.

Metaphor in his novels finds a wide range. It includes objects, events, actions, beings, spiritual
world, mentality, etc. By metaphorizing nouns, adjectives, and verbs, Qosja creates many original

figures.
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The metaphors used by him are created by nouns of simple discourse, dialectal discourse, and
book discourse, which, if combined, provide new meanings and new expressive and emotionally
evaluative nuances. Moreover, the adjectival metaphor (metaphorical epithet) is introduced by
high expression and figuration. Qosja’s metaphorical epithets are very impressive. They are of
great stylistic and semantic values. They have many characterizing, evaluating, typifying, and
defining functions, etc. By these metaphors, different qualities of objects, beings, or phenomena
are pointed out. In addition, different subjective evaluations are observed too. Qosja creates
powerful metaphors stylistically by using verbs figuratively. In his novels, one finds that the
verbs that mark different actions or states of people, get metaphorical meanings, which if used in

unusual syntagmatic connections, observe new semantic and expressive emotional values.

Personification, as a subtype of metaphor, is a widely used figure in Qosja’s language. It is
observed by new figurative connections of verbs with nouns. To emphasize the phrase and
expression’s meaning, the author attributes actions or qualities of people to various inhuman
beings or material things. Qosja has created powerful metaphors by various natural phenomena,
different things of material world, abstract phenomena, human inner feelings, different concepts,

etc.

Moreover, the metonymic semantic transformations are quite frequent in Qosja’s novels. For
instance, some daily used tools are used based on user’s understanding; different places or public
places are used based on people’s understanding. The same was applied for different clothes
based on people’s understanding, i.e., clothes for people, or vice versa, people for clothes; some
are based on items named for state positions, the others on using nouns of real things for abstract

concepts, nouns that mark abstract concepts for marking people, etc.

A special type of metonymy, widely used in Qosja’s novels is synecdoche. Synecdoche to Qosja
is most often observed when certain parts of human body such as face, eyes, head, lips, fingers,

skin, navel, legs, muscles, etc., are used to mark the person.

Synecdoche (the part for the whole) is obvious in the very title of the novel “Death comes from
Such Eyes”, where the eye “syri” (as a part) is used instead of the man with such eyes (as a
whole). Moreover, eye in the metonymic sense is often used in Qosja’s other novels too.
Similarly, other human body parts are used in the same sense.
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Repetition is the most typical feature used in Qosja’s language. It is his common style. Repetition
is observed in all linguistic areas used by him, starting from morphological units to the syntactic
ones. By repeating certain words or expressions at the beginning of the sentences, as means of its
linguistic and artistic expression, the expressiveness of what is being said is increased and its
meaning is emphasized. Repetition in Qosja’s used language is observed by nouns, verbs,
adverbs, pronouns, participles, prepositions, and conjunctions. The anaphoric repetition of nouns
and verbs is a stylistic tool, frequently encountered in his novels. The author draws attention by
introducing the action at the beginning of the sentence and then repeating it several times. This
way, the expressive effect is increased. On the other hand, the anaphora expressed by adverbs is
not widely used in Qosja’s novels. However, adverbs in terms of anaphora are motivated by the

author’s intention, in order to introduce the continuation of the event.

The conjunction in the anaphorical context is commonly used by Qosja. The frequent repetition
of conjunctions creates the polysynthetic figure. Repetition of the same connecting tools has
become a typical feature of Qosja’s style. In particular, it is observed the frequent repetition of
the conjunction dhe “and” at the beginning of sentences or paragraphs, with an underlined

stylistic-expressive value.

Anaphora in Qosja’s novels is very often encountered in combination to other figures, where the
author increases the expression of his linguistic creation. Anaphora is mostly related to

enumeration.

Among the most frequent figures used by Qosja is enumeration too. Moreover, it is typical of his
own style. The broad descriptions of phenomena, events, images, characters, etc., by means of
enumeration verse are used to materialize, specify, and describe them in more details and in
higher expressiveness. Qosja’s enumerations are usually created by words of different lexical-
grammatical categories: nouns, adjectives, and verbs, and are distinguished for their great
variation and high expressive value. Enumeration comprises of lexical units of all lexicon layers:
words of general use and of limited use (dialectics, regionalism, professionalism, etc.). The most
frequent and the longest enumerations in Qosja’s novels are mainly created by nouns, most
frequently by the ones belonging to the plant world, animate world, names of objects of daily use,

etc.
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Antithesis is a widely used linguistic and stylistic tool in his writings. It is observed in all Qosja’s
novels. By the semantic opposition achieved from the immediate transition to two opposite ends,
the author sheds light on the different opposition concepts, situations, events, environments,
characters, etc., by means of which extraordinary expressive effects are achieved. Various
opposition in terms of lexicon and syntax are found throughout his novels. The most frequent
antitheses are created by opposing nouns, adjectives, and verbs. Rexhep Qosja used the antithesis
of dashuri - faj “love — fault” in the very title of the novel “Love and Seven Faults”. Moreover,
he has created strong artistic antitheses in the dictionary of C. Capari. Thus, the opposition of two
opposite words, expressions, or notions has a strong expressive effect. The emphasis on
opposition gains special expressive force in the description of characters. The antitheses created
through the opposition of certain qualities of human character are numerous.

Oxymoron as a special type of antithesis is a figure by means of which Qosja creates
extraordinary stylistic and expressive-emotional effects. The unusual logical connections of
words with strong semantic opposition arouse strong impressions, revive stylistic linguistic

expression, and increase its artistic value.

Ironism is a feature that fully pervades the entire literary and journalistic creativity of Rexhep
Qosja. His novels are characterized by a critical spirit, which ranges from ironic attitude to harsh
satire. Through ironic and satirical language, Rexhep Qosja’s novels bring to light different
aspects of reality in the Albanian society. The irony is particularly used in the novels “Love and
Seven Faults” and “Sons of No One”. The author’s ironic attitude is introduced towards the past
and the present. He ironizes the Albanian and Yugoslav communist system, the servility towards
these systems, the democracy — which he calls the democracy of the former communists, the
politicians — particularly the democratic leaders, servility to the foreigners, pseudo-
intellectualism, false power, moral degradation, and many negative phenomena of Albanian

society in both countries.

The language used by Rexhep Qosja is characterized by its wide synonymy, which is used to
clarify the thought or to highlight different subtle aspects of meaning, to better typify persons,
circumstances, environments, and above all, to increase expressiveness. Synonymy plays a great

role in enriching the linguistic and artistic expression of the author. Moreover, it is what widens
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the synonymy of Albanian with lexical units, special semantics, expressiveness, and emotional
stylistic values; in particular it increases the expression of discourse. Qosja creates synonymous
relations with words of different functional styles, which are distinguished by semantic,
emotional, and stylistic expressive nuances. In synonymous relations at his novels, one finds the
lexical units of limited use, dialectical words, obsolete words, foreign words, new words created
by him, and words of general use. This way, he creates new synonymous verses by degree of
different proximity. Most often, these synonyms are created by the words of standard Albanian
and the words of dialectal or popular origin, or special effects by new lexical units-neologisms.
The dialectal and regional words enrich the semantic and stylistic-emotional aspects, whereas the
neologisms are generally stylistic synonyms. Synonymous verses, along with partial synonyms
and contextual synonyms, usually created original organizations with high expressive power,
which have become identifiable of the language and style used by the author. According to the
lexical-grammatical category, the richest are the synonyms created by nouns; then come the ones

formed by adjectives, adverbs, and verbs.

Antonymy used in Qosja’s novels is also rich. The lexical units that penetrate semantic
opposition are great in number and have great variation. Antonyms, by denying and mutually
presupposing one another, complement and clarify their meaning, highlight the inherent aspects
of things or phenomena, and make the discourse more expressive. By opposing different
linguistic expressions that are characterized by different degrees of semantic oppositions of
situations, actions, phenomena or concepts, the high expression is achieved. In the novels under
the study, the most typical antonymy is the one created by the connection of words by means of
opposition by the copula conjunctions e, dhe, as. The opposites of words or phrases with the
conjunctions e and dhe are typical antonymic relations of the language used by the author. The
antonymy relations in Qosja’s novels are created between nouns, adjectives, adverbs, verbs, and
pronouns. The semantic opposition of adjectives is particularly frequent. The contextual
antonyms used by Qosja in his novels have a wide scope and are introduced with great variety.
To increase the expressiveness of the phrases in certain contexts, the author creates antonyms out
of words in their primary, derived, and figurative meanings. By using complete and contextual
antonymy, Rexhep Qosja creates original models of semantic opposition, which in most cases are

transformed into styles with great expressive power.
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Conclusively, it is obvious and evident that Rexhep Qosja, by his artistic creativity, has managed
to significantly widen the semantic and expressive-stylistic possibilities of the Albanian
language, thus providing quantitative and qualitative enrichment, either by broadening the
lexicon or by means of language use. His creative linguistic activity has enriched the Albanian
language with many new words. His neologisms occupy a great place in the Albanian lexicon.
They enrich it with new naming and stylistic expressive values. Many of them have been created
for linguistic purposes, i.e., they have naming and stylistic functions at the same time. There are

plenty of stylistic neologisms in his writings too.
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